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(x. AMMATICA est ars bene lo- «5.0 
E Za Ri Tu n Eoque &: 
 quendi*. Partes. Grammaticaé. , Sut qua- nsi "ud 
.ROr: Orthographia, Prosodia ,. Ety. 3e Labb. 
; M ". E DEN 4 HoywS . Nomen.» 
mologia, et Syriaxis, o en enipis 
i fünt 44& koc est literaes ut TpejuAan; adven 
is ;, qnae fiip &Ta : 1 X» ad verbum 
Eiediete sit," pfo. igitur nomen. Qrámimapic a convenit Or. 
thograpbiae: tr per sypecdochen rribuiur atti universse, Nempe olim , 
| cümí limpna" Lattna ac 4ee€z- vernacalae Dt, vülgó solüm disce- 
bent legendi, »C scribendi. scientiam, . 4 Puta, Methodicae, quae artig 
praecepta contifiet, "Praerer quàm ec Altera est Gramiiatices pars; nem- 
! Ja; Pzegoice, Aie yasum significationes exponit ,: i Lexicis traditur, 
*gecice qni , icaé & AG. a * 
| oria Url, qut, a Qr ere eas dier sl 
t^ ua : H Spes cet Via. ln . tot rut 
i 


Sy 2 i. 





c Dre On FHOGRAPHTA, | 7075 
m Vete EHE tos pun vogor foe 


O ceogsptis : est pria pars Gram- 1Ojfv yp 
maticae, quie docet discrimina litera- 6 eir 
rum. adm ead ' 5 — hoc eI 
: ""- PRGOrpinisur. Ca ren 
Literg' vulgo statuuntur tres etviginth: n Noi ul 

: . " u 

forum tantammodo figuras? docet; sed etiam diverfam potrei 
Rf ut comprehender ójüpparey, sive récüem presüncistiopews Per 
iynedochen igitur à scribendi arte DUncupatur; cum sít legendi 
Scribendique scientia, 4 Litera est pars orationis indivisibilis, Vel, i 


Characterem AttfDderis, est nota soni individui, 3 Sed Perperam; cüm 
t, Ky. É& fortasse etiam g, eadem sint liters; et À non magis litera sit 
apud Latinos, quàm. Graecos; et J specie non differat ab €; et x ac 
£, non litera sint uníca, sed dnarim literarim compendia: & "contia f 
Ft y, consonae, malé eaedem censeantur literae, sac $ et y vocales , 
Cim totá differant naturà: imb majus sít discrimen farum, quam unius 
vocali& ab altera, aut quam cst intet duas consonantes, Quare, si rem 
ad rationis trutinam CXpendamus, videntur solum literae esse undevigins 
tí: nempe: vocales quinque: A, E, I1, O, U; confonantes vero qua. 
Uordecim: B, C, DAF, G, jJ. God), L,M,N,P, R,8,T, V.(Vau), 


A , 24, 2, 


& E'TYMOLOGIA 


4 Pronun- ab, £,d, eS f gs hi, k, ], m, n, 0s P, qf Ef M YS. 
ciaioJitergs. " Ex quibus £ idem est sc, , et in paucis in- 
D inclo- terdum nántani ob ufum , quám ob luxum , usur» 
acolim Nam Datur; Ut: Kalendae, Karikugo. y, et s, non 
eer nisl in dictionibus Graecis s, sut peregrinis, 
i pir e scribuntur, ut Zephyrus. h sdspiratio magis 
longum: nec est , quàm liters, 6 : 3 ] 
aliter pro- t 
suuciabant c in, dicis, et dices, quam in dico, et dicam? nec aliter z? In er- 
bium , quàm in arfj. & consonum proferebsut, nti nos €*. Snutque alia id 
genus plura, Sedà multis retro seculis obsnrduerant aures tede ad gefínae 
mam pfonunciatiodem. s.Necsepper tamen, cum 5 substitneript $; ut 

ie laerima. 5 ety I rieci quidem Pug eie et asperi spiri- 
.uoram abent:: Latinis. solinn est asperi, nota, Hi. Athenacus lib. z, 
Aiésrip nai "Pajiaios vrpó rávrav vy d'acvtouivoy oro &qur vd H'arpe- 
ya quoi, - Adcirco Romani omnibus adspiratis nominibus 3m. scribendo HX 
peuminust, Vide Jovi&num Pontauum, libello de Adspiratione. . 
d E us * Haro ? 0: 


*. 






DE 855 
Z6 757. 7 Litera ést Vocalis , aut Consonans. 
Gt Vocals est litera, quae per sé sonat, 
gc vocerti edit: ut, 2, 6, 1$, 0, t, et 
Ex quibus j, et 9, sunt conso- 
"quando rcilis sequitur 
i yffaba: ut, j4cs0, venios. 
Bwolment  Conspnags est Jitera, quae non per 
tm vilde vise, sed cum vocali, sonat: ut b,c,d, 
inus; ut ac- ^o 
Eoo a f» et caeterae omnes praeter vocales. : 
Hodie perperam propor vulgus, nt Ll, 2 Cám consonae snnt, eae - 
ja, et.va, poss Vócare; vel cum Hebraeis,.jod, et vau. Plerique . 
diat figurà, seu charactere distinguunt; ut in obfervationibus de Or 


fBógtaphia dicemr. 3 Excipe, si zu, et j, per synaeresin coalescant ; 
nt g esi, et buic, miogo»y ahis, Übi «i .est diphthongas. 





UNE 
sez vocali: TIADCeSs y - 











Consonans est Muta, aut Setmivoca- 
lis. — x 
Mute est, quae sonum habet obscurio- 


" Seniroci- TET: ut Latinae? omnes, in quibus sonus 
Li iqui 2 9 E : E 
Muta nihil soni habet à se ipsa: atque ex eo urtique eft nomen. Vide 
Festum in JMsrae, it»que in ab, ac, ad, gt, non possis fonum cou- 
tinpàre: possis vero in j8/, fem, r5: quà esset sa/j, imb , si lubet 
sélll; sic pro rem, remm, vel remm. Aique jta in alis. 2 Quip- 
p& z, quae Graeca egt litera, excipitur, 


vos 


—— 


Latigras | 5 


ai 


Liguida, vloeibáar ,  zameüvloeljéhd ; , Ww. Watiheer 
de eene lrtter tnet de& andete in de Miu LN 
menstnelt. 

Duplex, dubbel, gamengesteld. 

Dux, een leidsman, (eene leidsmrouw), vel. 
heer , hertog, ( hertoginne » 

Rex, een koning.. 

Zephyrus ,' de' westenwind, 

Patrissare , doen gelijk zin vader, zijrien vader gelik 
zn, aarden naar zijnen valet, : 


À 9 B Dro 


6 E'fvMovoOoGTIA 

nt dequar, lipguo: 1, ut suadeo, smérco, taque et «corripitur prior 
i& aqua, &équEJ, sequer; altera in HAMM S f$ $ nliquis, et si- 
milibus; etsi duae consonse sequuntur. Átque haec Ontopeptt nunc 
su&ecerint. Nam canones Ox phise, qui hujus proprié sunt loci, 


demum referemus poft doctrinàm de octo vocum classibus 4 in quo doctri- 


^ pae potius, quàm naturae ordini, in(iftemus, 


Dg PROosODIA- 


Posen: est secunda pars Grammati- 
AT£9/* cés, quae docet discrimina syllabarum. 


»out cem. — Sy]llaba* est litera, aut comprehen. : 


£25 mpoeh- Á b 
fe» tee: sio literarum , uno spiritu prolata, 
somine hic — Syllaba unius literae est qualibet vo- 


donare; Cülis: 4,6, 1,0, s. Hae xaraxpyrruix , 


OT ,id est, ebusiv?, syllabae vocantur?, 


ibeinei- Comprehensio literarum est aut vo 
2 Vel sicpo- calium tantüm , aut consonantium cum 
Sing: Sylla 


'ext pars ora- VOCAli, 
indi. Comprehensio vocalium duarum in 
ad P" unam syllabam vocatür Diphthongus*. 


Bismtew — Harum praecipuae sunt quátuor; 4 
Mmi com (5,48u5,t€45 Ut: ellas, Dona, aurum , 
rehensio V H N 

Autem litera- euttus. ] 
rum Y &tatui j à : 
Lo o Re * Quibus accedünt hae minus nsltatae: aj ,ut 
literaest.Sed /fíax ; ei , ut hei; oi, ut Troía ; ul, vel yj , ut 
Me eges huic monosyllabum , et. Harpyiae 
dass ene ime » À ird iod 
Loisir Comprehensio consonentium — cum 
AA vocali in una syllaba, numerum sena- 

d * e. * 
eh bona rium non excedit; ut, gd, ars, tnors, 
à die , bít, et . 
Pr AME vt frons, siirpss. 

" et- 

nera Bi as dixere ai; pro oe, eij ut aulai ; pro aulae , poina pro poma. 
Corruptà autem hae diphthongi hodie pronunciantur , instar unius vocalis. 
6 Ubi tres eonsonae sequuntor vocalem: sed ues prütcednnt in scrobs, 


Syl- 


1 


porn 


LATINA TJ 


Prosodiá , de prosodie,, of de kennis van de lengte en 
kortheid der lettergrepen, en dus van het ondere 
scheid der verschillende ertet wen een en 

| hetzelfde woord. | - 

Syllaba , egne lettergreep. 


Diphthengus, een tweeklapk,. 


4Eta5, ouderdom , levenstid , bejaurdheid, 
Poena , een straf, , boete. 

Murum goud, 

Eurus, de oosterwind. 


Ad , tof, aan, bij. . 

"Mrs, eene Ex eene wernschap, ten ambachtj 
|o Bst, schalkheid. 

Fron:, dis, het  voorhoofd, 

Stirps, een stam, geslacht, struik, 


A4 


$8 E, TYMOLOGIM 


Syllabae discernuntur Accentu, et 
Quantitate, 


d Sed chm accentuum et quantitatis cognitho, 
ante pleniorem vocum intelligentiam , percipi me- 
queat 5 ultimum ei locum. assignandum putavi, 


D ETYMOoLOOIA. 


e M TYMOLOGIA * est tertia pars Gram 


A4IQth " 2 n "A as: 
Varrone me- tfatices, quae docet discrimina ,di&tio- 
lius drole num? ] 

L&iom dixeri- 1". "m 

inaes.,  Dictiones sunt variabiles, aut inva- 
Hp n^ riabiles$,. Variabiles. dicuntur,. quae 
per , rerm- per casus, vel tempora, in fine possunt 


Ponem erigi. Varlari: ut  ZVomina*,  Pronomina, 


pra. Ws Verba, Participia. . 
Uus wem  lnvariabiles, quae non possunt in fige 


engins ex eo modo 5' variari: ut —[fverbia, 
ponit, Quam- 


qum we  Praepositiones, Conjunctiones, ex. In- 


i 


«fna rj ki * ; 
vocabulum — féf76CT10fi€$. 
examussim 
respondeat. A ne : umo Marea 
Nam fic proprie dicitnr similitudo ín "vocibus fleetendis. Qoare 
proprié convenit primis quatuor vocum classibus. Verum «ccommoda- 
tior appellatio non auppetit, Nisi ztiQpagixóc lubeat vocare ecfo pare 
fes orationi, 2 Cut Fabio, et Grammaticis, ita loquimur, non ige 
nari, Tullio, et aliis melioris eeculi scriptoribus, dictionem de oratio- 
me usurpari; non de voce, ut loquuntur, incomplex4, Quod si cui 
displicet; dicat, Etymologiam esse, quae vocum singularum proprietsg- 
tes exponit, Kst autem dicio, seu vox, pars orationis, quae ipsa ali- 
quid significat, sed Im partes FRAITERUTS T ividi non possit, 3 Vide an 
non plenius, apertiusque sit: Voces sunt deélidabiles, aut imdeclinabi- 
Jes,  Declinabiles dicuntnr, quae, praeter numerum, habent casum, 
Yel personam, iodeclnabies, duae nec habent pumerüm, nec caimm, 
€ yel personam, 4 Qhaédam tamen nomina in fine nog variantur, ut apto- 
fa et tmonoptota. Quaedam item verba im uüno tantum tempore usurpan- 
tur, De illis in Nominibus ; de hisin Verbis defectivis agetur, sam per 
gradus etjam Adverbia variantur. Am : Pea 


E 
: 


* Hae 


a, ore 


LaT NA 


aEtymolugio de Etymologie, of de kennis vam de. 
ware afleiding der woorden, en dus van Het orz 


derscheid der verschillende woorden , Waaruit 
eene tdal bestaat. 


Nomen , naamwoord; ir 
Pronomen . voornaamwoord. 
Verbum , werkwoord. 
Participium , deelwoord. 
"dtdyerbitern ,. bijwoord, 
racpositio ,, voprzetsel. ; 
f)utchío, voégwoord, . ide " 

nterjectio isschenwerpae DT EN : 


Ds |. '" De 
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* Hae octo dictlonont specles vocantur Par- 
fes eratienis ; quia ex hls ompis orstio confici. 


6 Potuere tüT. 6. 

Grammatici 

has octo re. : le i . ; 
vocare ad classes quatuor: dua principes, Nominis et Verbi: dnas his 
servientes, Adverbii & Conjunctionis. lta Pronomen accensebitur no- 
mini, pro qno ponitur: item Participium, quod extra structuram, qué 
convenit cum verbo, non aliter differt À nominibus adjectivis, quim 
quis tempns significet, Sub Adverbiis antem comprehendunturtum Frae- 


positiones; tum etiam, uti apud Graecos fit, Interjectiones, , 
Accidunt omni dictioni Species, et . 
Figura". 
T a di . * " . 
AQurio Species est duplex: Primitiva, et 
voce comple T)erivativa, : 


ti licet, n Pr . 
i Vox primitiva est, quae non deriva- 
mr ab alio; ut: arbor, amo, cras?. 
.Fomue — Derivativaespeciei est Vox , quae de. 


is lingasLe- rjvatur ab alio; ut: arbustum , amicus, 


s rupe LE qt EZ 
bentur hic es tICI plas d er. uc . NE 
ensi. Figura item duplex: Simplex et 
dsomige- Composita 3.. Simplex; nmt animus, 


iM: Wi.ego, dico. Composia; ut magnani- 
repugno,q05 sy f$ , egomet, praedico. 


xnions etiam * H 
bic primiee- t Componuntur dictiones, vel ex 
dw omia, vocibus significativis *, ut  inoctus 

* ? .9 
quorum ofi- 


fo, ling quare 5 vel ex voce significante , et syl- 
LeMde "Quo labicd adjectione ; quales sunt, dem, 


cone ! ) dos 
Pone dam, piams met, i6, cet. ut: idem, 
Moi Cei" tantundem, quiddam, quippiam , ego- 
als iyu. fe? , fufe, cet. T 
giam eri t Conflantur item voces, vel ex duobus 
lu . 
Tarinl Arcis : . 
perint à Graecis: qui ipsi rum MoUoa vel Méca , habent sb Ebrseis: 
mam "DÍo , Mera , lis ers, disciplina. 5 Quippe figura decomposita inane 
est Grammaticorum commentum. 4Significativae , vel sunt ejusdem classis ; 


»« Reswblia: vel diversae; nt vasiloquu:, sihilnm ex we, et / 
]nte- 


Loaooag N' às 11 


y ond , SOott, ] 
$jgura, vorm , gedaante, 


Mfrbor een , boom. . 

4fmare , . beminaen , lief hebben, 

Cra: , morgen. 

Airbustufn , een. boogaatd, bosch, geboomte, 
4micus, a, ut, vriendelfjk , asngenzam, 
Craffínus-, a em, van morgen, ; 
4fnimus , het gemoed, de zin, de gest, 

Ego » JE — 

Dicere, zeggen , fpreken. 

agnanimus , e t7, hooghartig,, Brootgoedig. 

Egoret , ik zelf.. 

Praedicere , te vorén zeggen , waarschuwen. 
Indo&us , a, um, ongeléerd, ónwetend. 
Quáarc, waarom, om wrelke reden. 

Jdem , cadem , ldem , dezelfde , hetzelfde. 
Tuntunden, taritidim , Zoo veel , even 200 veel, 
- Quidam , quaedam , quiddam, vel. TUNER. een 

. van sommigen, iemand. 

Quispiam , quaepiams quadpiam , vel, quippiam , 

jemand , iets. 
Eyoms:, ik zelf, 
Tute, g£): zelf. . 


Respublica , 
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integris; ut, respublica, advetiío: vel 
SOR EK duobus corruptis ; ut, zffcio, intel- 
viiaplici re Hgo : vel ex integro, et corrupto 5j 
: ve 
siendo, w üt, Praduco pro transduco; affero pro 
etsi zuie. adfero. ; 
dut Tin corruptis observandae sunt lite. - 
, " . ] 
bw»,*t rarum mutationes; ut zfficio, pro ad- 


con, vel E E - 
ev Pio facio; intelligo , pro interiego. 
ut /fado, 
pro fronido : mE 
vel immutan^ li 
mw. p T Dictionibus Variabilibus accidunt 
Ae ^ haec quatuor: 1) Anajogia, 2) Anomd« - 
lia, 3) Numerus, et 4) Personas. 
T Analogia est: cüm similia ex simi: 
.Jibus judicantur;.sive, cüm est córive- 
"nientia cum regula communi; üt , Zger , 
agri, agros clamo, clamayi, clema- 
Iun. EE ursa 
^ Anomalia est, càm deflectitur .à 
, Similibus; sive, càüm tegula cómmünis 
^* honhsbet locum ; nt: ambo , émborum , 
ambobus ; do, dedi, datum. ^ — 
^ Nuferüs est unius et multorum dis. 
cretio, — — E 
Estque igitur Singularis, vel Pluralis. 
Singularis est, qui de uno dicitur: 
"ut, homo, ego, amo, legens. 
, Pluralis, qui de pluribus: ut, Ae» 
e mines, nos, amamus, legentes. 
iEtie, ec. 7 Quaedam nomina in singulari numero 
proximus cz» sjonificant multisidinem ; ut sunt. colle- 


nan ad Ms : 
la pertinet Nominis doctrinam; ebque non incommodé, imó rectins 
fortasse, tradi potuit in Nomine ; ubi agitur de Numeri anomalid. 


ctiva 


"LA TUION A 3$ 


Respublica, het gemeelebest, de staat. ^ ^ 

Adyenire , bijkomen, aankomen, 

«ficere, mandosn. — EMI. 

Intelligere , verstaan , ;begrüpen. HEN 

Tradacere y overzetten , . overvoeren ,. van de eene 
plaats in de andere leiden , "lasteren. . 

"Htferre , toedragen , bijbrerigen, i; 


yov», Eb 


3) Door ANALOGIE befluit men uit gelljksoortigen in 
gelljkfoortigen hetzelfde: zij heeft dus plats, 

UE wanneer er overeenftemming met den algenfeénen 
Tegel isj.b. v. in ager (het veld, land ) agR1, 
agRos clamo, clamavi, clamATUM , (van het 
werkwoord clamare, roepen krijen), . 

9) ANOMALIA (onregelmatigan) , die van den algeiee- 
nen regel afwüken; als: grjBo , AE , o ( beide, 
alle béide)5; do, pgD1, deium (van het werk- 
woord dare geven). .. 

.9). NUMERUS ( Act gera/) dient ter onderfeheiding , of 
slechts één voorwérp,' of meerdere VOGIWeGs 
pen bedoeld worden. 

Het ja dus siNGULARIS Cenkelyoudig) , dat van slechts 
één.voorwerp gebruikt wordt; als: homo, een 
mensch; Jegens , Iezonoes eg0, ik; (ego) amo, 
C dk bemin. 

en PLURALIS - ( Bou S. hetgeea van meer dan 
één gezegd wordt; als: 
homines , menschen; degentes, lezende; £fi05 wij 
(nos) futt wij beminnen. 


Ple: * 





EE ETYMOLOGIA 


cea, populus, plebs, turba, pars, 
gens, cet. - NES 

Et contrà quaedam ex consuetudine 
sermonis in pluráli significant tem u- 
nam: ut, Zfrhepae , Philippi, nuptiae , 
literae, aedes, cet. quàe singulari nn- 
mero carenth  — 0c 


* Quaedam etiam sunt utriusque numeri: ut, 
pondo, nequéem. Nerba etlam infinitivi modi 
promiscué usurpantur, tam de numero singulo, 
quàm plurativo: ut, amare, scripsisse. 

Persona est distinctio ejus, qui lo- 
quitur; ejus; ad quem loquimur; et . 
Mijus, de quo est sermo. 

(77 i Est igitur triplex: Prima, Secunda, 
i X, Tertia. DLP MN UL 
c3 Vel saris; "p ; Am te: 
Ww, we ^ Prima est, quae loquitürz üt; Ego 
sins bics ut. : a : DNRA 
bo persons. A fifonius scribo catietis. Nos poma na- 
idem nomen £4 fH US. Yong : » di : 3 
mA .a Secunda est, ad quam loquimur: 
prowwima.ut, Tte zÍntoni scribis catiens. .. . 
Digi ed "Tertia est, de qua loquimur: ut, 
mode Hic puer* scribit cánens. Mm 
etre nari .. Ego, et nos semper sunt primae pet-. 
mersemonr Sonae, TW, et yos, et omnes vocatiyi , 


proper al sunt secundae personae, . . : 
quio editos 4 Nomina , Pronomina 3, et. Perticipia , sunt 
.telleeum. : primae personae, sj sddatur , vel intelligatur ego , 
Ac nera" aut sos? secundae , B tu, vel vos , eXprimatur , 
excipiuntur, vel intelligatur: caeteroqui sunt tertiae. - 

Unde Plau- — j Verbs quoque pro pronomine sddito, aut 


Un e imellecto, vel primse, vel secundise, vel ter- 


. fuistis? Sic, tjze sünt personae: sed variante terminatione, 
' bá é1PM Drimae, 0t, ama, maus: secundae nt j 4ma5 , 
Is amalis, tertiae ut, amat , amant, 


pu Dr 


MI 


L ^ T GXaN Av (OX 


Populu:, het volk. — 

Piebs , het grátuw , het: gemeene volk. 

Turba , eene menigte van volk, schare , gétraas, 
Pars , eei deel, ZEE Fen 

Gers, volk, geslacht , landaard. : 
4fiheriac,de tiam van eene vermaerdestad inGriekenlánd,, 
Philippi , de naam van eene stad in Thessalia. s 
JNuptiae , eene bruiloft, huwelik. ^. . 
Literae, een brief. AX BOE. 

4Edes , een iuis, eene. woonplaats, 


4) Be Persoon dient rer onderscheiding van denge. 
nen, dié spreekt, ( 1f* persoon );.. van denge-. 
men, fot wien wij spreken, (ade persoon ); 
van dehgenen, of datgeen, over wien, of waar« 
oyer gesproken wordt, (349 per$oon), 

-Ego 2ntonius Ycribó canens, ik. Anto-] 
nius schrüf zingende. —— ^ — .: 4.4, 

Nor poema: fustamus, wij áppelen Zwemn- T peres 
men; ( wij hebben mede wat te zeggen ), - 

Tu 4ntoni scribis canens ,. gij, Antoon schrljft zin- 
gende, ode pers. ^. — Nut 

Hic 4nhonius scribit canens, deze Antoon schrift 
zingende, $59 perse FM 2 ; 

Ego, (ik), en sos, (wij), zijn alti van den 
eerste. persoon. — ; M^ 

1v, (SH), en vos, Cgij), en alle vocatis; zij 

" altjd van den £weeden persoon. ^ ^ 

De werkwoorden, het zij dat men er een voornaam- 

'  woord bij uitdrukt, of onder vérstaat, zijn van 
den 1f", ode of sdev persoon, maar den vert- 
Schillenden uitgang. — .. 2 

4fmo, ik bemin. 

fmamus , vij beulusip d iM peu. 
41mai, gj bemint, — -^ - 

4fmaais , r dE bémint. ] 2^ persoon, 

«frat, hij, 2, of het bemint, 

. mant , zij beminnen, is persos 5 

. M ; E 


16 ETYMbLOUCIA 
De NowiNkE. 


N omen est dictio, quae rem primb 
sine tempore ^ sighificat. . | .  - 
Sim. Nómen est aut Substantivum,. aut. 


vods Adjectivum, ——- x^ mq. eg 
powsw — Substentivum*, quod verbo junctum: 
sima vo perse perfectam efficit sentenciam: ut, 49-« 
2 Hoc ent, 10, egtus , arbor. Nam perfecta senteni- 
dne ites tlacest: bomo ridet: equus currit? ab« 
Men avem UO fife. — 7 o e 
bom Adjecivum * est, quod verbo jun.. 
nomen inem Ctum non efficit sententiam perfectam, 
signi MEUC! substantivum. aut expresse ponatur , 
din, era, Aut tacite ad illud nespiciaturss ut,. 5o- 
Mr ddsen hus , dibus, niger. Nec enim perfecta. 
bum, et Pr érit sententia : Bornus rider; tsi homo? 
low AH ve] dddas, vel intelligas. —— s 
zpeewei*. Nomen. Substantivum est Proprium, 
D RS vel Appellativum.'.- 


tempus ; hoc i ; jd nni rei «i ari 
ec pnaeje . PIOprium,, quod uni rei singulatim ; 
ógifcutosi datum est: ut, Petrus Colonia, Rhenus: 
ITA Appellativum , quod multis commu- 
riésentis;ut lé est, ob commünem naturam: ut, 4o- 
n amo,, t P5 sw ein 
- amant; seu 1/0, urbs, flumen. *ogs 
praeterit ; " ] P E . Í 
ut, amayp, «matur; seu futuri; ut, amabo, amatyrus: ubi tempus 
non propria e$t vocis significatio ; sed ad propriam, significationem ad- 
junctio tepporis..3 lia dicitur, quía per se In oratione substat, sive 
subsistit. 4 Sic vocotur, quia nof subsistit per se in oratione ; sed sub- 
stantivo adficitur. Caeterüm quod de adjecuvis nominalibus hic pronun- 
ciatur; idem dictum volo de pronominalibus, ut $5564 sets; et parti- 
cipialibus . nt amans. complexus. s Sic mios Crammaticis loqui, Puto, 
Classici. potius dicerent; 16/2 inreliigatur , vel amimo obyerietur.. 
6 Vel Peirus, aut simile. 7 NNam plures quidem dicuntur Marci; plu- 
res 4fiexandriae. Sed singulatim tamen prius huic, postea alii atque 
alii, datum nomen dMarti: singulatim item prius hnic- urbi, postea alii, 
et inde alii, impositum fuit nomen 4f lexandr iac : 'non autem universe, 
rationeque habit communis naturae; uti fit in appeliativis, N E 
i omi- 


LAaTirN*WwaAas 


VAN. HET NAAMWOORD. 


Substantivirm $ zelfstandig. 
ldjectéyum., bijvoegeltjk. E 


Homo, een mensch, , 
Equus, een paard, - 
Zfrbor, een boom. : 
JHemo ridet, de mensch lacht, — 
Equus currit , het pastd loopt, - 
4rbor floret , de boom bloeit, 
0f , G4 tf goed. 
4Hius,.a, um, wit, — 
Niger, gra, um, zwart. 


Petrus , Pieter , Peter (een mans naim), 
Hi 


Coloniz , Keulen (eene stad), 
Rhenus. y de Rh. - | . 
Homo ,' een mensch. - 

Urb: , eene stad, "MN 
Flumen, eene rivier, — 


Proprium , 'eigen no mwoord, | 
. dppellatiyum , algemeen. 


- 
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Diyrimen 


X4 0c ETY.MornrooOrA 


Nomini accidunt Genus, Casus, et 


8 Hiec tris Declinatio?. 
roprié acci- i . 

-dunt Species . . ,. dig X . 
vero, G& figura, item numerus, Ó& períons, sunt accidentis ma 
communis; nt antea di&um. Nec temer? praeteritur quantitas: quia, 

nod illá appellatione hoc loco intelligitur, vocis accidens nen est. Siqui- 
deu ed dividitur Nomen in vnm. & adje&ivum 4 . proprium, 
(& appellativum, five commune. Ac distributio illa petitur ab iignifi- 
catione, quae est forma essentialis, X quasi. apima. vogly, - Port 
9ris bsec, Genus, Carus, Declinatio, tum subsrantivis accidunt, tum 
adjec&ivis. Art praeterea adje&ivis accidunt duo; Motio, & Comps- 
ratio. Motio fit per genera: ut, do2ws, doQa, docwm. Comparatio 
fit per gradus: ut, doQus, doGior, doGissimus. Ymo (& quaedam sub- 
stantiv& moventur: &ed tantum genere masculino, & feminino: ut 
minns, domina; polita, P enirieg lee, leaena. De motione adje&i- 
vorum agemus psuló post in doctrina de nóminibwa omais genet. 
De comparatione videbimus, ubi rimus de quinctuplici declinatione, 


Discrimen generis". 


Discrimei geteris, propter convenien- 
1: Gems erc tiam adjectivi et. substantivi, inquiritur. 
discrimen ( . : RES ul? 
nominis se. Genera nominum sunt tris, " Masculi- 


Sondus a se. Dümi 5 ut , ic magister. Femininum; ut, 


E pr hgeemensa. Neugum ; ut, boc PCAfhfiufh, 
sic inelic— Ouaedam namina. babent haec tria ge« 


ge, seu ratio- ^ Hoch 3 . 
pe, natorie : TeTà 5 et dicuntur Orris generi: *: quae- 
gnmwaic, dam duo; et dicuntdt Comhmiutis, aut 
trone '** . 3.4: 25d 2 
simili sra. D'ubii generis. Caetera habent unum 
eie genus tantum 2, E s 
permonis,ma- ^ ] 
ribus quasi accensentnr omnia, quae inftar eorum constrauntur: ac ques - 
si pro mulieribus habentur, qaae in structura, ut mulierum, fOprit, ^ 
. usurpantur. ldeó non incommode. tihi Kothi vidébtur, qat aget) gé- 
mus esse discrimen nominis , securdum sexüs noram, Cujuamodi nota. pon 
Wnic& quidem, sed prsecipus tamen est, quod recipiat /c. hzec. vel 
».2 Communia trinm generum appellat Charisius. 3 Etiam Epicoe- 
mai; de quibus mox dicetur. ! 


De tominibus Omnis generis. 


18ew zpomi. : : 
men Me , Rgevr^e 


pronomina 1 


wx Prüd- Omnia adjectiva * sunt Omnis generis. 
FM 0. : EMEN : Aha 
TAS IU. j 5 : » s 


Lo aoT pomo " 


Onder schuld van gerlacht, — 


Mannelljk , Magister , een meester, 
Frouweli, jk, Mensa, eene tafel, ^ 
Qusjdig ,- Mcamnum , een bus, 


Rror U 
Over dc weorden ,. die van alle node: Shm. 


' Hiertoe behooren alle Adiectiya, v 
Bs. De 


34 . ÉcTYvYMDEOGIA 


Alia tribus terminationibus*: ut, Pic 


doctus , haec docta , hoc doctum; bic ni- 


atetQsoque Er » haec nigra. hoc nigrum. Alia dua- 


dicum, ,, DUS: Ut. Dic, et haec fortis ,et hoc forte ; 


vont we. hic , et baec fortior , et hoc fortius*. Alia 
eunt enim nd. und : ut, Aic. et haec, et hoc, felix, 

ectivorum * aT D 
alis moveri. $2piefi$ , COfICOT S , diYes. 
uná termint- : — 
tione, alia duabus, ali&tribus, Eam motíonis doctrinam hoc loco reliquie 
xus, Sed cum sit trsnsversae declinationis genus, uti & comparatio; 
proprius ei locns foret inter declinationem recsm, & comparatio- 
nem: pt etiam dicam proximé, antequam de adjectivorum compare 
tione uat, » . » : 

3 Retinn in adjectivis, ut generis notam, pronomen demonttrati- 
vum, sive, ut vocant, articulum, híc, haec, hoc, Nota tamen haec 
Proprin est substantivi. Cum enim dico Aic decfur, haec docta: mom 

ic ad dectmr, sed ad homo; uon haec sd docta, sed ad femina, se 
accommodat. Atqne ita.in alis, 1 TR I 

4 Anomala sunt plurália, :4wo, dudé, dus; ambo, ambae, ambe, 


OnssrzRvATIO Ll. , 
; ! CNBAEC 


1 Quaedam adjectiva efferuntur tribus, 
et duabus terminationibus: ut, ic hi- 
Jarus , haec hilara , hoc hilarum : ex hic , 
et haec hilaris, et hoc hilare. Sic 
compofita multa: in quibus tamen fe- 
minina in 4 rarius occurrunt. Ut: 


ZfInimus , exanimus , exanimis, 
jugum , biiugus, bijugis. 

1 Vel po Frenum , efrenus , efrenis. 
tus ab ejns Nervus, V a) enervus, — Vd enervise 
fimipurivo | ^1 Baculust | dmbecilius , imbecillis, 
bacilism. Clivus , acclivus , acclivis. 

rta y inermus, inermis. 

Somnus ,' femifemnus, fermifamnis. 
; "EI LEV LINT 
et similia. ; 


gen GEM ET. : t Huc 
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. Piiectiva vani drie: ges 
Penne: 8 4. t£7.,. geleerd', wetenda,: 
Niger s. gra , grümy zwart.- 
Fortis, i$, €, sterk, dapper , kioekm: 
Fortíor , €? u$, sterker, Eipekmosdiger: : 
Feliz, . gelukkig , voorspoedig. . 
Concor$ , eeridragtig , van &éri tart, vin é£nen zin, 
Diver , "ik. 
AÀNMNEÁREING "e 


..AbjecTIVÀ ,. - die. met drie , en. teyens pokmet ». ! 
Iwee üitgangen, uitgedrokt. worden, ss 
Hilarus , 4, um, Cen Hilaris, i5,.e e ,Yvrolijk, lustig? 
frimus , zin, ees; moéd, dappérfieid, MEL 
BExanimus , 2, üm , (en exahimis , 17 €,) zonder hárt 
. of moed, zorider leves , dood, verbaàád , versehrikt,' 
Ssgum, een juk , de. kruin van ernen berg een Ki 
* pel ossen ^5 
Bjjugus, 8, wm, (en bijugis , in, e). Daset. 'elkander : 
gespannen. Djjuges equi , twee pasatden te za- 
men in éénjuk gespannen. — - 
Frenuin , een tóom, het gebit 4a den toom,. 
Efrenus 4, um,. (en efírenis di y b rase tom 5 
. Ongetoomd, toomeloos. "S : 
Nervus, zenuw, Sterkte, — ON S 
Eneryus, a, um, (Cen eneryls, iy e, 3 zóndet 
zenuwen, slap , loom, krachteloos , zwik. NY 
Baculu: , een eén 'stok, "knüppel, 
Imbecillus , a4 urn , (en imbeclilis is, e) zoiider. 
steun , krank, Slap,. zwak, teeder, | .- 
Cliyus, eene schuinsche hoogte y steilte, — 
4tccliyus , a , uim , (en accliyis, Hs é&) diede 
opgaande. 
Zfrma, orum, wapenen; gereedschap, 
Inermus , a y um ,.( en inermis , is, e,) ongewapend, 
Sorpnus , de slaap. 
Semisomnus , à, «m, (en tertitomnis-, 345, €, y half 
5 MIS ; Ma pecie: MET 
B 3 S ^ Hier 


$9 | EtvwMe6vtooóorA 


t Huc referantür sdjctiya, quae in 
er , et is , efferuntur: ut, hic acer , haec 
acrís, hoc acre: et hic ec haec acris,et hoc 
sere. Sic celeber , saluber , alacer , cet. 


OnasznhRvarro JL |. 
T Quaedam adjectiva ünius termina- 
tionis rar * usurpantur in genere neu- 
e ek rro: rariüsque, vél nunquam, in neu- 
Eius, Ui generis nominativo, accusativo, et 
$ 5 : ? h 3 
qe: "ser Vocativo plurali: ut, dives? , hebes , te- 
FM res, memor, pauper. soipei, uber, 
wow, . uber, degener, superstes, cet. 
fitt . 
emus: güims, b w: Juvenalis: Degeirem (o fagpai 
eri: QM RA ah. E fter A per Pro in dives. E^ 
spud Justinum est lib. gr.  Custroene ditia victoribus veliquit. 


Er ee pedit dad » Ómpe, hopes, dere, 


OsszRvaTIoO Ho. 


-w'Hesf&r T Adjectiva saepe accipiuntur substan- 
pud , Tritt tiv t ut, Zfmicus certus : praesertim autem 
M. iem. genere neutro: ut, Iova, id eft,retmo. — 
, .: . PL 
ben tw» yge', Atque hoc perpetuum est in fius 
em, ide, Uti et pronomine quid. cum compositis; 

|t . . . . . . 

m gerph- aliquid, ecquid, quippiam , quiddam. 
is mails oque " 

Jlii MHeuid ; i it, friste quid, ali- 
iUe, Pr, eer 2E amt Tue are mr: ride d: 
AME orbi. integré sit, rise  megorium. Sic Demosthenes ahi 
qt. srornit à evxoeávrue, malum. sycophanta: integre foerit, cro 
2pxnua, malum negetium, hoc est, res mala. , 


OsszRavATIO IV. 


ies C] Genps adjectivi' szepe cognoscitur ex 
ftyanve , " aod ; sub- 
Burp&i, ee . AN 


4 


Lar RC ^y 


Hiertoe behooren de 2fAfectiva uitgaahde op er en ds, 
4foor ., &ris ; e, ( en-acrát, eri, e) sehep, hevig , 
; dapper gestreng. .-- 
' Celeber  bris,. bre, (en celebris, bris. V5) yermaurd ; 
: overal bekend. . 

 Soluber, bris, brc, '(« en "alubrii, Me epzond, 
heilzaam , dat' gezendtieid geeft, ''. UN 

lacer, cris , cre, (en alacris , ey eh): lie 
vilidg , wakker, gauw. - m "ove 

COAÀANMERKUNO: " 

Eerige disctiva van. duc uitgang: komen zeldzaanil 
. voo£ in Neutro Genere ; zeldsames, «f. nooit in 
Neminatiyo ,  Aecusatis 2 of aavo Neu. 

Dives, ks... os. Canius Gebers Pluralis. 

Helas ,' bot, plomp,: Stomp, gro£ ,.onNerandig. 

Teres , rond en lang , lang - rond,  langwerpig - - rond, 

Membr, gedichtig. un 

Pauper, arm. . .. - 

IBSospes,. 'behouden 4. dan een gevaar ontkomen.- 

Üler ; vrüchtbaar, 'overvióedig. ' : 

Puber ihanbaar: "Bowbáar, to PoBY 

Digenee , oniard; -die nir ain MIN cf; diideis 
"niet aardt,: in. "t gdéde niet we] sardt.:: MN 

Sipersies, levendig, overgebleven., ove vend. man: 

SO ASA MERKING. TL. s 

dfiiicus,. certus, een zekeg of trouw s 

Nova , 1. e. res neyac , | hieuwe SBgiy, wat Ties, 

Plus , teer. 





PH 


Quid , wat , iets, eetfig. ' A EE EO sU 
Aliquid , lets; wat: ^ - CERE WINE 
Ecquid , wat, wat ding. - EN Na 
Quippiam , iet , *enig. dig, MEET OE. 
Quidam , iet, eenig ding. Mos 
!"AAWMERKING^IV, nut 


Het geslachb. vàn een: Zdjectivurm wordt dikwilé:. Be 
2, gemakt uit het Subzantivum ," dat er t óndsf v 

1 ,, Staan wordt; als: . qud posce 
2 P 4 . ' "NS. 


L 


Lud 


* EE: TYMOLOfpIA 
ed eid intelleeio: ut. s472//4 A 


i5: supple , dies : bic Januarius » Quéntilis ,. 
"Sextilis . supple , suensis: hi nuoldr es , 
(DHT centes dentes : orient, occidens, scilióet, 


: Sol: torrens , scilicet, dmnls*: ectie bi- 
fees Hentes ; scilicet, 0ves * duri bidentes , 
eg scilicet, ligones : aec continens , scili- 
E: rm cet, zerra: hiccornípes, sonipes , puta, 
ma ere, equis: baec bipennis, scilicet - securis : 
T ^** haec biremis , tritemis, scilicet, gris: 
si | baec: -btdlis , cmisnans , semivoculis , 
n "s 7 péinpe litera. : 
SUUS Te Babitentivl autem genus in talibus scitur ei 
: : PépoWispeciaibus; quse postet'adferentur,. 


"53 


^" De siominibur: Communis genefís. 
Rscv L4 $139 
4. Omtia substantia! quae. conveniunt ) 
viris, ac mulieribus, seu.maribus ,'ac fe- 
DAT itis , sexu discreto, sunt Communis ge- 
EON nefiw; er pro maribusinasculino ; pro fe- 
duda Mur rtijtls feminino genere osurpantuf: üt Aic, 
doe conveni et háec dux, custos, auctor,bos caris,cet, 
sd aermie 'b. Sed distingul debent ab his, quae non 
4; us t: constructione? , séd sol4 significatione , 








mes 


I s. temas sunt communia: ut, mascalina, fur, 


Piers, Jatro , homicida, exsul , komo: feminina, 
Me costes: priles, soboles : neutra , animal , tatici- 
iore om. pium : atque id genus alia. 


- i rj sdmi dj 

nr nae im structu mittunt. adjectivum. utriusqne generis: "ut 

dni itur, d cy eiat parem: .mostar , parens E 
Pers erige: éolum adjectiva snnt, quie conveniunt quidem sexpi 
"iriqée; id wtriasue generi sdjewtivud non recipiunt, Quoksodb 


*. qnidem fur est;, remp famen eam dixeris maogsam . -do 
RE. foraeirimdm.: L4 femigg homo est, met tanen s inj iles A 
Wubeum weserem; eed mulierem spireram, A 

At 


X Duei bidentes (ligones), bar- 


jboAQ7 Y N Ac FO 25 


















Natal L iss xj: £rboor.].. ., eet roelsebip met drie roet. 
'tedag. " bankén. 

Die, een dag. ot^ qNasft, eot schlg. 

Januarius , (mkisir),deeerue Viealis (litera), een klinker. 
maand van het jsar, fanus PIA (Ilera) een mede- 
rj. Louwmsand.. * in 

 flointtlis ( rhensis) , dida Bemivocall (litera), cenehat 
Juli] , Hooimaàand, 've volual, 


Sextllis. (. mensls ), de maand Litera, eene letter, 


* Augustus , Oogstmaand, 
. - Substentiva , die vasi van. 
pes EM) & uns: sen en vrougen £ebruikt a. 
t x "| werden, en daarma- 


Dentes , tanden. ; 
mannelljk ef vrau-s s, 
Oriens (50!) , 008. weltjl xijn. 


Occidéni (bol), "west, 

Sol, de zon. ioc 748ux »leldsman of leidsvrouw, 
Terrém: (ambla) nel élletend Custos , een- béwiarder, at 
^.weter, wem suoom, "^ -| "eene permet (men 
finir, eeu vioed, strovm.- 

Flavius, eene rivier, een vliet.| 
"Leba Mentes oves), ultgele.|. 
zene tweejarige scbapere 

Üves,.schapen. ^ 


. vrouw 
dficior , een die-lets mukt; ? 
erste eklaht vluder, ... 
Bos , een os, eene koe, ^ ^ 
"ACanis, een hornd, (reu,ofteef 
Pubstawtiva, die niet doorde 
xffels met tweetanden; ^ coustractie, mer door de 

Ligones , &chuppen , spadeR. |.. bettekenís al/een san alie ge 
Continens (terra), . "het: vaste| slacbten eigen zm 
,. Ind, in tegenoverstellingFur , dlef of diefegge, '. 

van een elland... . : JLatro, struikrover, moorde. 
Terra, würde, land, -.— ^ naar, stristschender, kne- 
Cornipes (equus) , hoornvoe-| .velaar. 

ug, hardvoetig paard, Homicida , een doodslsger, 
ett (equus) een, snel| menschenmoorder. " 
*pasrd, klpkhoef, — ^ — |Exsu/, een bmaneling, bal. 

&us, een paard,- Mg, ultgebannen, - 
Birpenwis. (seeurle) , een telle Hómo , een meusch. .. 
.. beard, eene bijl san twecj?ro/es, een kind, mazaat, ' 
. 2ljden scherp. Soboles , een kind, nazaat,- 
"Secnrís, eene bijl. Mnimal, een dier, 
-Biremhs (n2vis) , eene schui Mancipium , eeg iluaf., gt- 


.; met twéeroeibanken, roel.| kochte krnecht, die in den 
: iren quei); ene galet 


' krijg gevangen, tot een 
siaaf is gomaakt. 
Bs Pra. . 


&f 0c EtYhMorLocra 


"£^ At veré: cómmunia sum; quie his 
 vesiculi continentur : 
c1 078 0 Cenjux, arque pare»s, infans spatraes 
ED DIT lis ex heres? 
qe oo finis , vindix: sudes, dus , miles y 


et hostis, 
73 Mutin, et antistes, Yates , coniva y 
E E - o 8cefdoss. 7 
eiu oni ^ Municipique addas adolescens elvis ; , 
"buen im PE MR) mM 
ponit pormd- Custos , atque comes , » femosy süs y; pns- 
'wénsiculum ^ -- que ,. eanisque*. OX eh. y 


a ed Li Noua, 4ua6& conveniunt maribus, et-fonis 
It eer, tif Mino. diterimite sexds, Epicoena ( Graecis 
feriis, sur, Ur ieoL ya) vaceutuy ,.ef anum tantüps genus ha- 


busué, cas Pest, quod cagnosci tne: em regnia de terminatio, 
kisque. Por- 
.ro eorum, SET. u$ ,lilc passer ;. pavo; 'héec: pica; vVeipess,. 
use hisce ^- 
varsicolis memorantur, alia sunt nsturà sui substantiva: ut "t, bor, 
tenir, cet. ala verius adjectiva ; : fut: patrnelis , adeleiceni y "conyiva 
nt, quae hon videutur natur «dscii "Biminitum ; ted quia. xam eísÜee 
, vel lxxuqur, ad. foniss attendijae: s« Clarius, acibravins dixerie, 
picoena este, quag sub unà terminatione, etu o genere utrumque sexum 
mprehendugt- 6. Similia sunt Jiberi, catu alla 'mülta; taque 
; de filiabus diéam , Jiberes mopr, non meat: .sc aut cealum. appe 
lem egregium agp nonégfegimm; et ita in alii, .. «- 


De fiominibus Dubii generis... .. 
R E GU L A. 


24V 


] " Dubii generis sunt, quae sine' discri: 
Nen qut mine: usurpantur, nunc. in masculino, 
d aeg S nunc in feminino genere: ut, ic, vel 
ip amines aec dles,margo, adeps, clunis, finis, tor- 
uia i Mie von quis, penus, specus, serpens, cet.*: in qui- 
Jisorimen eexüs ; sive quia sexus pit nullus; ut in. sury?, I, few 
nit pn sive "qnia sit, red nulla ejus ruio hsbeatnr; ut Ín érpomr , 


dama , &c. 
E praeterea. dubia aint, & utro genae magis wer commos 
dius la regolis 1pecitlibus exponer, ^ — TOR 
s ' pug 


» 


^ 


L aom ouw GO 0070 £4 


€. ubshoirhira , wir &esischryDgrosios ; een petit? , edi 
in den elgeniijken ain alge priesteres. — 3 
meer ig. | Municips , een Beote 
. Confux ,; een gettonid mh. ., Berfegt helibegdé, 
of eene gettouwde, vrouw |/fdolescens, cen jongeling, - 
Parens, vader en moeder, Civis, een burger. 
Infans, een kind det nog t y een-maker , "n 
| Spreken kan. ' 2U$f0$, een bgwsarder , be- 
Petrueliy,, ;een : ooms" kind-- "utserster! 7^ 
.regte neef. of nicht, .g; iiim ;een. geziel y gezellia , 
" broeders kinderen, ' relsgezel, : .. 
Heres , een erfgenssm. - IVemo, niémand, D 
finis, een zwager of zws-Süp, een zog, Tillthes. * 
; geri, aaggehuwd vrlend ofjBess; cen os, einekop,. 
maag. Canis, een hónd, ^^? 
eere een wreker, wreek.| 
ster, beschermer, be der.| 72 
Judex , een ban ce de^ 
of eene vrouw dieoordeelt. 
Dux , een leider, -eidster, .. 
B iles , een krilgsman, $oldaat;, 
Hrosris, een vijsnd, eene vij-|Dies (in sing. ) , een dag. 
:andin, .. ; c Margo, etu. boord, km, 
. ugur, een Wasrzegger. pfi. rand... 
' eene wüsrzegster doór der|/£2655,. Vot, EM smout, 
Me iii 286g," wing" "efl&fanis, -eene fl^ 
al. . (55 5o nfs seen elüde. 507 
Antistes, een. "man of eeneorquit , een. balsbéod, us 
VrOUW, die Over Wet "hei. ring. 
: Ágdom: "gesteld: ds ci 0o | Penis voorraad v van pls ei 
Zlef , een MM eQEeD gBene|,. draok, .. 
 WRI2egeter; een, lehueto S pana v een LS Yit; ape 
, cene dichtéressa, — lenk, |. . 
ille irato 
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Fnit vy twijfelachtig 
cÁ , die dan manne-. 

"ijs dan vreuwelijk 
yoga o grtorkomen. 
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uet 
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4, een" gm, disciige:; Serpens , een slang, 
001. Mus essa Je de oed : 
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a : E, MOwxOp51A | 
3 i gs ror gae obeervetidas ' eit: 


et doma . 
n uligo angit nenrpare, cám solus Maro aie sfary idqua ;se- 
mé. whtaxst, fortasss xcd. enu Quare videndgm, utrum. 
poree; igihiie, eo genere: würpent: L: semelaoe , vel iterum, an 
«rebrb ,.; H ecsacion . ! 
ier. ME sinikibas unius generis. à 
,aslegew fox 
. Noinins..unids. g generis cognoscuntur: 
(0005525 vel ex: significatione, pet: regulas ge- 
nerales: vel'ex terminatione , pu IC» 
q Porti ei gnlas Speciale)... (sons 


reg cocer arenae e et quód » wl mh, * 


-r 


PENES 
uem um ew 


-— 
3 
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Lgeieris s unii io Dx 
* ibat Qe 


n yos TA ; Nomine virorum, et quae viris 
- sp pays aptum, convehiunt?: ut: Pésrts, Pau- 
zr ete lus, Mars, Supiter , bajer , consul* ,cet, 


"Du de Sic nomirs: Verbalia in a exeuntia4 : 
r^ es. lu V ut adeps. »indigeria; Aa$$eH4 ,perfuga , 


z "Mee transfuga, v mltáque ili ia. Ti tem, Tanisia x 
Dort rabula, lixss, cet. con 


e: 
eit, Nic iple ' Ie Nomina ventorum t dat, Eurds, 
ilis Meses m Fapbyrus, Muster , Aquilo , vel Boregs*,, 
$ Sub ratio-*^ 
me ofüci, aut fimili, 4 Celifisa, ee mw. Nec enim terminatio 
hic attenditur, 4 Quamvis enim de feminis etiam a EA age tamen 
lie jungemus adjectivum femininum, nisi veteres idem fecerin üOomo- 
do legimus: «cemvivas seas, s Item populorum nomina, ur abes, 
Perme, G& similia; quae generi sunt virilis, quia poriasimum attendi- 
sus vifos, ut sexum digniorem. 6 Sic Caecla:, Ornithioe, Ernestae , . 
& alia ventorum nomina: de quibus Gellius lib. 2, cap. 22. Sanà Grae 
cis ^d aka mpple, rior, Excipitur Juelops, quia Graecis Aa/Aa4j 
inum est, Sed non existimo, uri eo Latinos, qui £urbisem vocant. 





Shore 


111, No- 


Lo wom d uNr vd : 25 


Overde woerden ie vera» (fn gesidebg. hb, 3 


Deze Kent: inen; of uit'de beteekénis ; "nàar | alae 
meene Pegelen; of. oor: Seid iljng, D "paar 
blizondére regelen, — 55.7 EP 
 ALGEMERENE ürokL 200 TW : 

Van het manaelijk geslacht zjn.' "e » i 


L Namen yan mannen y en »an woprden , , 
die, op. uitgaaade, van een. werk. : 
"wvord zijn afgelatd, * vs uL 


Petrus , Pieter y Peter. . ED "uU co can 
Paulus, Paulus, . SX 
Mar: , de kríjgs- god, Tiu: zoon... i 
Supiter , de opperste God der Grieken e Boudin 

zoon van Saturnus. en: Ops, 

- Pater , een vadet. 
Consul, een burgemeester, : 


«1dyena , een aankomeling , vreemdeling, 

dndigena , een ingeborene , inboorling. .. . - 

4fiiicja , éen voerjongen, dieadar. die "zljnen. meeg« 
ter nagait, 'navolger, . 

Perfuga , ; Tratisfuga , een die tet den vijnd. agen 

. ' ken i8, een overloopet. ^ ; 

Lanista, een schermmeestér, . ; 

Rabula, een zwetset, klapper, Bltibcsone EIN 

Lixa, een die het leger volgr, om. der. krijgslieden 
ljnwaad te wasschen,. of? om bun .SpUS te ko- 
ken, eenzoetelag, ^ — , 


aL De tamen der: winden,. PEE. 
Eurus, de osten wid. 207 PR DC WU 
Aepisgrus, de westen wind, SUR A 
4duster , de zuiden wind. . EA. 
aquilo , de noordoosten- Meo E 
Derea; , ] $ SU wind. T & » B n lj 5 ^ zo ] 


Rt 


eo E.v vYv.M oO EF 0 G LÀ 


es raggi BNemim quaesigniff cunt partes assis *, 
jus ed continet yes xm. — Deune | x 
ier, e1en2-. D2eeufix , Vel Deayans x... Dodrans ix. 


- femitidá 


sut;eoqe, Bes, vel Bessis — viu, Séptunx vit. 


od bic di- . 
citar de par- desit VI. . Quincens v. 
ind sr riens iv.  Duadrans ni Sezy2ns nm. 

eas debet, «5 


quee mein excedont, 'nec- Ín s desinqne, Ex quibus dennz icitnr , 
aia bod méous qit a5: VBx, Qus$i. decefh unclae ; qui 
P uis wd eest £extáns: dodrami, quia der quadrans: ber, 
uia deest APPene ; nam pris der dixere, teste Varrone, vel des, ex 
» quia continet duos Muirpg Nempe ut ópsugs ex. duonmw, 
jam, ex duellvm. Sic Gtaecif bes, d'itkorpore At séptausT, quai 
septem umcie: jeminis, quasi semis 15i; jemi) vero, mon qoasi se- 
mias, ut Varro ait in 4de L. L,: sed ex -Éjirvc v quistinx, «utsi quis- 
que unciae: /£riesr, quasi tertia pars assis: quadrans; quisi quafQ 
: pextaw! quasi sexra pars. lidem mssqulipa anm composta i 

$e: wt centaitis, & liág' de JUNE ia, tetmiaatioue is diestur. 


se ue 
pde a auo ei qe Ead ? 


RaovLA IL 


Feminini -generis sunt: 


r. Notitia mulierum ', et quae mi- 
3 Cose Meribus tantüm conveniunt*: ut, Ma- 


dem, ; 
CEA ria, Vénus ,' , "ater , ? 4of or *. 


Ge.soni |. Le Nomia regionum, insularum , 
| genti &- urbium , et pagorüum: ut, fegypius, 


lium. 


"sPus, nb Delus , Corinthus , Bethphage, Praeter 

 enoncs, niasculina Pontus*, dcragas, Narbo, Hi- 

«a NE. 25 Sulmo,Croto,cet. item in s, Graece itr 

, fim excipi-. soc , exenmia t ut hic Pessintis , Daphnds. 

tur: fortasse, 6 L . 

guia & se Etnenra i in um , ur SeveS,ut, hoc Lug- 
us tribua- 


tar; ot simile QUBUP Tb, Prenefle. Adde hoc Argos, 


Dur, 
ito" Hispal, Gadir, Zeugma'. Et masculina 

Pontus 
E vro mari solum, sed etiam Natso regione , virile - Tullio , & 
Ausonio; item Straboni, atque aliis. s dmxsr Livio quidem —— 
neutrum ; sed Miarüsli etiam masculinum est, 6 Intellige breve: ; 
Reate. Silius: Magnaeque — Reate — dicatum Coslicolám | marri. P 
terminata $ longo feminina sunt; mt, BMitylemae dx ala primae de 
e Stier 7 lem 1, v.l Y, ut: Jii iis Ep. Pl 

ura 


Los Tono NOD 8i 


1H, De. Woordan die een gtdselta van 
eet, As. uitdrukken. 


44 vel /diesis , cwaalf onsen,[Bes vel: Bess, acht onsen, 
een pond; 2l dat. geheel] lslSepzunx, zevem onsen. - -- 
' eningelljke deelen mag ge- Semis, zes onsen, de helft van 
deeld worden; erfenls. . | : eenig diug, een bsIf pond, 
Deunx, elf onsen.— - Quincuns y vif onsegn. : 
Decunx , vel dexiani, tievlTrieni, vier opsen. 
onsen. uadrans, drle onsen, 
Dodrens, négen onsen, eztgns, twet obsen. — 


RrorrL IL : 
Van hei Prouweli jk Geslacht. sin: 


1 De namen van vrouwen. |Su/mo, eene stad in Itelie, 
Mars een vrouwen nasbh | vaderland van Ovidiüs. 
Crote , en. Crezon, eene stad 
Fem, "de Godin der llefde. in. [tall£, niet verre vau 
Mater , eene moeder. Tarentum. 
Serm, eene £user. ^ - — [Pessings,. eene atad vim Fry. 
M, De namen van Jandichap-. gié, wsar Cybele, de moe- 
. 4tn, eilanden, steden en| der der Goden, een teme 
' derpen. |o [p pel bad; 
4Egyptus , Egypten (iid. Dipkout ; eene fid In Jer 
Delus ; een eliandin de-Griek Lugdunum ,. de. stad Lion Jü 
. SChezee, een van de Kring Frankri)k, 
ellinden, wasr Apollo enj|Tibur, een stedeke omtrent 







Diana geboren zn. ^ : t Rome, nu Tívolo.. 
Corjnihus , eene stad in Achs-|Praeneste ep Praenestis, eene 

jen. stad in Latjum ; in Iceliém, 
Bethpage , een dorp. of vlek| 4rgos , eene stad. in Pelopome 
' op den "Ont berg. nesus, in Achaje, In Thés.- 
Pontus , een landschap inklein] salé,enelders. .. 

Azle. Hispa! en Hispadis, de stud 


Afcragas., eene stad in Sicillé |  Sivilié in, Spanje, . 

Narbo, eene sad in Frank: Gadir, eene &ad op. het el. 
rijk: : |:land Gades, Kadix ger 

Hippo, een nasm van twee; naasmd, bij Spsoje. - 
steden' in Afrika, in eee Zeujma , eBhé stad 1p Zeven- 
van: welke de Xerkvader; bergen, eok in Syri£, ge. 

, Augustinus blischop is ge-" lezen Ns de rivier: de Eu. 

"wee 7 QA frmus. ri 
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plüraliz ie ot, Ai PEllippi , Gaii, Ac 
neutra pluraliain 4 ; ut, Cyrhera, Bacira. 
T vti; Nomina arborum: ut, Agec po- 


$ Mal; iJ 
Meteo mus, pirus*, quercus, cet. Praeter mascu- 


HMM spinus?. oleaster ; cui simile videtur 
rile et de pirigster. Item neutra, robur, acer , siler , 


Wpotue sc ** suber ; item in um exeuntiá: ut, spud j 


gu ""* Ovidium, "luxum pro Pues. 


9 Ewnim dumu; aasculinm t sed. fruticis est nomen : uti & d M 
dubium est, ut infra dicetur, 1o Plinius ita nsts lib, 17. cap. 24. 


-. 


RzcuLA lll. 


' Neutrius generis sunt: - 
1. Nomina fructuum: ut, Aoc porum, 
pirum, prunum, cet. Praeter feminina, 

xoea ua 022 y ffUx , Castaned, [icus, glans*, avet- 

&bocone ; Ina quae, duobus postremis 'exeeptis , 

Sioeun el- türn- atborem , quam frucrum, fignificant, 
HA NOSMEE V TS Nomina literarum, & syliabarum: 
fostieren, ut, 4, b, c, d. Cet. 

y essi nd a fs | ler Synthesin userpantur haec saepe 
Peel. enere feminino, 

geirmge fIp. Voces omnes materialiter! po- 
bedevrar sitae : ut , cüm dicos Rex derivatum, 
| Rpse. CE d rego 

Vuedams | Vixillud porui dicere tristeVale Ovid. 
fem s w. Verba, & adverbia, posica pro ' 
Miles Ruins ee qiie eget, D d pes i e 
'wOomibibns in E ut huww, tolus;  Cucgseir masculinum egt, nt ver. 
sii, vemis Twber pro' pomi genere virile eet, « 9 exit. ja r4, "t 


«arcer , imber, 2 SE jnde compositum juglews 3 oc eit, mon pre 
"s sed pro voce, 4 Puta infinitiva, No- 


$ x L AT 1 N & 33 
Philippi, eene stad in Thessálié en Thraci&, 
Gabii, cene stad in Italic, 
Cyrhera , eene stad en een eiland regen over Creta, 
^ met een tempel aan Venus toegewijd. 
Bara, eene stad van Daktriane in Perzi&, 
Pomus, een appelboom , of andere ooftboom, 
Pirüs, eei peereboom. ) 
Qaercus , een eik , een eikeboorn,: 
j$pinus, dorenboom, wilde pruimboom. . 
Pizaster , een wilde plinboom, vurenhout. 
Oleaster , een wilde olijf boom. 
Robur , een harde eikeboom , haageike,. 
4fcer , masthoutboom. ERE 
Si/er, eene soort van wilgenboom. - 
Suber , een kurkboom , kurk. 
Buxur , busboomhout. 


A EG6EL Ill, 


Pomum, een appel, allerlei ooft, . allerlei eetbare 
: bpomvrucht met weeke schillen. 

Dirum , cene peer, 

Prhnum, eene prüim. 

Oliva ,. cene olijf. : M 
Nux, eene noot, een nooteboom; allerlei boome 
vrucht met barde schalen of schillen, — 

Castarea , eene kastanje, of een kastanjeboom. 

Ficus , eene vijg, of een vijgeboom. Eu 

G/ans , een eikel, aker. 

4fycllana , eene hazelnoot. 

41, B, C, namen der letteren, 

Rez derivatum esta Rego; ( het woord) Rex is af- 
geleid van ( her woord") rego. NI 

Vix gotui dicere. illud triste Vaie , ik kon haauwelijks - 
dat dioevige Pale ( dat is, vaarwel) zeggen. - 


^0 Y Tuutn 


34 ETYMoOoLOGIA. 


Nominibus : ut, Zuym scire, id esz. 2u8 
scientia. — dliud cras. . 
o * R£GcuLAE ShRECIALES. 
: A. E. 
- [n zete, primae declinationis , femini- 


gai Ta sunt': ut /gec mensa , penna, epitome , 
elimaione ^ femtecoste". Excipiurtur masculina: &ic 
cognoscitur ; " . 
so nonmuli planeta , cometas, ex Ádria pro sinu* ma- 
1n declina- : 


ise de ris. Z4/pa. et dama, poétis interdum 


ctrina de ge* 1 6 . 
Ser agens" masculina sunt", 


dum arbi- : ORO ; 
dumari, 1n d ete tertiae declinationis , neutra 


sententiae : 
akeniultum Sunt ut hoc po£ma, enigma,mare,cubile. 
adverser, 2 Reliqui pentecostes exemplum, licet parum idoneum. Nam 
amirrexoch , hoc est, quimquagesima, naturá est adjectivum , et eo femi- 
pinum, quis intelligitur 544ípa , hoc est, dies, 3 Quae & Graecam saepe 
terminationem retinent, f/asetes, cometet, 4 Nam pro urbe femininum 
eit. s Hebraea haec, fascha & smamna neutra sunt. At Latinum mas 
£4 femininum est, quod notat micas, thuris concussu elisas. 6 Etiam 
Ossa & Oesa vel Oete, utroque à po&tis genere usurpantur. Sed censeo , 
matnri esse feminina, in masculino antem sumi per syuthesin, ut intel- 


ligatur om. . , ] 
| I. ! , 
: ; E 
Ini neutra sunt, et indeclinabilia : Aoc 

1 Proquibns gummi , sttiapt. . : 


& in femini- o 

no dicitnr, . . 
gummit, fi- ; : E 
mug, 1n masculina sunt: ut, Aic sermo, 


ree: Ye ordo, cardo , scipio , titio ; pugto'. 
Mies e Sedin doet go, plures quim duas syl- 
& snis pro labas habentia, feminina sunt: ut, /zec 

E dC arundo, dulcedo , imago , rubigo. Prae- 
amr Erg.tgr masculinum , &ic harpaao"- 


münino,. sed éà significatione Latinnm mon est. 2 Jta Grammatici, In- 
terim anctotitatem. desidero. À Graecis nihil est subsidri: quibus mon 
Aprayüy, Sed dpt Oc ápmeryi vocatur. Nec de wsedo, qnod virile 
ajunt, satis est evidens, Etiam cupido pro cupiditate , ju mascülino re- 
períat apud po&tas, praecipue Horatium. Sed 1n feminino longé est nei- 


tatius; imo nec aliter usi Oratores, M V b 
r . Verba- 


* i j^ 
L 4T I1NSMAM V s 
Tuum scire, 1. e. scientia tta , uw weten , datis, uwe 
Aliud cras, een ander morgen. (wetenschap. 
RzcuULAE SPRECIALES. 
, . 
Mensa , cene tafel, 
Penna, eene veder, eene pen. - 
Epitogie , een kort begrip. - 
Fete, het Pinksterfeest , de vijftigste dag n ti Pe 
schen, 
Planeta, eene dwaalster. 
meia , eene koreet , staartstaf. 
Adria , de Venetische zces foemin. eene zeestad n 
' Griekenland. 
Yaolpa, een mol. DERE. 
Dama , een das, rheebok. An 
Poéma , eeu gedicht. 
dfenigma , een raadsel, eene duistere en belékte vg 
ofrede, 
Mare, de zee. 
Cubile, eene legerstede, bedstede, slaapplaats, een 
ledekant. ; 


Gummi , vel Bosialt. gomme, een sap dat uit 
sommige boomen druipt. E 

Sinapi , vel Sinapis,. mostaard, 

Strbio , eene rede, spraak , taal, 

Ordo ,. eene rije, orde , volgorde, 

Carde , een deurhengsel : 

Scipio , een wandelstok , eene kruk.. 

Titio, een gebluscht branthont, ' 

Pugio, een ponjaard, - i 

"AMrundo, riet, halm, rietpljp of riecfluit. 

Dulcedo, zoetigheid. 

Imago , een beeld , cene gelijkenis. 

Rubigo- » TOest , brand in het koorm. 

Harpage , cen "bak ,- putes vuurhask. 


86 ETYMOLOCHA 


Verbalia ino feminina sunt : ut, Jectío , 

oratio. ltem , regío,legio , ditio , portio , 

cóficio ,optio ,religio , perduellio , talio , 

Quom CÓIhunio, seditio. — | ' 
qw wi, — Item feminina: caro, grando, rgo, . 


em nomi. :. 
- Bib ve. et echo. Interdum et ssargo est femi- 
amem, licet Dinum : sed saepius masculinum. Uti et 


4 LI 2 

pieni arrhabo* , ac bubos, : 
pueeni a. Neutrum est ordo , et indeclinabile, 
werbalibus MES V Y PAN 
ac deüsentur, — : $ " : CE 
Utietal- — In f, ec y, neutra sunt; ut, Cornu , 


de €onta- nu. 35 1 

e, SUNCO- 95 0b Vy. 

bio." At sedi- $ ME ) " . ] 
Jie quidem est à supino jum; sed solum ratione partis, non vero to- 
tius; quomodo ab embitum. est. ambitio. 4 4irrhabo lemininum est 
Varroni: masculinum. Catoni, Plauto, Gellio, uti et Graecis, 5 Solus 
im muljebri genere Virgilius vtitur. Verum Setvius censet, figuraià it& 
loqui, ut respexerit ad avis 6 Pondo est dx;cor, et utriusque nue 
meri: sed plurale, cum pro libra sumitur. Ut, quo; pond»t centuos 
: , Pro pondere tantummodo est singulare: ac fere additur Ars; 
ascia, dedrant, vel simile. Ut, Corona aurea librae fondé. ltem: 
exm: dédrasni, pondo mellis, Ec simili ANON" 


C, T, AL, EL, UM. 


NS "Inc et ?; item zl, el et tm' ,nentra 

benc rep sunt: ut, /ac^, caput animal , mel, fel, 
neu- 2 * 2 Dn * 

tris in sm scamnum.-;Sed sál saepius est masculi- 

fotxenr,num; interdum neutrum: in plurali 

fomé és? masculinum tantum. , dir 

td proprie ^ . ] 

- omnis, etiam virorum; ut Paegnium, Dinucitm, quae puerorum no-. 
mina sunt apud Plautum, item feminarum, ut G/ycerium, Sed fallun- 
tur, cum sw| Paegnium, «& mea Glycerium , dicatur, non contra. 
3 l]ta & neutrum est €. Nam halecem, quod est apnd Martialem , 
venit ab. /g/ex ; quo semel iterumqne uus est. Plipins, 


A Y ud 
ms Aca Ada, AX C 
2 v LZ abt D 1 


M Qua esu 
p PV pa 2 
Auc TOAe-cecnac o 6 d id PA 
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Lectio, eene les, lezing 
keur, uitkiezing. 
Oratio , eene rede, redevoe- 

ring, vertoog. 
Regio, een landschap, ge 
west, eene landstfeek. 
Legio, eene krijgsbende 
yan Ó6coo voetknechren! 
en 300 ruiters , somiüjds 
meer . ' 
Ditío , Leerschappii, beveli 
Portio , een deel, stuk. 
Concio, eene . volksverga- 
dering, de redevoering, 
daarvoor gehouden, dej 
epreekplaats . of — het 
. spreekgestoelte, 
Optio , cene keur , wensch 
. T3£. een Luitenant. 
Re/ígio , Godsdienst , God- 
vrucht, 
Per duellio , hevige viiand- 
schap tegen zijn vader- 
land, 
Rebeliio , muiterij ," weder- 
spannigheid , vijandschap: 
, tegen züne overheid. . 
Talio , gelike vergelding. j 
Communio ,  gemeenschap, 
. gezelschap, mededeeling. 
Suditio, oproer, burger 
twist, gr T 





3 N.^ 3 


3Caro, vleesch, 


Grando , hagel. 

Zdrgo, het.schip, wasrvan 
.de Argonauten, met Ja- 
son het aan hoofd, zich 
bedienden om het guide 
vlies te halen. 

Echo, eene echo. 

"Margo . cen rand, een kànt, 


[Arrhabo, een godspenning, 


pand, 

IBubo, een schuifuil, nil, 
klapoor. 

Pondo , em] pond , gewigt, 

Cornu , een hoorn. 

Genu , eene krie. 

sMoly , een kruid door Mer- 
curius gevonden, krach* 
tig tegen betoovering en 
uiu 

C, T, AL, EL, UM. 

Lac, melk. 

Caput , een hoofd , hoofd- 
stuk , voornaamste in- 
houd, 

ZAnimal , een dier, 

Mel, honig. 


Fel, gal. 


Sfcamnum , een bark. 
Sal, zout$ een gcestig ge- 
zegde, 


oi Mae 


»* ETYMOLOGIA 
IL, OL, UL, 
1 Pro qno & 


nsi dii Tn 4, 01, ul masculina sunt: ut, est- 
ER a. Ui gii : sol , exsul". 
erpro "ri — Si], et nihil , neutra sunt. 


lit fortasse 

antigüi dixere : : 
sirigil. Sed cujus hoc generis fuerit, non liquet. Vulgo pntatur ejus. 
dem esse generis, ac sirigilir: quod femininum est. 2 Mulier qoidem 
exigi! dicitur: ut apud Ovidium Ariadna ad Thesenm: Exsw/ ero. Sed . 
vaga exsm! üon dicatur, verum vaga e! exis; nec ejeBum exiultm 
reducere, sed in exillum ejeQüam reducere, Nempe, significatione est 
M irr; structura est virile, sed cum de viro sermo: de femina au- 
tem, et bujus, et illius genere adje&ivum respuit. 3 Nimirum quia 
xaT! àToxowh? fadum est ex nibilum, quod ex ne et hijum. Uti ex 
nihil xarà evyxomhr est 8H, quod proinde & ipsum nentrum est. 


AN, IN; ON. ra 


Tn 25 , in et on tertiae , masculina sunt: 

nt, hic pean, delphin , canon , agon. 

Excipe feminina, sisdom, icom', Jal- 
Quim cyon, et aBdon: — | 
int apud La In o5 secundae sunt neutra: ut , symbae 
lon, idolán, symposion :*quae Latiné pet 

um efferuntur. Es 


df EN. 


In e» neutra sunt: ut, flumen, lu 

men, semen, gramen. ; 

ling Excipe masculina : pes » $plen , lien , 
ud Qr pellen, lichen , attagen*. 


Sriscianus . a 
wtrumque agnoscit. Sed rie apud idoneum snctorem. necdum occur 


rit, 2 Euam ywen, (c rurbom. : 


AR, UR. 


3 Inar natu. * Definentia'in 27* , et ur , neutra sunt; 
nsn ur, calcar , Jecur. 


jectiva ex 


are ; sed uem 

us Med z ue ] PET 

PIDNE "m $5.7 Az fi Au £3. e 
eat e Fat fat yn Mascu- 


2o avt ERAS ILL. 
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Mugil, vel Mugilis, een. zeevisch, door sommigen 
herder genoemd. , 

$04, de Zon. 

Exul, een banneling, balling. 

Sil, berggeel. - 

Nihi], niets, geen ding. 


. AN, IN, ON. 


Paean , Apollo, een lofzang ter eere van Apollo. 
Delphin , een meerzwijn , een dolfijn, 
Canon , ean regel, rigtsnoer, 
«gon, een strijd. . 
Sidon, fijn doek,, fijn lijnwaad. f 
Jcon, een. beeld, of schilderij naar het leven, eene . 

gelijkenis. $e 
Haleyon , een Vjsvogel. 
4fédon, een nachtegaal. 
1i$yméelon , het woord, leuze, gelag. 
ldólon , een béeld, afgod. 
Symposion , drinkgelag , gastmaal. 
Flumen , eene rivier, cen vloed, loopend water. 
Lumefi, licht, - 
Semen , zaad. . 
Grarmen , gras. 
Ren, een nier. 
Splen, eT ; 
dien H de milt. | 
Pectern , een kam. ; : 
Lichen, leverkruid, eene soort van zweer of puist, 
4ttagen ," een hazelhoep, 

' AR, UR. 

Calcar , een spoor. E 
Jeur, delever. -— : ^s ) 
C4 $3- 
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:Hw qu Masculina, sunt , sa/ar! , furfur, tur- 
li-»,. ; ; . 
aom ann Pf vultur. : 
ut superius diximus. 2 JVar nunc masculinum est, nunc neytrum, Verum 
fur war pertinent. ad regulas generales, Non item igbar; quod 
ipsum Ennio masculinum ; aureo aevo, ac deinceps, potius neuttum est, 


ER. 


In. er masculina sunt: ut, Zic liber, 
ager. : 
xmimse — Liprr dubium; sed saepius femini- 
mucuin: mum est, 


sunt: tum se- 


cmdw,w/e — Neütra sunt , Joc ver , spinther ,cadae 


ber , ager ; 


e 


m tertie , Per ,. iter, laser^, uber , tuber.protue v». 


eive non cre- 


scant ingeni- IDOTe , aut callo terrae. Et fru&uum no- ^7 


z$ 


prado juive ina , piper, cicer*, papaver: praeter Aic 

erri e CHCUfREr A, et hic tuber , pomi genus, . 
: et eca, ut adr, crater, aether , panther , ciyste te 

rient c Mur: quo & uius Martidliw. 2 Sic & Ad Ap "Plinium 


tamen legas etiam Jsyer cocta. 3 ltidem isiser. Sed Plinius quoque zr 


.sireres dixit, Ubi masculino, an feminino utatur, non liquet. 4 Ve* 
rum nominativus hic veteribus est inusitatus: qui pro eo cucurmis dica- 
bant. Nec usitatnm est verbers unde diptoton verberis, verbere. ]n- 

' terim. neutrum esse, ex plurali verbere satis liquet. 5$ Nempe tuber 
trium est generum: pro pomi genere, est masculinum: pro arbore ipsa, 
femininum: at neutrum est pro plantae gerere intra terram proveniente, 
vereque callo.terrae ; aut pro tumore , unde fwberculum dicimus, 


IR. 
Hir neutrum.est, et defectivum, 
OR. : 


In or maculina sunt : ur , color , konor. 
: Feminivum est arbor. — 


» 


Neutra sunt: Aoc cor, marmor, 


 4rdor ,. et aequor. 
AS. 
* Peres, — In as primae declinatienis, masculina 


Caecias , A * 

Kien ese Sunt: ut, ZZras. M us. Pug. Perg 
a,ex : Os , 

gua ge. — In 4s tertiae,sunt feminina; utZage pie- 


rali de ventis 


£ognotcitur, "PEN . 183,7 


vj 


.L o AOT roN Ae 4t: 


$elar, een jonge zalp. 
Furfur, Zzemelen, gruis van ed; schilven op. "t 
Turt£ur, eene tortelduif,' E ( hoofd, 
Fuitur , een gier, - 
* Liber , (ori) een boek, de bipnenste schors of schil 
van een boom. 
4fger, een akker, veld, land. - 
Linter , een klein schuitje. 
Per , de lente. 
$; inther , eene schoudergesp , een armring. 
dayer , een ljk , dood ligchaam , kreng, aas. 
lier , eene reis , een weg. 
Leser, gomme "of Sap, dat uit het kruid Jute pilum 
in komt. 
Ufer , een. mam, uier borst, 
Tuber , een buil, een gezwel of klier aan een boom. 
Piper , peper, 
Cicer , eere soort van. erwten of peulvruchten. . 
Papayer , mankop, slaapbol, slaapkruid, 
Cucumer , of cucumis, een komkommer., 
Tuber , een zeker appel, zwamme, 


IR. 
Hir , de holligheid In den palm van de hand, 
OR. . 


Color, verw. 

Honor , eer. 

"frbor , een boom. 
Marmor , marmersteen, ta NECS 
Alder, spelt, rein koren,; dat men den afgoden plag 


te offeren. 
JEquor aes effene plats , een vlak veld , de zee- 
te - 


jara:, een | hoed det Konineca en priesteren. van de Pere 
set , Belik de "l'urken dragen, een tulband; ^ 

Fletes , d LE Óuder- of kinderliefde. 
.Cs5 Civi- 
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iEdam so 52. Civitas. Excipe masculina, Aic, 
vedi wra- 25515 , GdatiaS , elephas. 


türá tantum ; "e 
est marcnli- Neutra sünt, yas, vasis ; fas* etne- 
Migniüicurione fas» indeclinabilia, 
$it commune, 2 Neutra etiam smnt Graeca artocress, & Jas : 
illnd est apud Persium , hoc apud Celsum, Graece n Dif ura : 
Ti vg deine aro, Étíam buceras herba neutrum est Plimio, 3 Ut 
spud Juvenalem, Grande nefas. . li 


- 


: -— 

ES. 

. Termipatio es feminina est: ut, haec 
sedes , species, ves. 

ExczrE»PTI:10. 


Mascula sunt, paries , palmes , cum 
limite , stipes, 


. Et fomes, trames, termes, cum- 
1 Sed inttí- 


iu nm : gurgite , Cespes , : ] 

j . 

trades e Pes, tudes , à; got ames, irudess , 
: an&ori- : ; í 
Minh: oc- queis jung to pop e$. 


currit.Itague Item meridies, ] , 
satius sit ad-. — Zoo . 
jectivoalér- — Sunt et masculina Graeca:Aic magts , 
ries Aene acinaces , cometes , lebes , tapes. 


2 Quam vo» , * Uri f j; 7 
dQumvo .* Uti et aromatices, | absinihites, Ayssope- 


superiores — 7654, Mig ie : Nn 
non receperunt, trinm ob brevium concurenm. Ac similiter mascu, 
lima fnerint semidies et sesguidios ; si iis wti visum instar vocum 
semihora "et sesguihora. — 3 Sic planetes, sortes,  gagates , — Boo- 
fep, SoraBes, 4 Nam si neutra haec forent, non in accusandi Casu, 
viuum. absinthiten,  hiisopiten,  abretoniten , dicerent Columella ac 
Plinius. Nempe intelligitur in istis Graecum oj;»oc , quod masculinum : 
diciturqne visum abiinthites, ut flumen Rhenu:. Sic tnasculins quo- 
que suut pyríter, selerites, similiaque; ubi attendimr à jí8oc, Japis, 
cum contra fyrifit, fejenitit, ac similia, Pol is prolats, feminina 
sint, quia intelligitur à a/Üor, grt. oc discrimen Obsexvatim 
Plinio, si melioribus codd, stemus: at in vulgatis subinde uegligitur. 
Et sane nihil mirum, si aromatites, pyrites, similiaque, sunt generis 
qscottelg cus Graeci? eint primae simplicium , quae tagtum es$ mascue 
inorum. . : : . 


" VES Hans Anto trm Neu- 
4 z À | 


t 
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Civitas , bingerij; stad. EL 

41;, een pond. o3 
4tdamas , een diamant, " i. 
Elephas , een olifant, 

Vas, vasis, een vat. 

Fa; , tegt, billijk , behoorlik , geoorloofd, 
Néfas, oübilljk, onbeboorli, » Schandeljk.. 


Sedes , eené&.stoel , zitplaats , wooning. 
Species , eene gedaante, soott, schijn. 
es , een ding, zaak, rijkdom. 

Paries, een wand , een muur, 

Palmes, een wijngaardsrank. 

Limes, een landpasl, een dwarspad. 

Shipes, een groote stok, paal, staak. 

Fomes, a) wat dient om vuur teontstekenen te onder- 
houden , als spaandets , zwavelstok, 

Trames , een voetpad dwars over "t Jand liggende. 

fermes, een afgebroken tak, met de vruchten: dazar 
aan; ook eene vleeschmmade, 

Gurges , eene groote diepte in eene Brera een draai- . 
kolk. 

Cespes , een turf, eene aarden zode,. 

Pc , een voet, de maat van een voet,. 11 of 12 duim 

.oude maat, 

Tudes , een beukhamer, hamer, houten hamer. 

4imes, een vogelaars stok, daàr men "t net of de 
strik aan hangt, lijmstange, vogelroede. 


iets mede voortstoot. 
Poples, de knieschüf, 
Mreridies, de middag.. — . - 
Magnes , een zeilsteen, magneet. U 
4dcinaces , ecn kromme houwer , zwaard der Persen. 
Cometes ,. eene komeet, eene staartstar. 
Lebes , een ketel , koperen pot, 
fJ pe, een tapiit, behangsel. 


Trudes, een schipboom,. gereedschkp , waar meg 


JE, 
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Neutra sunt: es, cacoZthes , hippoma- 


Videlicet. $4115. je (C " 
die len: 65 nepenthes , & similia* his Graeca, 
insderinunt: Dubia sunt, a/es5, palumbes, for- 
ut qua . * . 

efferuntur ; re sive forquis et yepres? tam singu- 


er 0nee lari, quàm plurali: item 4jes: sed in 


srávaxtce i i Í E 
ingens plurali tantum est masculinum. 
xe efferuntur; sunt masculina: ut ecisactr, Graecé Xamváxwe, & alia 
paullo ante prolata. 6 4fjes in feminino, Paiwmbes in masculino ge» 
nere est usitatius. Nempe in «e intelligitur avir; quod secundum 
regulam muliebre est. Sed naturae ratione in masculino etiam usufpa- 
tur: quia avis est utriusque sexüs; & ad virilem, ut dignforem , attendi- 
fur. 7 Lucretii sanà est, vepres auda. Aique ab eo. genere pepre 
«zia in usn est, Usitatius tamen dixeris, hwsc veprem, quàm hasc 
vsprem, G ber. vepres, quàm has veprer, SLT ge ts 


IS. 


In i; feminina sunt: ut avis, navis, 
lis, tyrannis, ..— 


ExcEPTIO 


 Mascula sunt, * panis, penis, glis san- 


prosa guis et ensis. 
Pom anou Et Cfifis, vectis , piscis , fascis , lapis, 


ist le- e 
ct: Omnia in amfis , 


al exmna Et fustis, postis , sic axis , vermis, et 
pe prae. 2 unguis, ; EU 
prebendas, Et collis, follis , sic callis, vomis , et 
artt, peni: 3 2n : ra 
; Eriu seals 1$2ft5 x: 
fini: Ec vip Et fuensis , torris, sic caulis, colis et 
|." deturhucYa- orbis * * 

, bins res 3 . . 


:zisse lib. 2, 1 j 1 « 
enema Proque engni ceschris, pro re case 
ai:fai ^ — sis .'Gqualis*. - : 
cognosci má- : 
sculinum milium comparatione, quia sit ut &dmis, 2 Nam pro'ave est 
femininum, 3 Sed cass in singulari haud temere invepias: unde infe- 
rius inter masculina pluralia merito refértur. Ur vero cassis, fic & 
festis sit bujus loci, sei sic dixere. ^ Apud Plinium inconspanter, nunc 
* '"£ossi, nunc cosse! legas. Sed cosi est apnd Festum: «eaque trermina- 
tjo veteribu: etiam glossis approbatur. '4 Sed hoc natur4 est adjectivum ;- 
ac masculino usurpatur, intelligitur sreeus  . os Vi m 

: ; 0 Mugi- 


LED 
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Zr, koper, geld. — ^ jCrinis, haarbos, 

Caco£thes , eene kwade ge-/e2is , een bef bogm , hef- 

: woonte of manier. jzer, draai-ijzer. pt? 

Hippomanes, een stukjePiscis, een visch, — ' ^ 

' vleesch , van. het voor-|Fz5cis, een bondel, een pak. 
hoofd van. een veuleniLz9/s, een steer. . — : 
afgesneden , tot tooverij dimois , een riviet water 
dienstig; 'stroom. - 

Nepenthes , een kruid, dat j Fastis, een stok ; ; knuppel.: 
in. den win gedaan , Desiis , een post , deurstijl.- 
droef heid: verdrijft. 4ixis, «en. wagends, de 

4les, een vogels gevleu- spil, waareen rad of iei 
geld, ligt, snel. anders orhloopt,.. 

Palumbes ; een wildeduif Permis, een wor, " ": 
. krak. Unzuis , een nagel, klaauw.. : 

Torques, etis, een. bals Collis , een heuvel. 












band. Follis, eeà blaasbalg, le- 
Vepres, doren. deren zaak, of beurs, 
Dies , een dag. Cailis, een betreden Weg, | 


gebaande weg. 

Pomis , een p otgüzer. i 
l2fi$ , vüur.-: ^ 
Mensis , een maand, ; 
orris , een brandend hout. 
Caulis , een Struik , iud 


1S. 


4fyis , cen vogel. 
INayis, een schip. 
Lis, twist, gekiüf, pleit-, 


geding. . . | stronk, . 
Tyrannis ,  dwingelandij Colis , hetzeifde, 

wreedheid. Orbir, een ronde kring, 
Panis , brood; . het wereldrond, een ta- 
Penis, eenstaart , manlik-| felbord. : 

heid. Cenchris, een vergiftige 
Gs, rat, muis, relmuis.| slang, vol van viekken. 
Sanguis , bloed. : Cassis ,. een jagers net. 
Eni, een zwaarl, ra-|dqualis, een watervat, 

pier, degen, -. ——— dampet, waterkruik, - 


[1 Mu 


ensntiet Addere queis liceat, funis , pulvisque, 
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Mugilis, ex cucumis, sentis, compostus — ' : 
5 Sie a ^ que ab z55e*,. 


quo s&tüm in ! cinisque : . 


xe ene- 
fiu fo^ rs tria femineo generi junxere poétae. 


sve auem -^— Jupalis, majalis , natalis , molaris, 


24 oi va COhtinibant - 


y pA Lnd 
5 


6. 


ssepins ; uc masculina.sunt: quia intelligitur, equus , 
" 
Mr, dies, Dr US ,. dies, Sacs bs aut Japis ;ruui di- 


^ Vt. 
sihi» HP ctum. supra, v Zee ed Fere poit 
Sive sribs Dubia sunt, znguis, cIunis , torquis , 
7 Bram ve- fitis  corbis , scrobis* , canalis'. 
Weris maj — 
Sculinum est 
Piscine 5 d " EC duntexac, r in ulD panim 
invenigs, nad M &turà epim est adje yum. sc : 
am e " 
fue . —9 
a M d DRE: ; : 


F 


eer Ós masculinum est: ut/ic flos, tes, ; 


li 5 
C hide: &«  Sedfeminina sunt, cos, dos, arctos, eos. 


maomocers, — * Etiam djametros. Atc glos üd regulam gene 


4t; "0j. 
fUr apui Mem pertinet, . 


Nitruvium : INeutra $unt, 05 orís, 0$ 65815, Item cha- 
Per mediam 


diametri, 0$ melos , epos , et id genug? Gr2eca.-.2 s 
Mes t4 Quae usitatius per or effeguntut , idem er 
diu Caeci hic genus obtinent. Ita /epos est mascue v«. Pi 
fnt primae inum : ye emt 2A tu E uu pem 
. s VLA. ie Tt 5 
De Ama PAL vd d M 
: . TNCS 


tionis , oio esf. spar: at ded Ped 


, BEDS 5 US. 


R E G.ULA Ll. 


Tn ws secundae, etquartae, masculina 
sunt: ut, bic antius , fructus. Sic Graeca 


Sy ! . v . i pa- 


« 
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i Mo: , eene manier, zede, 
der heet. " gewoonte, .. 
Cucumi:, cen komkom-|Res, de daauw. . 


me. ——— "Cos, een wetsteen,slijpsteen, 
entis, een doren , distel.[Dos , huwelijksgoed , bruid- 
41s , een Romeinsch pond.|  schat. 
Fuhtis, een touw , koord. |4/r&os, het gesternte van 
Pulvis , stof,, poeder, den. grooten en kleinen 
Cinis, asch. beer, 
J'ugdiis , een paard , of os. Eos , de morgenstond , da- 

met een ander onderéén| geraad. 

juk gaande, een jukdier./Dia2et705, cene middelliju. 
Majalis, een bark , gesne |G/os, eene schoonzuster, 

den varken, Os , oris, de mond, ope- 
IVatalit , een geboortedag.| ning, ingang. 
Molaris , een baktand, kies,Os , 055i, een been , bonk. 
Equus , een paard, Chaos, vermenging van alle 
'oPorcus, een varken. :dingen onder elkander, 
Dies , een dag. - "een bajert. |. 
Dens, een tapdy. ejos , een liefelijk gezang ; 
Lapis , een steen, emn lied; |. . 
Zfnsuis, eene slang. os , een vers , gedicht,, 
Cluni;, eene bil. | 'heldenzang. : 
Torquis, eene halsketen,|Lepos, vel Jepor , aatdig- 

een haisband. ^ —- ; heid , sierlijkheid, geestig: 
Finis, een einde, landpaal| heid in het spreken, 
Corbis, eet korf, midni. |zfrbos,vel arbor ,een boom, 









Gerobis , eegé. macht , groe-|- 
ve, een ku 15-57 [Afnnus, een jaar. 
Canalis ,. e groot. Fru&us ,. eeu vrucht, 


Flos een bloem,. 
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3 
Paradisus, cene omheince Exodus , uitto&t, 
plaats, een !us'hof. Periodus, omgang, vol. 
Tomus, een stuk, of deelvar| zin. 
een boekwerk 5 snede of|Pe/zsus, de zee, diepte 
Tüoot var) een Visch. * |; der zee. 
Hyacinthus ,. eeu Hiacint,|irus, venin, vergif. : 
. een purper violetbloem |/aus , het gemeene volk; 


Humus , aarde , vloer. het graaw. .. 
4flyus , buik, holte de: dba, eene cither , lier. 

. buiks. m 7rossus , eene onrijpe vijg , 
Vannus, eene wan. groene vijg. i 
Colus, een spinrok. . — |PAase/us; een snel varenj 


4dbyssus , een. sfgrond,| schuitjen, bark. — - 
eene grondelooze diepte.| Rubus, braam, braambosch, 
Biblus, papier, eene ze-|Manus , eene band. — 
kere bieze.—— | | "orticus., een portaal , eene 
Papyrus, papier, de E | galerj, overdekte wan- 
gyptische — papierplen: | delplaats, - 
Balatus , allerlei eikelen | 4eus, een naald. 


een: pit , dadelkern. Tribus, oudtijds het der. 
Cr3itallus, kristal.: : d:, naderhand het vüf- 
4frtidotus , tegengif. endertigste gedeelte des 


Costus, zeker sterkriekend!  Romeipschen volks. 
kruid in Syrié, .Arabié |Domjus, een huis, huis- 
óynodus, eene bijeenkomst.| gezin. 
kerkelüke — vergadering ,|?enu:, voorraad van spiis. 
synode: Specus , een hol, een spe- 
Methodus , de wegtotiets.| lonk. 
de wüize om iets te doer | Ficus , eene vlig , een viige- 
of te leeren, boom ; een zeker gezwel. 


D Cor- 


KF : ; 


f£ 
5s ETYMoLoO»xc1!A 
Rrcvura IL. 
. In sis tertiae declinationis sunt.neutra : 
ut, boc corpus , vulnus, pecus pecoris, 
rSias —— Excipe masculina, /Jepus, mus, tri- 


Gto pus, polypus , et similia Graeca à voic*; 
pu. da». praeter /gg0Pus, quod tum pro ave, 
durae tüm pro herba, femininum est. 

4p. — Excipe etiam feminina, incus, sub. 
Jurepeli seus. virtus, salus, tellus , pecus pecu- 


dis , palus paludis , vervitus , senéctus , 


juventus. A 
aHonuost  Grus* dubium est. —- 
Sed in femi- 
niuo multo. ! : A US. 


ec inds. — In: gus duo. sunt, eaque feminina: 
. laus, fraus. NC 
S, PRAFCEDENTE CONSONANTE,. . 
i In », praecedente consonante, femi- 
3 Nam pro nina sunt: ut, Jaec ars. pars, hyems, 


arboris trun- 


€o quando. puls . stirps pro progenie', e 
fusus  Excipiuntur masculina, moms, fons, 
mox dicam. bons , dens, bidens , et tridens , instru- 
rig smenta, séfps pro serpente* , merops , 
pma requi- hydrops , chalybs,, gryps. Sic, torrenss, 
geeralem, féfrens, rudens, confluens, profluens , 


Sor. ' oriens , occidens , substantive posità, 


fos — ddolescens cemmune est, 

telligitur 2; , ] 

pis aut fluyiui: in meéfren: vero, "porcellus: in oriemi, intelligi- 
ruf $o/. Qnod autem hanc.rudentem Plautus dixit; id simile eat, ao 
aurea funis; quod apud Lucretium legas. Etiam Biden;, ac tridem:, 
suut masculina, quia intelligitur /igo. Vide superius observationem 
. quartam generalem de adjecivis.  Quadrans, triens, dodrans, ma- 
culina sunt, ut caeterae partes as51$: quemadmodum dictum in regula 
prima generali de .substantivis masculinis, 


Serpens à 


L A T 1 N & gt 
RrgGUrA IL Fraus, bedrog, list, 


Corpus, een ligchasm, S, Na FEN VOORAFGAAN-. 
Vulnus, eene wond, wet DE MEDEKLINKER, 
suur, 
Pecus, een beest, vee, —— |/frs, eene kunst, kuustgreep, 
Lepus, een haas, ! .| sambacht, Wetenscháp, 
Bvs , eene muis, ^ "|Pers, een deel, 
Tripus, een vac met drlepoo. Hyems , de winter, 
ten, een difevoer, Puls, pap, brij. 
Polypus , ee veelvoet;. een|Szirps, oorsprong. des ' ge- 
neuszweer. . slachts, stam, gesiacht, 


Lagépus , eenvogelin de Alpi-| Mons, een berg. 
sche bergen; ook een kruíd,|Fons, eene fonteln, bron, 
haazepootjens geusamd.  |Poms, eene brug.. 

Incus, een sambeeld, Dens, een tand. 

Subscus , een houten of ijze Bidems, eene-vork of gif 
ren bout of nagel, waar met twee tanden. 
door twee berdeh of leden|Tridens, eerie gaffel met drie 
&en elkander gehecht wor.| tanden. 


den, Seps, eene kleine slang; een 

Bubicus ferrea, een ankerio] Wormpjen, dat verrotting 
: den maur, baart. 

Virtus, deugd, sterkte, dap. mon een specht. 
perheid. — . e drops, waterzucht. 

$alus , welvaart , behoud , za-/CA2/ybs , staal. . 
lgheid. Crybs, een griffioem, vogel- 


Tellus , het2ardrij& , de Godin] grip. 
des aardrijks, de aarde,  !Torrens, eene beck, 
Pecus, een beest, vee, .  j/Vefrens, eene bigge, een" 
Palus, udis, eene moeras,| braadvarken. 
een poel , stilstaand water.|Rudens , een kabel, 
Servitus, savernij. Confluens , een zamenloop van 
Sene&us, oudheid, ouderdom.| rwee rivieren, als van de 
Juventu:i, jongheid, jeugd,| Moezel en Rijn bij de 
Grws, een kraenvogel, aok ,| stad Coblens. 
een kraan, waarmede  meniProfluens ; voortvloeijend , 
de pakken en lesten uit de; vlietend, loopend water, 
eren opháalt, i oriens, het Oosten. 
AUS occidens, het Westen. 
ideis .[ddolescens , een jongeling ; 5 
. Laus , lof, Prijs, jong melsjen, 
m o Da Ser. 


59 ETYMOLOGIA 


io, Serpens, scrobs, quod & scrobis, 
dubie, stirps pro planta, et gdeps, dubía*. 
tamem infe. — //risans omnis est generis: sed sae- 
nnno inveni- " 


urs pius feminirum, vel neutrum. 
rOfeyLo- ] | YS. 


cano , &Sta- 


ecu Inys, Graeca sunt, et feminina : ut, 


t Syn- ' 
eu, qua chers , chlamyr. 
inteitigicur 


135055 ? quO« Xx. 

modo & / 

Legpni In x iteram desinentia , feminina sunt, 

TUR —— Qt fax, Bgéx, pix, vox, lux , falx, 
| janx . arx. 


Excipiuntur Graeca masculina in zx? 
118 &wy- 0C Gbax , Phorax , nyBicorax , storax*. 
jeipuek Item Latina, bic grex.caudex vel codex, 
fem ai ie, Podex , culex , pulex^, murex, ramex, 
ehaent are 1 76x v Apex , frutex , vertex , latex, 

etur et p aet eer . 

dme: eju- pelJex* Similiter hic calix, fornix, phoe- 
neris, ac pu- fH1a: » 5padix*, Denique Aic volvox, tra-. 
ex. Sorex ] 


qnoque ma.UMX , Oryx , calyx, Scoccyx , bombyx 


"iw sas pro vermiculos, et proprium Eryx". 


BODEes Zfiriplex neutrum est. 
Dubia sunt Jimax , itibrex etvarix?. 
..$ Feryex s 
maruism ^ Atcartex,pumex,silex et calx pro cal- 
380 C - 2. : 
Scitaré tega- CaIeO , aut. percussionc?, oratoribus stunt 
Ja generali. Etiam virilia sorex, iumer, irpex, sive urpsx. 4 s 
gri» utrum virile sit, an muliebre, plané est incértum. 5 Modo 
fides sit vulgatis Plinii codicibus lib. 20. cap. 19; ubi,est, cus» fcio 
«alyce, Sed in MS. invenio rofa, ln '"AyDoac[« quoque feminino le- 
ga xáavt. 6 Nam pro materia vestis bombycinae femininum est. 
H Htiag qmincanx, sebtunr, deunz, masculina esse, dictum, cum 
n regula prima generali de partibus assis ageremus. 8 Farix. in maicu- 
linó est usitatins. Adde autem dubiis perdix, Saltem Graece. est 
. 6 xal x» rípdut. Unde & Varro perdices Boeorios dixit, Nonio teste. 
Adjuugunt sliqui sarriv: sed argumento parum firmo. 9 Nam celx 
bro matori, cujus in structurig egt usus, feminini eet generis. 


pascu- 


x 


. 


* 


, 
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- 


Sérpens , eene slang. Mex , de punt of top van eerig. 
Scrobs ,  scrobis, eenkuil, eene[ .ding, de bovenste tip van rerit 
groeve. ' priesters tnuts. . 
Srtirps, eene plant. .[Fruzez, eeri.struik&, boompjeri 

4deps , smeer, vet. zender vast hout, 


Jnimuns , a] wat leven en ge |ertez , de top van eenig ding 
voelheeft, eendier, gedierte.| een draaikolk , wervelwind, 
: ; Latex , vochtigheid, nattigheid, 


YS. dtupping, 
i-o : Pollex. de duim ; de groote teeu 
Chelys , eeneluit of vedel, *an de voetem, — 
Chlamys , een krijgsmantel ,.reis |Ca/íz , een beker, kelk, drinke 
mantel, var, kop. 
, i Rormix , ec gewelf, verwultd, 
X, Phoenix, de vogel Fenix. 
J Spadix, eei fet de vrucht. afa 
Pax, vrede. gebroken tak van'den dadel. 
Nex , een doodslag , moord. boom; donker rood, bruin 


Pix , pek, , TOOd; Ook een zeker xang. 
Fox, eene stem , een woord. speeltuig. 
Lux, licht, klaarheid , het dage!7olvox ; een wijngasrdworm, 
litht, zonnelicht. . Tradux; een overgebragte 
Felix, een sikke[, zeissen, p wijngaardscheut, eer 
-'snoeimes, - | leitak , afzetsel. i 
Lanr, een platte schotel, eenjOryz, eene wilde geit, 
weegscliaal. Calyz , de knop van eene bloem 
Arx , een kasteel, slot of burg.| -eer zij oren is, 
Max , of dbacus, een regtbank,[Cocceyx ,.€én. koekoekz zekere 
aanregttafel, rekenbord, , vischs het eind van het sluit« 
Thorax , een wambnis, borst]| been, : 
kleed, borstharnas, pancier,|ofrbys , een zildeworm. . 
^ borst, ] ] Eryz, de naar van een man, 
Ny&icoraz, een  nachtraaf,| zoon van Butus ; van eene stad 
nachtkraai, en vah een berg in het eiland 
' Sterax, zekere gomme ult eer| Sicilie, T" : 
boom , gew. stljrax. 4triplez , Weede kraid, fnilde, 
Grex , eene kudde , hoop , Scha-|Limax , eene slak. 
fe, bende, gezelschap. Imbrex, een kromme dakpan 
Coudex, en codex, een blok,| oFtegel, 
boomstam , een boek, Parix , een Krimpegde ader , opa 
Podex, de farw - -gezwollen bloea. ader. : 
Cilex , eene tnug. Cortex , eene schors , bàst ,schil, 
Dulez, eene vloo. M Pumex, een puimsteen, . 
Murex , eene putperslak ofzee-|Si/ex , een kei . vuursteem. — 
mossel; purper, Calx, de hic], versens eer 
Ramez, gescheurtheid des ge-| schop of slag met de hielg 
machts QUU het elnde, ML 
Rumex , zuring,. 








b á : : Obex $ 
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Tfoasculina: poéris quoque  feminíns, 

Obex etiam in masculino est multo usi« 
; : tarius. - 
x$eiinve- — Contra /ynx , sandyx , onyx", sardo- 


c dei urfijz, oratoribus sunt feminina; poéds 


iem ioc quoque "masculina. ] 
To gemma, quse & óríyior, est femininum ; mnde ZImdica omyx, (& 
. vera onyx apud Plininm, Masculinum vero est, cum sumitur pro lapi. 
qui É onychites, &  alabastrites dicityr; aut pro vase nnguene 
tario, ex lapide alabastrite facto. Hioc farvws omyz, apud Horatium ; 
fitxus, vel potius fenus omyx, apud Papinium; (x similia, nbi respi- 
€itur ad nomen /afis. Unus Manialis pro vase semel usurpat in mulie- 
bri;.modo locus fuerit sanus.. . 


GeNvus PLURALIUM, 


Quae singulari carent. . 


Y Horum ge- . * . . E $ 
*e pli. —  Pluralia in £ masculina sunt: ut, cz7- 


mon inva à 
wor fingen í ; 
rufur Celli, feri. — 
»siium [n z feminina sant: ut zuge, tenebras. 
arem? j 

piuerm  ' In gneutra sunt: ut, arma,castra. ltem 
iadoisenti Graeca in e: ut, cete, mele, tempes. - 

. Sed & ali : I Tna sunt: : 
i quomodo 11 65, alia quidem masculina sunt: ut, 
; Touren ie GHI0S y pugillares*: alia adtem feminina : 
PEL faux; Ut , ambages , grates , laQesr. 

eui quss In us quoque partim sunt mascülina ; 
br ka. Ut artus: partim feminina ; ut, iZus*, 
pt greni, . : RA 
: quod inter i 

minina pleralis numeri inferins commemorabitur. 34 Eje;jze marct- 
Huum est: sed per regulam generalem de nominibus ventorum. Nec 
penitus destituitur reco, qui est Erería;. Usus eo Pliniu$ lib. 38. 
Cap. 34. ltidem iis aecessero, qni recaed sr putant masculinum , quiz 
integré sit mayd'ixmar Aóyor, 4 Pro quo & 1n masculino cefi diéitnr, à 
. FeCto Céigj, 5 Qnae contracta Süut 6X xjcta , iate « miporie, 6 Quo 

Alioqui referunt vepres: nec male; quis raro in singulari , aut fenti- 
nino, invenitur. 7 Qnaae autem hnjus, qnae alterius generis aint, indi- 
«abitur versiculis de iis, quae sipgulari numoro garent,- 9 lrem Quae 
4uairu; , Varroni, & Ciceroni, : 


) 


| DIS. 


LAaATtiNA.  — H5 


Obex , een grendel, eene Klink, | 

Lynx, een wild dier met gespikkelde huid. 

Sandyx , roode verwe van gebrand eeruis , berg» 

.  .rood, menie, . 

Onys , een nagel aan de vingers ; een edel gesteente j 
eene. soort van marmer. 

Sardongs een tood - en wit-achtig gesteente, 


QESLACHT DER MERRVOUDIGEN/ 


Cancelli , tralién , veio 

Fori , schipzolder , de luiken van éen scliip, de ovei- 
loóp; een stellaadje3 paden tusschen dé 

: tuinbedden. : 

Augue, beuzelipgen , leugenpraatjes, gekkernij. 

Tetebrao , duisternis, donketheid, - 

4rma, wapenen, barnas. : 

Castra , een leger ,. de legerplaats, 

Cete , walvisschen. 

. Mele, zang , gezang. 

Tempe , eene lustige valléi in Thésuil, eerie lust« 

) , plaats. 

dinies , prat stéenen, waar de timméring op 


tus 
Pugillaris, gedenkboekjen tafelboekjen, 
ZImbages , omgang , omwegep, 
Grates, dankzegging. 
Laüet, ddnne darmpies, de liom, 
dris y leden , ledematen. 
' ldus, in elke maand de t4. iaar de is, dag vái 
Maart , Mei; Julij en O&ober; ^. 
D 4 bs 
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DiscRiM2EN Casus. 


Casus! nominum sunt sex*; Nomina» 
; Cut tt rivus, Genitivus, Dativus, Accusativüus,- 


ecialis no- . . 
ins,aut  Vocarivus, et Ablativus, 
partictpii , * * 
terminatio, Ex his WNominativus rectus 3 vocatut: 
2 Grammnti- cgererj o5//gu/; exiam Vocstivus, quia & ipfe 
ci etiam se- ! À i 
primm, & cidit à recto; ut, dominus, domine, Aliis 
m er Vocativus potius re&us censetur, quia Nomi- 
Tunt: idque D$tiv] instar, rem non ohliqué, sed dire&é si- 
Pid gets si- gnificat: atque in ordine Grammatico, sive ns- 
2 siqeie COTRI, contrà quàm in cseteris fit obliquis, 
quam praerer Semper ante verbum ponetur. , 
terminationes sttendere voluerunt, son o&o modo, sed multo etiem 
plures casus statuere potuerunt, Sex igitur priscis esse significatio- 
nes, fatendum. Quas etiam diflinguere est in aptotis, & diptotis. At- 
' que bsc mente agnoscimus, sex esse casus in omnibus linguis. 3 1 
* autem tO ninstivus dicitur reQur, quia aliorum est quasi parens ; ideo 
«asus alii eÀ/igui , quia quasi fiexione quadam sb recto nascuntur; 


DiscniMgzN. DrCLINATIONIS. 


Declinatio est variatio dictionis in fi. 
ne per.casus. M. 
Declinationes nominum sunt quinque, 
: In his Genitivus fir à Nominativo, 
mutatá terminatione: alij autem casus 
. à Genitivo formantur. 
1 Io pleni Vocativus utriusque numeri feré! si- - 
id perpe- milis est: Nominativo. In neutris? etiam 
inquartae, ACCUSatiVUS. 
dedieiows — In plurali Ablativus semper similis 
"PNeupein €ft. Dativo. m 
* meutrij sem- 
per tes ous sunt similes; Norinativus, Accusativus , Vocativus. 


DE 


sLATUYNA ts X*- 
4 VrRsSCHIL VAN NAAMVAL, 


Casus , naamval. 
Nomtnatiyus, de Noemer, 
Genttíyus , de Teeler, 
Dativus , de Gever; : 
"fecusatiyus, de Aanklager, 
F^ocativus , de Aanroeper., 
4fojatiyus, de Nemer. 


"WERsCHIL VAN VEgRBUIGING, 
Declinatio , verbuiging,. 


' 
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Dg Pa1MA DscuINATIONE, 


RE. eret Pus declinado est, quae facit Ge» 
Gnecino.nitivum in .e, vel es*. Conripet tere 
miswivisin minationes quatuor, 2, 2$, e$, ete? ut 
muse Er Musa , Eneas , Anchises, epitome. Simt- 
tum tres ag- que in [/1 Latina?, caetera Graeca. 
nOscunt ter. 
BIMHOM Latinas, 4, ar, er: quis nerhpe solse illae in genitivo ht« 
t e. 2 Exreuntií in &, non origine quidem semper sunt Latina: 
(o&m Diu, & multa ali&, Graecis ferimus accepta?) attamen Letino4 
fum more declinantur. At illa in er, er, e, ut ortu semper sunt 
Graeca, ita in plerisque casibus declinstionem eriam Graecám sequun- 
tnr; praesertim nomina in 4$ in numero singulari, Porro Latinorum 
flexionem aliqna etiem Hebrses imitantur: unde 4fdse, « 
apud Prudentlum , quisi ab «far, & fbrahas. : 


De nominibus in à exeuntibus. 
"Genitivus, et Dativus, desinunt in z., 
ExcCiPIUNTUR. 


ride 1. Adje&iiva feminina!, una , Ila, tul« 
baec, quae la , sola, tota, alia, utra", altera, neu- 
»wmero, ve- (r2 ? quae faciunt gehitivum in íts, et 
some ut dativum in $7 ut, 47a, utius, utis u- 
Dioni fIgm, Cet. "S 


. megdém — ILrOlim genitivus desiit in 25, more * 
nflectantar : » rue 
modo.ac pro- Graecorum : .ühde remansit genitivus fz- 


. nomin, f/e, — ,,. * . . MEM 

dores ipe milias, in his compositis, parerfamiliast, 
menehm Jfmaterfamilias, filiusfamilias, filiafa- 

dixere mae, . 54 , 

sijee , solae, milías. d 

peer, cet. * TII, Antiqui etigm genitivi, G dativi de- 

alfa, fiere in dipbthengum «7, quod poé&tse interdum 

s» Cum compositis, aiferufra, wirequé , UuIfEY/ , virMibtt, s Le 
ivur tamea guoque pasfamiles, 


tisuft« 


GOLOASTODLON AS 59 


ERES VasAaUtoiNo, 


Musa ; eene Zanggodin ; een gezang , , gedicht, 
*"ZEncas , de zoon van Anchises en Vepus, . 


4fnchis.$ , de zoon van Capys, Vader van fous, 
éen T'rojaan, 


Epitome, een kort begrip verkorting.. 


Ove. de Nomina op & uitgaands. 


Una ; eene, 


Ulla , eenige. : 2^ edic 
Nulla geene, 1 - utu vu» EA. p» 
Sola. , ailceri: 27. Nm À ze "i 


e Ps TTE. 
Tota , geheel. ora Te. Vm vd am 
4flia , cene andere, EHE eres Le 6 P3. 
Urra , welke van beiden..- "p 4M M e 
«fitera , de andere, of eene dm beide — - 
Neutra, geene van beiden. 
Familia, een huisgezin ,'geslacht.  . 
Paterfamilias » Vader des huisgezins, huisvader, 
Materfamilias , moeder des huisgezins , huismoeder. 
Filufamilias , een zoon des buisgezins, of des huizes, 

MM Mensa , 


€6 ETYMoLoclA 


Usurpent per diseresIn : au/a? fn tedio ,. vro au- 

Iae, 3 JEneld. vís aqua? , pro aque, 7 JEneld.4, 
Ne id Diseresià est diphthongi , aut uhlus syllabae, 
E nl in duss .divifio. : ] 
Wanaue.  Accusativus desinit in 2m. 
Juirutepud — * Graeca propria Ina apud pe?tas faciunt accu- 

, iativum, quoque per sn: ut , Maja, Majam vel 

pro Gemy-— Majan. wy reg - 
sas. Porro Hors $ tls EHTRAM 
nn erg Vocativus similis est nominativo. 


Greimadici Ablativus desinit in z:ut,a5 hac metisa. 
envesi4. — Nominativus pluralis in «. 


Aueirvocant, : ; 

Nen genitivi Genetivus in ar«um. 

e Ens" Hic aliquando fit Syncope. dn compositis à 
&exrivis i igno, & colo: uf, terrigenüm, pro terrigee 
«. Quare in narum ; coelicolüm, Pre coelicolarums. 


Toe $yncope est rejectio Wterae , vel syllabae, à 
quod ex mo. medio diBlomis, ^. DE ds 
pomhbo $/ Dativus desinit in js. 

sylibos. ^ — Excipiuntur pauca, quae faciunt Da- 


& Éamdemin , * * n 
paronymicis tivum] in gbus, differentiae causás: ut 


ilibi : 3; N 
ebiberemos fHlía?, nata, dea. liberta, equa, mu- 


laut eum 15, dude , ambae. 


jn es desinen- i cinirin - 
dgededeem — Accusativus desinitin gs: ut, mensas. 
6 Hoc est, ad - : 

sexum discernendum. .2 Legitur tamen & fiiit, martir, diit, equis, 
Ac contrà per abs; quoque efferuntur interdum jérva, comserya, aii- 
4, Jia, animd. i Hoc in quali quali versicnlo si displiceat , qnod 
in dea posterior odesenr ob caesuram, copulam 6£ post eam subjice, 
Ut sit, dea et Jiberta, , i 


Y 

..— . Paradigma nominum in os. — 
» Hic 4Eneas , hujus AEnee , hulc nee , 
hunc /Eneam , vel ZEnean, Ó Enea ,ab 
hoc Enea. — 


* Is plurali se habet , ut in Latini, — 


- 


DEDE : Para- 


LATOGNA. 


Mensa » eene tafel. 


ved. 1 eefe dochter. 
JDDea , eene Godin. 

Liberta , eene vrijgemaakte shvin. 
JEgus, eene merrie. 

Mula, eene muilezelin, 

Dugc, twee. 

«fmbac , beide. 


6x 


v 


Muchi- 


és EÉTYMOoLOSIX 


1Qwàm — Paradigma nominum in es. 
nomina in £f 


Cneh um — Hic Zinchises, hujus Anchisae . huic 
primae iue: 4fnchisae , hunc enchisen, 6 Idnchise, 


ut ó Xpiyaxc (se), Si 
ki-Eisands ab hoc Anchises, Sic /Eneades , /Enea- 


&xjpre. dae ,. /Eneaden, cet. Pluraliter, /Eree 


^Atque inde , : 1 

ame ie gdge, /neadarum, more Latinorum, . 
2 vl "Terencium in vocativo legas, 8 Chreme; & 4 Chremes. 4 Lo. 
che, & 4 Locher. Sed prior solum terminatio est hujus loci. Simile- 
que est d Socrate, apud Ciceronem. At 6 Socrates, «d tertiam de. 
c€linationem pertinet. 2 Maro tamen 3. Jn. £ Jfuchis. Nempe à 
re&o 4fnchin, 4inchise verb ab 4Inchises. Sic Ovid. 4$ ZEacída. At 
Ennius, affe ;e JEatida. Sed hoc est ab re&o JEacida: illud ab 
4Eacides, iidem 4 4iride dicimns, et:8  ftrida, pro diverso no- 
minativo, lmo et qnaedam ia e; vocstivnm tantum per a faciunt: ut 
Orerter, 8 Oreitag Thyesites, 0 Thyesta, uti Graecis, $?Opicne, à 
)Ojíga, Ctt. Sic qnoque À zxeltes malim, more Graeco, ó zelots. 3 
Jtem hoc 4inchina, à re&o afnchisa. Sic Maro: Tum satus fnchfid. 
Ex 2fnchisa generate, 4 ltem 4Ensadóm, per syncopen; quá poétae 
in patronymicis gaudent. Syncope tamen non sit, si malis , ut Graeci ab 
Ainiádne communi lingo& dicunt Alywa«d'v; at JRolice, et Boeoticé 
Ainadáos: ita Romanos à priori formare ZEnaeadüm ; à posteriori, ^ 
j$nserto. f, faeere. ZEnsaderzw. Cujusmodi Tynderidorum ext apud Ho- 
ratum. Cavendum autem, ne confundamus itivos in «» integros 
com illis syncopen passis; Nam Dardaniddm, pro Daerdanidarum, 
est à re&o  Dardasides. Verum. à  Dardanis, sive plurali Dardanides, 
citra syncopen Dardanidum dicitur. Estque hoc generis muliebris. Sig 
efchaemenidüm , pro ddchaemeniderum , est virile à recto dchaameni- 
dae. chaemenidum antem citra syocopen est muliebre, à recto 4fchae- 
seni, tive plurali adfchaemenides, Hesychius: *Axanasrídwe zi Ylap*. 
eíiw. Habet et syncope haec in gentilibus locum: quale Maceróm,, 
pro Macetarum, hoc. est, Macedonuzi; à re&o Maceta, vel Macs: 
du, ut Graece. Maximae. . 


Paradigma nominum in e. 


voie Haec epitome , hujus epitomes . huic 
ees more. epitome! , hanc epitomen, Ó epitome , 
Latino 2 , : : 

Diemaiquo- 2b hac epitome. Pluraliter , hae epito- 


modo dici- 


mododi | mge, harum epitomarum , his epito-. 


pod E TTE . 
Jenti, : 


De 


LarTim-A I 6$ 


Fnchises , de zoon van tos vadet van Eneas en 
T rojaan, 


4Encades », de zoon of mikomeling van Eneas, 


Epitome, een kort begrip. 


6, — — ETYMOLOGI!A 


De. SecoNpA DEeCLINATIONE. 


S ecoda declinatio est, quae facit Ge- 
nitivum in 4. Continet terminationes oc- 
1 Sed ut ve- . 


teres poeres to: quinque Latinas, er, ir, ur, ws, 
pur, inde Ut : ut, fhagister , yir , satur! , domi- 
tere P4. $us , templum s et tres Graecas (eu, 05, 
e tu gc 0n : ut, Orpheus, Samos, Iiion. 
MM) ce. O»ssERvATIO l 

jus femipi- 


mum 525 Nomina in ir , etur , crescuntin obli» 


B od e$ . * " " 
aC E quis: ut, »ir, viri; satur, saturi. 
apocopen fi» , i 

Lips d OsszERvATIO ll 
eua — Nomina in zs, et um, non crescunt: 
Lu GU ut, dominus, domiti , templum , templi. 
mihi, quod — "Uruntur aliquando , hic peétae | proil, sí ne- 
4 deam finativus exit in. ium ve/ ius: ur pecult, pro 
ex erp; peculi, Urde remamiis res mancipi pro mane 
ped Reip: cipii- 2. 

conati 


ur ex P 
tié , & hilum: 
M rein OssEgRvaA TIO Ill. 
etiam dixi- : SE . 
BAR poc 1 Nomina in er, praecedente vocali, 
pen etant, QUE semivocali, crescunt?: ut, fuer, 
lusAad. pueri: miser ,miszri : tener , teneri, cet. 
20 


més; — [Praecedente mutá, non crescunt: ut, 
ia ders. & faber, fabri: cancer, cancri: liber, libri. 


EXCIPPUNTUR. 


t Liber, Liberi, cüm proprium est, 


Maffier 2 vel adje&tivum: socer , soceri: lacer ,1a- 


peri facis — copi: gsper . asperi: prosper , prosperi : 
us pri. Ut in Fastis Consuluribus: Dwobus 4ipris coss, Atque 
Tra in Codice Juris ssepe. Apud poétas tamen etiam adjectivum xac& 
evyxomi invenias, ut 2. Aen. 4fspris gai sentibus eunguem Arerrig homi. 


adul- 


b. T EON a4 $5 
Twezpk VrnBUIGING, 


Magister , een gécster, 

Fir,een map. TUNE 

datur 4 8, um, zat, sol 

Detninus , een beer, 

Templum , eene kerk, een tempe el, an 

Orpheus , een Grieksch dichter. er toonkunetetu , 

zoon vat! Apollo en Calliope. ; 

damos , een' eilatd, en eerie siad iti Griekenland. 

lion, eene stad ín Phryéle, ve?tnaatd door de tien- 
Jarige belegering der Grieken, de stad Troie. 


AANMERKING 11L 


Puer , een kind, jongen , "koaap. 
nes era, erum , ellendig. * " 
ener, era, . Crum , Weder, £wa 5 ve » ]o^8» 

klein. . eng 

Faber , een werkman, handwerker , init, timmer- 
man, 

Cancer , een kreeft , eene krab; de kanker. 

Liber , een boek, de binnefste "schorsch dér boemene 

Liber, een naam van Bacchus, den wijngod: adjc&, 
vrij, los 

iSocer , een schoonvader, des mans of vrouws vader. 

Lacer ,. 8, um, versciieurd, 

iper 8, tm , tuw, hard, scher... 

Prosper, a, um, voorspoedig , voorspoed of get 
aanbrengend, 

4ldulter , cen overspeler , echtbrekef , vervalscher, 


x6 BTfMwMoLlocog:tiA 


adulter , adulteri : presbyter. prosisieri: 
adjedtivum , gibber , gii rer. d 


| 21mo & ex 
ter rj, enter 1 4rmiger , armiger: lucifer , duci: 
fola. Der- feri ; et caetera , à gero et fero compa- 
era jacra 
jocis rus ar. Sit8. 


"nene T Dexter facit destri, et dextiri; 
ps e fit dexterlor. je ta tne) 


1s ioi tÀ ic^ est VERO et cu 


E x ria má lon 


PE aoi. T j^Tx. RES UM j P-q- 5,P. n Ra Gold 


toe nh. red i Sed ^ Asisticd - [zs Mera, 

iptub- portus ere: dicndi, quai Iberi. Sic $&ne Prisciabub in s 

egétl: Quem juxta iprras eid Orientis Iberer, Claudianus ta- 
fnen in primo s odi s enr y Mistis h; dichas has. lberis, Est 
vero in recto NOE |Bpoc t ut à Gefitivo qo! ia Qare 
«ec eriam dicitur mr Blehentes, elephanti. - 


Genitivus definit in. i Davus i in 9. 
Excipiuntur, adje&iva. masculina et 
* meutra novem, quae Genitivum. in íus, 

. iDutivam: m i£ faclemt: wwe, mH, 


nullus, sols. totus, alius, ute, al-- 


fer, tt hetter: ut stus, arius , Vi, 
cet. 


f Bed olii analogicé in omni genéfe | 


" declirisbaatur: unde legitur, si com- 
p^ 2^ Silii, pro nullius: alterae, pto alteri: 
Quy 4... pliaque éjusmodi. Acque hinc reman- 


ure cd 


u id 166, 4o apud greréiaticos,. nuhi generis, 


ro neutrius, 


/ gone P 
d o. ART eU A CCUSStWUBS desinit 1à s». 


* 


"d 


BUR ME £2... Vocativus similis est Nominativo 
Á pue PS ExcIPIUNTUR. . 
Lo Sraccuoes 4- Nomina in us, quae faciunt Vocativum 


uz Fe t^ in e: ut, dorainius, domine,cet. Praeter pro- 


A p. As Java ee ee d ess tones pria 


ES 


pou ^ o€wI 


PRUNAT RO" WORUUE RR A Gr 


(LoacTor s! t 7] 
iPrnSylir, ctn vüdaling, ond mn; ':: 
poii «en, gebogcbelde, belEhüp ! 

afrmiyór , een wipendrager , dud 
Lucifer. s de momenster, 
[264 Pero, ik draag. ; 
Dester e F7 Terum, en tra, trum, regneh,, be. 
' heüdig , bekwaam ,.gelükkig. 
Dezteriot , en ius, behendiger , bekwamer. 
Cehtiber een D Spuaad uit Amo. 


»^ 


MUN PINO CQ t^ acte pis e P. p 4g 4 
Ee 242 4—4—^ [Ed PV ea V E rei e d 
: 6 je TPve.. 2 £t toi E. 
TU "H^ E P , dn, een,^ -——. 2 Pets eoo i. Xr 4. Ac 
Ullus , a, uni, eenig , lemand, "E 
ullus y. 4, Uut4 geen, niemand, 
Solus , a, ur , allen. 
Totus, a, um, geheel. 
4llius, a, een ander, eene endete; eliud , iets anders, 
Uter , 8, um, wie vàn beiden. 
Jer, a, um, de ander, een van beiden, de 
twüede, — 
Netiter , 4, ym , geen van beiden. 
Null, d. i. nullius consilii, van .geen LN 
overleg ,. wiens raad ten einde i is. 
JIherae , alteri, van de andere. 
Neutri , voor neutfius geteris , vam geen van beide 
gesuchten , on2ljdig. ] 


UITZONDERINO, 


— Dominus , een heer , eigenaar. bue 
Ea Virgi- ^ ' 


.*8 ETYMOUtOGIA 


verra pria in jus, quae faeient Vocativoro t 
Maren P2 Ut, Virgilius ,- Virgili ; "interius, 
-" », "M^ T 
iere. fhtoni: et duo appelktiva, filjur,' 6 
sabelleria fili; genius, à geni. ltem deuf, quod 
pnicimpac facit, Ó deus. —— 0707 RyLLiE 
MM * In propriís , ubi j confonum in nominativo fuit , 
De yy. vocetivo detrahitur Us , (9 confona redit ín voca- 
UM & Jet» ix ut Cajus Cal ; Pompejus Porbpel4. 
similia : "quippe quae semper per &, Graecoram more, efféruutnr: fór- 
tasse quia nsturà sod non propria sunt, sed epitheta Phoebi, Herculis, 
Ulyssis, &c,. 3 More Attico. 4 Nis! mavis i in Clas & P TM 
ene parum diphthongi a/, (7 sí, Quomodo dicere licebit: ut ab afs- 
goniw: est dntoni, abjeRo s15 it&, abjedo sw:, à Cojfur esse Cai, À 

, Pemptjus Penpei, ' Sed in disylíabis, ut Ce:, dialysi est opns, 


] A blativus definit in o: ut domino, 
LN mU —* Slc defe&ivum chaos facit chaot, etsi Grae- 
chess, Nam cis sit declinationis quintse2. 


riecitnns : ; 
ham: thai declinat, 2 Quae qnínta nostra tertiae respondet, Similiter 
teles quandoque declinationem mutat, Nonio tese, — : ; 3 


: iyd ewm — Nominativus pluralis in /, *vel 2, si 
$uapé neutrasunt: ut, hi domini , haec scamaa. 


" 
autüm pro 


. €aptivi, Deus habet usitate dii*, vel dí: un- 
2 Nisi haec "s : 

mile per de est diis, vcl dír. 

Syncopen ei- ; 


a ex dii, — Genitivus in orum. 


& divi: «t  * Hic aliquando fit Syncope, . Virg. Cera 
Gudrun — dedm 3 soboles , pro deorum, Sunt & ín usu spud 


d Nisi eee Oratores, summum pto nummorums seltertiim 
Gralcubegy, FO sestertiorum. Sic medimnim , modiüm , libe- 
.4 Vide def£m, duóm, senám , septenilm^, 

in"moi - pDárvuset Abladivus in s. — - 
ul Cicero» Excipiuntur 25bo, et duo pluralia , 
dis locum in quae faciunt ambobus et duobus. 

inter alia; Fabrüm, C protüm, audes dicero ;. mon fabrormn, 5? proce- 
$zw. At in neutris hoc rarum est. Ut apud Esnium, des/ódm, pro 
duelorum , seu. bellorum, 


Co Accu- 


U 4 T 1 € 4. ey 
| Firgiléus, een vermoard Latljnsch. dichtér.- 
4frtoniys, cen mans. naam. — - 

Filius, een zoon. 

Genius , een bescherm- of geleigeest ; de ox asd 
of neiging. 

Deu, God. . 


Chao, de hajert. . 


&amnum , een bank, | 


Cara soboles dedm , dierbsre spruit der -Goden, 


hj 


4nbo, 4b, 2» beide. | 
MR ES Orpheus s. 


$$ — ——ETYMONNMOGIA 


Asrusavis im r2 ub, dein. 
* Duo pro duos, et. arbo peo atm». 
bos , dixit Virgilius. Sehen 
ie Baradigma nominum is eus. 
* Graeca in . AP ; 
QU he Orpheus, Orphei, Orpheo, Orpheum, 
Cres se vel Orphea , Orpheu, Orpheo. 
trie Li- - Per synaeresin dicunt po&tae 7e- 


sposdet; t- sef, pro Thesei. 


fms am T Synaeresis est contractio duarum vo-- 
ar quandoque calium in unam syllabam. pe 
C ma^ qn Accusativo interdum po£tae pro- 
mentors P* ducunte: ut, Z/ionéz, velut Graecé'Luoviia, 


spud 

Tipheios pro Tiphesi. Ssepiusque eandem declinationem sequuntur in 
AAccusativo: ut Perieg, pro Persewm. At in Vocativo semper retinent 
terminationem Graecam: ut Orphew, Thessu. Etsi Probus putárit, 
ig secunda dici posse, Penthee, T3dee, Sed desideratur auctoritas. — - 


T Caeterüm etiam in Nominativis ab 

05 , tis , vel op , retinetur Graeca termina- 

tio in obliquis: unde Atticum Z/ndrogeo , 

pro Zndrogei, Et Accusativi inog: ut, 

iik Dom catalegon , dipdtbangon^. luem: Voca- 
cer. Quilis, tivus Panthw Et in e, à propriis in 
simpliciam e- $153, ut Delie, Tyrinthie. Yem Ge- 


Ed oreee: nitivi pluralis in 7: ut Cimmerión. . 


«thon ab 
4thor: à E e & fth Dativus apud Melam, Ablstivus apud Cicero» 
ac 


nem 
mis: unde Aafthowem aped Tullium. 2 A recto Pawthes — Nempe 
 Viárbov , contractum ex TlásDor. , 5 Canssam. paullo ant? attulimus, 


Dez T£znT:A DECLINATIONE. 
"Tesis declinatio est , quae. füclr Geai- 


dvum in 4s, Continet terminauones om» 
: nes 


ninm. Imo & in Accusativo 4frhe, cujus Genitivus 4f; 


L ACE DONOA M 


Orpheus, een Caieksch aie en toikenstennr , 
zoonD van Apollo en Calliope. | 


iid de zoon: vay Egeus, Voting van Aden 
n Ethra. 


D.GaU T 
Mau 


Hioneus , een welsprekend Trojan , de zoon van 
Phorbas. D 2 Hut 


aIndroseus, en os, naam van zeker Grieksch hof 
mans; ook yan cen zoon van Minos , Kosing v van 
Crete. t 
Casalogus , een naamrol, cene maemHjst, - 
Diphongus, een. tweeklank » lWeB vertcheidene 
klinkers in éáne lettergreep, ; 
PantAenus, een mans naam , zoon van Othreus, n 
Delius, Apollo van Delos. : 
Tyrinthius , Hercules, die in Tyrintbia, eene. stad, 
. mieét verre van Argos gelegen, geboren was, 
Cinnerü , een volksnaam in Az ; 
E E4 Pa. 


ze ETYMOLOOI!A 


nes, praeter gr, etg. , 
Genirtivus desinit in 4r: ut, Auju: 
patris. 
* Graeca etiam in os desinunt ue Titan, Ti. 
.tanis, «e/ Títanos: Pallas, Palladia ve/ Palis- 
dos. Sed Orareres per 1s efferunt, 
M REGULAE 
000 7 De formatlone Genitivi per omnes ter- 
1 Que utm inationeg hujus declinationis 2 
Puer tiae sint minat 0ne4 ufus €c nattonts*, 
verbum, an : . . 
epe, A,d4tir: ut, polma, polmatis. 
Moro wm "e ] 
iscenda . : 
pos »pn- — E, fg: ut, cubile, culilis. 
£eprores jus» " 
| i" esto. . 
rus mags — Oy, onis: ut, sermo, sermánist: Ma- 


; Pic coms, CEdO , Macédonis : Teuto, Teütoniss. 
Sue imd . Wedcegrdo, margo, homo , nemo, ordo, 
pedum:  2fpollo, cupído , turbo pro vento, ec in- 
femi, eme- strumento. ludicro; item feminina in 
glones , viy: . 7 - S ie. 

. goma" do et go, habent Genitivo izis: ut. dul- 
weeds, Cedo, dulcédinis; imágo, imaginis. 
tales Caro facit carnis; zfnio, anitnists 
epus, INerio, Neriéris. 

Briemis, ^ * Graeca jn a faciunt dr; nt Dido, Didonis, 
ruo i vel Didés.. Sic per d« potius efferuntur, Clio, 
pit Javenalis, Erato, Calypso, Manto, Ino, Io, 4le&to, Ciotho, . 
roducit : 
artialis, Tende tendinis, Gc. tendonis, facit, Sed prius est. Xyanoo 
Geor. Primus autem Gaza sendo cffünxit, instar Graeci ciyev: 
dao M maluit Cornelius Celsus; nti & Caelios Aurelianus lib, 5. 
cap. 6, 4Nam cum nomen eat gladiatoris proprium, Turboyis habet: nt, 
Sosipatro teste, Plinius ea distinxit lib. de Dubio Sermone, Caesar lib, 
2. de Anmslogin etlum rarbonem in tempestate jussk dicere. Sed Cicero 
cum populo maluit, saevi turbines. 5$ Videlicet sb antiquo Normina- 
tivo haec carnis. 6 Recto. 4fnio utitur Horatius lib. 1, od. 7. Sed 
Mi -dicsbent dien: unde Genitivus feiemis, Ovid. 14. Metam, 
4fnienem, Virg. 7. £n. ut (& Genitivus JVeriegis es à. pgeto JMyerion. 
n 


Calliste " 


Loa Tod NAS 73 
Pater, ecn Và!e. — 


xD5s 
Pofna , een gelicht , dichtwerk. 
| EK e 
 €ubile, ezne bedstede, slaapplaats, legerstoe., 
0. 


Sermo , spraak , taal, reden. - 

Macedo , een Macedonki , een uir he landschap. 
Macedoni&, 

Teuto , een Dui'schiman , Duitscher. 

Cardo , een hengsel. 

Margo, de kant of rand van eenig dide 

Homo, een mensch, 

Nemo , niemand. ; 

Ordo, cen rang, rij, gelid, schikking. 

4fpollo , : de God der genees- , zang- , en dichtkunst ,: 

,  Aalsmede der waarzegging, en der boogschutteren« 

Cupido, lust, begeorte; en masc, de God der liefde, 

Turbo. een draaiwind , wervelwind ; een tol. 

JDulcedo , zoetigheid.. 

Imago , een beeld , eene beeldtenis, 

Caro, vieesch. : 

4fnio ,, eepe rivier in Itali , thans Teverone genoemd, 

Nerio, de huisvrouw. van Mars, : 


ES C. D. 
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d ienp Callisto , 42llo, Echo, Theano, Sappho: , cet, 
qu, AG lj 

Gergonis, penultim brevi: quod Graecé est Topy3 , Topyéor, eUg , et 
Topy S óvoc-. Simileque est Mopya , Mein » 9U€ s. et Mopuar , Óvoge 
Ceteri talium casus in o desiere, Sed Ciceronis, (& Caesaris setate, 
etiam ea, quae Graece solum in o exeunt, inflectebantur more Latino : 
nempe per osi, oni, osfm, cet. Vide Yab. dib. oz Cip. 5, : 


C. D. 

: li Livi Lac, lactis: halec , halécis: Bogud, 
za ib- s-Dogudis: David, Davidis, penultima 
*5* ancipite. s 
2Peralo- 4f, alis: el, elis: il, ilis: ol, oliss . 
gum picer tj] , ulis : ut, auimal, animális , Hanni- 
serio sm ba], Hannibalis : Daniel , Danielis : vi- 
Hewüe, gil, vigilist: sol, solis: consul, cónsulis, 

mnibalis. . . . 

vod ramen Sed fel facit feilis: mel, mellis. 
olim penulti- "e N 
EDT DN CUPNCS s 
fud vm. dn, Gfisten, enis: in, init: om, onis» 
zem saprioym, ynis: ut , Titan, Titdnis: lien , liés 
Heeis, fist: delphin , delphinis : Babylon, Ba- 


enrámm. bylónis: lason , Jásoniss, Phorcyn, Phor- 


. 


5 Sic Tana- ?.6 
guil, Tasa- Cyfils » 
qnilit, secune 


.frihaew — Pan facit Panos differentize cause. 
p: NE Sed neutra in eg habent inis :ut flumen, 

 pgnuesum fliminis, Sic masculina peQep , peBinis : 

Mtis, TIU men sacerdos , féminis. Et composita 


eren «à cano: ut, tübicen , tubfcinis : tibicen, 
tima: r] * : * "d * 
E'nqen ribicinis: cornicen , cornicinis. 
Mor Grece quzdam in os habent otis : Phaz- 
vitae br: fR0f. Phathüntis:dcheron,zfcherontis? . 
ritinor Hom. lliad. £ ac Odyss, a et ». 7 Sic Cresiphen, Creriphontis g 
AXenephon , — Xemophomtit, cet. Ar  Crerlphónis . 4Putiphónh, | Demi- 
ghénis, apud Terentinm sunt à rectis in o, (Cieripho, ^dmiipho, De- 
mipho: quae omis füciunt, ut draco, draconis: licet. Accius, Sosipatrg 
"ese, draconem. dixerit, quia Graecos est. dpánus , dpánorzee. 


Var ; 


VLo& TOÀ Wo Ae 7É 


C. D. 
Lec, mek. T 
Halec ,, ez. bariag ; eene. haxingsaus, . . 
Bogud , een zeker konipg in Afrika, - 
David , ecu koning in ies 


Jnims?, een dier, — 

Hannibal, zoom van Hamilcar, cen Cattitaagsch velh 

' QVeIStC. 

Daniel , een der Joodsche profeten. 

Vigil , Subst. een waker, nachtwakers 45«à. Wwaks 
ker ,, wakende. 

$507, de zon. )] 

Consul , een opperbewindhebber, 

Fel, galle. 

Msi, honig- 


N. 
TWen, de zonnegol, de cong en det ieüzen, 
Lien, de wilt. 
Delphin, een bruinvisch, dol&jn , de enelste ondet 
alle visschen. | 
Babylon , Babel, de hoofistad van Chaldefa. 
lason, zoon van /Eson en Polymela, de broeder va 
Peitas, koning vàn T'hessalit. 
P&ercys, een koning van Corsica en Sardinie, de 
vader vaà Meduss, en zoon van Neptunus. 
Pan , de Gad der herderen, 

Flumcs , eene givier, een vloed, loopend water. — - 
Pe&en , ecn kam ( voor het haar, of van een vedel) 3 
ecne-egge of herk. 

Flamen , een priester. 

Tuboen, een trompetter, 

fibicen, een pijper, Buiter, 

Cornicez , een hoorpblazer. 

P&eithon , eet zoon van Phoebus en Climene, 
«echerori , eene ogderaardache riviet, 
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Ar NS 
iE fr, arist er, erisz ir irit or, o-- 
sciam 2507 eis» sie uris: yr ,yriszut, calcar , cale 
guerintecis cáris : nectar , néctaris : crater ,crat£- 
Hib.6 qul ad- ris : G?r, aeris':GaddirGaddirist:color, 
risio , et ali- colfrís*: Hector, Hectoris: fur, füris:gut- 
durer mr.güituris: martyr, mártgris. —— 


Presb a4. Sed Lar*, viri cognomen, Lefíss: 


ebore far» farris: hepar, heparis, 

pweiriien ^ Adje&tiva in ber habent Pris : celeber , 
est, vola " : 

maw.' — Celebris. Sic imber:et September, Octo- 


S s ; 
uris: de. ber , INovember , Decetnber. Item. geri- 


pem dle Znsuber. aoi 
owi.2: —— Dyer? , ettber, sequunturregulam, 


Prisciano s 
UMP NN »- M 
ff4, secum. Adjectiva in cer habert crís:acer,avrís, 


apd Mero. Patet?, mater, frater, uter,venter,ac- 
n "TP H . jin 
manum, Ac. Cifiter, linter. iem campester, sylyester, 


delia et similia adjectiva, habent £rís; Pater,pa- 


eit y benilti- pris: sy]yester , sylvestris. Sed iter, itine- 
4 Rreun e" ris, ab antiquo fzier; Iupiter , Iovis , 2b 
Prücio, antiquo nominativo Jovis :cof, cordis: je- 
Taltusriegi ctr, fecoris.jecinoris,vel jocinoris?,ab an- 
$ed apud Li- tiquo fecimus , vel jocinus.. Femur , fe- 


E tque . . 
wimisRU* moris: robur, robotis: ebur , eboris. 
és Lari. Unde. éric Lartis, ut. Bjars facit. Marti; pars, partis. 
& Ovidium sequimur, cui viri est cognomen, Videtur tameu dignicatis 
potius nomen fuise apud Hetruscos, itque significhsse erporogá sy, 
aive principem. Vide Scaligerum in Propert. lib. 4elegia de love Feretrio. 
6 Ut differat à verbo farít ; quam rationem adferc Priscianus Hn. 7 Ni- 
si guberis est à recto pubis, ut censujt Caesar: velà pubes , secundum Pro- 
bam. Sanà psber, et impuber, queo Priscianus agnoscit, nusquam , ni 
apud grammaticos, reperio, Quare impubem quidem , et impuberem , dicam 
at jn recto tantum Zmpubes usurpem; idque praeeunte Ovidio, cujus est 
in secundo Fastorum: JVzw puer impubes, €? adhuc mon wiilisarmis. 8 Sic 
composita ejus Latine: ut Marspiter , Dierpiter , Semipatsr : et antiquis 
etiam Jupiter. At plané Graeca sunt secendae , ut uotipater , Sotipoter, 
9 Aliqui duo priora solum probant. INec eog movet , ge d spud Plinium 
Siepips est.jecimoris, vel jecineris; quia id, trajectls" vocalibus, à li- 
tario perperam esst factum putent, Kt Jane id verisimilius videtnr. 








DETSTIM € 


Calcar , een spoor. Insuber , een inwoner van 
Nectar , een zoete ;liefeli Insubria , in lralié, dac 
ke en welriekende wüjn, nu Lombacdié heet, eca 


" Godenrdroepk. ' * n Mi lanees, 

Crater , een mengvat, wijn.| uber , manbaar. 

. vat. Uber , subst. , eene borst, 
4r. de lucht. " een uijerj $2722. vrucht« 


Gadiir ; eene stad bp het] baar, overvioedig. j 
eiland Gades in Span.|Zeer, zuur yscherp, sterk; 
jen, Cadix genoemd. . | heet op de tonge" .- 

Color , verw , kleur. Pater , een vader, 

. Hector , een zoon van Pria-| Mater, eene moeder, 
mui en Hecuba , de dap-|Frater, een broeder. — 
perste onder de Trojanen. Uter, eene lederen flesch 

Fur , een dief, . - (voor wijn of olie). 

 Guttur , de keel, strot. enter , de buike 

Martyr , een getuige , ge | 7ccipiter , een bavik. 
loofs - -getuige , ' marte Linter, een schuirje een 
laar, bak , trog, - 

Lar, Lars,een mans naam, Campester , op. het land 

Far, allerlei fijn koorn en| -wonende, of op het veld . 

, speite. Staande, 

. Hepar , de lever, Eylyester, in. het bosch 

Ceheber. , vermaard , be| wassende, wild. 
roemd. . Iter , een weg, eene reis, 

Imber, éen plasregen, stort upiter y de oppersre god 
regen. der Grieken en tomei- 

September, . de negende men, zoon van Saturnus 
maand des jaars, herfst- en Ops. 

. meand. Cer , het hart. 

O&obcr, detiende maand ,7ecur , de lever. 
wijnmaand. Femur", eene dij. 

November, de elfde maand , Robur, een ha&geiks een 

. Slagunaand. eikenboom ; sterkte, 

December , | de^ twaalfde| £&ur , ijvoor , elpenbeen. 
maand , winteraaand, 














Veris 


y» |oVTYvMÓLUOCIA 


E AS. ^ 7 xa 

1 Si&iliter 

LM "Ps aiiss ut veritas ,veritáish: anas, 
ren" beni- ánaMs. Sed mas, maris: asiasniis : 

fivliacint po vus, vasis: fic vas, vadis. - 

redd "Masculina Graeca habent zptiy: gi- 


que Sls in gas, gigániis : Pallas, Pallántis.. 


ati; desine- 


; deu eminína Graeca" habent adis: ut, 
vide Phitce: Dallas, Pálladis : lampas, lámpadis. 


.deragas , ot- 


V omén, iC gentile, frcas , Zircadis.. 
sed virilia ge- 


meris, cujus U$ Geoiüdvus Miragantis : ut M Axpáyaprat Thucyd, ; Pihds- 
pP. alis: inüéque Lutretio xferegdtritmbt, üt, " Axpeycvo iiec Gnicis. 
. ES. 
ES mutatur in js; ut, Achilles 4- 
chillis: nubes , nubis : sedes , sedis. 
Jis «habent, antistes, ales, ames, 
cespes , comes, cocles, dives, eques, fo- 
hes, Eürges. hospes , mes , tierges, 
miles, palmes, poples, pedes y stipes, 
satelles , sospes , superstes , trames ,ver- 
fies, tudes , vele. Á 
owguuwem, Dis háben', abies , aries, hebes, ihdi- 
i Hnintios £65) Blerpres, paries, perpes, Dracpes, se- 
leopn eit. R65» fegeso feres. ltem. Jecupies^, ex anti- 
iei, quo- qUUm 47nfü63*, et quies , inquies* , re» 


Wen ^. Quies: quod etin quinta requjei Bectitur. 

dE Oraecaetiam multa habent etis: Jebes , 

Pl lias dics lebdtis: Cres, Crdtis. Sed Chremes, Chre- 

fnguin gez, TI ELis, vel Chremis. Sic alia propria: D2- 

sijeeineo res, Daretis, vel Daris: Eutyches,Eutg- 

sr estt chétis, vel Eutychis: verüm etis usita- 
tius est. 


Mer- 


- 


*eCOLoAOT *To/NOA $9 


. 'AS. . ples, de kileschijf. 
Veritas , de waarheid, edes, eeu Voetgenger, voet. 
bas, een endvogel, knecht, : 
Mas , een man, rmangetjen, Stipes, cen ecaaky, pasl, 
4s, een Romeinsch pond, Satelles een lil kdecht , "qe 
Vas, yasis , een vat. wacht, trawant. 
Vus , vddir , een borg , lifborg.lSospee , behouden, Vbelioed. 
Giga: , cen reus, Supsrstes , vog levend , behoó- 
Pallas,' antis, een zoon van| den, overgebleven, : 
Ewander, ook ven Paudion. i7 mes , cen voetpsd, dwags over 
Pallas, adii , de Godin det wijs-] ^ het land liggende , em dwate- 
held , ku nyten en wwetenschap-] pad. . 
m uit fupitets harsegen ge-|Tudes , een afgebroken tak met 
r 










en. devrucüten; eenc vleeschmade, 
Lampas, eene lamp, Tsdes, een beukhamer, 
drcar, mito of vrouw ut Arcadit ]Po16s , een grt gewapend soldaat, 
j ES, bite , ben ncboorm., 


Achilles , zoou van Peleus enj4ries, een ram ; stormram, 
"hens, de voóornaamsu held Hebei, bot, plomp, stomp, 


onder de Grieket, — . Miges , een meusch , dien men 

ubes , eene wolk. tot eenen God gemsakt heett, 
Sun. ecme gHplasbs, een re|. it heilige. 

"el, cen stoel; fetergret s. een vertaler, tolk , 
dniieh, éen voorzitter, ops] uitlegger, 

bertoeziener , opzigter. Parles, een wand, muur. 


] dies, 1U55t , e&a Vogel ; adfecl Perpes , eeuwig , gedtrürip, 
Vliegend, gevleugeld.. Praepes , sne] , stelvliegende. 
Amos, een vagelaarsftok , garen«d Spes, het o d bebouwd 

stok , waarop de vogelaars hun |, en bezaalid Iand, 

se metten spammen, Teéges, eenc biexenmat, 
Cerpes , cene zoode , een tarf. Teres e lang en rond, si» oen 
Comes , een medeganger, teisge.| stok of riet. 

zel. Locuples, vijk , gegoed, 
Cocles , die tiiote een oog heec AMawsues , zachtmoedig , t?" 

eenoogig. uies, rust, Sulte,.— 
Divers ? k. nuir: INEST onrest ; udjet, 
Eques , een ruiter, ridder, 


onrus 
Fed » kleine , dunne brandstef, Re equias , "rust. 
die ligteljk ontvonkt, gebratd 1L abes, een koperen ps ofketel, 
deek , tonder, 


Cres, een ult het Eiland Crete, 
Gurges, een Kolk, diepte in] of een Cretenser, : 
tet waoér, f€m?r, een oude mans neum, 
Hospes. een vreentdefing , gast]. blj Terentius, : 

vríehd , aasrheer y waard. Dares, cen mans manm, bü 
Limes, een paal, landpaal grens] Virgilius. : 
BMerges , eene korenschoof , garfAEuzyches, een. mans naam , die 
Miles ,.eeu haie inan ,.soldaat, 4 . iv het Grieksch geiubisg e- 
Féinsts eun win ngastdrank, Teekent, —- 













Mer- 


,ee BTYMoroc!A 


. Merces, mercedis: heret, heredis 
praes, praedis: pes, pedis, cum cotnposi« 
tis: item , obses , obridis. Sic caetera h sá- 

" k Sie pube, deo: ut praeses, praesidis. — 
aat. Es, eris: Ceres, Cereriss. Bes fael 
wtantivà pin 


OG LI TTTTR 


jeetivo est composirum hic et haec imanbir, et hec imepnber ut mmpubes 
|Oduiws, dmwpube corpus,  Cenitivus est impubis. Dicitur et impubeshs 1 
nisi hoc ab impabér. Vide, quae &d terminationem er notabam, 


js : IS. 


ARGUA Js Latina hibent Genidvum Nomind- 
: nominstivis tivo similem: ut, panis, hujus panis. 
twhapd ^ Eris babent quatüor , cinis , cucumis, 
Sueeres | pulvis, vomis*: pauca idis? cassis , pro 


$doneos sn S í á Á : j 
tius fscit - galea, cuspis, apis, capis, cenchris,: 


jus Cucumds ? » " D» "s 
wwe sod — Jr; habent, dis, ditis: Jis. litis: 
indmdi, em Sgmnis, Samnitis: Quiris?: Quiritis. 
nh au . D . E 
dom, e Sed sanguis, sanguinis: pollis*, pot- 
que Acn. 015 5. glis , gliris: semis, semissis. 
dvo ev.  Qraeca quaedam sequuntur Latina: 
dram amen ut, gezesis, hujus genesis. Sed et gene- 
. sitato eme $05 , Vel gréfiesios. 


Neqie etim Quaedam? habent 14i; : vel Graeco mo- 
dur edes Te. ddos? pyxis. pyxidis: ^feneis, .de- 


citur, tcd cg- 
emmeres 2 ; 
Gede cuew. POLOS. s ] 
sertim apnd eundnm Pliu, lib. 19. cap. 5. 2 Modo Qreiris in recto inve- 
niatur: quod non srbitror, 3 Extra compositionem: nam avyengnir facit 
exsamguis; nempe quia et se"guis olim in Gen. fecit samgmis: quomodo 
Cato declinavit, teste Sosiparro. Ac sangtiisis fortasse est ab antiquo .ses- 
vex: de qno Nonium vide, 4 Nisi rectus est polen, ut aliqui censenu 
ea alterum malim. 5 Inusitatus Nominativus , qui est apud Marronem in 
uarto de L. L. Aliis placet in recto etium semist/; dici. (4 Paullo ant& 
ictum de Latinis /j4is habentibus in Gen. cujnsmodi eda sunt. promiue 
gcij, et promnuisis. At hic agitur de Graecis, idis, ct idos habentibuss 
ut sunt, aspis, jarpis, Thetis, IVereis, Tamtaij, cet. in quibus usas 
attendendus, Nam fameidor, quam fencidi: malim. At pyxide: pro 
pyxidis non dixerim; quia vor vulgo tritissima naturam planà exuit 
C rsecanicam. Muir,  dittdis, vel iMitidor, Sed Zittinis est ab. Afttím, 
Vide quae dixi lib. s. de Origine et Progr, ldololatriae, cap, E 


Quae 


K 


EH n 


LaTi*Ww AC |^ 


Mercer, /1ó00n,: hoün^ 5 -- 
Heres ,..etn erfgenaem. - 
Praes, een borg. .« ' - 
Pes, een voet. 
biés, een güzelaar, — 
£o, ik zit. . PERMEC 
Praeses ,. een, voorzitter ,. lendvoogd, 
4E:, koper, geld. 
Cerei, de Gódin van het koorn , dochter | van Satur- 
nus en Ops.. 
Ber, acht oncen, 16 lood, een mark. 
Pani: 'brood, 
Cini: ,' asch. ; : 
Cucumis, een komkommer. * 
Pulvis, stof,:poeijer; pulver. . 
Tome, Edi ploegurer.- BJ 
Castis, een. belm, "bekkeneel, 
Cuipir, de punt, spits 
Lapis, een steen. ; 
Capis, éen grooté drinkbéker of pot met een oor, 
. of handvat. ; 
Cenckris, een vergiftige gespikkelde slang. - 
Dit, de God des rükdóms, en der onderwereld. 
Lis, twist, kijverj, krakeel, pleitgeding. 
Samnis, een Samniter, burger van Samnium, - 
Quiris, een Romein ,. burger van Rome, 
b. bloed. 
Pollis,. sinifmed fijne stof vau het. een of. ander... 
rn eene yeldmuis, een ràt. 
zes oncen, een balf pond. 
o E de "wording , geboorte , schepping. 
— Pyxis, eene Uus, zalbus. - 
noirs een: diobtwerk. vim Virgilius , inhoudende 
'de -he -*:n 7Emese 55 


Unas) OF : $* 


* É.TYMOLO/GILA 
Q-iaedam inis: Salamisy Sulaminis. 


Jgmis?r ^ Quaedam entis :^Simoir, Sitocntis'. 
mpi. Charis facit Cháritis, ^ 72077. 


35 nec * Quaedam tum genitivum habent similem fiomi- 
fera, & cj minativo; tum etiam her idis efferuntur 7 ut ti- 
ype s ciyp- gris 8, hufus tigris, GP tigridis, tam pro fivio , c 
ec» vel ní- quàm animali. "Tiberis, bajut Tiberis, (9. o/im 

o ynore ettam Tiberidisz rinde per syncopen Tibris, hujus 
.o 00. s Tibris, & Tibridis. Isis, Aujus Isis, GP Isidlt 
: Serápis, Awjus Serapis, (9 Serápidis, .. - 


OS 2 
Paoctis Os. oris: ut, flos , floris: os, oris *, 
ait, or contra EeTI IIlQiD : sed, os, ossis, tei Det: éxos , 


€, có in rs exossis : nepos , nepátis , uti & composita, 
pidvo Rc. Item dos , dotis : €0$, cotis : sacerdos , sa- 
PAM aie cerdótis: compos , cótmpotis : iri pus im- 
babeant. ori. pfi : bos , bovis : custos , custádis : Tros , 
Eris ee Trois: heros, herois: Minos, Minóis?: 
fo mutedU d Graeca monoceros , fhinoceros , simili4- 


(riae que, ofis habent. | 
cimus arbor et arbos, honpr et honos. Similia supt, Fusius, Pale» 
sius, Laser, aliaque, qua& postea'per y extülere: ut Varro docet fuse in 
6 dé L. Ll. Charisius.tamen lib. r. et Priscianus in 6. infle&unt. g/st, 
glehis, si codices non fallunt. Omnino tutius obliqnis ejus abrinetk- 
mus, 2 Maro. jn Ciri; Fegiens JMineis. &mores. Sallustii t. est in^ 5 
Histór. AMigonir iram, aique opes. Sed eft hoc à Mna. or, M 
moi, ut Trer Trois. Mino JMinenit, uv Piotó Platonis, ^ 
NR Us facit oris regulariter: ut, Aefepus, 
Ais 99 tepyporis *: melius , melióris: hoc pecus , 
decórfs est à 1 P ! : ! 
decor; uti "pecoris. . 2 : : , 
dim. Ar Per eris breve flectantur , zcus , foedus, 
" * * . . H . POE 
sores, ab al funus, genus, glomus, latus, munus , olus , 


^o*f decár M 
dicimns 4 onus , ptis s podus, rudus , scelus sidus s 
a2 . : HORN 
iom dimi: y eIIus, emus, vetus,vitcus ulcusyulnus. 


vis. ac jh ; 
geris dixere: unde remanserunt femro, vel fomsrer; pignore, ev 


sppignero. . 
um Quaedam - 


Lact dPNUM. $5: 

Salamis., een ellartd« nab!]. vijand der olifinteti ; ook 

^ Athcne'; ook éere stad inj eet oliepot , of kruik. 

cher eiland Cyprus. . US. . . 
a: , eene rivierin Phry Tempus ,. de.tüjd ; de nm 
..|] van 't hoofd. ! 

hari ,. E bevalligheid , del Ve/ius , beter. ^: 
Godin der beval igheid. Decus, eeri beest , wes "d 


S. Afeus ,. kaf. : 
Pbs ; een hloem. ^ ^ ' jFéedws, eer verond, ver 
O:, oris, de ond: UO] dress 


Ó*, ésiis, een been. .. [Éunus, eene begrofenis, : 
Esos, zouder beenderen. |Gerus , :een geslacht , eng. 
JVcpos ,' een kleinzoon 3| soort. .. 

.lichtmis. verkwister, "IGlonus; een, kluwen garen. » 
Do; , ; huwelijksgoed , bruid-| Latus , eene: zijde.. 


schat. . . . Munus: eene gift, een gee 
Sacerdós , een priester , schenk; ambt , bediening. 

cene priesteres, -... . (Oui, moesktui , dróente.- 
Compos - magtig, die hetO^»us, ecn last ,. Pak. : 

- gebraik of: 'genot. heeft. [Opus een werk. c 77 
Impos, onmagtig. Pondus , gewigt ,. 3i ; zWaat- 


Bo:, eeh os, eene koe. | t8, last. 

Custos , een bewaarder , Rudus ; puit, - gebrotés 
eene bewaardstem  ' | eteen. 

Tros , een "Trojan , een ze- Sce/us, esn sthelmstuk. 

. ker koning van Troje. Vidas ,- een- gesrarnte, o 
Heror, een held, dapper, starrenteken , eene Star. 
- krügsman. ^... ellus, em vlies, afge- 
Minus, koniog en wetze- schoren wol. 

. ver van. Creta , na züjnen 'enus , de Godin der liefae; 
: dood tot regter der af. Vetus ; oud. — 

, gestorvenen in hetschim | iscus , het ingewand. - 

-menrjk aamgesteld. ^  |UZcus , eene zweer. - 
Monbocero: , een eenhoorn. lVulnus , ede ond. * 
Rhnocero:, een Depto. ud 


Fs Li. 


6€ ETYMOLOGQ!A 
! Quaedam. uris : ut Jigus » Ligurist» 


gcom corri Its , telligris. Sic omnja monosyllabal - 


piat penne 
mam, videt ue | ops. Dtris : CPUS cruris: jus, jurds y 


. Genitivum 

— hanchDipr cet. praeter $45, quis: grus, gruiss 
emma Hb re Quaedam udis : ut , plus , paládis. Sic 

4t punc m pecus, sübscus. Haec pecus , pétudist. 3 


Ligur, eriàm * . " ood: ' 
Leo, Multa fis: ut, virtus, yirtütis; Sic 


d Sal- T. . 
en apod Sil olus servitus, juventus, senectus, Interz 


Huc ee" CUS habet-ietérctutis. ^ NOTES 
lier. Composita & soc, odis fogmauts ?ri« 
LJ 


4 At Chari- . x 

: er M Ps drip n. a i " : ] ] 
pitivo duni. Nomina propria urbium quaedam ha- 
A . : Li 3 . Hn 
verius cen- bent gnis: zdmathüs, mathuntis z 
sooteuro- Opus ,' Opuntis s. pm 
mpm —— Laus, laudis: fraus. fraudis*. 
€udis....5 [^ et unum in o, Hiericho Hierichuntis. 6 lü eu? exeun 
tii, quando sunt tertíae, faciunt eor: nt,'Typhozus , Typhokr 


ps | YS. ' ] 
US - Erinnys , Erinnyos: chelys , chelyoss, 
Spei. cet, Chlamys, chiamydis. Haec omnia 
s ^  -QGreeca sunt. V oMPIDLA 


S, MS, PS. . 
2s s o7fn be, ms, Br, sáSumunt i ante 5, 
» cos gt, fPrabs , trabis: hyems , hyemis: daps, 


so dapist stirps . stirpis. E AA 
y A re&to se ; Sed exeuntia in eps, vel ebs, mutant 
I A ein i: ut. princeps, principis : particeps, 


E uco- . P «15 í 
Me Mrs  DEFTICERITS caelebs, caelibis. Excipe seps, 


cur Gera sepis', t auceps . quod facit aucupis : 
"PLU. cisgs €t composita à caput , quae formantur in 


Cibi. Gpyipist anceps , ancipitis, Sic, bicepts 


triceps , praeceps. 


Gryps , gryphis- 
pain LS, 


D 
l 
? 


ab oA T I5; N oue LET 
Ligus, én Lipibriér, een Laus, pris, lof. 
'G 


emuees, ; Fraus , aiu 

Tellus s. de Godin. der aar- ; RA 
de, de aar ' eis Erintys, eén helsch ge. 

Pu;,PMiér. o0 drochit, eene razernij. 

Crus , de schenkel, het|Che/ys , eene luit , of cither. 
scireenbeen. : ICAlamys, éen SOR Mele 

Jus, | het regt ; vicectepo n bs, MS. PS. 
-Squ&; . Trab:, een balk. 

$us, een zwijn, eene zog.|/!yems , de winter. 

Gru: , een kraanvagel. | n » spijs ; een splisof- 

Palis, eene moeras, we ers bijz. in plur. dapes, 
modderpoel, M $pljzen. 

Jncus, een aambeeld.- Srirps, een geslacht , stam. 

Subscus , eene houten lijst, Princeps , cen voornaam 
'eeh band of Klemnagel| |man, een vorst. 

Pecus, een beest, vee., Particeps , deelachtig, 

Virtus, deugd , braaf Reid ;|Cae/ebs , ongehuwd. 
kratht , dapperheid, "eps, een slangetjen of 

. ajanus , welvaart » zaligheid. wormpjen, wiens beet 
behoud, verrotting baart. 

(servitus , dienst , slavernij. l^ €f, E NEOMES VO- 

Suventus , jongheld, jeugd.| gelvanger. ; 

SeneAus , oudheid ,  ouder-|Caput , een hoofd. 
dom. fnccpi , wwreelnijdend , twij. 

Interes , sniichen vel enl felachtig , DERCEGIS. 

. vleesch , inwendig. Biceps ,. tweehoofdig , dat 

Tripus, een drievoet, een| twee hoofden heeft. 

. -tafel of koperen pot meuZrícep: , driehoofdig , met 
drie pooten. drie hoofden. 

Aniaibus eene stad in Cy-IPraeceps , steil voorover. 
prus , Limissio. | hangend; met het hoofd 
Opus, naami van verschei-| voorover; Haas" ig y onber 
dene steden im Grieker-| dacht, voorbarige 
land, Grp een pum » gp- 

t ; vogel e 


Fs Plus 

















té Yr rvuworocus 


4. LS, NS4,:RS, 5 5v 

Nomina ín 7s, ns, et r5, mutant. m 

spémgnam tj: üt, ptis, pulitb:" mons, mentis 
[eire d ars,arliss letis lentis, legürien: dtonto . 


rectam , is 
fueric exami s fr 0flti5 S. capitis pars. D 


wt batchans , 


Meschanid- Dis habent, 2 glans , Jüglans . Jens. ver- 
sr rgia ^" miculus, frons. arboris, : libripens ,. ne - 


Du- . 
friat Phry- fr^ns , et. composita à cor: BEy cüNeBet 


gia, Quask discors. pn 
abi euare , . esti 
quod siccum ^ Tiryns facit Tirynihis.- rd 


ja QAB. 
rame A  Participia eps et quiens, habent eutitis, 


est, ej Evar- 


5i EH" cm compositis, See ambiens, amibientis. 


jo JEn. Nam * ; 
dicimus Cagut , capitis: occiput vecipitisz uin 
tis, ut Cal- CÍDHE S. NHIEU. EIS a as 


ehas, Cai- E : ' 
ehartis, - ] s 
'" Sicsfsrax, 


Awads vie X mutmur in cis^ ut, fzx. P ^ 


1. 
neu pax, pácis: fornax , forndcis: fex. feci 


diee s YETYOX, veryécis v uex, gecis: resex, resa 

Br Ded. m cistr 4dix,radicis: fornix. fór nicis:atrom, 
m fr dH deis: pracox.pr ecocis*: Pollux Pol. . 
Püiheu  CisDÓuxgducis: Eryx, Erycis: bombs . 


Pharnax, 


Pharnatit, bombycis : Bebryz s, Febrycis ; penali 

Near ancipiti: fa/, faleis :. lana, daneis; ; 

NAcir arma ^ ? » M ; 

verna mer, mercis. - 
re&tas est Barri: ut apud "Plortm Wb. 4. can. s. Ret Pharnhees. 

1 similiter Cio. ad' Art. lib. 1r. ep. 21 & 2a... 3 Penultima brevi, ut 

Qrigo ostendit; quae eadem atque in praecoquus & praccc&hus. 


3 Sic Homere- JC n UN DDR Ur 
marz.Es- —Gis faciunt, barpax s rex, lex «grex, 


milia, Át fe 

dé errant aquilex, Biturix, Strix, dllobrox 4 
C £Maific 

dicunt, Nam mastix*, obsoletum frux , conjtx. vel. 
Atarivus 


A iche es COPIJUTS s oryx. Styx , Phryx, Japys, 


pv wa- phalanx » Syri 1,pX , Sphinx. 


1 pel M mé Aceusativat myitithen est apud Plin, lib, 14/ Mem 
ae. 





*. 
r 


dm Me. 


ifo 


L ^7 1N &i $5 


re L$£,. Nh R8, - Pollux , de broeder van Castor, 
Pelis, pap, bri. . - -] toon vanLedaenJupiter,gunstig 
Mons, ecB berg. —. — | gestarnte voor de zeevarenden,. 
4rr, eene kung, konstgreep Dux, een leidsman, hootdman, 
'een ambacht, aanvoerder, 

Lens,-sisy dánze. —- |(CoErys, eenzoon van Butus en Vez 
Frogs, tie , bet voorhoofd. .nus ; eene stad, en berg op Sí« 
C (aus , een eikel, : cili, 

Juglan: , een. okernoot, waldoot.|Bombyx, mare. seu. een zijde« 
Lens, dis , eene: peet, RS worm. JFoem. gen. zlide, ze 


Frons, dis , loof, het grocn. de laken,- 
Libripens ,- een. "waagmeester, Debryx , de naam van een koning 


geldweger. van het .Pyreneesch gebergte ; 
ANefrens , eou jong varken , eene| ookeeninwoner van Bebrica, 
bigge, eén braadvarken, Faíx., censikkel , zeissen , snoeie« 
Cor, het hart... à mes, 
Concor: ;. eehdrágtig $»- eénsgc Lax, een platte schotel of plate : 
zind. . teel, ook een waagschaal. 
Discors, sweedragtig. ; Merz , Koopwaar, koopgoed, 


Tiryns , cenc stad nabij Argos Harpax . cen haak , puthaak, 
in den Peloponnesus, de ge-| . vuurhaak , «chiphaak, 
boorteplaats van Herkules, — |Rex , een koning, 

Jeny, gagsnde, — - dLsx, eene wet; 

Qniens , kunnende, mogende. Gre» , eene. kudde, schare , 

E omgaande, begeerende, bende, . 

^ guilex, cen ópzigter der wa ] 


Caput ,. een hooíd , háofdstuk ,!  terleidingen. 


' het begin, de mhoud, Blrariz , ecn inwoner van Aqui, 
Occipug ,. het achterhoefd, et 'tanic of Gulenne. ' 
&chterste deel des hootds. ^ — Siriv, een vreesselike mchtvoe 
Sinciput , het veorste deel des . gel. . 
hoofds, 4Hlobroz , cen  Allobrogler, "m. 
Mastix , 'ten geessel. VE 
Fax, éen fikkel ; » toorts, - Fru*v, vrucht, Conjuz vel unz, 
Pas, vrede.. . e] cen, " getrouwd man of vrouw, 
Fornax, een ovens || Oryz.ecne wilde geit, Styx , 
Fes , bef, grondsap, droes| cem stilsraend water in de ou- 
sem , gest. ; derwereld, Phys, een Phrye 
Pa een hamel, gesneden| fier. 
Tam. iepyr, cen 200n van Daedalus , 


Nez, een doodslag, dood, moord. koning ir Colabrie; de noord- 
Reses, een afgesneden "tek van westewind,. 

den' wijnstok, Phalanx , een krüjgsheir der Má- 
Radíc, een wortel, ce4oni&is van 8000 voetkncechi «. 
"Porwig, een gewelf, verwulf| ten in slagrijen, 
4itrox., strat wreed , stuursch ,'Syrimz , eene Nimf in Arcadié , 


ongenadig, : "f die in een rlet veranderde, 
Praecdx, weoeg fp. tp voorSpkinx, een geárocht, dat dem 
üen tjd, voorbarig. iU. ] reizenden tasdzel& voorwierp. 


8$ Es Y:9&00 & 0;G TA 


sPuto,siGe-" Caetera inex habent /oii: judeot-fudicis: 
mires, Simplex ,. simplicis : opifex s , HET 
qrüpeeuts yjbex | vel vibix , viblcis*. 

poet. je Variant, remex, rémigis: spalle, ste j 
Ge ait iv '* pelléctilis : nix, nivis: tox, noctis: sefrex'; 
Bix , utà r. 

dis "est radi. & senissonyx Anychisibylax hylatHis: Zfis- 


. 5 Olimà 
bot) dixere anax, Astyanactist ecsiqua alia Graecas 1» 
agnacit: upde ; 
Jesecio, et nemeciur, et proprium Seneca, 4 Sic simila ab Zraf come 
sita: ut JDemonar, Callonax, tem peregrina quaedam: wt Jj. 
es, BibraBi:z: quod Caesari est Gallise Belgicée oppidum. .- 


Darivus desinit in i: ut, Auic patri. 
Accusarivusin em:ut, hunc patrem. 
ExciPjiUNTUR. |. — 


s 


| I Quaeim faciunt: ut,tussis, sitis, vis, 
's Sed cse Delvis , Duris favis , cucumis*, amussis*. 
"Mus. His adduntur propria: zfraris, Tibe- 
rem facit, pir yrtis,Charybdis.Opis,Fabaris,cat. 


gecandum re- 


mm ama , 11.Quae em et im* faciunt: ut, fupe 
mtt pis,turrissecuris,sementis, febris,restis, — 
rius. nouvi- 22Y15 , clavis, aqualis, strigilis. -— 7 ^" 
1»us de gene- 


rbu nom — I!1.Graeca;quorum quaedam etiam g 
8 Eum pra. Faciuntzut,z?r, gPrem, vel ara: chlumys, 


Win, * chlamydem, vel chlamydas. Quaedam im, 


eiim. vel im$:ut. genesis, genesin , vel genesim. 
* geécentiores ab Le vd dicánt /f/bim. 4 on tamen utrumque est aeque in usu, 
Nam sevem , p m mavim; Iarrim, quàm fwrrew, wsitstigs est, 5 Pes 
tantum Poena facit. discriminis caussi, 6 Accusativus Graecus uominum 
do fr, et 55, interdum est i», vel im, non a: ut quae Graecé vocalem 
ante os habent in.Genitivo: velat generis , gemetios , genitin , vel geneshu? * 
Erynnis, Prysmiot ,- Erynnim , non. Erymnir. loterdum est, vel a 
tantüm: vel a et is slmul, Fit utrumque i6 iis, qnae contonam*habent 
ute 0 in Genitivo. Prioris generis est, Lais, Laidos, Laida, vel 
idem 1 a Lai», vel Léim, Alterius generis est, Meetit, Moeoti- - 
dos, Djeorida, vel JMaotidem: ex Meotin, vel: Bisnis Tigris, ut 

figridis , et dgrisy ita rigridem, et tigris iced 
Due 


/ 
E TDLTLILES DO" 
Jerem Tegter een bg drarit., x vierin 


. ].; Vrankrik pex 
"Simp, P edkel eerivoldig?! Iberis , "eee Hivier in la. 










Opifox "een. werltáh (dri Hé. de Tibec: 

beidet ,.- : ambáchtsnan jéyriis ' eene — gevaarlijke 
. handwetker. ^ . 5^ ^ | zandphat ed droogte : x 
Vibes , vel vilis, eebetriet, ' de 2eekgst van Afri 

van slagen. Charybdis , eene gevorilive 
Remex , een roeljer, ..- | draaikelk ip. de straat vag 


Sufellex , huisraad, have, Sicili&£, Gerafüro. . "7 
Nix, sneeuw, - : Opis, . eene godin uit he 
Nox, de nacht; | Bevolg van Díata ; nali 
Senex , een oud, man ,. oüd.| eeneretad im.Azie, . 
.O ya , een.edel - gesteente?Pabaris, eene "Tivi di 
- Hylaz, zoon van Theods- Sabijnen. in Tuitié, Fat 
ínas , Hereales medgzezel;! faro. E: 
diiyatiax , zoon .van He- Puppás , hib ichtereimde van 
ttot et Andromache;  T'-eem schip,. de. ácliterssge 
ven, 
uUfFis, . .een;toren. 
Paier., een vader. . JSteuris » een. ibl. 


o ementis , Zaajin zaaitijd, 
Tursis, de hoest. « a g , zaai 
Siti, dorst. MS Febris , de koorts, , 


Fi ape ree mis Ros, bur koord , 
menige, SS IVa yis | eems hi "- v 
denr loeg,wáar het pi qualis ,. een, "waterkral 
2er | n Sekt Y * Erhigilis, een roskam, ' 
rr . ^O Mén, deiucht. e 


Rayis , heéschheid.. 
ih blamys;, een: krfgémantel, 
Cucumi: , een komkommer. entis de s geboonte, É 


"mussis , een rigtsnoer , re-| 
gelmaat, » loo ijo, 













Dativus en 4ccusatiyus. 


BxRILulR 


Fs ^ Erit 


$e | Etxkóroóo!Aa 5 
gom Quitdem jn: ut ;"Erinnys ; Erjonys. 


| ': Grágea feminina jn o., etiam per o efferun- 

"'üürddty hanc Calyhro, Sapplo, , Dido. 
sso ous Vocanwvus similis est Nominativo, 

s/Nogumes;; Graeca plerumque" abjiciunt' s sri Voca- 

Suevi Go tior mt , Paris, Ó Pari: Pallas, $ Pallas, 
NEM [2 


MininMter er S3 .2. 
Mora ge ll : MA 
Pitivub: in2dMrG:ut & Palla, 6 Calha, item exeuntis ie 755 et yr: 
neque apud.Grsecqs accentum habentia in nltimd s ut , ,4 Muri, 4 Copy. 
Vel accertü quldem príedita in ultima ; sed H/s habentia in Keno üt, 
q* dtmarilii 4 4. Tyndari,. Ad haec apiüd Graecos diphthongum habentia anto." 
3; quomodo. & Símois, qnod. reecé est. Xiuióarc, eat d Sinoiz et.à. DMe- 
u;, quód Graeci est Max gurouc ,. dicimus à Melampu. a Plerumr- 
que aio: Dd enità xd-perpetuuni, nein iis-duidem, quae progimé dixi- 
m. am ut JMarrialis ait, 4 4 Us Te:ontius, Ó Thajt: er similiter 
ín. J Myrls ; mertpe termigarione Latis. $ Non à Palla! ,. Paliadis , 
pgs veaiiiynl eniz Pallas: sed à Paler, Palsstis, qutd 4. Palla fe- 
t, more poético: nam po&tae £iraeci in talibus sbjiciunt. r5 vt ab, Aiate. 
Alavroc , iG Alqy, et polticé, sed Faro, 9. Aja. Sic Calcha à Calchas 
Gpiphebri:, , ijf: Chédhe ,. et 4 Palla , mils'esse' à nominibib primae, 
t 4 /Emta. , Nam cce dixepe, . sicut Chremes. C'irepat , 


P. 
-hoa Àj 


A 


de^ tocalivud 4 c 


zv CABCATIVUS desinit in e: ut, farre. 
: ;. Excipiuntur multà, quae. faciunt, 
5 5. etmulta, quae e ec i simul, - '- 
Fr En Quadruplicia memina factunt ablativum, per po 
-1, Neutra in e, al. et 4r: ut, ma- 
1 Sic mile P£ db hoc mari: animal, ab hoc ami- 


milli | eee ; 2 

Lociliumrve- frali : calcar, ab. hoc calcári. Praetersal, 
predio. far, nectar, hepar, et jubar. — ^ 0 
aom... cube Adjectiva in* js, ét er, quorum - 
yleeivn *rpeutrum id e terminatur: ut, fürfis, 
fant bsran- forti: acer. geri. — i 
tum "habent: ut Martiglis, ab her Marital. Sic Lateremib, Late 
rens. Neque id in propriis solum, sed aliis'etiara loeum habet. Nam 
adje&ive dixero, ve/ucri zy gen et homins rudi. Substantivé autem, 
à volucre comostus, et ruds donare. Imb poétae quandoque e amant 
jn, adjective nsurpatisz ut spud Maronem, cogmomine Mrra: apud Neo 
wem, speci coeleHe; ex similia. : P 


1rr. No- 


Lb aoToascmo s yt 


Xdonk, 8th helch .gedreckt,: &ene; razernij. 
Caíypso, ds dochter ven;Qceapus €9- Tathys, ko- . 
ningin van het eiland Ogygib, waar 26. U; iyssea 
opthaálde. 
Sappho , eene vermazz ie. Gifeksche dichteres- uit het 2 
eilind: Lesbos. - 
Dido,. eene - dochier v Bátus, bom yan Car- 
l stingoe: NEUSS. TAM. E 3t 7, 





Sod in S Lad i PES Was yo ds 
T S Sape V OUS va iov 5 
VA CHI Over Pid " 


t 
SERI 


] d PAN v , X 
ph vss s coe dup uo UN. 


Paris ,..xoon .van .Priqmus ; koning v vin Tre, die 
| Helene/geroofd. heeft." 
Pallas, masc... sen, cen. mansis , zo0R van Koning 
D ENNIS NEUE 


P! $ gsm ue 
Uni VU. 
1 EE w^ ad . M ps àr Ed | 
| $oOyer deh ZbMzfiyut. |... 
; Et to LeEPpOe tts 5^. ees 
Louniydv X obe uA UN e Re e 
fugi tpa 


"Mare "de. Ae, TO p mh RURAL 
4nimal, eeti dier, . ^^. IM A 
Calar, een spoor, s E c 
Sel, zout. D 2 QU MUN E 

Fer , kanra, 

Nectar , lief:like en stélciekende vins (inda 
llepár ,. de lever... 

Juber, licht, schijnsel , glans. 
Fortis, ster, dapper, -.. 
4cer , zuur, &cherp, dapper, 


i(Septen- 


P Er ve o m0 1h 


ü^rroadNordgaztmeniomt te, « Beptom- 
E Cow! c-r Sereno) FBedeibbo? , "Derembris, 
imas SUN! Nomáiriac tori chescéia in obli- 
2 compel quis: quae, Regusativum per imf, vel im, 


b régi 
Lo proxi- laClünt; üt ,furris, turgima Iuris tussis, 
teces- . 
eicSunt vpin (A5)39 , LUssi" petesis s gehesin , genesi. 
Decii His adde » strigilis, mugil.seysnugilis, 


betantivé 
ene etcanalis, Item haec substantiva, sodalis, 


4Nun si ere- rivalis, familiaris, bipennis, triremis, 


lirer Br. Ita " quadriremis y «diis , annalis, natalis , 


etsi dicimus 


€  popuiaris*. 
r reri "raris habet /frare, licet accusativus 


Jrim ; abls- Sit Zfrarim. 


ingr:e£17 real D vide, TufiM lide, The tafien pto T. 

P diri Piantus, maotbm Desin Latis pipe rd s4liin tantum , 
ed :quandóque .» és 6 Haec ddóque natnrá $unt AM: eagne Sit 
cap, Aurwquentor nayuraum adjeciisormiin 5, de "ibit LL $c 


Quintuplicia nomina facikht allativum 


|o gereerisimu. 


LE Adieáiva Dmnis generis und tere 
1 Sed sip 
prom si, ^ minatione: ut, felix , felice vel feii- 


deme: Ci: vetus , vetere vel veteri: cet, 


E pens Praeter Pauper?, s05pes , dives » hospes, 
2 erano fetiex , età pes composita, aliaque ,» que 


comum, & habent. 
alios, erat, 


expuaii. JMemor contrà solüm fnemorá. facite. 
US) — Participia etiam in ss, absalnté »po- 


Urin. sita,. per e: potiüs efferüttürt ut, re- 


Aie ewe gnante Romulo: amante Vespasiunos. 

Fur. Et omne quicquid uleri "'eingit, 40je. 3 Quia olim wemeris dixere. 
Plur etium usitatius 9/uri facit, cuam f/ure,. 4 Sic Deo voltmte , we 
praesente, te. iubente: non iiid ANAmmes Tibetiti, 


as - E 


ES tabu uic al 


DL dece COEXx T Ie. 


DELE E 99 


deptember. y de pegende .maapd des jasre , herfotmasnd,. 

Dreemher Y. .de twaalfde. men cn : 
Turris, een toren, 

Tussis; de hoest. "LI 
Sirigilis, een roskam, - Rc e 
MugH', en Mugilii j^ én idi Berder genund, 

Canalis , *eene waterloozing. , got, Mengen 
Bodas, eem geze . «0 
Rivalis ,. een :medemintaMt, , mededinger. . x 
Familiaris, een gemeepzaam vriend, .. ... - 
Bipentis a. eere. bjl, die.aan beide 2zijden scherp is, 
Triremis. cene galei mer drie roeibanken. 

uadriremis , eene gróote galei met vier roeibanken, 
dilis, eem boüwmeester, ^; - - 

"fnnalis , een jaar- of tfdbock ,. chronlik. 

] Natalis . een :geboortedag ,' verjaardag. 
Popularis, etn landsman , :and-, of. stadgenoot, 
4fraris, de rivier. de. Saone in Praokgyk. 

Feliz, gelukkig, zalig. 

Fes, oud. — . ; 

Pauper ,' artn.- 
$ospes ," gezond, ietonden, t bewaard. d 
Diyes , rk. ; 

Hospos, een vreemdeling ; wand, E E 

aSenex , een. oud man..:.-- : 

Pe, em yoet..  . 1 
Memor., gedachtig, ... 

Romulo fregnatte, als Romulus koning der Romei 

nen was. 

Vespasiano amante, als: de Keizer. Nespisianus. vers 

Jed Was c Eu 


S EN ^ Par, 


e É^r Y-M'o X oic tA 
Ar n i Parr s 'adfecleum , tantüih pxrl* fac 


pm iode), Cit? "sed composi 'ejds utramque hà- 

qoe ,, Dent terminatiorem? ut, cOmpayre , cone 
4 Fete sim p4ri. Sic impar ,. dispar. A 

qne dH Comparative, omnia: ts. ssajor. , 
n. Pet fegius, majore ev majoris o 

. Hr Verbalia in zrix adjectivé usure- 
pata? üt, fictili ,vicrrice et wicitici: 
Altrix, ultrice et ultrici. ^ o o 

. 1v. Quae faciunt Accusativüm per em; 

o etim: ut, puppis, puppe et pubpt , cete 
v. Haec nomipa: igsis, amnis, ane 
guis , unguis , ayis civis, suppellex , im- 

^0 ber. ec affinis substantiivame / 7. 

UO o NowrNA TIVUS pluralis desinit in 

er:vel y si méutra sun. — cocco 


Hj 


OsssznvATIO 


Quedam habent 2, vidclicet, quae Ab- 
lativum fácinnt per.£.tantum, vel e. et £. 
simul: ut maria, fortia. felicia , cet, 

Praeter verus, vetera :: et comparati- 

. | va, majus, majora: melius, meliora. Xem 
"composita à corpas: ut , bicorpor , tricor- 

Apa" por!, quae habent z tantüm. — ^ 

&aune, Pius facit plura, et pluria: ut et. 


à borwr» qolustre, aplustra? ex aplustrias, 


& rico Ah " 

] n rag Tusc. altero uns Maro) verum ab antiqnis Aicorgorts & fric 
suy; quomodo Lucretius lib. 5 PripeDorus wsurpat pro friptGer, 2 Ita 
Priscianus. Sed dicere possumus, ap/uitris este ab apiustre: aplustra 
verb ab apiestrmm , quo usus est Lucretius in quarto: Navigia aplustrir 
fraBi, ebnitior. undi, 3. Dicimus & iris; nt Graeci Tit vai b qu 
€ sp abverbiom. E 


Ge- 


bat Tato A »$ 


Rar as geli, spot) 

mp2 , geli y. evengelijk. «€ 
Impa*, oneven, ongelik, 
Dispar y. ongelik , verscheiden , oneveb.^ 
Major , eh majus ,' dtooter. : 
Vicini y venie TUNE: eena wouw. die ovete 

| .wonnen:-heeft — . 
Ulhtrix, eme Wreekster, ^. 
Juppis, het dE een adip, de: tachtenteven, 
Ignis, het vuur, 
dmnis, eene riviet. i s 

^o 4fnguis, eene slang, knipend geliene. ! 

Unguis, -éen mágel, klaauw,- 
4fyis, een vogel. 
Civis; een burger. - Am VE 
Oupelles , hmisraad, ^. x vt 
Imber , een alagregen. 2 
d: een zwager, ungehumd vriends 


SAANMERKING C 
* ZEN 
Maria , zecin, 


Fortia , sterké, kloekmoedige , dappere, '. 


Felicia , gelukkige, neocdgey mg 
Vous, oud. 


Majus, grooter. - 

Meligs, :beter, — ... 

"Corpus ,; een. lif, een lighisi. 

Jicorpor , tweelüvig. 

"Tricorpor , drielijvig, DE 
Plus, meer. Rd ew dedi ose 

Aplustre ,. een vaan of sug: op etn pm * 

] . i 


$8 | E-T Y M'oXootA 


Grenrrivus in um: ut Aorum patrüm. 
Excipiuntur sextdplicis , quae fatiunt 

. $t ass onus 2M ] AEN . 

uL d T Quae abladivum faciuot pet íitan- 
nor ci; anis sebeer í simul: ut, amimgk, ani 
malium : fortis, forsium: turris , tur- 

rium: felix, felivium, cet.-* 5c 

SO Z8 Preter compstativa: majof , majo- 
rum: melior, meliorum : "pius tamen 
facit Murium'. 000 000 070 070— 

imas — UOm.Yetus, Yatgrum- inops inopum» 
quis ec 7 ie stop p[es , supplicum , cet. s 
minativo His adde, memor , tmmemor , vigiP., 
DN ngi Uber, puber, compos, impos, dégener,ton- 
buwh gamer. Vi Cd i fricorpor ,strigilis, 
gura sicud et viugilis , scu Yougi] :et in fex exeunta 
dm] lieet à facio: ut, artifex, opifex , carnifex. 
artifici pe 1L Substantiva monosyllaba, quae in 


€$ , apud eu 


20r 


den "ege." duas consonantes desinunt: ut, frs, far 


HgForaneid piupf urbs frbiyn: frabsirabium: mons, 
reca, montium*; non geo d ut, hyems , 
Seres hyemusm:princeps.principums.Sic celebs, 


Jiien, cor-manceps, forceps , particeps, chalybs, A- . 


nemo rgbs. consors, Cyclops, ZEthiops , mu- 


Plastus wl niczós ,. gryps , sphinx , phalatá. , 


je&i b. Ht - 6 * apo " 
hiuc qe — Parens parentum" saepius facit, quam 
mor,qua frefiitfh. E 

monosyllaba 


smt, eam — III. Nomina in es aut /5,. non crescen- . 

ad reguiam .- POE EN Dem : 
jnent. Sed magis proprié lüjus est loci, eebors colgbtium, 

d ruri er hic differentiam Mpecaramt; ne confundatur cam principium. 


Similiter distinxere mancupum et mancuplum participum , €v 


gium; municipum , et mumicipium ; senum, ct s . 6 Oratores jue c 


Titi failunt: quomodo et responsa prudentum icinms. E 


Suum punt fuo s 
mn 


n 
« 


L 4A T t N'A »? 


Pater, een. vider. — ^ | friifez, een ktünstenaar , 
efnimal, een dier, , werkmeester, 
Fortis, sterk, kloekmoe-[Opifex , een smbachtsman, 

.dig , dapper. | Carnifex, een beul, 

am urris, een torch. —. Pars, een del, 
) Puis, geuiig, VOOI5 poe- Urbs, ecne stád, 

Wig. zalig. ^ ' IPrabs, een Dalky, ^ "^ 
"Majér, próotet, ^ Mons, em berg. — 7 
Melior, beter. /— » — « — |Hyernt , da winter. 7 
Plus, meér. * ^-^ jPrinceps ;een NODE S TEN 
Jeius,oud. .. S geng prinsgg. .... 
Inops, arm. . celebs , .ongehuwd, 'ohgh« 
Vigil, wakker, véikende. trouwd, .— 

Su plex ,  ootmoedig, sme-.Mariceps , eei eigetüar Dr 
ende. bezitter 5 cen pachter, b. 
: Memor , gedachtig.- (] v.der staátstol' en... 


imrietmor ,: ongedschtig , Porcei , eene tang. 5 ' 5, 
5 gie. vergeten heeft. |... |Parzrceps y d z 
Uhr, vruchibaa? , oyer. Chalybs y. beg: EA 
. vloedig. .. drabs ,: een. uit Aribil , 
ber , manbaar , "huwBaat, een Árab er. 
Compos , magtig ,die lier ge-|Consors, mede deelachtig. 
"bruik cf genot heeft.' ups, een reus mer eer 
Ímfos , onmagtig. Ul oogo ^o 0 (riam 
Degener , ontaard., die naar /EzAfops, eer! moor, moo- 
Zn geslaclit eh ouders|Mundeep! y een burger, of 





met aardt. PE inwoner' vdn eene. Ro- 

Cer. van een en het|. meinsche vrljstad. 

zelfde geslcht, - eran, cen. grüp. of érüp- 
Celer, ra$ , spel,. lig. ogel.... 


Bicorpor , "tweelijvig ». .di Sphin ,- een- "wonderdiet 
twee ligchamen heeft. .: "dat dem. reiziger raadscls 
Tricorpor , drielijvig , die —voorwierp:;? ^^ 
drie ligchamen heeft. -- "IPhaiama » cen eligat der 
Strigilis , een roskam,. ^| Macedoniers, vàn &eht- 
Mugilis, of Mupil, zeke| duizend voerknechten, 
re visch, herder genaamd. Parens , een van beide ou- 


Facile, ik doe , maak, — | deren, vader , of tnoeder, 
G Mensis , 


gt ÉTvworooctiA 


tis in genitivo singulari: üt, lister. Iiu- 


. trinm tmnensis mensium: collis collium : 
gER eU sedes ; sedium, cet. praeter vates, va- 
: tum : :panis , panum : juvenis, jurenum : 
. "Cafis, canum: volucris , volucrum sub- 
Dn stantivi*. fois apum facit, et apium. 
Raga. V. dris partes , et heec nominat ed- 
fime drin. genter , uter, Samnis , Qvi- 
Beton. wis, formas . palus: ex quibus poftréma 
EET quatuor etiam i amittunt. Sic polysst- 
Taba: in as? ut, civitas, civiratium : 
sed saepius ciyitarutm. 
j v. Plurilia: ut, vires , virium: maà- 
(6 Nee o 86s, 829Diutm : sales, saliugni tres rium. 
rx cmd: Praeter epes opum: proceres , pryoterum: 
qm coelitum , Celerum, Eucerum. 
AAA — v; Haec monosyllaba: os, ossium: 
pm eo »as,vadium. Sic crux lar, dis,lis, glinas, 


est feet mas!, thus, cas, dor, tix, nox, fax, faux*. 
: fe mar Ber, Bos facit bout. 


» 8j, 
fM — * Multa estem ex dis, quot ium faciunt , per 
py uz , JOeépen etium eferuntur.: st, appm pro apipm: 
LUN E ; Coelestum. fro coeleftium, Sic locupletum,, ser- 
uu 2o pentum , penscum , optimatnm. Voincrum equo- 
"az, des, fum apud Ovid. Praecipue à nominibus in us , ut 
E *- sdolescentum, smantum, cer, 
rz) zu, — Ef comtra alituum pro alirüm, coeliutim pro 
m 13&. a comun, per epenthesin. dicitur. 
nifesis est adjeBio literae , vel s30obte , in 
A que medie diotenis, 


pu pet geditivo pinzali inveniri apud sptiquos: ut P. E qualibus , 


sar D 
£A. $4 tt 


Suioos zie S Auétoritas, satius fue si Tite. AEN teXjpi- 


9 Sic 7, mum, sp iin crebro. 


d d D Á " n ok MEL 


to 


Rate 


lemures, lemurum. kem, primorum, 
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Miirsis , eóne shoaido co Lowrt y anekgeóiten, $po- 

Collis, een heuvel. "ADR 

Sedes, eeu zeteh, cene.zi rimi, idei eersten, de 
.pfeate, wooslpg.:;. :;... |. woorstan; de voornaamsten 

Vates, een waarzegger , eene| , der xnl : 
waarzegster, : eet dichter, Coelitess 'h éilngen,' die in 
voor pellet, ^ C^ den hemá 2ifn.. 

Basis; brood. . , VCeleres s. ruiters, drie hon- 

Juvenis, een jonimen,, eefe| '. derd krijgsknechten . die 
jonge vrouw, of dochter|. Romulus tot ztjne Iljfwache 

Cánis , een bond, ,eeneteef. |" had. 

Foluerit, een vogel; vlüg,sneh | Luceres ; ' de elgen naem deg 

4fpis, eene bij. I derdén''déels van bet. Ro- 

4, raf t get 'éenipond 3 sini vel& ten tijde van 
omulus 
.deejen mag. gadaeld. wor-Qssa beenderen, bonken. 

Caro, vléesch, . (den.|Pades , If borgen. 

Linter, een kteln vesrtuig, een Crux; een'kruis, eene. eur 
sohubjes een bsky tfog../ Ler, een huisgod, de hasrd- 

Fenter, de bulk, -. |; stede, woonplaats. 

Uter, eeu. lederen Qesch om Dis, rjk,, de god des rijk- 
win of oli&.In te doen. ']^ doms en der onderweretd.. 

$amnk, een. uit simmlim ; s, twist, ..gekyf, krikest 
een;Sersoiter. ' pleizask. . 

Quiris, e een Romein, bur 2lis, een rat, eene muis; rel ; 
van Rome, "(| mui, veldmnuis. 

Fornax , een oven. ds , twaalf oncen, een pond; 

Pajus, etiwmoems, poel, stil-; een :geheel, det in gelilke 
staand water. . deelen mag gedeeld worden. 

Civitas, eene burgeri] , stad, Mas, een man, inannetje. 
het.bsrgewegb |. —— "Muss eene. mul. 

Vires kyonbren, magu,sterkte. (os , een wersteen, slijpsteens. 

AMfanes, 2ielem, peésten der Dos, powedogaens braie- : 
















. doodén, schimimem ^  .; schát ] 

Salir, george en versüttd Nis; süeed m, Mesi fua 
ge boentérij.- Nox, demnscht. ^ ^ 07077 

Terkodees ^ 005 x, &en fakkel,. 100£t4... 










Opes , rijkdom, addelen, Fay j de:strot, ingang ym 
Pnocenet, 4e voeramaten, de keel, eeng engté, 
"i: óvetsten: des volks: ofiBor; , €em osy eene Koo, : 
dér stad, ZA RS ] E PNE 
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190 E TYM0LOOCIA 
.« Oraeca etiam far On eferuntur.i-ut , haerefeón, 
metamorphofeón, . TE EA 
s.s Damivus desinit.in jus. : 
(7277 s? Excipiuntür neutra in $22, quae-du- 
plices datlyos habent: ut; gofma , pog- 
matis Bx poltnatibus : epigramma , epi- 
grammaris ex epigrammatibus, Jos fas. 
s. vit. bobus velbubuss 27 00007 "T 
iia He In Graecis iüterdum retinetur casus Graecus à. 
medryasis, f, Dryssin , fro Dryadibus, 5/c Eriniysin , pre 
Thyniarin, Rrinnydlbusie : : zw ' . ! e 
AccUsATIVUS.desinit in £$2,Ut, 


hos patres. NITE 
Graeca faciunt áccusstivum, | Tore 
s. Graeco, per. 4$: ut, -craier s. hos cras, 


.térag y pto eratérest: rhetor , hos. thé- 

.. toráds, pro rhétores. 5i 25 
n " Aliquando accusativus | effertur. per 
longam y" antiquam diphthongum e^; ut, P2rfeti , 
vie Gel omneis: quod fit in nominibus jum. ha- 
e RUP vendbns in genitivo plurali. |— . 7 


Dr QuaRTA.DECLINATIONES jn 


n uartà: Declinatio est, quae facit ge- 
a q&o fae ritivüm In, t. * Continet cerminationes 
Ure duas, us etw: ut, fuc. COffl. s. 
nunc non sg * Olim Genitivus exibat in, more secundae: 
pus, quiate unde apud Terentium. legitur, fro&l, otnad, 
ta: dequibus tumuli," cet. . Ztem is uis, unde apud. eundeux 
Ks iiremde, peius o o remm Has 
tur. lllud potius sit hájus loci: multa quíe mule $à w exeunt , olim eriam 
jn recto rerminarionem &s habyisse: ut sonittu , fonitrns, A ue , jode.egt, 
quód ab ejusmodi etiam genitivus in us invénitur: ut apu Lucanum y 
QCoruut sibi cura sinistri g quasi à rtéto CTSRS. € Y. 


jr t ü : Da. 


* a4 V 
M e 


DLOoA TUI ON A zer 


, VaN pxN Darrvus, 


Poma, cen dichtwerk, gedicht. -——— 077 
Epigramma, een opschrift, bljéchrift; een &ort 
: gcdicht, s juo. ee tu S2 - ER 


shrom 


VAN DEN ACCUSATIVUR ^77 
DEM wo yc ren E 


[P » 


Crater , een mengvat, wühvat ,; wijokom» Noua 
Rhetor, een meester. der. welsprekendheid, .- n 
Pars, ee del; o0 90706570 ibgardr 
Omm, ale, |. Person e MO Da dne ct EUM 


Yn Un ESI vr 
B vutuap EOS . . 


VIERDE VERBUIGING, - ] 


Ffuctüs, eene vrucht, | ns 
Cornu, een hoormn. 


RE da 
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: j9e2 E,oTyMOLOOCIA 
Darivus in ui. 
opo Ta Mj oe 
* Hic aliquando fit "Mpocope: ut , patcemétur, - 
| Nisimilu pro metul,. Firg. /En. 1. 9. , 
mamere con dpseope s rejeBio lisgrae,, el ssllabae, 4 fuse 
epe diüjni. 7 720 1 7 T e RV 


fdrotucieeni « DE ^ 


Pei. ACCUSATIVUs in 45 degit. — 
füi erat. bre- Hm DR 
ve. Vocarivus sitnilis est Nominativo. 


Sic Lucret, . "E 
&SeLus.  ABLATIVUS in 4 desinit. 


ju mide | NOMINATIVUS. pluralis in us: et 2, 
Bi- qi 
jure, pro 9l DDITA sunt. — u : 
uui. (8$ E Loeb ces GANLDIBU S quor. 

GeN1iTIVUS in Utm. 

* Hic aliquando fit Syncope1: us curtüm, pro 

2 Ni goce CRIUNEU 6. ft" Bd NER E 

- em elidipla-i A277 0L. U £a. T4024 NL C NP 

expen DATIVUS in Pus: üt, fractio 

ecphonesin: : ed : 2; 

degmPw" — Excipiuntur pauca , quae tubis faciutit : 

ut, arcus, arius. lacus, partus, por- 

M iu; quod et portibus habet, specus, 


2 Quamquam tribus , veru ?, gent» c 


Ps 1 i 
Pent»e " Quibus addunt muli, $cus, quercus, fi 


dibus, geni Cu$ Sed auBeritas desideratur, 
2I ta iba: 


E act nuni: ^ LMOA ; 
Neroni AccusATIVUS in us, et 2. 


usitatius. 


*» 


. 
H 


jesus hoc modo declinatur: jesus, 
- BeCUDAIDES eM 

y Nene in gesu, Jesus Jesum, dev, gésu*.. 

o . . a PLI P tay 


iquis , ac- 
cusativo excepto, est Jer , more. Graecorum. 


Dez QuiwTA. DECLINATIONE. 


Quis Declinatio est, quae facit ge- 
niivum in Zi. Condnet terminatio- 
nem unam, e$2 ut, species. 


, 


: Geni- 
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. 4reut, een bóoog, e d 

efrius,. léden, ledemsten, - zOCHES ien c : 
Lacus, een meet. ZA EE 
idit. geboorte , Dering ; . een aided geboren 


Portus, eene haven, 

eur éen lol, ééüe spelohk, een küil. 
bus, eene volksverdeeling , etm uid Stàv. 

Veru, een spit. 

[uia üe knie.. . Via Be 
»»:, eigen ma:síy, die. Id, » ni penkas, be 
"à Wig beteckent; 


. L 


B Vene Vixsororws. 


Specles , eene gedaante , een vorm; eene soort; 
en cL de. Schoonheid. 
G4 (Rey 


son | ETYMOLOGIA . 


Genitivus, et Dativus, desinunt in 


&: ut. hujus et. huic speciti. 
^— */fntigui sunt. genitivi; die, fide; pro diel $ 
fidei. irgil. 

Libra die, fomnique, pares ubl fecerit hores. 

Etiam in dativo eadem fpecope invenisur. 
Horat, Prodiderit commissa fide. 

Caeteri casus non deflectunt in hac de- 
clinatione à paradigmate usitato; sed fe- 
1& omnia carent genitivo, dativo et 
ablativo plurali; practer res et dies. 


OssEzRVATIO. 


. De Cempositorum declinatione. 


x Adde ux, o Compost ex duobus re&is ' decli. 
ipene s QDamur utrimque: ut, feipublica .fet« 
habet locum Ptblicae , rempublicam, cet. juspuratis 
9, Parm dum, jurisjurandi* , jurijurando , cec. 
fabicke Sed alteruter in genitivo aAerius 
iem we. uirius habet, vel alterutrius, ' Dein- 


eie ceps vero potiüs . facit «iter tri: :el- 


Les melio- teruirum , cet. . MEM 
Ibrt 

er arid Cornposita ex recto, et ohliqua des 
fapdi. 


3 Dicitae t. Clünantur. tantàm . alter: parte: ut, pae 
de evt «- perfamilias*, patrisfamilias , patrifa- 
Ld Nera milias , cet. Sic jurisconsultus , tribu- 


frofewio tusplebis , sepatusconsuliuti , cet. 
Atque ha&tenus de Analogis, 


DE 





: UND Dr QU Te LAC 
H "à PA Dal. das : at4 
E EE H t av 
E Vou ots Araya 
A 
L 
3s E m 
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"d e p 
" T ^ 
E H 
QJ uv bs 
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Res, een dra». eine. -Fápk s 1 kdo gets gri 





Dies , een dag. . iux 
eiBA EE cem E sub dis Qaam m 
 NLIRU DID VAN prm 
m QUEREDE, ;MOORDEN.. ius x 
t. ug EU "ON Oed Coo : 02 03 : 





Regia, het gine: enebest dé stat. i»: sastre 
"gets. : 

Jusjurandum , een 'eed i eene erdzierhi. 

"Alterater , em. van Lie . 2 


a0 i io.nrt ' 


a 





Paterfisinlias de vader des v fiksgeziis, 
Surisconfeltus eet rédtsielserde, 
Tribunusplebis ,! ee: gémeensman , volksbeschermer, 
DIMPURCOHIHURN een iri ; 


p SONS 
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wá E,T Y.M;0 & 0,6 I; 
DE ANOMALIS : GENERE, 


G g 

; Axoman, 1/76. Graecis — Heterogenea. yocatitur, 
ponuntur 

iis, in quibus Á 

obtiuer ans- nomalorum. quatuor fünt genera: 

Yogia. Voxest 

ab ipanin beterogenea, heteroclita, deficientia et 


meae abundantia, 
7 ipd Heterogenea infletuntur alio genere 


iE, I in singulari, alio in plurali. 


sel ipod à Suntque sextuplicia. 


eive Se ^r, Tn 'sihguldft iásculina; in plurali 
& "^ "- pentra: ut, Tartarus, Tartara : Ayer-. 
at InDiene ns dfyerna*. 

dmi — Sic mondum nomina, JDindymu:, 
qemico Jnmarus , Maenalus, Massieis, Pan- 
tis poire gaeus s Taenarus et Tuaysetus. 

locaediio. — 11, In singulari masculina ; in plura- . 


pope li masculina er neutra: ut, Jocus, bi 


OPEM Toi, et haec loca: jocus , hi oci, et haec 


Rmo deca: eventus , hi eventus,. et et. haec e 
Trois diver- venta s sibilus y. Ái slbili* , et baec Aibila. 
eornm 111. In singulari feminina; in plurali . 
ues node Deutra : haec carbasus , carbasa: Perga- 


menle. mus , Pergama*: supellex, supellettilia. 


1mófi * 
M nS. Iv In singulari neutra; in plurali 
erro sjvi masculina: ut, coelum, 5i "celi. 
gown, wá v. In singulari. neutra; in. plural 
m 

eem repe. masculina, et neutra: ut frenum, - H 
axiquo" ae freti et baec frena. — 
hwoedee  Rastrum, hirastri, et haec raura. 
rum instrumentum , facit caela, 6 Veteres dixere frenus , et Tentrm, Indéque 
etiam dicitur /upetus et ftm : quae natnrá sunt adje& va: in illo fre- 
S95, in hoc. frenum ietelligitur. 7 Sed rastra rarissimé occurrit: eoque 
vani, ot multo usitatius est, itatutius quoque '"wsurpabitur. Vocabulum 
Taírum auendiur in bidens et triéens, 

Capi- 
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OvazotiuaTION — 


Tartarus , .de. hel, .eene diepe kuil in de hel. - 
4tyernus , eeR meer in Campsnié , de ingamg der-on- 
derwereld. 
Dindymus, de naam van een". berg in Pbrygi, ea 
*ep dés bergs 1da. 
Iumarus,. ee berg in: Tine, waa Grpbeus op 
:gewoond heeft, 
Maenalus, een hooge "beg in Arkadia, aan Pan 
toegsheili 
Pangacus , een berg in Thneji, die Án de zee Vite 
steckt, en 2ilvermijnen heeft, ' 
Tawnrni, ben asf ree liggende berg veh Leroni, 
waar mer meeride fem éngang ter. helle te zijn. 
Trpo ken ks! hooge en stelle berg in Laco 
bi Sparta en Amyge — .. 
Leu, € eene plats, . 
ecus., jokkernij, boert, korswül. ^. " 
ventus, elde, ultkomst, geval. - 
Sibilus vs een gegiep , het: sissend: of iffelend m 


siangen. 

Cerkbasu:, fin . deck ,. fijo. Innen. zeil.^- 
TM. cmd der. "e Troie Md stad van: 
Supellex.,  huisraad,, dave. : 
Codlum , * de hemel. 
Frenum , een oom: "het geoit. aan den toom , 

de brei 
Rarnrum, eene egaee 


Cagí- 
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wee — Capistrum , hi capistri , et haec 

Mem capistre?. |. ^. , 

cam» wbiim — vL. ]n singulari neutra ; in plurali 

idoneos sceri- feminina: ut, 

EIU Epulum , epulae? : delicium , deliciae, 

est adjecti- . Baineum , balneae , et balnea. 

"Arma, T Hujusmodi nomina videntur priüs 

m Fl duas habuisse terminationes nominativi 
singularis, quarum. altera abierit. in de- 
suetudinem, suf Dis cop 


VÀ 


'Dr Hrrrnociiria, 


LES 


1 "ben Heteróclira. | dicuntur, quae.pro di- 
«ers ex $ci- 
pec» alie, VETSO DUmerO ,. diversae sunt declinario- 
Asa Die  Et.seht.üuplieig, 465 oe 
: a. In singulari: secundae; in plarali 
tertiae : ^ut ,- Zo: jtígerum , "jugeri , cet. 
' haec jugera. jugerum, jugeribus ,« cet. 
- a Vet jag, Ab antiquo fZger*, unde et jugeri et 
aM fugeret invenitur. - 
11. In. singulari tertiaé.s- inb ! plorali 
secundae ..üt., iioc. 9as ,ooasis vasi, 
0 51a wet, haec: vina , ivatorum., vasis: tet, 
«Pau, Ab antiquo nominativo vastbr*. - 
1 Heteroclite eam dicirur, qua 
, aliunde casus sups mutuantur? ut, ier, 
"jecur , Jupiter , et alia, . e quUR. su- 


$1n geoitivis perius? diximus. 
tertiae decl, 


P. Dr Direcmi vie 


Defectiva sunt triplicia. Alia enim nu- 
meto, alia declinatione, alia casu deficiunt, ' 
De 
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Caplstrum , D ».muilkorf, muilband, 


Epulum, oem heerlüke- mumlid; - 
Epulac, dagelüksche kost of. spiis. y 
Delicium ,  geneugte, vermaak , verwikding 
Baincum , ecue e MOMOYE, etn . bad. 


WoonDEX VAN. VERSCHILLENDE VERBUICINC, 


Sugerum , een bunder lands, een halve morgen lands, 


D 


Var, vasir, een vat; ^^ 


Ir , eene. Lis, ceri weg : 
Secur, de lever. E 
gupitet » de ' opperfte .: der Grece en Ronen- 


-guhe.« Goden,. n 


- 





KO ETvMorLó$óe6taA 
Cau ie sibts De Hey uae: altérurto mune. 


AED. re! deficiunt. ; 
scianus, Plurali numero carent. 


1. Nomhai.. propriat hu fenes. 
Colonia, Rhenus, 


* Exciit s. sont2m pheraiia. sist; ut, Del 
phi, Athense, Artaxata : ve] sí in regionum f/0- 
minibus ad pe attendatur ; ut , Galliae, hi- 
fpsniae: ve] sipluribusidem stt sumen ; ut , Com- 
plures fuerunt Socrates; o&odecim fuerunt A- 
lexandriae: ve] sí simulitudo significetur ;ut apud 
Ovidiuts, Et multos illic Be&oras esse puta. 
Sic, Non omnes possunt esse Homerl, aut Pin- 
dari. /fd tertium genus referunt vulg), cüth di- 
cimus, trecenti Fabii, familia Sciplonum, &' 
similia. 41qui hujusmodi verius eppellativa sug: : 
t quippeiquee- -0b-vétributtem: originenc nra Its cofive- 
fiunt, 4f ver propria sunt: Socrates, Plato, 
ZEschines , cet. d oricivmius Romanorut : ut , 
PIENE Lucis, Sextnbs cet. 


1I. Plurali etiam carent nomina 2e- 
tatis: ut pueritia, juventus, senium. 

1 Érawite- : 
madtUr Il. Nomina pleraque' metallorum : 
Qnid ien ut, aurum, argentum , plumbum , ele- 
pint &rum , sanum, cet, — 
pofose rv, Nomina multa rerum * à terra 
queeconríant nascentium : ut, zriticum, siligos hor- 
someruloin deum , Gyefa , crocus , linum , foenum , 
glinmen piper, zinziber*, cet, 
rut n V. Nomina quaedam! liquidorum : ut, 
$4 erm. lac , oleum , mulsum ., netias ,. eeptuss. à 
oe es S butyrum, pix, cet. 


vo plur. LM . 
ra," sc ox -empubhs, dar. &.Now- omms ; inam 
Inéerita en Eod i 5 m s is jeVSIB 4 sen el . 6 Nirgilior t- 


dixit, J4aeasgme  pices, 45 Ejusdem est 
sehe. Blei eurer genftivo ' ec uve Proand 
* Unus 


L i9 5m A 14H 
sto sdb hrec 4j 
ONvOLMAAKTE 

:. & pel Mae d 1s 
Perus, Pieter, Pete. "PNE. 
Colonia, de stad Kenlen  . 
Rhenus, de Rijn. — 

Puerítia, kindschheid, ^ 
iuventus, jonkheid,' jugi; 
$enium , oudheid , ouderdom, 
Aurum , goud.; gies : 
firgentum, ziver. C r Aud 
Plumbum, loot, es 

Bletrum | ; barnstee; tok guim met t ailver gemenge, 
Stannum , tin. : Sora 
Triticum , tarwe, weit. 

Siligo, wintertarwe ,, * tarwe, . 

Hordeum , geret, — 

4fyetia 4 havet, | 

Crocus, saffraan, 


Linum, vles, gum 75000007 

inum, hoot. . : UPS EN MG 
jPér, pepe. 

Zinziber , of beter angle pibe: 
Lac, melk,. 


Oleum , olie. OE: 

Mulum , gehonig4e - win. - 

Nectar , een zocte lieflike, en welriekende: wijn, 
godendtank , wün. van. most en honig ge* 
Toaakt.- " 

Acetum , axijo, ek, edik, 

AGIrEN Doter, 


PS, n teer. 


Singuli, : 
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* Unus narturá sud singulare est: attamen jts- 
gitur quoque pluralibus. Terent, Unis aedibus, 
Cic; Unts copiis, Jdeln * Unis moribus, Plautus: 
Unis sex diebus, 
s Poire ta» 1 At singulari carent nomina distri. 
 Wvaeramim butiva: ut, simguii, bimi, fevmit, cet. 


werk. T Praeter haec et alia sunt , quae alter- 


FL utronumero, aut saltem certis ejus.casi- 


fomsurgunt, : Se dida o 

erat. lo 3 P 
pancrem: bus destituantur, vel raris inveniantur, 
gtim vidco txt : teuweshmhoAS 4 
vire. * Ea continentur rudibus Miste versiculis , qui. 
bus puer cautior fadus, altero mumeroabstinetit , 
suique dum in contrarium classici scriptoris occur- 
rat au&oritas. Im fec temeré tum alió utetur ca- 
| $m, quàm eo , quoreperis. INec frequéntabit , quge 
farà inveniuntur. a cire 


Masculifà "singularia, aut raib 
* Nisi pert-- pluralia "s " 


tía his versi- 
culis adsue- 


Wien ho. 4er, so], mundus, cum vespere, 


H 


acto: $ol, - Pu XS dur. os 
Mr pontus, et aether, ; : 
xe Sanguis, ros*, nieto, pudéry ext cum 
€: , 3, " ] . os « uL à kd 
et neilur, : carcere* , pulviss. Nem ur 
VIP UIS . F05. . tdt m mE 
wem puli, — EX sopor, et cestus?^, limty'; fimus, 
rcérqui e s 
prinio et ferus adde7. 
Cuimqtie so» : 
gerelimus 0 0 5 c 0 MEGA ia fitu cu T ue 
Jimms, eestusqne ,. pensque,. Jubar addidi, quis. non minus caret plu- 
Tali in mascólino, quàm nentro, qued e$t waitatius. 1 Soler legimus, 
quis plures aliquando esse videntur. Livius: JDnox 10/65 3iros;. Soles pro 
westu, et pro diebus, io. plurali usitatum est, 2 Cicero: E; ais Demo- 
eritum. dicere, innumerabtles esse 5. Àmó hac-signifcstione ha- 
bet pluralem , quoties nsus requirit... At mundus muliebris tantom in sin- 
lari dicitur. 3 Rores legimus apud Virgil. et ITorart, roribus and Co- 
umell. et Plinium, 4 Senecae es;, pJemo: carcetres; 5 Horatius pulve- 
ze: dixit, 6 Cesrttis,. pro ornamento muliebri, scribitar unicá vocali, et 
caret plurali: Cae:stuf£ pugilum scribitur per diphthongum, et liabet plu 
ralem, 7 Adde et yiscut, cum masculinum eft: et meridies, cujus plu- 


ralem sic sipiqpác ui Qvidius: Eveniant medii sic mihi saepe dies. 


"NS etd 
5 t PS 


LI 
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Singuli , elk voor zich,  hoofd voor hoofd, een 
" VOOF een. TC 

iní, twee aan twee, bij tweein, bj ren, 
Terni , drie aan drie, blj drieén s ^ 


MANNELIJK ENKELVOUDIGEN, 


| Ai, de lucht, 


$u, de zon. 

Mundu:, de werelds vrouwelke opsehik,- 
l/'esper ; de avond, "avondstar. 

Pontus, de zee. ) 

4Ether , de hemel, de dhovaluei, 

Sanguis , bloed. 

Ros, dauw.- 

Nemo, niemand. 

Pudor, schaamte, schande.. 

Carcor, eeh kerker, pivangenhuis, 

Pulws, stof, poeder. 

sopor , diepe: Slap, siaapzitkte. 
Cestus , een riett, gordel, baud; eet vrouwengordel 
C "bljz. die van Venus. . "n 

Limus, wmodder, slik. 

Fimus, west, mist, drek,, 


Penus vootraad ván spijs en. drank. 


H tes Femi- 
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Feminina singularia, aut rarb pluralia. 


Fama , salus , soboles* , proles fuga? , 
oi: . 5 0 glerías, tellus , 
iColumdla — Lüyx*, pituita, lues, humus, & pro- 


moyae soboles. E 
2 Tacitus, fapiá 5, pubes , 


e 

fue 989^. D2ubertas. plebs, gaza$, fames 
3 Cicero gle- : & , 5 
Ages. ^ contagio! , labes*, 
v Gdliw, — Taljo», gex , cholera , G tussis , cum- 


x frin que índole, culpa, - 
i'ien& — Etbilis, pestis" , tabes, sitis, atque 

lucibus, pro ^ , , , atq 

diebus , legi- suppellex " : 

(d apud Ovi- Si b 13 . ; e 
jum: Post ic bona 5 pars quintae , ut 54nte5 , 


pp requiésque, fidesque , 

d Cato prosa- Quaeque aliquod vitium, aut virtu- 

ssmw, —— tem, nomina '* signant, 

gazas, legas f " : 
ud Lucanum, Senecam, Justianm. 7 Cic. contagione: malortm, 8 Cic. 


s func fü quas ton;cientiae labe: im animo censé: habuiss? 9 Tuliones 
& ralionem, est apud Gellium. 1o Cic. Jm hoc wse gemere ome: inesse 
culpas, 1r Columella, In morbis , et pestibur. x2 Pro quo & hoc supal- 
deBile videntur dixisse: unde pluralis supelleBilia, 153 Non ommia: cum 
pluralem habeant fej, dier," acier, facies, spes, species: quamquam & 
ex his nonnulla quibusdam casibus vix inveniantur apud classicos scriptores, 
14 Ut justitia, pietas , impietas y iem  sgpientid, imiania, captas 
cet. Parque ratio insoestítia , invidia, cet. Ciceronis t&jen est , omne 
omnium caritate: Gc domesticae fortitudinas. M i 


Neutra singulatià, aut rdró pluralia. 


(Fer , pelagui* baraihtum,, viscum , 
se m.. — mihilümque , penumque?. —— 


a5 .. Hus car j » 
sera, cà Lethut , justitium , fel , coenum , yul- 
2 A dispir gus & aeyum*,.: - ^ e T 
^ est ratio 1n M ene 1 E. 
penw:: unde pesera apud, Columellam & Festum, 3 Ovid, IVeUi datus 
omnibus aeyis. So9 Rt IR c e 1o tae HRIRRA NR H0, s 


Et 


LATIN A 11s 


' VnouWwELNK EmwknrL- |7Tuwsi:, de hoest, 













VOUDIGEN. ndoles, aard , inborst , na. 
Famo,de faam,hetgerucht, tuurlike trek, 
. de spraak. Culpa, schuld. 


Salus, rsligheid, behou-|Bi/s, gal; gramschap , 
denis, welvaart, groe| toornigheid. 
tenis, Pestis, de pest. 

Tabes, uitdroogende ziek- 


een kind, na- 
dobo£es , Zaat, kinderen,| te,. tering. 
Prole , V geslacht. Sitis, dorst. 


Juga, de vlugt. | [oupellex , huisraad , have. 
Gloria, eer, lof, roem. Sanies , etter. . 
Tel/us, het aardrijk, de godin|Reguies ,. rust. 
. , des aardrijks, de aarde. |Pides , — géloof, trouw, 
Luz, licht, klaarheid; herd] getrouwheid. 
daglicht, de dag. 
Fuge » fluim , snot. 
uf. 8 3 iek: , 
pest, iR CEDE » de lente, lentetijd, . 
Humus , de arde , de vloer.|Pe/agus , de zee , de diepte 
Prosapja,afkomst,geslacht.| der zee. 
Pubes, de manbaarheid ,|D2f&tArum,eenegrondeloo- 
huwbaarheid. ze diepte, een afgrond, 
Juventus , jonkheid , jeugd.|//scum » Vogellijm.. » 
Paupertas, armoede. Nihilum, niets , geene zaak. 
Pleb:, het gemeene volk.|Pe7um , voorraad van spijs 
Gaza , een schát , rijkdom,| en. drank , leeftogt. 
Fames , honger. . MLethum , de dood. 
Contagio , besmettelijke JJ ustitium , opschorting des 
of aanstekelijke ziekte, | regts , vacantie bij de ge- 
Laobes, smet, vlek, plek, regtshover.- 
Schending. : OH, dall 
Talio ee vergelding. (Coemum , slijk. — — 
ex , een doodslag , dood ,P u/gus, het gemeene volk. 
ombrenging. — .. | het graanw, . 2 
à? de gal, eene gals«Evum , eene eeuw , de 
, ziekte, - | tds zo sl 


ENK£LVvOUDIG ONZIJDIGE, 


Ho 3ubar , 
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dre ^ Et jubar, atque sojum*, lalec, vi- 

kp 2. trum. fafcinum , et album, . 

spe, idis: — Adde ge/u, atque slum , nitrumque, 

nod usns - 

docebit. litámque, macellum , e 
Hilum, ebur . et gluten, virus, pus, 


fásque, nefásques. 


Masculina pluralia, aut raró singularia. 


dti. 
Heus" — Liberi , et annales? , natales? , atque 
exam P" — penates, | 


Pe —Cancelli, cani, fasti, superi , inferi 


. conditione, . et artus*. 


v 


. feruntar , natará gui 


Nam pro die — »" 
mail wi — Japges, ec lemures*, cum coelitibus 5, 


tom estinSin- 


nna in P rimores?, . * e , 
(Tex o. Etcumcarceribus*, gemini?, procerés- 
mas ——— que, laresque?!, 

poem Adde pugillares, fasces"*, seprés- 
M xL. que??, salesque'^, 


spud Ovid, e. . 8 
Cum sb- .  ciíque?", fortque' 
eani sü- E. . * f 3 , 


6 Culiner:— Et zriplices'5, casses'?, antesque , Jo- 


. fritur, Nam 


adje&tivé dicitur, grimeri Marte, digit? , adspeQu, cet.. 8 Carcere 
de repagulis equorum apud Virgilium legitut. 9 Gemimu; est apud PItn- 
tum, 1o Procerum, apad Juvenal 11i Lar, apud Plautum. . 12 Pro 
magistratunm ipsignibns. Alias in singulari est crebrum. 13 Ovidins vepre 
dixit. 14 Pro salse dictis, Sed & e& significatione ;a/ dicit Cicero. 1$ 
Pro tabellis: quomodo usus Martial. 16 Sencca Agam. zfper care vius, 
Fro utero. 18 Addi possint todicilll ; quam vocem versus non recipit, 
mE Luciliano more dicas, cedíque cij/i, Addautur etiam, si lubet, jes- 
Jes, & menter pro pro&aovio ; &orti pro loco ad voluptatem arboribus con- 
sito ; iudi pro spectaculo ; Ject/7 pro marsupio. Quae ordine eodem com- 
ple&i possis hoc versá: Sic sentes, menses, horti, Judi, loculique. 
Apud Columellam tamen est. sexti; camis, & apud Varronem /ocufur e^ si, 
nificaione , quf dictum. Lumbu: in singulari legas apod Plin, & Martial. 
Sed umi nto. WU usitatiux, Pluralia etiam sunt spiritus pro mpenit s 
er pro termino regionis; farfures pro vitio capitis ; panni pro vili veste. 
ed hujusmodi niti pótiàs discenda. Caeterüm multa eornm, qpàe hic ad- 
t r adjectiva, Num capij/i intelligitur in cawi ; dii, in 
superi & imferi laret, in «gemisi4 libri, in annuus , "pugilarer, 
triples; pueri , la Jiberis FEES : 


EN 


viv Lnd 
É 3 tot 


La DNA 11 
$subar , licht, schijnsel » glans, /sferi , de onderssrdsche go- 


Sslum , de s3tde, de ground, ! den. 
Haec, xap van het ingewand /frtus , leden , lidmaten. 


der visschen, trsan, Manes, de schimmen. det síf- 
Vitrus , glas. |] gestorvenen.: : ] 
Fascinum , tooveri], betoo-Lemures, schimmen, nascht- 
vering. geesten, spoken, 


Zflbum , tet wit, wlisel , wit- Coe/ítes, hemelingen..- 
te kleur3 een wit schrijf. Prímores , de eersten , voor. 
blad. - &ten, de voornaamsten vin. 
Gelu, vorst. . de stad of van het volk, — — 
Salum , de hoogezee, dezee.Carceres, het perk, wasrmen - 
Mitrum salpeter ,sieenzout.| van af begint te loopen in 
Lutum, slijk. ) den wedstri]d. — — 
Macellum , de vleeschhal, —|Cemini, vweelingen; ook bet 
Hilum, een klein zwartstipje| tweelings-gestarnte , ge. 
asnheteinde vaneenboonj nasasmd Castor en Pollux. 
'eene kleinigheid, niets. ,Pro.zres, , uitstekende stee. 


bur, lvoor, elpenbeen. nen of balken, waar het tim- 

. Gluten, Mijm, pap, sijfsel. | merwerkop rust; devoor- 

Pius, ventjn, wetgift, — naamstep,of de regenten des 
Pus, ettet. volk of der stad, , 


Fas , regt , blilijk , behoorlijk.! Lares, huisgoden. 
geoorloofd , tosgelaten.  |Pugi/Igres, een gedenkboek. 
INefas , onregt , onbillifk ,on-| je. zakboekje. 
: beheorlilk ,  schandelijk ,|Fasces, de bijtroeden , eere- 
eene. onbehoorli]ke dead, | teeken van den Consál, en 
endere hooge ambtenaren, 
MaNwELIJE MagRVOUDIGEN jepres, doornen, — . 
Sales, geestige en zinrijke 
! Liberi , kinderen. gezegden, boert, 
Amtales , jaar - of tijdboekeén ,|Trip/ices , kleine handboekjes 


kronij |ken. j,, van drie blgderen, 
Natales, afkomst , stam , ge-|Casses, jagersnetten, netten, 
' slacht. udntes , uitstaande steenen, of 
Perales, buisgoden, | — - pilaren, waar het geum. 
Cancelli ,tralien, kijkvensters.] merte op rust, 
Cant, gris hesr. : Lori , de baarmoeder., 


Fasií, een almanat , getljboek [Fori , scheepszolders, het ver- 
Superi , de Hemelgoden, he dek, de overloop , een stel- 
hemelbewoners. aadje. 


Hg. Ga- 


I 
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Et propria: ut, Gabii, Lorri, Pe- 
» Proprià i atque Philippi. 
haec populo- j à q P, P 
Herr rd M : ; 1 
impoPH?  Femining pluralia, vel raro singularia*, 
1 Utile erit,si 
sciat puer, 


versiculos Zdniiae , et ambages *, aedes, argue 


hosce ita esse 


Pede tiae et ipei. o 

priv verme Blanditiae^, grossique?, facetiae* , 
io al- 

phabeticus opesque, foresque?, 

OobS$! ] 


. Namex prin- Copiae'* 5 et excubiae, erates LI , irae- 


i Hi 1 

inLiialem ver que, genaeque *, TE OD 

mrmem .— Divitiae, sordesque** , inimicitiae", 
5 * * jg D 

el, Sosa» O^ insidiaeque , 

n i: L 2 . 

vinculum, Exuviae, scopaeque, manubiae's, 

CUR MqUen-. vindiciaeque , MS 

ium re£ri er " 

Wumreeh — Kérige!5. et exequiae , fauces" , val- 

Fires vaeque, minaeque , K 

OwL&Pi.  Gerrae, apinse'?, mricae? , bigac 

3: Pro aede : : dri 94; v2 , 
: cq. n 

prívetazquo- trigae , atque quadrigae 


mus; bimce aedes; at aliud est, duae aedes, h. e. templa, Nempe à 
recto aedes, aedis, 4 4irgutia, Appnlejus g  argutiols, usurpat" Gel- 
lins. $ ipis, 4ipem, Zfipe, est apud Ovid. Tevenal. Lucan. Clau- 
dian, 4 Blamditia dicunt Cic, Plant. Propert. 7 Plinii etiam est gros 
sus, Eidem ssepius est femininum, Sed masculino usi Celsus, & Colu- 
mella, 8 Pacetia, Gell. & Appul. o Tereutius forís in recto , Ovidius 
item forem in accus. dixit. ro Copise pro exercitu est Tullii, Maronis, 
Snetonii. 1r Plant. Ssó cratim, 12 Gema est Suetonii; i3 SorZfs ait 
' Plautus, sordem Cicero, Tacims, Appul. sorde Horat. 14 Cic. inimici- 
tía, & inimicitiae culpam, & inimicitiam. 1s xacà cvv agit mant- 
biae fit trisyllabum , p tres breves non recipit hexometer, Quod & 
alibi in hisce versiculis facere necessitas adegit. 16 Hoc est, dies 
festi: sed de hebdomadae singulis diebus dicnnt scriptores Ecclejiastici , 
feria prima , secunda , tertia. 17 Ovid. in Ibin. fauce praestridd. 18 4fpl- 
maé, & tricaé, pro nugis, sunt pluralia. 4fpisa & Trica, pro obpi- 
dis, singularia. 19 Ciceronis aevo unus- Varro , quod constet , quinta 
dixit. Sed postea Liga, frigz, qradriga, mon refugerunt Valerius 
Maximus, Plinius, Marualis, Staüus, Ulpianus ' P 


. Hisce 
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Caii , eene stadin Itdlié , en Genae , het ooglid, de oog. 
hare inwoners. leden, de wang, ksak, , 
Locri , een volk in Grieken- Divitíae , rijkdom. 
Iand ; oo£ éene stad in [talió. Sordes , vuilnis. 
Veji , eene stad in Hetrurié ,Jnimiriciae , vijandschap, | 
; of Toskanen. Insidiae , lagen, bedrog , ach- 
Philippi , eene stad in Thesfa- terhoede. 
'^—— Hé, Thrscié, Sicili&. Exuviae, afgetrokken klede- 
, ] ren, buit, roof; afgetrok. 
VaouwELijk Mexnvou. | ken vellen, huiden, 
DIGEN, Scopae,, een bezem. 
; Manubiae, bultgemáakte goe-- 
4ntige, het voorste haar, deren, buit, 
baarlokken., . E Findicíae , vrijheids - beschet- 
4fmbages, omgsng, omwe-| ming, beschercing. ven 
gen, twijfelachtige en, hem, dien iemand tot eet 
duistere rede, i sIeaf wil honden. 
4tdes, eene woonplasts , wo- Feríage , vlerdag , gestae, va. 
ning, huizing, cantie - dagen. 
4frgutiae , spitsvindigheden , Exequiae, uitvaart- 
looze en Ilstige rede, Fauces, de keel, strot , enge 
Zflpes, de Alpen, Bergen| ingang van de keel; enge 
tusschen Iralió, Frankrjjk| i1»gang of deortogt vasa 


en Duitschland. . | eene plaats, 

Bianditiae , vleljeri] , aan-alvae, deurvleugels, slage 
lokkende woorden. - | deuren. 

Grossi , onrijpe vijgen, groe-Mins, bedrelgingen, drei- . 
ne vijaen. ging. 

Facetíae , kluchten, potsen jGerrse, schanskorven; ijdel 
geestlge gezegden. geklap, beuzelingen. 


. Opes, rijkdom, middelen.  4pimae , beuzelingen,. on. 
Fores, eene deur of poort. | nuce dingen. 
Copize, een hoop of bendejrzícse, hindernissen, benze. 


krijgslieden. . Hingen. 
Escubiae, wacht, dag- of|Digge, wagens of karren met 
nschtwscbt. twee paarden. 


Crates , eeneegge , eene hordeTr;gae , wagens of karreti mét 
van teepnen gevlochten, of! drie pasrden. 
van hout ofijzergemaakt. Quadrigae , wagens of kerren: 
Dirae ,vervloeking, verwen-| met vier paarden., 
sching, de wraakgodinpen. 


H 4 Pla- 


* 
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Hisce f/agae accodunt pro reti, vir.- 


giliaeque, . 
S Iilecebrae 20, gf'Gfes , fiotiae , idus , at 
beeimd o que. calendae , : . 
Cell. Literae? item, cum compedibus, 
"ammo" . eunaeque , falaeque. 
eee ye Multaque praeterca: ut, Jacfes?,- 
Men liz s. nugae, atque tenebrae , 
ww. Nundinae**, et. inferiae , ceremo- 
pac niae *5 J itémque, salebrae 1o ] 
Bir apd- — Orege?', item decimae? : sic nuptiae , 
fuoenm"  —— dtémque s;ativae, JT: 
& Nuda — Partes? y clitellae, fortunae , indu- 
jo riaguris . cide, et anitde*,  . 


pti i edes ; : 
er nomen. Quisquiliae* ^ Parcaeque , minu- 
nís siunt Ci- iiae?*, itemque sa/inae, 


Ses Tu — Reliquiae , phalerae, paleae*, praa- 
pel stigiae*& , habenae*s, 


Cic. Valer. j ; ; j 8 ; 

Wax.Apmd,  wOrfes?, suppetiaeque, vigiliae?,, pri. 

29 Orte, sivo miriaeque ; 

auree, fre- - M cs 

omes j14Jnhermaeque , scalaeque?, offuciaet, 

ic. : 

. eimam. et oppida multa, mrs 
soPtofscio. : 

me. Sic pri 

me & jocum. ! 

de,cumpam — ; 

tes significo. Cio. iu Orat, Prima: eloqnemild tenuit. semper ,. stetrm- 

das juris scientid. 5o Ostiorum latera, 31 Quisguilia Naevius, anti- 

que. '$3* AMinwtis Sen, 35 Re/iguia pridigwa, Appul. 34 Palea ewt : 

apud Virgil. & Varr, 3$ Quintil. lib. 4. cap. 1. plauium Ppraestigiac., 

] 8 Hehena es& apud Virgil. 37 Pro oraculis, sive deorum responsis, 

, Ovidii tamen est 5 Fast. O^teurae sortis rounr fid 38 Figillae plurale 

est pro insomnia, vel custodibus no&u excubantibus: 3t pro totis parte, 

vel oficio vigilandi, dioit Cicero, séecusdu, tertía noQ; yigilia 1 ma 

were in vigilia urbis: trallere. vigiliam suam alteri, 3o Cajus I. C. 

» scalara. scient. accommaduverit. ad. adicondendum. 4o Offucia ext apud 
euam. d: 3 : 


. Ut 


QDLoOASTOIONO &e) 12» 


Plagae , eene soort vanjsgers |5fatiyae, een ftsande leger, 
^  getren. .b,stil liggend leger. 
' Firginae, het zevengestarnte|Parres ,: partij«chap, beurt, 
| wan den hemel. amht. ] 
lilecebrae , wanloksels, asn.|C/itellae, een lastzadel. 
okkende dingen. - Fortunae, goed , rijlkdom, : 
Grates, dankzegging, dank ,/nduciae ,; Wwapenstilstand. 
vergelding veor eene daad. Antae , de Wjsten , stijlen,pos- 
JVonae, de vijfde dag inelke| ten van de deur of poort,. 
maand ; doch de zevende in|Quisqui//ae , uitvaagsel , weg. 
Maart , Mel, Julij, O&ober.| geworpen bladeren, bloe. 
Is, in elke. maand de.13,| men, enz. 
maar de 15 dag in Maart, Parco, dedrieSchikgodinnen, ] 


: Mel, Juli] , October. Clotho, Lachesis, Atropos, 
Calendae , de eerste dag vau Mimutize , kleine stukjes, 
elke maand. kleinigheden.  * 


Literae , een brlef , zendbrief. Sa/inge ,. eene zougroeve , 
. Compedes, voetijzers , banden| zoutkeet, , 
waar rben da voeren der ge-Re//quíco, eeu overblijfsel , $ 


vangenen mede bindt, overschot. 
Cunae, wieg, kinderwleg, PAalerge, eeu dekkleed der 
kinderkribbe. ^ paarden en ruitezen, 


Faíae, een boutentoren , om Pa/eae , kaf. 

eene stad te bespieden. IPraestigiae , tDoverij, . be- 
Lactes , dunne darmpjes, de; drog, goochelarij. 

hom. - Iabenae , een toom, teugel, 
Nugae , beuzelingen, leugens; breidel, derlem aan het ge. 

niets waardlge Woorden. of] bit, halster, 

.gaken. ..- Series,  Godspraak, lot of. 
Tenebrae , duisteruls , don.| .antwoorden der Goden, 

kerheid, Supperiae, hulp, bijstand, 
Nundinae , joaimarkt , markt-|/1gi/ia^ , nachtwacht; siae 

dagen. peloosheid, 
Inferiae, een.offer voor dejPripiziae , de eerstellngen, 
' dooden. : of eerste vruchten , die men 
Ceremonies, plegugheden, Gode ten offer toebrengt. ; 
Salebrae , oneffene plaats. | |TAermae,eene heete badstoof, 
Oreae , een toom, het gebit |Sca/ae , eene ladder, trappen. 
Decimae , de tienden. Offucie blanketsel , bedrog. 
Nuptiae, btulloft , huwelljk. 
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ar vi . . "RE M 
fuc fu. Ut hebae* , et timiles, quarüm pars 
coat reae maxima Grajaef. .—. . - 
displicet, propterea quód, licet opfida antecesserit, tamen per Syntlresin 
non ad oppidg, sed ad urbes respiciendo, dicatur similes; scribere pos 
sis hoc pacto: Ut Thebae, Tvali:, Cumas, Gader C? dihenas. Simile 
autem Exgsiliae, mons Romae. 42 lis, quae versiculis hisce comprehen- 
$1, etiam addi possunt, fidiculae . quibus noxii torquentur; operae , pro 
hóminibus ad operandum conductis; parietinae , pro pariete semidiruto , 
facultate: , pro opibus, pro quo B. Hieronymus Umoxoprcixie etiam dicit 
taiular; iecendoe, pro membrana partum juvolvento, fomsilgé , 
hoc est, zaplaÜgum. — Corvices etiam olim plurale tantum fuit, quo pri» 
mus iu singulari usus Hortensius, 


Neutra pluralia, vel rarb singularia. 
. Jlia? , cum rostris*, bellaria, pas- 


i Jb ditit 
Piipios. .  €ua5, et arma, 
co, H . LH 

wi Rome  — Extz, parentalia, [ponsalia, mu- 
te Ne 072. jua, — 
More y M Moenia , cum labris, vinacea*,. 
eu bue- COtiptta , Jesqua , tede nd | 
roddmr — Et fraecordia, cum genitalibus s , 

Pacem, ! eniaH 
ibeVarro atque verendis, rust 
Mus ^ —— Cum rsatalitiis, nyrriciaó, lustra? 
souesue  Rerarum, be. | 
follenis —  4fcta , cibaria, et adversaria, lau- 
watuRR —— £a. scruld, I 
so vino, At , . , " 2 
em rinaa- Atque crepundia; item. cunabula? , 
Toesmun. | Bfatbia?, caira, 


membro. Ac ícig!?: si 7 
meme. Et multicia"; sic aestiva , hyberna, 
yeremdis, stativa j 

Piinius ts- . III ; 

men, & Cil Sic oblivia" , ltem cete?*, tempéque , 
gus " i 

9. 3 Pro nu- meléque , 

tricis merce- ; 

fe, 7 Et pro lapanari, At pro temporis spatio, singularem habet. 8 Simi- 
liter i»mcunabula. 9 Praebia sunt amuleta, sive remedis ad malum aver» 
tendum, 10 Substantiv, Nam adje&tivé , puto, non minos fuepicem 
multiciam dixeris, quam Vopiscus fumicar sthícias. 11 'lacit. OB. 
yio tranimisit , hoc est, oblivione, 12 Cete: dicitür, sed genere virili, 


Atque 


N 
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Thebae , :de masm eener sttd|Natalitia ; ecn verjtsrfeest, 
in Egypte of in Grieker-|/Vuzricia , het voedsterloon, 
land, minneloon, . 

usrg, een ho! of leger det 
Onzijpios MszhvoUDIGEN, wilde dlefen, 
eto, bsndelingen, daden, 

Jlia, de darmen. : bedrijf. 

RoWra, het spreekgestoelteCibaria , spi), 'kost. 
te Rote, omhangen metl/faversariz, een kladboek. 
koperen scheeps - snebben.lLautia , giften en. gaven dle 

Beilaria , het nageregt, lek.| de Romeínen den gezste 


kernij." : ten van vréémde volken : 
Pascug, eene welde, — zonden. . 
drma, wspenen, gereed.|Seru£a , oudijzer, oude vod- 
-  schap; wertkuuig, — $0 den of doeken. 
.Exte, ingewand, Crepundia, kinderspel, kin- 
Parentalia, ecn Hjkfeest, der huisraad, poppegoed, 


Sponsaiia,hnweliftàche voor-|  kipderlurene 

wasarden, trouwbeloften ,JCusabu/a , wieg, 

ondertrouw, rabia , een heelmiddel tegen 
Muni, Wet, bediening.- ' venljn , betoovering enz. 
Juss, uitvasrt, DbegrafenisCasrra , een leger, legering. 
Metita vesten, stads mu-| krijgslegerplaats. 

Multicia , fine Rlederen; 

Flabra, wind , wasljing. . |. klederen die var zeer fija 
Vinacea , de kernen , de stee-!  garen geweven zijn. 

nen of basten van 'de wijn-/E*tíva, zomerteger, 


bezldn, iHyberna, winterieger, 
Compita, kruiswegen , sttü- Szativa, een vast leger, sil. 
ten met vele wegen, Hggend leger. 


Tesqua ,  wlide, woeste jODlivia , vergetelheld, 
boschachtlgeen onbewoon- Cete, walvisschen. 
de plaatsen, Tempe , een lustige vallei in 
Praecordia, het nettusschen| "7hessale; eene aangename 
het hart'en de darméen,het| plasis. 
ingewand. .^ Mele, zang, gezang, z06t 
Genitalia, de teeldeelen. gezang. 
Ferenda, de schaamdeelen, 


Mapa- 


Pja. cu — Plurima festa Deüm'5, ceu Jaccha- 
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sed Val- — Ge locorum, 

rum Fhc , Propria nulra; uti sunt zfrizaxata , 
Adde & / j ; . 

biblia , bjbii- Susa, Cythera. 


eme His artes'^, veluti Dialectica, Musica ; 


dorom: vc ', Dec non : 
Oiyspia, | 


6 Sic Libe- ; - 
vals Som fAlia'5, junger, 


sala; in h » ? 
' quibus intelligitur «gera, vel segotig racra, Similiter natur&, quoque 


adjé&iva sunt alia nonnulla ex memoratis, Nam cowyivia intelligitur in 
sponsalia s funera, iu parentalia & jesus lcs, vel caftra, in. aesti- 


vy8, hyberma, sativa, 17 Sunt & slia, quae versibus superioribns non. — 


continentur. Ut comitia, pro populi conventu: nam pro loco cemitium 
dicitur, ltem «oagmenta, fraga. lamenta, licia, paraphernm, iub- 
stia, repotia,^ yivaria.  Ytem haec adjeCtiva substantivà aecepra; 
praebenda, rapacia seu rapicia ; quomodo vocantur camliculi raporumo ; 


| derta, aplaria, wuellaria, gpectlarig. — Utemilia edam longe cst usi- 


: abraham, cet, irem. pluralia nentra,. Chergbím (& Se; 


tados, quàm sfemi/é, quo Vámo uián : 


i 


Dz InpzcriwABILIBUS. 


"Aclita', sive indeclinsbilia, sunt, 
'x Aliséte- |. n ib : : 
14, hoc er, quae. Una voce in omnibus casibus usur- 
monquande. pantur: Ut, simapi, pondo, nequam: 
ficiant czsi- Cer, ' e s 
bus ratione T " i , 3 
signiüctio- ." tem singularis numerus neutrorum in 


gnamhabet $7? Ut, COFfu, veru, cet, 


sex casus: 


. 


quía non ha- 


bent casus ra- numero, 

tione vocis: E 

unde imys- — . : REM pr 

riabliia ve&ius dixissent, 5 Similiter nomina literarum, nt ajpha, beta 

cet. & qusedam, ot vocent, barbara: velut, am, ANH Cham , 
raphim ; 


- ferwenaed — Et mille substantivum, in^ singulari 


3 Letimi ^ 
dicerent Cherubi,  Chertborumg Ne Seraphorum, Ut. cüra 
dico silje hominum  occidithr, Et, mwil]e hominum occió, Nisi placet 


. mille in ablativo facere wii, Vide Gellium lib. r, eap. 16. & Macro» - 


bium lib, zx. Saturn, cap. s. 


. Et 


népr — Atque mapátig , cum magalibus :ad- 
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Mapaliá , 


Magalia , 2 hutjes, boerehuisjes. -- 
driaxata , eene stad in Armenié , bj de rivier 
Araxes. 
Susa , s: üDOCMHE van Perzié, Waar Cyrus. zin | 
ad. 


Oythera , ene stad en een eiland tegen over Creta, 

.. , &an Venus toegeheiligd. 

Musica, de Zang- en Speel-kunst.. 

Dialedica, de redeneerkunst, díe de waarheid let 
onderzoeken. 

Jacchanalia , het Bacchus - fest, 


ONVERBUIGBAREN. ^ 


S$inapi, mostasrd, - . 

Pondo, een pond, een gewigt. 

Nequam , een schaik ; ERES SRENNS 
Cornu, een hoorn. 

Peru, een spit. 

Mile, duizend, een duizendtal, 


-. fof 
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Et pluralia : zo£ , zotiderm , quot , quol- 
quot , aliquot , quotcunque. "Valia sunt et 
numeralia à quatuor usque ad centum: 
Ut . quatuor , quinque, sex , septem, acto , 
noyem, decem , viginti , triginta, qua- 
draginta, quinquaginta, sexaginta , 
sepruaginta , octoginta , nonaginta , cen- 

AUi 1 tum, et mille adje&ivum^ 


: feri uie Caetera numeralia variantur: ut, sg. 
jn phnli, fU$, Uf, Ufitfh: duo, duae , duo: 
Sückcitad. H4 et hae tres, et haec tria. Sic ecà 
Mus ».centum composita: ut, ducenti, du- 


Mnt aec. centae , ducenta: trecenti , trecentae, 


Tum Dua frecenta, cet. 

.Ma hominum, ó 

Waperind Ds 15, QUAE CASIBUS DEFICIUNT. 
t£ XiXtor 

portenus ^ 


P die Quaedam nomina certis casibus defi- 
ciunt: eaque sunt quintuplicia:. Mo- . 
noptota, Diptota, Triptots, Tetra- 

^ prota , - Pentaptota. 
: . . Monoptota sunt, quae unum tantum. 
casum habent : ut sunt genitivi , zuci , di- 
y Dicis pro cis *, hujusmodi, ejustnodi* : dativus osten 


$.,u . : : A 3.53 
Graeci él, FU? ? accusativus inficias^: ablativi im- 
A re&o d'íxn. : 
am dicis caussa, valet d'xwe raxa , moris caussa. 2 Slc & cujurmodi » 
apud Caesarem a/iusoodi, Sed veteres, teste Festo, pro alarmodi , 
dixere alimodi: simileqne est cuimodi, pro cujusmedi, Sane spud Cic- 
saepius in optimis & MSS. & editis, legas caicuimod/, pro cejurewjns- 
modi, sive culusmodicungue. Vide Prisc. lib. 13. & Victorium in lib. 3. 
ist. Cic. ad Att. 3 Addunt despicemi, divisui, indutwi, frwstratsi. 
njusmodi tamen minimum videntur non carere ablativo, 4 dnficias ire 
dixere, ut exequia: ire, vol ire smpperiast |n quibus fortasse praeposi- 
tio ad per ellipsin intelligitur, Simileque jseróz raevor inferias, Statunut 
simile esse imcitas: ut apud Plantum, ad ímcipas redaQus, bi in- 
telligitur, ca/ces, Namtralatio est a ludo calculorum, sen calcium, quas 
iscita: dixere, cum cieri, h, e. moveri, amplius non possent, Verum 
ro isto ed íscitas, etiam ad incita, ueutró genere substantivé posito, 
igitur. lta semel, iterumque, Lucibus loquitur. Addunt etiam vocati- 
:wO$ moOe mai. Sed Cato sau: quoque usurpat, 
. pete 1 
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Tot, zoo vetl, 
Totides:, even zoo veel, 
Quot, hoe veel? | 
Quotquot, zoo veel als, alle te zamen die. 
4liquot ,, eenige , sommige. 
. Quotcunque , zoo veel als 'er zijn. 
Quatuer , vier, 
Quinque, vif. 
s$ex, Zes. 
deptem , zevene 
OS, acht. 
Novem, negen. 
Decem , tien. 
Figinti, twintig, 
, Triginta, derüg. 
uadraginta , weertig. 
uitiquaginta , vljftig.- 
Sexaginta, zestig. 
px iuaginta, zeventig. 
On diede tachtig. 
Nohaginta , negentig. 
Centum , honderd. 
Mille, duizend. 
Unus, &, um, cen. 
Duo, ae, o, twee. 
Tres, tria, drie. 
Ducenti,. ae,' a, twee honderd, - 
Trecenti , ae, a, dtie honderd, 
Di& MAAR IN REN. NAAMVAL VOORKOMEN. 
Nauci , een notendop , de schil of het klokhuis van eene 
vrucht; v. d. alles wat van geene, waarde is. 
Dicix causa of gratia, uit gewoonte, welstaanishalve, 
Hujusmodi, van deze soort, dusdanig, al zulke, - 
Eu pes diergelijke , alzulke , van gulke. SOOTt ef 
zulk slag. 
Ostertul , ten toon, ten schouwspel , te  pronk. 
Inficias, loocheíing, verzaking.- -u 
| Lospete, 
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y Inolemit efe 5 , ambage , ingrariis. Quibusadde- 


Jud Silii, : , v 
pái. imperi, T€ pOSSIS, f2Iu. promtu jussu, injus- 


ucre foU 
ieserim S4, Similiáque. | 
petibus. dnntdue ab intéitato 4mpés, Sie ab innsitato faux. est in ablativo. 
fouce. Sed pluralis faucer est in usn... 6 Ut, inter alia, sermirsm, hor« 
fatu, relotu, affatus rogatu, arcesitus & illa apud Tacit. accitu, 
dispesitu, objeBu. Item, momita Gc admonitu. :In  pluraiivo tameu 
Plinius dixic in, Panegyrico: IMonitut maminum reygrere. 


Diptota sunt, quae duos casus habent: 

idque vel sub und terminatione, vel di- 

versis, Sub una: ut, zecesse,4 vel ne- 

1 Veces vi cessum * , in nominativo et accusativo?: 
i] m Jupiter, et exspes, in nominativo et vo- 
qoi. a sie carivo. Sub diversiss ut: nominativum 
vus&accw Gt accusativum ,. dica? ,. dicam; suppe- 


sativus eset... . e : "n 
kd k e. 1103€, suppetias*z geniivum et ablati« 
e&abile : . : S 
zi,gema Vüm , Ut, fbi , tabo; spontis, sponte ; 
inis: * . H . Ó 
toni frin yerberis, verbere jugeris, jugere*., ^ 
rnum in spica ] I 
jam matura: isrtar, quod idem ac eimilitudo , sive exemplar. Nominati- 
. vus esr, cum ait To jus, P/sto mihi wmus instar. est omnirm.: Accude: 
tivus vero est in isto Justini: Pallir clauditur ad instar castrorum, Si 
Probum audimus in Catholicis, mar imitari; declinawur, Seà deficit 
auctoritas. 3 Nisi triptóton malis, quia dic in ablativo usurpat. Ausonius, 
Et cur, 4 dica, dicere non liceat? 1n plurali quoque Cicero Verr. 4 ait, 
dicas soriiturum. 4 Nisi suppetiae etiam vocativo donare est visum. s Sic 
deztivo & ablativo, obteniui Gc obtentu. ltem. dirrimi & irrisu, qnod 
apud Tacitnm. 6 Jugere, est ab antiquo juger, vel jugus, Sed genitivo 
jugeris malim abstinere, "'antüm ením in singalari tertiae fugere invenio, 
Addunt repetunderzm , & repetundir: qoae adje&tiva munt. 4X m TIXSE 
usurpats, INam intelligitur gecwmiarmm & pscapiii. Kecus igiur repe» 
dic. ; Lond É ; 


Triptota sunt; quaetres casuehabent: id- 
1Etinecis Que vel sub triplici terminatione: ut, Aujus 
mo md sordis', sordem, sorde; vel duplicis ut. 
HE Anbr nominativutri & accisativum, tantundem; 
sSic me genitivum,. tantidem; vel uná, ut mo- 


jrmwe, Tinativum , accusativum et vocativum 
prünore.s NX te 2 fas 
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Impete," met geweld, met kracht,.- 
. 4mbage, met Omwegen en dubbelzionighicid Vh : 


woerden. 
Ingratiis , tegen wil en dank, ongaarne, - : 
Natu, van geboorte, van oudéidom, Wi dh sie s 


Pfomtu, gereed, bij de hand. - 
Jussu, met of op .bevel. : ku R. ens 
Injussu , sonder vere, ohgeheetn,. due 


Die IN wur E Near veta si E 
4. In 

Necesse. of JiBCESUAÀ noodzakelijk. SuSE 
digi oed de. opperste der Grieksche. en Romeinsche 


Esspos , zonder hoop, hopelbos. 

Dica, am, daapbrief, dagvaarding, aanklagt. : 

Suppetiac, a5, thulp, bijstand , onderstand. s 

— 6o, etter, verzworen.bloed. - 

Pseud » €» Van zelfs, vrijwillig, ongediongen. - 
beris, c, geesel, roede, garde ,. Zweep me 

i: mede men slaat; een slg. - 

Tugerin e, een bunder lands , een duif morgen 

| DOS, ba 
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Sordis em, es dio siicighad: 
Taniutdem y tantidem, zoo vec even roo veel ; 
even zoo groot. ] 


I | £Fat, 


$5 o PTfwortocs$a4 


a qu» fa - nefáy*: etin plurali greatest, Trern 
gpeeerin zi, Cefe, mele, tempe. Adhaéc mulsa, defru- 
sae tg,mella, ide xdordea thura ruta, 


$6/, vol 4, 
do "pape fora. Quibus addunt. aera *, ora, ma- 


pr oppi- 25,  ltemi nomina. fere. Gmnia quinsse- 
um: necnon 

pedum , ex deciluadonis, paene fes et dies. 
sententia E x 
Phocie. $ed :od SD à D^ 
non video, cur fede non liceat diceré , ai usus requirat. Ad haec cacoé- 
hes, chaos, 6pées, melos, virus. Lucretius tamen dixit viri & viro. 
Atque à chaos , Popes oiu À melos, suéjos ut superius di&um, 4 Simile 
videtur mi nec: jdewune reformides. — At: iriemibus dubius. sit. 
4 4Eribur E erbe legas, ut solus. videatur genitivus deficere. .5 Hoc 
eximunt, ne confündarur cum obliquis à war, Vide, quae notavimus de 
genitivis. .pluralibus terciae dHeciaaionibo, Nec à i088, seniorum, vel 
Wii, dixero, ! 


- Vfetspion sunt, quaé.quatuor cásüs 
 dhibencs ut ,, 2]us , quod , caret dativo et 
.. vocariva singulari: item. ovis , dapis, 


1 Geicivoa  FMEiE V Drecis ' , opiz*, proceris , uicis *. 
reis wu Sed hog;extra accusstivpm. et acids 


quam repe- 

Fio ufgórias vi vix invenisür. . SS 
dám m ^ Pemiptora sunt, quae: quinque. casus 
iin. esio habent: ut, quac rantüm vocarvo ca- 


iter, Tent. "Talfà sunt intetrogativa: ut, qZ2- 


et s nmt 'wi- Jis, quotus ; negativa: ut, temo, nul- 


sSed pro y Jus paritiva pleraque: ut, quidam, 
legicar. Alfis ullus , cer.* 7j; caret dativo singulari ; : 
i triptoton 
qui dwivor Yicés , genitivo pluralis. 
opi hid te- 
mere reperi-. 
tur At eir sonteat Virgilii: v dme Citeronis: ^ ttmmá 
epe, Saliustii, Imó & [Spes plurali eádem significatione ait Maro , humanis 
ppibur: Horatins, /mplorayit opes hominis. 5 Dastivum vici Bon puto 
inveniri. At usitata sunt, yostram vicem, & hac vice. Genitivus rarior 
prr Interim Livii suat, vicit regiae '& alienae vicis. Ut minimum 
nter rin r Arni locui, 4 Ut, ster, altér, uesier ,'ilàque, 4. Skuc 
fet, 58 e" eris, : 


De 
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Fas, ref, Bilfifk, feoorloofd,, toegelítén. 

Nefas , onregt, onbilli]k  onbehoorlijk , schandelife eene 
,. Onbehoorli]ke daad. : 

Grates, dànkzegging, dank, vergelding. 

Cete, walvisschen, | 

Mele, vang, gezáng. foet gezáug. 

Tempe , eene lustige plasts in Thessslió; groene en zeer ge 

.. DOeglijke ,boschachtige plaatsen, 

Milhe , w wijumeede, gelionigde wíjà; zoete wóorden,- 
Defrut&, mostsap, mostgelei. 

Mella, honigzeem, het zoet der honig. 

Farra y alferlei fijo koorn en spelte. 

Hordea, gerst 

Thura, wicrook. 

Rura, het fand, het veld.- 

Fea, msrktcen. 

era, koper. i 

Üra, monden, openingen, ingamgen. 
Maria, Zee&n,^ 

Ret, dingen, zaken ,. goederen. Dies, dagen. 


Di£ IN vigR NAAMVALLEN VOORKOMEN, 


Plus; meer. 

Jovis, Gen. van Suhiter, Japiter. 

Dapis , een spijse offer, heerlijke em kostelijke spijs. 

Trigis , vrucht, bijz. veldvruchten. 

Precís, gobed, " bede, : 

O^is, hulp, bijstand, magt.  - 

Proceris , het uitstekende gedeelte der.bstken waar het 
getimmerte op rust; een der voornaamsten, of een 
heerscher des volks of der stad. 

Ficis, eene afwissellng, beurt, plaats, een ongeluk, - 

Dig 1N. Vt NAAMVALLEN YOÓRKOMÉN, 

Qualis, hoedanig. 

Quotus, de hoeveelste,' hoe meoéke, 

Vero, niemand, 

Nullus, niemznd. 

Quidam , een zekere, |. 

Ullis, eenig, lemand. | 

Pis, kracht, magt. geweld, overvloed, 

Fees, bénnen, plaztsem —- 


I5 Dr 
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DE 11s QUAE ABUNDANT 
|». DECLINATION E. 
. 1 Quintuplicia nomina abundant de- 
clinatione,  - o dis 
I. Quaedam sunt primae et tertiae. 


3 Nomina in Ónarionisi: ; ; 
M imede, declinationis': ut, Aic Orestes, bujus . 


Sümrens Oreste, et Orestis: hic Orontes, hu- 


IP yl; . . 

interdem qui J2s Orontae , et Orontis , cet. Sic pa- 

em primae 1 
PI w scha, paschae , et paschatis. 

wchiset , : 
ddnchisae: ioterdnm antem tertiae fiant; ut ZEschines, ZEschinis: (pro 
quo Terentius, JErmchimur, JE:chimi) interdum etiam utroque modo 
efferuntur: ut Oreites, Oresitae &  Oreiti, Quid mirum? qnando Grase- 
cis etiam quaedam , & primae sunt , & quintae: ut Xpágene , Xpljcoy , Gt Xplo 
fus Aápnt Aápov Aper. Sic&legitur, XozpíctaGtXoxpáeuv, 

empe horum exemplo Latini quoque dixere Lecher, Lachae, & Lacke- 
dh: Thales, Thalas, G  "Thaletis: Beotes,  Bootae ( — Bootis. Unde 
Pigris sacra Bootae , est apud Juv. sat. 5. At huic Doer sit Cic. 2. de. 
Nat. D. Imo & quaedam in a; sic extulere. Ut Calchas, Calchas & Cak- 
€hanti;, Unde apud Plautum, JVoyil cum Calcha simul, Porro vero pi- 
tronymica tantüm videntur primae, cum Graecis, zum Latinis: ut, «ffi 
dt, Pelides, JEacides, & similis, 


Sema. PH Quaedam secundae et tertiae : üt, 
terim. glomo. S£QUESIE ,— hujus sequestri, et seque- 
wuerime. Jfris: Oedipus, Oedipi, et Oedipodiss 
rts Pie polypus , polypi, et polypodis. Sic glo-- 

boe eme mus, glomi, et glomeris'. In geniti- 
monreerovo etiam plurali Saturnaliorum et 
piorer: ia Samrnalium dicimus; ac similiter in 
ui- 3a» aliis festorum nominibus: ut sunt, Cota- 
asbl, Ditalia, DBacchanalia, ltem in aliist 


fem lom. A Ut y anciliorum , et ancilium?, cet. Iti- 
sut loi, dem in dativo plurali, po&matis, et 
peri & ye, po?matibus. . Ac similia, de quibus su- 
eher, Mer. periüs diximus, 
€iberi vel Mfukibri, & Mulciberis vel BMulcibris. Nomina etiam .in 
€U: habent ei & 0: ut Typhoeui, b eid & eor. Sie Tydeus, Per- 
Jeu;, cet. 2 Sic spomsaliorum & spon ; Sueton. in Aug, cap. ss. 
Sponsaliorum dies. liem" yeOigaliorum (&  yeBigalium. Vide Mactoe 


bum lib zx. Sat. cap. 4 en 
111. Quae- 
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WOORDEN, DIE VAN MEER DAN EBNE Vine 
BUICGING ZIjN, 


Orestes, zoon van Ágamemnon en Cineaat. die 
zijne moeder omgebragt heeft. 

Orontes, een zéker Trojaan ; eene tivier. in Syri&, 

Pascáa , het Paaschfeest, ; 


fequeter, eén siideir: scheldsmati 

Oedipus, dé 2óon van Laius en locdste, koning 
van Thebe. 

Polypus , een viscli met vele voetenj een meus 
zweef, S 

Giomus , een kluwen garep. 

Saturnalia , het feest van Saturnüs.- 

Compitalia, een feest, dat men op de kmissegen 
liieldt , ter eere der huisgóderi, 

Bacchatalia , het Bacchus - feest. 

Ancilia, korte schilden , of benkelareri, 

Poémata , dichtwerken. - gedichren, 


: lj E Picus 
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111. Quaedam sunt secundae et quar- 
. tae: ut, ficuf pro arbore, aut fru&u', 
iN eA Nam pro morbo tantüm est secundae, 


gu fei 9^ [tem baec Jgurus , hujus laurievlaurus ; 


ju ees (AUTO , et Jauru; in plurali Jauros et 
Jen fii wn Jgurus.. Sic colus, hujus coli et colus ; 
Lr es ablativo coío et colu, — Caeteri' casus 

3 . ; $a? i 2: 
zimeninplu. Utrinsque? nominis sunt secundae, — Sis 


Tres militer querci dicimus et quercus; 
ue quercorum , et quercuum: caeteri casus 
jorwrum Je» sunt tantüm quartae, Sic pimus et cor- 
aU nod US , e quarta habent casus in 4 et zs 
Aeyaite, pluralis caeteros formanté secunda, 72o- 


dnte M poc- TIS quoque utriusque declinationis est. 


zi Horto Sed. domo in dadvo rarum?: domein vo- 


ive cativo, vel domz in ablativo: domi 


Twls 9i 3 bb 

mi, mi,» item , et dormis in plurali, non dicitur«. 
suis , 5i decli- 
mara domus vit, Plantas tamen àpxaixó« doma dixit, Mil Glor, at, 2. sc. 1. 


Iv. Quaedam tertiae et quartae: ut 
1 Ovidim; fe/u$ €t specus : unde ablativi pemu 
Exipot erp specu. At hoc penus?3, pentoris; 
»auré fe. unde femora apud Columellam. Item 


Gui, an af- . : . 
t, dmH- $pecus, specoris: si modb id extra. no- 


IN. wet . * : s * 
E IR. sa minativum , accusativum , et vocativum 
acris ; n : : " 
Lure singularem, invenitur. eM 
acus, Nam OR. punte VIS. ue 

& propurga- E rd 
mento tritici dixit Columella, acus resechze. 3 Gellius operis sui cap. 
mlt. 4eu veriüs, quod:padci attendunt, praefatione : Quasi 4uqddam. /ire- 
rarum penu, ] ; Pere. ts T 


1 Sic dixe 1 1 . 
poe; p n7 Quaedam tertiae et quintae: ut, 
3is & pleri: baec requies, hujus requietis, et requiei*. 
gus plebei . 
apu Sall. "Liv. alios, F/mer quoque olim non tantüm famis fecit, sed & 
femi; unde eit quod ablativus feme uliimtm habet porrectam, as 

EUN : 5 Surt 


MAU orna s ?9 
Ficut, eene vijg , cen vijgeboom... 


Laurus, een laurierboom , laanier,.— 


Coiui, een spinrok, ' ) 
Quereus , een elk, "elenboons 


Pinus , een vüiioon: 
Cornus, een korooeljéboom.: . s 
Demiüs » €t bn een oisgezin, PUT 


* 


Pergit y Vootraad van ápls en drank ; voorMad. -— ^ 
. pceut, ect hol, eene spelonk, een ku; —— 
V3 Y id " 


Baquiets.ust. 00 os. sn 
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* Sunt et quee eidem JecAnarione bifariam 
-infleüuntur :, ut," Chremes, Chremis C Chre- 
metis; Lachbes, Lachis G' Lachetis; pecus, 

, pecudis G' pecoris, cet. i RESO 


De iis quae duplicem in nomina- 
tivo terminationem. habent. 


L2 

1 Abundantibus eriam accensentur, 
quae in eddem sigoificatione plures no- 
minativi terminationes . habent. Sunt 
hae terminationes variae, 


ilAmerh- Pe d Ctés". /fyaritia , ae; avarities, 
ape d. 6i. . Sic pigritia, segnitia, luxuria , 
Ponga duritia, materia, maceria, saevitia, 
fides ne munditia , barbaria , mollitia, cet. - 
riniet, & c ; : ' AN 
siebicdle — 11. 4 eC Uf. Duccina, buccinum. 
ta. interdu . . E 
wiem & 4 Sic ganz . margarita, menda, mul« . 
dO ctra , postica, rapa, labrusca. 
mododicimus. t 

cemera & cometes 5; priphera &  prophetes.— Ac "lerentio est. Gera, qui 
Ovidio Geres.. ldem fit in a & Mi sed genere mutato. Ut haec tiara 
Párac, & hic tfiaras, tiarae. 2 Sic mribula, igdala, sesama, lixi- 
via. eifrea , & alis," Addunt & serta; sertum, Sed: huec naturü iua aur 
sisse I in priori in:elligitr - corona in -sitero eiretqutntum j; quo. 
usus inius, EA 


iSicjeywm. lll. 4$ CU 2; Ut, syngraphus , syn- 
PA sia i grapha: araneus, eranea'.. 
peeBar be, 1V« MS EL Um. ZIntidotus , antidotum: 
pmo. baculus, baculum. Sic clypeus , pileuss 
2 Vel etíam ; 


er um rnt balteus ,. barbitus, commentarius, co- - 
orsbartrum, $1Us ,Tignus ,erystallus ,crocus , hellebo- 


Gia A95 rus, hyssopus, nardus, fimus, intybus,pa- 
Him mni pyrus , puntius, subparus, sinus* lactis 
unguenti pu- Le ' : 
ere VAR At alabastra in plurstivo est apud Martial, & alios. 3 S^ 
su: priori longi, Sed tinus xéArrogs priori brevi, tantum w; habet. 


MES y ms th3- 
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Die, welken in den. No- teliik verdrag, obigatie. 
minatiyus " tweederlei | raneus enum , eene spin. 
Héltanper hbben, | - US& UM. 
: 4 &. Es. Mniidoiusen 1m, een middel 
Mtvaritia en e, gierigheid, tegen het vergif, tegengif. 
Pigritia eu es, luiheid, . |Bacu/us en um , een stok, 
éegnitia en ej, traagheid. | knuppel. | 
Luxuria en es, onmatig-C/ypeus en um , een rond 
heid, overdaad. . .|] schild, rondas. . 
Duritia en es, hardheid, |Pileus en um , een hoed. 
Materia en es, stoffe waar-|. muts met een' smallen 
vit iei& gemaakt wordt;|/Aa/teus en um , een breede 
onderwerp, waar v wapenriem. 
men spreekt. Barbitus en um zeker speel- 
Maceria en es, een kleine; tuig , eencither, cenelier, 
muur van steenen. Comtmentariusenum, een Ls 
Munditia en es, reinheid;|  denkbock , gedenkschrift, 
. Zuiverheid. ' |Cestus en um , een kruid in 
Barbaria en es , 0nbeleefd-| Sijrió of Arabi&, zeer sterk 
heid , onbeschazfdheid , 'van reuk., 
onzuiverheid van taal, — |Tígnus en um, eene spar, 
Mollitia en es , zachtheid , timmerhout." ; 
murwheid , weekheid, Crystallus en um , kristal. 
4 & UM. Groecus en um, süffraan. — 
Buccina en um , een blaas-|Hel/eborus enum nieskraid, 
. hoorm Hyssepus en um , een kruid, 
Magarita en umi,eene parel || hijop genaamd. 

Menda. en um, een vlek | Nardus en um ,een welrie- 
smet, gebrek, misslag. | kend kruid, avendel, 
Mul&ra en um , een melk-Fimus en ug, mest, drek, 
tobbe , melkemmer, Intybus enum , andijvie, 
Dostica en um , de achter- Papyrus en 472, papier, een 

deur van een huis. | rietin Égyptenwaar men 
Rapá en um,een raap,knol,. papier van maakte. ge. 
Labrusca en um , een wilde Pun&us enum een stip,stip- 
wingaerd. -— Supparus en tr , eene soort 
U$ . d van lmnen kleed. (be. 
Syngtaphus en a,cen sehrif. Sinus en um , eene melktob- 
l5 155- 
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WM. Vas t oymusyrigcus wisci*.Porrus, porrum 
. $ H * * . 
ti eur Sed in plurali porr; rancim, Item in quar- 
Par ea , Gugtporttis, cubitus » €Peflttug y 160505. 
[Dr dixi , ut Gellius observat lib. 7. c. 2o. Addunt sestePtigs , sestertium, 
Sed baec differunt significatione.. Variant && y ene per ir& writ nt, 
examtmus ' exanimis; imbetilus, imbetiis; similia: quae nues 
proprig- sups Jogi, aed jam exposita-bobis , cum ageremus de genere edjecti- 
vorum, Etiam propria in er, pro Graeco of, capiunt ys: ut, Eusonder , 
Euandras ; Menander , Menandruss Thymber, Thymbrus. e 
s Mqne » ,V. 4 et &. — Oda, ode: epitoma, 
eli u is. ; . d 5'* 
naiote , ver P7018 : cepa, cepe : cet, : 
dimi. Dic; VI. e$ et o, Colluyies , colluvio: prae 
ak repr, Ya [uyies , proluvio:  alluyies, | alluyio , 
mz:tu e- n . $? D VES 
fena, Ice. quod et. al]uvium: Sic contagies, con- 
Med Pas taglio, contagium. ——— 
sie Ouen... Item zdagitis , adagio. 
mis, j j . ; 
Grummdiiraa & Granmatice , Grommatices ; Rhetorica, Rhétericae ; & 
fiere detoritps, Sed per e malim: vel in plurali Crawma- 
ca." Granmuticorum s Rhetorica , Rhetoricorum; atque ita ih aliis 
Sis plisarum nominibus. x OYUE - Ec be res 
EH DE A v. 
. Sicin alils: ut, cassis , cassida ; era- 
f Qr vulg. 7/4. CI'IfEr A; hebdomas , ebdomada, 
im Item 9lebs , plebes; cucumis, cueymier; 
iode és qued 4 1D£$ tapete ,. Iapetum: fortius , 10 
m seo Eft, Cet. . oo Getae 
ater exeun- MP E a m : ; 
ga nowas foruant tetihinationes. ^ Eit in a quidem veniunt à primaria ter- 
minatione in. it, er, 25: wt jw exemplis allatis, quibus similia Purés , 
buras fantier, fanthera; aether , aetliras lampas, Tampadn, quo Ma- 
nijium wupr Scaliger censet. Etiam dicitur vesper, vetperaz sed utra pri- 
maria sit,. minus hic apertum, quia Grgecé etiam est. (evre;oc & temp. 
Ab tisgón *diioqne attagemá est spud auctorem Philomelae, Similiter 
win ardescenqunr à rectis in im, ar, ex , cec uty elphin , delphinus s 
p EAM io RP 4x , abacus , cet, cujusmodi veniunt ab obliquis Grae- 
corum, Meulía eriam verbalia desinunt in w; & jo; ut coJcnrsio, concur 
53 abusie, abusus. Sic reditio , consensio, potio, casio, ciretHtio , at- 
qué alia. Post&lürio edam & posttdatum.  Adjectiva itém aliqua exeunt 
ly ard nist yiolemtus j& vivens, quod apud Horatinmiz optientus , & 
epulens, quo: usus INcpos in x M & Ausonius. Adde qnoque memo- 
ratis classibds éxeuntia in 45, & udo; nt, trecessitas, necestitudo ; E 


D 


mzHái, totcinniegde ; beatas, beatittido, ; 2 Itaque legimna vapetes., 
Tapetia: jvem iapetis , & tabetibus, 5 Sic propria Perses y, Perseus ; ddchil- 
Et, dchilleus 5 -AMonis , i ddoneus ;"Ligus, Ligtrs Iffor,- Inns Arar , 
ruris, Quingwairór, uinquatria, Mu 

REC def ddr east vent a EISE * Etat 


4 
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JTégmus enum, écn. krgid: ven ien num, thym, 

Fitsupen um , vogellij , tea s : 

Perrus £0 t, look, bieslook. . .: - M E ' 

4ingiporius en um, eene enge straat, 'eteegje. 

Cubitys en um, ec elleboog de mag van ander« 
half voe, — 

Evenius en. um , einde, witkomst, fgewal.' 

Sensus e wn, zin, gevolen , gedaciige 


44et E. 


O 7a en e, een gezang, lied. 
"Epitoma en e, een kort begrip, eee vekoriag,: : 
ns ene, ajuin , uijen; look. 


au et. B6, . M 
Propheta en c1, een Profeet, voorzegget, ^. | 
ES GtÓ. Lb v. xs 


"Colluvies en; , een hoop vuilnis o£ sj. ^ ^ ' 
Proluyies en o, uitspoeling , uispoelsel , uitwas- 
. Sehing.van vuilpis.  — 
4llluyies ; o en um, eene. ganspoling van het nter, 
overecrooming,. 
Coritagies , contagio en vonté gium , eené 'besmertetlj 
ke ziekte, besmetting. 
4ddagium en o, een dagelijksch spreekWdord. 
Cassis ei Cai sida , een heln, bekkerieel , helmet, 
storihoed. 
Crater en Cratera, een mengvat, wijnkom. 
Hebdomas en Hebdomada , eene week. ^; — 
Dkebs en.Plebes , het. graauw ,: het demegne. velk. - 
Cucumis en cucumer , egn komkommer, ' B ; 
. Tapes , tapete en tapétum , tapijt, behangsel. i 


veg. 


Tonitfus eii tonitru, de donde. * "7^ d : d 
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* Elem fn O saepe retinent. terminationem 
Orgecam in on: uf, Simo, Simon: Agamem- 


no, Agamemnon: Palaemo, Palsemon: Ame 
Zo, Amazon, : : 


HacrrmUs dé declinelone re84: quae fit per 
casus, Sequitur transversa; quae vel. motio est 
»el comparatio, Morio fit per genera; de qua 

. dictum it. Adjeliivit, Suum igitur nune superest. 


Dg CoMPARATIONE,., 


Aime  — Adje&ivo' accidit comparatio, quae 
maim im est variatio adjectivi per gradus*, - 
pn: Utà  — Gradus comparationis sunt tres, po- 
* *'4 
dotis. sitivus, comparativus, et superlativus. 
smear dndolr Positivuss est prima vox adjecivi, 
jeaivi. sic arem. absoluté et simpliciter significans : 
ec Peni, , üt y doOus, miger, fortis, cet. 
b. e. 
prid: "inique foret JVeresier, pro crudelior, s Aliis definitur in- 
crenentum signiffcatioois per gradus: quo pato duo tantur foérint gradus 
ecmpararivns à» soperlativus, Caeterüm convenit es definitio com tionl 
universae, quae nom solum est hominum adjectivorum , ot hic definitur ; 
sed etiam adverbiorum. 3 Sive absoln:us. Desinit autem In R, $, vel 
X. in Ry; tt, Aer, dcm, wemor, 1éf9r. ]n $4 ut docuplos , 
aeri, 5 s, fradens, solleri, 1m. X, tt, repox, felt, velt, 
Praetericis, quae comparstione carent, septem supersint terminationes : 
f,98,9, 91, 9, 75. 5. : : 


, Comparativus est, qui supra adje- 
ctjvum primum, seu positivum, signi- 
ficat magis: ut, do(lior, id est, ma- 
gis dotius*. ; 
md Comparativus est regularis, aut ir. - 
séremucdi.regularis, Regularis est, qui fit à po- 
nior aedad. sitivi casu in $, addit syllabá ors; ut, - 
mewwo: wt, doctus ,. docti , doctior: fortis, forti, 
debía, fi Fptioy, did | 


diur, 


Vel magis 
^ 


Irre 





- 
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STELLENDE TRAP. 


Deodus, geleerd, wetende onderwezen,. 
INiger, zwart, 
Fortis, sterk, dappet, kloekmoedig, 


V&acELIJKENDE TRA». 


Magis, 

Dodior , pra magis doQus , geleerder , meer —! 
meer wetende, 

Fortior, sterker, dapperder , kloekmoediger. 


Bonus , 
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Irregularis , qui non fit à positivi casu 

. inj: ut bonus , melior ; magnus , major. 
APWuewe  Superlativus ests, qui supra adjecti- 
sitivo uur- vum positivum significat vae, aut ma- 


patus expo- : S dn . : 
Sucre var xime ut, doctissimus, id est, valde, 


' miivo, peraut fhaximé doctus. ; 
moxité, : Uns . * 
Superlativus' ess regularis, aut irre- 
gularis. Regularis est, qui desinit in 
rimus, à' positivo in.r ? ut, &igerrimus 
à niger ; aut in ssimus, à positivo non 
desinenté in f; ut, Zocrtissimus à do- 
ctus , fortissimus à fortis. 
Irregularis, qui sic non desinit: ut, 
maximus à magnus , minimtis à parvus. 
| IRREGULARIA 
Comparativa €? Superlativa. 
: ^ Bonus , melior,optimus' ; Mazus, pe- 
iPrimuspe.. . - * 
se uitimm J0f , pessimus; Magnus, major , maxi- 


m j extulit 
u 


cunumus; Paryus, minor, minimus. — 
cuperüim — DMin]ius?. plurimus ; multa, plurima ; 


We prouuneN & ó 

t r- in " 
e Sie multum , plus , plurimum. Unde in plu 
mus, jew. pali comparctivum masculinum et femi- 
"ur, moaxü- . : 

mus. ninum est plures. 


2 Comparati- ! 


Meer —Superladvum per Zimus formant haec 


sogar tria, facilis, humilis, similis. Unde 


fenivino-Sed est fgci]]/mus , humillimus , simillimus. 
parati i 4 ad - aetliss5 Ord. 
gompiai , Quibus vulgb * addunt agiliss, et gra 
stantivé 5D- ciis. $ Sl 
mi solet, -: - . . 
3 mom JFetus, weterior ,. veterrimus; ab 
Punt antiquo vefer, 
vib.du- — Medicus". maledicentior,maledicen- 
4 Praceunte Prisciano lib, 3. cap. desuperlativo. 5 Apud Sosipatrum veró 
est agilissimus, Uti & docilisiimus: pro quo Valla ex B. Hieronymo 
docillimus posuit, 6 Veteres verer dixisse, Priscianus oflendit. 7 At 
yeridicus comparativo et supCrlativo caret, " 
: Ó Hs. 
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Be^wnis ,. goed. ICE | de slechtste, allerslechtst. 
Melior , bewr. .Paryus, kleim. 
Magnus, root; ..— 5 -dAMnor, klener; minder. 
Major, grooter, sod Multlur, ay um, veel. 


do: Kee tte Plurimus ,a,tum., zeer veel, 
OvEnTREFFENDE TRAP. | meest, allefimeeste 
' ÉL IPIus, meer. 

Fade, zeer. -. Facilis, lizt oti te dom;,ge- 
Maxirie ; cet, alleribéest. |. makkeltik, inschikkeljk.- 
Do&issimus , valde doófiss., Hüuwsilis ,laag, nederigs ven- 

oÉ .maxirso: doctus, 2eeri- worpen , veracht 5- kleta- 
geleard., allepgeleerdst. | geestig, demoédig. 

'|Nigerrimus, zeer zwart, milis, geli. 

zwartst, allerzwàrtst, —|FaciMinus , zcer .ligt, 

. Niger , zwatt. . . |. Nigrst, allerligtst, - 
Maximus, "zeer groot,Humillimus, zeer lag, 
:grootst, alletgrootst. : 1 : allergemakfte ijt. 

Minimtus, zeer klein, al-iSzmi/limas, zeet gelijit. 

lerkleitst; .de kleimste vfgi//;,. rasáh , -wakWee, 


minste. p. vaandig, behendig. - 
Parvus, k'ein. | [Grscilis, dun, rank, tea. 
n . : 2| der, smallijvig. .. 30. 
Woorden, die in den Ver-/Vetus, oude co oon: 


aelij kenden en Oyertref- Veterior , ouder. 
Jfenden TrdpówkgGRL- "Peterrimus , zeer oud, 
MATIG.2i//n.' | deoudste, alleroudst. 
py, pas Maledicus,kwaadsprekend, 

Optimus , zeer goed , best Maledicentiok ,'kwaadspre- 

allerbest, o 55 P. kéhder. 
Malus , kwaad , slecht. * HMadediceritissimus ». zeer 
Dejor , kwader, s'echter,|:.kwvaadeprekend ,.  aflet- 
Pessimus ,. zeer kwaad ,j kwaadsprekendst,. 


e Denc- 
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tissimus ; Beneyolus , benevolentior,bene- 
volentissimus; Magnificus , magnificen- 
dor, magnificentissimus. Sic caetera à 
volo et facio*, composita; quae compa- 
v Ages TACIVOS et superlativos capiunt ab an» 
eoeporita a tiquis positivis in ms, Sed mirificus tane 
»eior, tum habet mirificissimus. - 
endis Maturus facit maturior , msaturissi- 
fuite, hus , et maturrimus. 


eiBer sivi Huc pertinent, quorum positivi à pne- 

reram mudo- i-positionibus, er adverbiis, derivantur. 
Deer Eeterüs?, exterior , exiremus , e 

eNdeiexiimus. — f 
que laven - Citer, citerior, citimus. 


gar. 
esie En .Superus , superior , ms etium. 


mus. 
1 [^ E 

quodperrys- Inferus, inferior, infmus ", 
joew;u —Dosterus, posterior , postremus '*, 


SN] CX 
! swpremus. 
12 Et Postumus : ubi x remansit ex usu veteri , quo oído & elnilit, 
per s extulere ; ut. anten dictum, 


OssERVATIO. 


Ex adjectivis. comparabilibus quae- 
dam carent positivo; ut, 
Deterior , deterrimus. 
x4bóslo — Ocior, ocissimus?. 
ines — Dotior, potissimus. 
iur, cet Interior, intimus. 
a dto Ujlerior, ultimus. 
X Propior, proximus. 
Quaedam comparativo: ut, 
Twins, invitissimus. ] 
| simus 


L^tiNM Ya 
bri goedwillig;: gun-|Supremus en Summus , bos. 


. | vwenste,hoogste,o perste, 
Beheroloniior » goedwili-|/nferus ^ jaa laag. t 
ger, gunstiger. |.— Infirior , lager. 


Beneyolentissimis , — zeerInfimus ,  zetr lag, de 
goedwillig , xe punk - jaagsté, onderste.- 
. Magnificus ,. heerlijk. Postérus , daarna volgendé, 
Magnifcentior , heerlijker. Posterior , later, verder.: 
Magnificentissimus , zeenPostremus. en. BHDE S 
heerlik, heerljkat. . .de. laatste. 
4 olo , ik wil, ^ 
Facio, ik doe. 
Mirificus, wonderlljk, won- 
. derbaar, wondertladig. . Deebioh kwader, Vus. 
Maturus , rljp. | smooder. . - 
Maiurior , rlüper. Deterrimus, zeer kwasad 
Maiturissimus en maturri-| de slechtste. zn 
fius , zeerrijp , derljpste.|Oc/or , rasser, sneller, ' : 
Esteras en exter, van bui-Ocissimus, zeer snel, ak 
ten, uitheemsch, lersnelst; — 
Eaterior , meer uiterlijk ,||Perjor, beter. 
uitwendiger. Potissimus , de beste , voor» . 
Extremus en extimur,. dej naamste. 
yiterste, laatste , bui Interior , wat meer ine 
tenste. | .waarts is. 
Citer , die aan deze zijdei i$ Intimus , binneriste. 
Citerfor , die meer naar de |UZteríor , verder. 
ze 2ljde is, ineer her U/ririus, de veiste , lagtsti, 
waart$. —— - Propior , nader. 2 
Cithaus , die het meest raa Proximus , de naaste , al- 
deze aüjde i is, de naaste| lerpaaste. . 
bij, meest herwaarts. Inyitus , onwillig , onpaata 
Superui , boven, Wat bo-| ne, tegén wil en dank.. 
ven of in de hoogte is. Znvitissimus, zeet onwil« 
Superior , hooget, | lig; onwilligst. 









AANHERKINA, .: 


T 


K No- 


14 E-TYworocrív 


xb Nosus, soyisimus*. 00000 ooo 
Obs 00 IM rus, nuperrimus. ka 


Safer, sscerrimus. nee 
sos Bkcdiversus, falsus, fidus spersuapis " 
. henaper —IYisus, consultus , merituit. 


tet bv: Quaedam | superlativo: ut, VA YA 
eir p mp  adiojessens ,. adolescentjere «o us 
wé&. - juvemis, jumior^.. 00v 


& aliqua nec "Prosimus$,. proximior, 
vo'rperu, — Jens, ingentior, E 
(E P^ 5 Sciur.' sgrurior. 
sTampres^ — Dexter, GeXieriore 
Nn m po- Siniser , sitiisterior 5, 
ih Sjesactsursus , communis , seluigris. 
1] di 
simu, vi- — 4Pfüierlor solus est sompetaiies.: ad 
Eas ad & Iieemrior*. 
M. api ' - 
»2u, supinior » quod "apüd "Martialem : — $dfnitue , do tior... qno. 


nsus Tullus in Topicls: diver divisier Uod a ud ulli 
"rh Plentum, cet. Sii, wire  dirndwns, USC 


X ' Adjefivum incomparabile est, iod 
non Comparar; id est , quod tror ha» 
. . bet comparativum, | aut superladvum : 
& Cat desi- Ut, idoneus! , magnanimus , cicut , epi- 
Maro jouge- IM y observandus . unicus , duplam , iri- 
302 plex , memor , medioeris , almus , ieu , 
quibas" E t. degener , dispar * . eet. kem dimsnuti- 


2 Sie: 
mrs fanis v3: üt, majusculus , tenellus , een) 


Im ue 
$ur, atque sia, duag usus docebit. Exin. pe: Raum; 
poseniiva : uta ram Samerdlia : ut os 2s 


i 


' Et - 


shoe foro oW pAk dg 


Jesus, new, so. 5 (Dexterjor., behetdiget, poa. 
Novissimus , uleuwst, d gi pi Tbe dii 
nieuwste, jongste, lapse. Sinisfer', eipüset , ougelk- 
iNüperus , 'on Sage! koc ge SM esci HUE hin. 
: fecien. NU iniurias » ,Ongeltk idera. 
Nuperrigius , deer. onjangs: schadel TEAM derifken^ 









Zeer kort geledep. ' Mactzu?uns', di Ne, : 
"SaceP,. hellig ; gewihi, verd Coismurlt,. gamaen, ^ NA 
oett. . Sajtiaris y, bellegam, Wi. 
Secerismut , zeet teilig, ef,. tbe i d E wd 
Zegr.yepwlo dülériór y. vá pem 
Diversüt , gi detr, ond isse vàlen is; die ue ol GAIA - 
s icheiden bei i [Licentior, vrijet , wlent weiol 
'uliusy »atsch, v get » tegialus. wordrj i 
Fs, getronwa, "reote. ifie heeft, s 


pm 


Presuasdi, owepuied, -. : 

Jovisus; - Aiot- geeion wat, ÀniigiogA s vopü GEENA 
fru bros "rue ear, i ERR AMEING VATMAMN 

n , a 

Consultus , om taad gevraagd , Idoneus , Bekwàsm y icis 
beradeu, vergtagdig,, wel Mu us, hgog We 





bedacht. cedig. UMS aet 
Meritus, verdlend. — Cur. getemd, A media 
.cafheleserpi, dong 250 Opis Yer  yroc titan Ud. 
$ descentior , jenger. Diser Mdus se eerwaae M 
wvenis, jong, jeUgdlé. .— Uairms, 'eenigi slegn, ... 
bie en Junior, doner Duplect; elshylia weenovdig, 
"tqugdipers - 006 Trier "Rrigdubbelife, dt 
des y; ud. a : adt 5H 3i 
Senior, eudet. ^ ' WMfenrd£", pdittirlg, 


Proximus , zeet sibi tiaxst IBEdiseris "widdelbast , mid- ] 


allernaast. . delmatlg. 
Proximlór , wiiet,. Aus , *oedende, overvloes 
. Ingens, zeer groot dig, schoon, beilig. 
dign SRI, de Mirus s wongerlijk , wonder. 
zit E Degóntbj'óbtaard. .— (baar. 


«s 1 55 De meer vet. 'Déseaars Misi verschel« 

.Pdlpdn: onis :0 23] den. 

diei regis ndig, gn; Mainse 
ftl, Noprspatdié. I; nlgsi 





Ms, » grobtachilg, ee« 
jtoot. 


tos Se. V DE it jl h 


REND Yeu0nA V8 ed 


fn " Ka -— .Maà 


no ETYMotociAa 
uL MEA desiuéna in bundus: ut, meri. 


d Po cet. 4, 

4 agire Hàc Tue: Cumiindel adjectiva, 
EI jn vocalem habent s us: ut, pius, 
roveenden dabius , strenuus, arduus, perpetuus , 
Mn gi assiduus , egregius, cet. Invenitüg ts» 
ut ésibere- men pilsslinus*, strenuior et strenuis- 


mus rh simus , arduior , assiduior , assiduissi-- 


pu -i fuus, ét similia; quae sus dócebft. 
'esur ; E 


munitis, 
OW Yom Le * Haeé uium. comparativi .& sipectetpi ad 
"Plialon éviítandam xaxuQavay , complent &ddito ad poti- 
ze Auto-fjyym adverbio msgis C? valde: wt, magis 
eui iver. ldoneus; ^ valde, es? msximé idomeus  Qsae 
bumque" M eírcumlocatio €? fn ci Sbilibus locum Ahabet * 


two in iuga 14 , megis doctus ; » eut maximà. 
Dial Wen- e 

EE rech- Ds Dzaivartérs * 
pum vide- . 


tur, 
aule potius Derivantur nomina à nominibus, ver- 
Decus: bis, participiis , adverbiis et praepo- 
X ut sitionibus. 
Setieer de - À nominibus derivantur quintuplicia : 
Cap. 193. ; Patronymica,, Genrilia , Possessiva , Di- 
TIME minptiva et Denominativa. 


(De Paironymicis, 


Pusoorutes magis proprié dicuntur, 
quae à parente alterutro , aut majoribus, 
-- deed, significant filium , vel filiam, 
- ' mepótem,. vel neptem, alibsve posteros. 
. Apatre: ut, "nchisiades , id est, TE.-- 
neas, Anchisae filius. 





^A ma- 


- 


nQboA. TOR. N ui | M9. 


Moribuvdu:, stegende, diesteft,/-— «006 
Pius, godvruchtig, pies, A : "Ens 


Dubius , (roro sea n 
Sirentius , Bet ippér , klodk.: Tou 
4irduus , h QOf ; fW, "ose: s DE SU 
Perpetuus , gedurig. : e: 


dude. s gedurig india; uobqudeie , villük 
Jgrogios, uitgelesen, uimuntende , brasf, .— ' wes 
Pilsrhngs ,: zver goderüchüg, zeer- godsdienstig. 
W:irenbiór, strenger, dapperder.,- kioeker.- 
Pirenuissimus, zcer streng ; zeer düpper , :zeer kloek, 
lrduior , hooger : zwaarder y. pesa 
efisiduior , geduriger.. '. 

miden. GoRTE LEA o 


ds 
[OE aU B 


Dia ERWE BLoEDVERWANTACHAR : 
TB KENNEN GEVEN. 


afnehisiades , de zoon va» Anchises, dat is, E Ensis. 
K 5 Iha- 


$e QSE'p fwotocda 
vParow — A mslret: out 2FITAIoE, idee RV. 


£aà matre E 
V108. exul 


ducta nulia mulus : Ihüe flhius?v9 «^7 dde ui 
pud Home — Ab avo. qmo ; db Zdofdes ínSE 
DPA 2t HS$1J o. TM 
Poss "51 





'— dnvenias a- 


ram; ut ob. : , Ya 
servit Hers- Achilles FIT 3c.n Hr TORE: 
clides Ponti- SBUTT ES UE o € 0 Los o. TNT 
eui. de — Ab avo materno: ge«: «17/4 


$E, , Moobr, Mercurius  » Auendis nepos 
AREE Er cub 
pelo, "^ - Peg) addpai Hau onsioprücposteitele 
T2 gümbebogoa sS eendds détimyps; gro . Kotoonis 
erii iwl apvit deno QGeGXxx condita decior 
as0Ld rxodietutofeitcapsum IBMie vais osonitasssto 
cuulifafaou 2coaoiesw VU e wo vit 
Terminationes patronyshigordms Sum 
quatuor praecipuae. .os sviswoh 
- des, cujus exempla vidimus. : 
4$ , ut ZÀestias et Hias. * 
(s, ut Nerdis et Latóis. 
ge, ut Zfdrastine. — 
id est, Thestii, lliae, Nerei, Lato* 
nae, Adraosti, filia, vel neptis. 
s More 1o-. T. Ést et quinta: terminatio iof. sed 


dm di" rarior: ut, J'aperion* ab lapeto: Oedi- 
FP. podior, ab Oedipóde. | 

nies inom — Ex his Jes *, et jom, sunt masculino- 
Weclniions Tum 5 caeterae femininorum. 

aant e in 
frutos," 


«dfeneades, 


* Patronymica improprih formantur etiam à 


"At (a secun. frairibus ; ut Pha&thontías, id est, soror Pha&- - 
fd,tertiáque, 7/tontís; Phoronis, id est, Isis, Phoronei soror, 


LE 


peragi "s Item à regibus zut Thesides, id est, /etheniensis, 


E dei sx Ó Theseo ; Romulides , dest , Romanus, à Romulo, 


longum. duo'$ tongürrünt, "póste 


d ! s. mutatur in ades, Ut. Mar- 
gurtti, Maenoetiades,: d S 


T 
BÉ: d y SOUS. 


een- 


1 


ME. 00e : MENT Pilà 
ianióesi Hietort Hectorides 5. Pelei ,.— Peleides. "Usi éi aid in 5$ 
in (i ih 


OLoAOT Op ND Igf. 


Hitadiah de z6dpn Yards , d. i, Romulas 
iste nnd nm Ries, d; L fechilles, . 


£e at 


Thastias, de dochter of nicht van Tbestius. 

Jas , ene doehter:of nicht van Ilia 

Nerdh j eene dochwer, of kleimdochrer: vau Net 
 éené zeetimf, "néehi 009 

rgits de. dóctiter van Latona ; Diti, 

"tr. rasline , éeüé dochtef of nánieht ven den koning 

'Adrfasts ^ 0 

Seren, &en pahomeling. van Joperune ; 

pug ee EUM van Oedipus, 


34d E YyMOLOGIA 


gentis.ronditore.. Interdum & à posteris Hiusiri- 

. àus: ut. /Egidae, idest, majores gei ;'Ymoden 

midae4, i2 est, majores Timodemi, Nonnunquam 

nano verb patronymica idem valent, ac primitive 

ppt Ut , Sciplades, id est, Scipio: quasi dicas , alt- 
quis à primi Scipionis posteris, . 


De Gentilibus &  Possessivis. 


; Gentilia dicuntur, quae patriam, vel 
pios" gentem significan: ut, Romanus , Co- 
ké&mve. — loniegsis , Spartiata, Israélita, 


"5 5.Extunr ea in a, ut Galstas dno, s? Mace. 

; do: ín eny:vel-on, at. Acaraen ,: Lacon: in. ar, 

pheécoo0 drcvebwr. wsCw, Trevir, Ligur, qui &-.Li« 

gus: imas, ep guru es, ut Cres, Mag- 

É nes: ds.i3, uf Atheniensis, Samnis: is Q8, a 

wat: Reip: in ta, tes, vel ris: ur Spartiste d 

HU epattiates ; C? hac Spattiaris ; jp, bs', ns, p ; Td s 

x Libs, Laurens, /Ethiops, Tiburs: /n x , w£ 

Throx; 'Cflix. Ouondeque item. sic distinpumnt 

scriptores Inter. ila fn. ensis, CX. us , u£ us. dicaet 

de loco orgínis; eusis de Joco habitationis , aut 

"T qe. Y ttlitionis : gt Romanus:, qu£ Romae natus , 

d Grae. G4£. Civitate donátus : Romanensis, quí Romae 

isnris ; Sicu- degit. Sic Catoni omanensis sal, nom qui Ro- 
bl Rabia mae faBus, sed qui istic venit. 

modo &'Thu- 


dides di- 1 H 
Nds d  Possessiva sunt, quae possessionem , 


ZXonoiey& aut proprietatem aliquam. significant : uc 
e renen regits , à rex : patrius, à pater : frater- 


i oritb- nup h frater: Euandrius, ab Euander. 


* Exeunt possessiva &vaAóyos in is, velus. In 


js irifaríam: in ls, ut herilis; /n ris, uz mulle- 


bris; im ensis, ut Castrensis, /n us quodrifa- 
riam: in eus, sive correpto e, ut Herculeuss 
sive produ&o , ut Sophocléus: imius, ut pacrius z 
- in nus, s£ paternus: ín vus, ur aestivus. 
07 8 * Mul- 
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Romanus, een Romem 5. 
Coloniensis , een Keulenaar. 
roris een Spartaan , o f Lacedsemonier. 
5 
' heat. 


S 


z^ 


raid, een pius quique ván puni 


E 
N 
* . s t 
* H : 
fe * 
; ; " 
, * X . 
? P Ae 
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$t EE 
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t 


2 UL z CUTEM K 5 


Regius des: konings ; dap. 

. Rex, een kóning. a Br 
Patríus s des vaders, vari. E. 
Pater , een vader. "s 
Fraternus , des broeders, . iredeli : 
Frater ,. een broeder, . : 


Euatndrius , van 'Evander , -wat Evander iotbchoori 


. Euaender , eigen nsam -—— koning in Ktalién, . 
ik [. * 5 


Dz 


uu ÉETYAM6LOS8I.A z 


a mss * Multa. interim, (9? gentilia C? posteisiva, 
AM ecndd formam habent patronymicorum: : Maeonides, à 
nymicorum  /M&eonis ; Cypris, 2 Cypro; Aonldes, 2 mentj- 
form exu-. bus Zoníae , sive Borotige; Aganlppides, 2 fonte 
aas ve fganippe. Sic llins, pro muliere ex urbe lio, 
ocus educa- Jom quaedam nomina librerum ab argumento 


[oM piod desuníta. Ut Mlas , carmen Homeri , ab Ilio; JEneis 


tis, Unde et Pirgilij, 3b «Eneas Statij Thebais c? Achille. 
auidam eipts [a 72 Thebis E^ ie, y Jie 
tronymicie : ] 

maluot ac» . : : 
TS De Dimimbi i 


DdsBÜS is doa ERAN 


ia cup Dithitistvl Pit, 'otise" diiiuos 
Mreimiésió iss $üi primitvi siptificant : dp, Z2547- - 
us camus. I$ , libellus , corculum , miselius, par- 


mreot b-. yt]us, mmajusculus. : 


. gnüncio de na- 
n0; ,vel mos * 
tone ter. " Diminutiva desinunt. interdum quidem in 
^ Ja, ingenio- iO , vel ter, ve] eus: saepissime aurem in lus. In 
iz»; vel "fo, yr, homo, homuncio: senex , senecio: pu» 
is, aut " . 
blandimenii 5US, pusio, cet. Jn ter, uf, surdaster. Quo C? 
cw: ut — refer ipitativa: ut, philosophaster, parasita-- 
fre ur'!* ster, Antopiaster. Terminentur GP im eus; 
vel ad mzjo- ab equus, equuleus, Z//a in lus (sub quibus C? la 
tum eUUT- C? lum, compleBor) inmumers pen? sunt : quo- 
Grosule, rum alia exeunt in olus: ur, urceolus, filiolus, 
filiola, negotiolum: a/ia /» ulus: y, vetulus, 
vetula: adolescens, adolescentula: tantus, tap- 
tulus ;;8, uns afa in ellus, ills ,ve/ullusz ur, 
cultellus, pagella, flagellum: pugillus, mamii- 
Ja, sigillum: tantillus, à, um: homulins; u£/ 
& satullus, 2 Jury apud .Vagronem : alio fn 
cvlus: uz, mijuscu uS,' 8, ümM Sir flicaculus , 


fasciculus, Woggulps, latupncilüss forn&cnia; 
matercula, APA ^C roittd ,. m fuficüla , gé- 
niculum, crusculum, cet, /fz Syriscus *CeZvca 
est termindilo 8 8ymi$i 00007 00 
Formantur alia à reBist a2 à córy ooretiüdic 
có... eeülpes;" codici uasdam ep obifguit: oz 
^1. tegere, cegerieuls,. apud C. € 
] "ge- 


' 


5sbko» ron ma ^ 38 





ew ves ert cnn eee f veste messa t 
Mfadon;:s sioe ISEIUCTDTZSI QEUEI 

eis mu Avus RCMET SET EETCNE TA 
Hu (rüiager zTmpOUTR B nlieluci Q1a twn 
: Sieg &a sisc 3" iln 








etf 
. 


aos si 
.9 
sUuHPASN É ans simum svDernrmcmnofr 
SEEN JUR 22^ 34 pmivisb end 
wont, Eep9) OC 2of eoiilznom 26: c Fotm 
Nw futt $oorute xg covenrnimib 
i : n Sof OW. 





VERKLRINENDE 
oAkocmeWa rec ite o Mes 


puis 
Hs, Cel Doskjee los Qo wUnp ing 
AUDACSA COPINES 

*u CaR-Wéinig Hired of ongelukkig, 
arynjuts kleines, zou klein: » BOB ED 
Mifmse yir, gredésctnig.; "Ne? weil peu. ie 


PROCU QRuN MADE Sa Roc UH vend 
DeMagubdt. Yan aQ.401:177 Due 
ipto oc]t munde 

y Qfurlis.« 












10291 






P3) *& yt 
21i 39V $8 os d 
eb... Q8i9 conl as p. 
.eomuiauceb c0 Qunab2 . 
Qemolus metido. Poo. 080129625: xo 
4A .ol9 Ye 65 i6 ivosnB dL Let, 
.$'o iz;Üb:S AP 7n. 0097 i6b8urh 








pr 





DUT.4) & —o;B55o. 12 8 QUUD 
: soo oras 
Malus WS dDPo3 0.183008] . 6002-07 7.92 70500 se 
zu Xd Aie Un P4 
p LM t 
LA M sy x» ed e 2 : 
; ^s e. 
* hok Xn Rot 
S $i 
u [Sr] QES Cb. 
Iv * . ? /»ro5s 
li " js X. 


1$ .— ETYwoLoocia 


Quaedam verà à genero primitivirecedent : wt , 
T8D8, ranunculus: epistola, epistolium. 

Qyaedam itess videntur. diminutiva, cüm non 
5isf: w^, scutella , à scutom 3 anguilla, ab an- - 
guis; umbella 25 ombre — : 


. De Denominativis, 


Li 
Denominativa sunt, quae à nomini. 
. bus derivantur, et nec sunt patrouy. 
mica, nec gentilia, nec possessiv& , nec 
diminutiva: ut justitia à justus: sald- 
ber à salus. 


EIN s xo cuocdowns Uum HOT : 
| * In vocum originibus ; ubi viri etlam doBtissi- 
mi saepe ridiculos se praebent, myltum refert soj- 
re &vaAoylxy in vocabulh iecit: Dui perii 
wet ferminatie, quae primigenie aicedit, Er 
., itubitantivés quiliem hae denominativorum rerà 
. i hastfotés mt. Potlisibiae: & puruno; ur d. c€ 
cavea, à no&u ndt&tns:2!, st cervical , animan: 
Qu$edsas! arg, uelit, ut s)rre, qbchleer, calcasssriune, 
dresonin ut pomarium: a5, gf primas: atus, uf à reus, 
emimal, Ie8005: brum, gu; candelabrum: brinm, wf ^ -— 
s Nhi non manubrinm, ludibrium:: bulum. wr concilia- . 
Merian bulum 2 concilium, vestibulum 2 Vesta3: ca,, 
dadendi ver- tuf le&lca 2 lectus, ls&uca A lac: cla, u£ffi- 
bo ese mr ducis 4^ fidus4: cillum, £^ domicllium sz 
3Qnamqueg Cinlumn, zz lenocinium, tirocinium: culum, 
necdiplicet, y? à tSberna, tabernaculum: do ve/ edo, uf 
ie verbale Er&vedo, duicede: eius, » leguleius: ela, 
sitscescis:wZ cllentela: erna, sf caverna, à cavum: 
ZU d, wf eques, piuperies: erum, sf dume- 
€ sabeew. um,  myrtetum : go, -uz carrogo 9, ssl. 
AMA v. sugo, ferrogo: inium, gu vaccinium à vwac- 
T TS cs, muccinium 2 muccus: inum, s à sal, 
pus malis H fide. 4 Vel dicitur, «uai demicelitw, quis inéolitur, 
. $ 1n ago saepe similiudinem signifiant: ut virago, in plantis lepso- 
ge, euuilego , citrago ; iteni farrago. : 


tali- 
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Drm vaAN N NaAMWOORDEN APOBLEID zyN. 
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ustitia geregtigheid, m udihéh 
Soda rond, ilzaat gezondhcid gehe 
er, .gezo eilzzam,: wat 
Macs Vetond oud ,. ent 
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? : ed - 
nn : n 
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eigens 25 
* [4 
* 
NDS ' FERES H ; 
^a aiat » 


xe: . ^ EÉ.& €*Mto X 0^GÀd A 


sslioum: io, u£ tabellio, pusio: idm, uf con- 

jugium, praeconium: leus, s£ bubulcus, su- 

bulcus: le, s£ ovile, equile: lent, gf can- 

tilem:; lium, v? péculjam: mentum, s! pül- 

mentum 2 pnis: monia, ve/ monium, sf ca- 
stimonia, matrimonium: na, ve/ num, £f pi- 

scina, annona, salinmm: n&r, £z lupanar, 2 

lupa: o, uf, 8leo, tslio, nebnlo, capito, 
1 Sedes n250: ona ve/ onus, ur ab auno, annóna, 2. 
sechs pro patre, pRtrODUS: OT, w; senator 2 senex: ta, 
semi 5 Hoo ur rubeta 2 rubus, sene&a 2 senex ?: t18, 
& nmnehe v, pietas, auctoritas: tera, s 2 mater, mater- 
tera: tia, uf justitia, pudicitia : des, wf ca4- 

nities: tillo, £ vespertilio: timus, nz aediri- 

A 20085 TOV o4 p0gIOLEU Can ui mltan, fundl- 

tor: torium, f territorium: tudo, 57 habil. 

tudo, multitudo: tullium, sw medicullium i 

tum ,:gf verntym. 2 verus. 

! - Miptiverim Mad practer jn. Herniinatír- 

; alis, ut Mercurialis Mardalls: inus, A4 

E á ise, "oL "ida EK 
id ab 26s aticus,: P qqtiati cui i^ a eitical ar'esiem c 
JH e atilis, u£ fluviatilis, saxatilis: ber ve/ bris. u£ 
primu, pri- saluber, salubris: ceus, uz chartaceus: cidus, 
marit; à ur roscidus: cris, uz mediocris: cus, sz mo- 
fete. dicus, civicus: dus, ut herbidus: emsis, wu 
planus , pla- Circensis: erus, uz 2 quercu, quercerus; tnde 
More dn Lucilio quercera febris: eus, wu? aureus , vitreus: 
insula, &spe- gineus , sz ferrugineus:: gnus, uf benignus , 
cie, quia * - malignus 3: ltius, uz lateritius, cratitius: lus, 
Prin nr sOrOrius: ivus, gf furtivus: lentus, uz vi- 
,cap. 6. ' molentus: licus, f famelicus: lis, uz vita. 
dn raya. I8 fideliss lus, w£ nubllus: nus, u£. vicintis: 
cope: ut, OSU$, £f gulosus, piscosus: ris, uz familiaris: 
sprekiveei ster vel stris, &£ campester ve/ campestris, pe- 
aprire * destris: stis, 17 coelestis, agrestis: tarius," u£ 
isi per proletarius: ticus, f rusticus , balneaticus 
syncopen ex imus, wf legitimus, finitimus: timus, st ve- 


Bbemigenus, Spettinus, intestinuss tus, w£ tunlcátus , moles- 
maligenus. 
Nempe ab 


aliquo géxe pro gigse. 
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ET*?MorLrOO!A 


fU$, honestus, justos, venastut: 0e, af, ab 
Odor, odorns, ab annus, sunuus, . 


De Ferbalibus, 


n i : fot iyana 
ip ene Vetbalia sunt, quae verbis! derivan«- 


epas, — tur: ut Je2jo à Jego, cursus h curro,— 


* Ferbalium terminationes sunt variae, ffe 
substantivorum. quidem istae: 1, ut scriba, fa- 
bric&, psterí, suada, fuga: G? inprimis in 
compositis, ut accola, sdvena, homicida, ofli- 
ciperds: srius ve/ arlum, uz admissarlus , au- 
. ctlum : ber, ut faber à facio, tuber 2 tumeo: 
brs, ve/ brum, ut scatebra, vertebra, venti- 
labrum 2 ventilo: bula, ve/ bulum, uf fabu- 
18, stsbulum, Istibulum: cer, vei cris, ufà vos 
lo, volucer, vei volucris: cis, w? fiducia: 
crum, u£ lavacrem, foulerum: culum, u/ spe. 
.Ctaculum, amiculum: do, «f oredo, libido: 
£go, ut origo, vertigo, vorago: ela, uf sus. 
dels, loquela : es ve/les , ot 2 sero , series , à tra- 
1D6O , trames, à tego , teges: eus, velius, ut ab 
abigo, abigeus, à geno pro gigno, genlus: Ia, uf 
furis 2 faro; attegia , 5 0x5, ab attego; laci- 
nia 2 lacino, qued C? lancino, AaxG: i, uf 
pugll 2 pugno: lie, v£ cublie, sedile: ilium, 
ut abauxi , vel aUEo , auxiliom: ltus, vel itio, 
nr ambitus, ambitio: lo, ve/ ium, w*£ legio, 
le&io, judicium, solatium: is, v? messis, 
mentis: ix, xw offendix, appendix: lum, uf 
jaculum: men, »e/ mentum, 5f specimen, 
legumen, jursmentum, testamentum: mes, uf 
fomes à foveo: monis, u; querimonia, ali- 
monis: fmpus, uf ab slo, alumnus: nus, 
ns, num; zz? colonus, facinus, ruina, re- 
guum: or, sf amor, quaestor: orlum, 4f 
diversorlum: te, ve/ tum, f monet», vire- 
tom, oletum: trus, tru, trum, sw toni 
trus, tonitru, aratrum , claustrum : ver, sf c&- 
: o. . — dave: ul, sf consu] 2 consulo, praesul à 
n prae- 
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'Die vaN WERKWOORDEN APGÉLEID ZIJN. 


Lo, eene les, Jering; keur , keuze, n 
ego, Wk lees. . 

Cursus, de loop,: der loopen , grloop. : 
ad kk loop. » 


Ab6a 


ÉTYvMorootaA 


pràesllto : ula, uy? 2 rsbio , rabuisrum, fab eff. 
cio, ofücium, pro efficium: ur, wu: fulgur: vs, 


- ut mergus 2 mergo, sslius 2 salio: ultus, v£ 


tumultus 2 tumco: urs, «f£ positure, mensura : 
X, tf trsdux 2 traduco, 
4djetiva verbalia. terminantur in ax , ut 2u- 


' dax, rapax: bilis, vw; amsebilis, flebilit, no- 
bilis: qualia saepius accipiuntur passiv ». inter- 


eum C8 activi; ut terribills, qui terret; Teren- 
zio , vincibilis caussa, quae facile vinceret ; Bo£- 
thío risibile. ridere aptum, Graecis eAacTxoV 2 
bris, st lugubris: bundus, sw ludibundus, 
palabundus: cer, cris, crus; wf voluücer, vo- 


- [ucris, ludicer,. vc/ ludícrus: culus, wt ridl. ^ 


culus: condus, s; irscandus a5 iratum, 2. ve- 
ritum, verecundus, jucundus à juvo: cus, uf 
caducus, amieus: dis, we/ dus, w£ viridis, 
pallidus: er, v? piger à piget: es, wy? 2desideo, 
deses; resideo, reses: ilis, vf co&ilis, doci- 
lis, facilis; quee ferminatio plurimum sumitur 
passlvàs raró adtivà, quomodo sessiles 12&ucae, 
quae sedent: idus, u£ adscrlpiitius, suppositi- 
tius: eus, jus, ve/ nus; us rubeus, saucius, 
suxius, fatuus, irriguus, psscuus, caeduus: 
lus, w? pendulus, credulus; nus, w; egenus 
ab egeo, plenus 2 pleo: rus, wf avarus a5 


.8veo: us, wt 2 probo, probus: de.ius (9 


Uus, jam vidimus: vicus, s; biulcus ab hlo: 
jvos, uf sativos, cadivus, vacivus, succlsivnsz: 


. X, ut tenax, ferax, praecox 2 praecoquo. 


Quaedam. autem verbalia syrcepen , vel apoco- 
pen, vel simile quid, patiuntur ,^ ut imago, ex 
imitago, ab imitor: consul, pro consulis, à Con- 
sulendo: utilis, ex utibilis, 45 utor, cet. 

Quaedam €? cum verbo converiunt : ut formi. 
do, verbero, erro: ve/ s«um t abjiciunt, uti 
jurco, praedo, epulo. . 


M 


EC ETYMOLOOIA 


De Participialibus, Zdverbialibus , 
& à praepositione ortis. 


Participialia sunt, quae ex partici- 
plis in nomina degenerarunt: ut, s4fi- 
ens, dolus, pro sapientiá, aut doctri- 
nd praedito. ; ' 

Adverbialia sunt, quae ab adverbiis' | 
formantur: ut, Aodiernus ab hodie, 
crastinus à cras. 

dS. Sunt et e praepositionibus orta: ut, 
eus, xir6-. Cor arius à COUITO , propinquus à pro- 


ueus ve. 
srariur, eet. Det, : , 
^ * 


. Dr. NuMERALIBUS. * 


?Deguibu —« Mumeralia sunt multiplicia, 


agimus, ex — I. Principalia, seu absoluta , quae vulgo csr- 
vulgari opi- dinalis dicunzur, De his interrrgatiofit per quot? 


onec. € , 
Pius senc &jUsmodi sunt: unus, duo, tres, Cet.  " 


prouomims 11. Ordinalia: fij, quotus? primus, secun- 
.dus, tertius, cet. unde primanus, secundanus, 

ea tertíanns , cet, ; 

1 ]n his usi- R fjya1: r 129 x 

sia aie nn, LOL Distributiva*: ut, quoteni*? singuli , 

cope: ut du- Dini , terni 3, Cet, . 

pud dw — Multiplicativa ; ut , quotuplex? simplex , du- 

Cemiiair re. lex, triplex, quadruplex , decuplex, centa. 

€eni; qua. plex, Cet. 4. 

dringenteni , 


quadringeni ; quingenteni, quingeni, 2 Usus Cicero ad Att. lib. 12. 


epist. 32." Jm ripa mesio quotenorum jugerum. 3 Ergo differunt, ^. 


. JQedit duobus duos mummos; Gk, dedit bimor mummos. Qui dedit d»or, 
num singnlis dedit. Qui binos dedit, singulis dedit duos, Sic aliud 
eo ibant, alind o8enmi. Qéo sint, licet alus post alium cat. Sed 
o&oni, si turmatim, nt in acie fit. Nec tamen id discrimen observant 

' poétae, Nam Virgilii cst: — Per duodena regit mundi so] aureus. astra: 
oc est, duodecim.  Oracores vero. idem facere cogantur in iis, quae 
singulari carent. Ut, binis literis, pro duabus epistolis, Sic terní 
liberi. 4 Multiplicativis etianf utuntur poétac pto cardinalibus. Virgil. 

. Duplires tendens ud. sidera. palmas, id est, dmas. Porro ad mwkiplica 


tiva etiam refer, Dipertitus, iripartitus, similia, 


Pro 
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UNAAMWOORDBN AFKOMSTIG 
esu s VAN. DEBLWOORDEN,- 
Sapiens, wis. ^. NONE 
*DeGus, geleerd. GNE TE 


VAN BiwoonRnDEN 


Hodiernus, van heden, huidig, 


Hodie, heden, huiden. ur pRT 
Créstinus, van morgen, —. ' ^! E 
ad monem. 5c L1 E 
m : bos : 
$2.9 VAN VoonzETSELSO 


Uotirarjus , tegensttlidig , wederspannig , tegengésteld ; 
. tegen over gelegen 5 contrarium , het tegendeel. 
Contra, tegen. 
Prepinquus , Dabij gelegen, nabuur,  bloedverwanta 
Prope , nabij, bijna, bjkans.  — 


L5 Ds 


i66 ÉTYMOLOGIA 
Proportionalia: wt, quotuplum? simplum, 

duplum , triplum, quadriplum, cet. 
Temporalia: ut, bimus, crimus, qnadrimus, 

cet. j;ers blennis, trieunis, Cet. : 


gUt, lois; Potderalias: ut, bintrius, ternarius, cet. 


eentena- : 
riti, hoc est, centum pondo, Sed hwec in eris: etiam tempus signi- 
ficant: ut, home quinquagenarius ; vel numerum sbisolntum, sive-car- 
dinalem: ut bisariw: stmerui, pro, dnobue; grex censendrius , hoc . 
est, centum pecudum. d 


Ó 


Dr PRONOMINIBUS. 


P ronomen est dictio. variabilis , . quae 
ZG PIo nomine posita eundem hominem.,;,vel 
eim tanum eandem rem, significat : Ego*, tu. sui , 
mina referi ille , ipse, iste. hic ,i5 , quis , qui meus , 
mor qU2d5 pups, suus, foster , Vester, fONTÓS.- 
non pois yespégs, cujus, et CUjUS. — 
conrovérna Ex his ego , tu, sti ; et quid?, sunt 
2 Com com» substantiva : caetera adjectiva. 
Mawmind- Ex iisdem Finiti dicuntur, quae de- 
dn al* fniunt certam personam: ut, £go, ft, 
. sui, iile,- cet. MN. Ko* ls 
Infinita, quae non difiniunt certam 
personam: ut sunt tria. Quis , cujus , et 
- cujas: quae plerique 'inter nomina 
referunt. zt 
Significatio propominum est quintu- - 
plex. ] 
1.. Demonstrativa dicuntur, quae de- 
monstrent personam ,. vel rem praesen- 


tem ; 


t 
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EHE 


ES 


VooRNAAMWOORDEN, 


Eso, ik. E 
$ui, van zich. . 
dlc, die, bü,' de geen. 
Jpiés hi zef. ^— 
" Iste, die, . 
Hic deze. - 
dr, die, hif. : 
Quis, wie?" iemand, 
Qui , dewelke, die. 
Meus, mim. ^o 
Tuus, uw. 
óuus , zijn. . : SCPMER 
JNoster, onze. i ' : 
Vester, uw, van uliedem. — . ety 
Nostras, vam onzen lande, áahliang, vdri de onzen, 
Vesiras, van uwen lande, aanhang, van uwent. 
Cajas, uit of.van wat lnd, vam waar, vam wel. 
ken aanhawg?. 


L4. (o düem, 


168 .ETYMOLOGIA 


tem: ut sunt, Ego, tu, bic, ips, . 
.iste, ec ille, 

1. Hic ad pri- e 

mem pe- — 11. Relativa, quae referuntur ad vo- 


d . . 
femi. iai cem antecedentem*: ut, Js, sui et qui. 
xecundam , j 


Wade mo et, Ille, ipse, iste. idem , et inter- 
um doMtdum Bic. Aa 

Lf Ex his swi etiam vocatur recipro- 
dem: & cum, eb quod redit ad eandem perso- 


saepius 


contemum Dam , quae praecessit: ut , Pater rogat, 


Wisesrum ut venizs dd se: id est, ad pairem. 
fessi. Eadem vis est in suus, quod inde de- 


Hiíc etiam ad .: 
Proviuquitl riVatur. 


mépris Q1: Interrogariva dicuntur, quibus 
Quod temen jnterrogamus : ut, Osis?, cujus, et 
perpetanm h Los 

PR ENEN cujas. had ' Aog emo 

Miis e: — 1V. PoSsessiva, quae possetsionem* 
jew pes. Significant: ut, Meus, futs, fuf, 
ia ioris. ,TI0Sier , et. yester: item cujus? adjetti- 
. Alle fn De- vum, - 3 : SE 


.UbiAwe»e vw, Gentilia, quae gentem, vel pa-- 
3 * 1,9 
&orm m. triam, significant; ut, JVostras, ve- 
spiclt, 2 7Jr $5 210 P SX 
V ipe, etiam JI Q5, Ct/js 19. ZEE 
junguntur , y moe. : 
primae per- * : : 
sonae, Ut, i//s ego, 11 iije: ipre ego, tu ipee. 5 Quandoque & fs demoa- 
strat. 4 Sive quae rem, aut personam prius commemoratam , iu memoriam 
reducunt, s Ego & £6, solüm sunt demonstrativa , uf tántum relativum : 
sed ijje, ipié , ist6, hic, is, nunc sunt demonstrativa, nonc relativa. 
6 Reeiprocim dicitur, quia reflc&it co , unde itum est: nt reciprocatio 
sit retrograda repetitio, Nam procare antique est petere, Syllaba ci inse« 
ritur. bt in cencipilo, Nisi placet, reciproco essqg à recipio , quis recipit 
se ad id, quod praecessit.- 7 Cum compositis , 4«quis, numquis, 1nter- 
dum etiam quj rogat. Plantus Amphitr. 1. 1* Qni me alter est audacior 
homo, aut confidentiot ? 8Possessionem notant primariá Mn 
caeteroquin & significant familiam , sectam, vel simile, Vide Vallam lib. 
2, €Rp. 3. 9 Ut, cujuym pecur? io Nam hoc, & ad intérrogstiva , & 
ad gentilia pertinet, 


De. 


OLOAOTOp NOA € 16g 


Idem ,  dezelfde, hetzeifla, NE 


Pater rogat, ut wtnjas ad se, d. i, ad patrem, 
. de vader verzoékt, dat gij bij hem komt, 


LS | ^. Di 


370 ETYMOoLOGI1A 
S 


1 Fxirtimet Dg S»psci£. 
aliquis , do- 

€rinam de 

spccie & fi» 


prepore — Pronomina primitiva! sunt decem : 


loo mei: Ego, t4, sui, ile, ipse, iste, hic, 


. wti fa&um in ', 


n dera "S qui *a qnt. E : 
vede, Derivativa sunt novem: Meus , 1uus , 
tio ^er; quia 71/454 f0sfer , Veste , Q0sITOS , VOSIPGS , 
$rononimug, CfJf4$ , €t cujas. Haec derivantur à ge-. 
dnirierir nitivis primitivorum , Ego, tus sui, at 


edendo inquis; Ut, Meus à mei, noster et no 
mé rroponi 57525 , à nostri; tuus à TUE; vester, et 
* (itin: ii 


. &lone secun Y651 05 , & Vestri ; suus à suis cujus, 4, 


fas Peciem 1o, et CujAs , à cujus. 
Dr ComPosiris. 


4 1. Quaedam componubtur ex no- 
mine et pronomine: ut, zf/iguis, ttut- . 
quisque : item genitivi , ZTujusmodi , hu. 

. Juscetriodi. ejusmodi*. ' 

y Ts'esgeni- : » $ 
uem T LI. Quaedem ex duobus pronomi- 
mU nie. nibus: ut, Quisquis. iem. isthic, ab 
modi, Parri- Jojo et ]je: illic, ab iile et hic. 


tio ablativi A I 
cae apo d i11. Quaedam ex pronomine et 
- pr repa, verbos ut. Quivis, ex qui et vis? qui« 
2 Sed hoc se ,. It s ; E 
chm compo- Jjbet3, ex qui et libet. — 

qur atu qv. Quaedam ex prohornine et ad- 
duobns pro» dic t j 
nominibus ' , a Ee 
conflatum , eum utrobique sit idem protomen. Nisi dicere visum , e 
dnobus esse pronotminibus, at non diversis. Sic adverbium idemtidem et 
ex item, & Irem: q. d. rubinge , frequenter, Ubl 5 jn. d transit, 5 Qui 
3i dicas, quem vi, sive quepicunque libeu designare, ? 


: . «€r« 


^ 


.LaA TINM 1g 


ZAMENGESTRLDE VoORNAAMWOORDEN; 


"Vliquis , iemand, . ua 

Unu:qui:que, een dk: elk een, . x 

| Hujusmodi, hujuscémodi , ejusmodi , vàn deze so, 
dusdánig, alzulk , dergelijk. 

Cujtsmodi , hoedwnig wat voor een? 

Quisquis, al. wie, wie. het ook A 

Jsthic, die, 

lilc, deze, die. 

Quivis, een ieder, wien gU óok wilt. 

Fi, gi wilt, 

Quilibet , een ieder, wien | hes ook lut a f behagt, 

Libet , het. lust, 


De 


ym ETYMorooc1A 
verbio: ut .JVequis, rmumquis, quis- 


quam: eccum*, ab ecce eum: ellum, 


Mim. Nec 8b ecce illum. 
Pneeene T V. Quaedam ex pronomine et prae- 


i ine *61 .. 5 
- fme" POSitione:- ut, mecum, tecum , secum , 


5 Quse sball- fjobiscum , vobiscum. 


^ ds referuntur 


inter adver- v1. Quaedam ex pronomine et con- 
Meno emo.]unCtione comipletivà: ut, quisnam , 
T Slc gnicsm (I5 qu£ , siquis, aco A 

&ae*  q vir. Quaedam ex pronomine et syl. 


LE Dd labica adjectione: quales praecipuae 


compleiv. Sunt quinque , fiel, 16, Ce, pte, et cine, 
wmam,iu — T JMetcomponitur cum ego, zt, suis, 
difere Ar per Ommes casus»: ut, Egomet, mei- 
ju, i'&. "MeL y müihimet, cet. tutemer?, tuimet , 


iae. libimet, cet. suimet , sibimet, cet, 


wr p — T Te" componitur tantum cum £z et 


gui. Nisi 

placeat , ese fe^ Ut, 7576, fete. —— 
ex en gái] ^". JE pi ttg: HEN ENM 
Vel ec ese t Ce componitur cum pronomine 


rU fic: ut, Jicce , hujusce , huncce, hosce. 


Odyss, &. 


"vy? Ec cum genitivo efus: ut, éjuscóv. 


Wr T, Pte componitur cum ablativis sme4 ,, 
jo nal qu. tud » SUA , fostr , vestrá : ut , Meapte , 
pincirimt /uple., st2ple s ,nostrapte, vestrapte. 


eui, & e- E[t interdum cum-qeo, fub. suo, cet. 
fimerduna, Ut fmeopfe , tuopte, suopte, cet... — 


componitur : TE 

cum su; Livius ]ib, 9.44 swinwet deris praesidiis. o Excipiunt ali- 
qui genitivnm plnralem ab ego: qui esfet woitrimet , vel nortrommer. 
- Xo Tuwet non est ju usu. ir d esi à Graecis: quibus itidem «yllabicae 
sdjeCiones sent qi (t xá. Ac fe etiam habes in jjie sb is. 12 Cs esse 


xi, jam diximus, Nempe "mt,ab $e est jew, sic ab hic ést hicce, ab 
[ : : 


€iur, ejure. 13 ltem wjur est, cujurco Gc cujuicemodi, 


1 6inc 


L 
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Aequis ,::dat niemand , - dat: demand niet, 

Numquis, of iemand. 

Quisquam , iemand., . 

Eccum , ecce eum , zie hier liem; 

Ellum, ecce illum, zie daat, zie liem dar 

: Mecum , met «ij. 

Teum, metu. 

P$ecum , met hem. 

ANobiscum ,. met ons, . . . 

Fobiscum, met ulieden. 

Misa, wie? wie toch? 
Quidnam , wat? wat toch? 

Quisque, een iegelijik, elk, elk een. 

Miguis, zoo iemand, ware. het dat iemand, is het 
dat iemand. 

"Egomet, ik ael. : 

Tutemet, gij zelf. 

jSuimet, zich zelf. 

Tute, gij zelf, Tere, u zelf. 

Hicce, deze. 

Ejus, wan dien. — 

Meapte, van of uit mij zelven, 

Tuapie, van of uit u zelven. ' 

$uzpte, van of uit zich zelven, 

. JNostrapte, van of uit ons zelven. 

Festrapte, van of uit u eor yv; 

Meopte , mij. zelf. 

Tuopte ,. u .zelf, 

vepts, zich zelf. 


H 


Hicoine ,. 


i 
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T Cite componitür cum pfronomini- 
Mis bus in c desinenbuss ut hiccine, ii- 
pro He: wt Hiccitie t. | NS. 
Ubi ilicet. t His adde dem: ex quo, et is, fit 
rum, ni il- idetn?5, ZEE c 
Beneps — T ket, piam, dam, et cunque 5; 
1e Ne iX Unde , quispiam , quidam , evquicunque. 
mo wm: — ] Quis interdum in compositione prae-. 
ind A E cedit: nt , quispam" , quisptam 25 1nter.e - 
dm.'Ac  dumsequitur: ut, ecquis? Est et cüm 
dem similier utrobique invenitur: ut quisquis. 
Eun ^ T Qui in his quatuor componitur, 
tantundem 


poi: quilibet, quicunque, quivis, quidam, 
Ui&ins PRONOMINT accidunt genus, ca- 


dem cum an- uio z 

tiquo?ri pro sfjyj et. declinatio. 

prae: uode gj ! , : 
qriu, primum, priscur, prittinwt, privignur, cet. Hidem , pro hit, 
vel iidem, legas in MStis: & agnoscit Charisius lib, x. 16 Addunt ali- 
qui. m: ut meatim. 17 Sic & quisque. 18 Unde sit compositi hujus 
posterior pars, sciri negat Festus in Vwispiami. 19 Similiter aliguis, 5$- 
quis, nequis, numáuis. s AP : 


;. DiscüiumgN  GrNEnRIS. 


* , ] : D 
Omnia pronomina sunt generis omnis. 
Alia uná terminatione: ut, ego, £u, 


1 Seo, mal $43 ,. 0STf'25! , yestras , et cufas. 

t ETI . * * » * 

Bewn dei — Alia tribus: ut, £e, illa, illud; 
utto ipse, ipsa, ipsum?^, et caetera omnia. 
omnino sequnntur haec &vaAoyías adje&ivorum: dicit antem Cic. izer 
Zirbimas, — Livius, bellum Privermas. Nempe istiusmodi prius sunt 
prolata per communis in afír, & neutra in 4/4. Sed postquam illa in 
«tis contra&a sunt in «/, facta snnt omnis generis. 2 Nimirum quia -* 
veteres dixere ipuüs. Sic quis, vel qui, quae, quod, vel quid. Qua 
ín fem. perperem addunt, cum id in compositis tantum inveniatur: nut 

ecquae , vel ecqta, Olim vero 4uis erat generis communis: ut apu 

Plautum Aulul. Qués ea est, quam yit duceté uxorem? unde remansit 
Wblativus quicum, pro cum 4ue. . 


Drs- 


,LAOTGEpN OA BAM 


. JHiceine ,, deze; deze nie'? 

I/liccine , is het die daar? is hij het? 

Adem , . deaelfde , hetaelfde. 

Quispiam , jemand, . ES 

Quidam, een. ". m 

Quicutique,: wie het 2n moge, iegelijk ,. die. 

Quisnam, wie toch? , E * 
cquis , iemand, 

Quisquis , £09 NIB. wie hj ook zj. . 


Quic- 


176 |^— ETvMorooct!A 
DiscRiMEN Casus ' 
Casus prónominum sunt sex, ur er 
nominum. L. UR PECORA 
OBSERVATIO, 


Sed ego caret vocativo: quo casu et 

: caetera rariüs usurpantur; praéter ;4, 

TUS, foster, et fióstras. Ex quibus 

:2eu5 in vocativo facit sí, more nomi» 
num propriorum in £us. er 


t Sui vero mon tantüm vocotivo, see atiam 
sominativa utriusque numeri caret. 
DiscRiMEN DrecuLiNATIONIS. 
Declinatio Pronominum est triplex. 
.4, Quaedam plané sequuntur decli- 
nationem nominum: ut Jeus', fuus, 
1Quod olim $4145 ,. fl05ster , yester et. cujus. cuja, 
de remamit Cujt? , secundae et primae: lVostras, 
tirar VESITAS , Ct CMjdS, tertiae, — 


fs 1i Quaedam nalla ex parte sequuntur 
Es ren declinationem nominum : ut, £go, £z, sui, 
CNim&po — M. Quaedam habent declinationem 
mamucripis ixram: ut $WJe, ipse, iste, hic, is*, 
Cit. eeebro Quis , qui *. | 
ket, T Composita, in quibus quis sequi- 
.& xlii m tur, ut liquis, ecquis, nequis , num- 
Toric tenido apdedurnad dE 
tivum iniu; , nativo feminino numeri singularis , et in 
E irtee neutris pluralibus : ut, /flique , nequa, 
netto ej Cel. Dicitur tamen et in singulari , Ec- 
Canet. Qno quae, siquae , pro ecqua, siqua. 
dowipi .— l Idem ab s]tera parte declinatur , ut 
Jibelsm? Sic queipiom , pro: cuipiam, 


. nO. 
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mina ex re&o et obliquo composita: 
ut, Jdem, eadem, . idem; ejusdem, 
eidem , cet, 

t Quisquis, cujus neutrum est guic- 
uid , declinatur ex utraque parte. 
nde dicitur, Quemquem, quoquo , 
quiqui, quibusquibus. Sed alii camen 
pL frimw ij Casus aliis sunt usitatiores *. 


e homo, ii 

Jege mulisr ; atque in xecto & accusativo, iuc. negotium ; inque auferen- 

di €1su , fec, iljac, iles. Sed istic, sive istuc, praeter eas termina- 

tiones, etiam i;fumsc.& istanc facit: Genitivis. verb & dativis caret. 
Quibus & casibus destituitur hiccime, haeccine , hoccime, Ab hicea 

ftiam Aorunc, pro Aorünces ut in feminino Larumcs, apud Plautum 

legas. Similiter adje&iva cujus, a, um, (modo & cwjur in masculino 

wdjective dicatur) careut genidvo & dativo. : 


Dr Vrenano. 


] V erbum: est dicio variabilis, quae 
Yoirt varia agere; pati, vel esse^, significat. 
sotada — Verbum? est personale, aut imper- 
sunt. Classis, sonale, 


xac ifc 


Wicappelan- ^ Personale, quod conjugatur per tres 
W'sub es. personas: ut, 4f59:0, doceo, Cet. 

$0. Impersonale, .quod tentàm conju. 
taque baec gatur in tertia persona singulari: ut, 


dicuntur 
ssbstaetiva. Oportet, statut, Cet, 
Caetera sunt :4 
aáivae, vel — Verbo personali* accidunt genus, 
pasivae si- . . 
Enifeations. IDOdus , tempus, conjugatio $5. 

ec praeter ] : 
verba haec triplicia , sunt alia ; secundum Aristotelem. 3 Reliquimos hoc lo- 
co distributionem istam ; quia persona , unde ea petitnr, est accidens com- 
mune. Deinceps verb agetur de accidentibus propriis. 4 Imo & imperso- 
pali. Sed personalis solum memipimus ; quia proximé deiis agemus, quae ; 
solis conveniant personalibas, Quatenus vero impersonalibus competant, 
seorsum inferias spectabimus jn verbis defe&:vis. 5 Nam ium speciem 
& figuram, tum numerum & personam, inter cogumunia sqcidentia sn- 


perius jam retulimug, 


Dis 


L A T ! N-& 


Quisquis , Quidquid , alwie, al wat. 


à cos LLNEACT s aif pius 


t€ 


HgT WERKWOORD. 


mart , beminnep , icf hebben. 


Docere, onderwijzen, eenen anderen leeren. 


Oportet , het behoort, etg os 
Sfaror. , men staat. | 
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DiscRIMEN' GENERIS'. 
[] 
z Graecis vo- 


catur 4iábee : : : 

es wi H- — Genera verborum sunt quinque *: 
ation for- "Pülivum, Passivum, Neutrum, Com- 

medii, mi, PUB et Déposéns. Haec Verborum 
: inter e 

bigu, di. Significationem | ostendunt, 

RrsMph AcmIVA in o desinuut, et, accepto 
geurivóx,f , fiunt passiva: üt, mo. doceo. 


Sané sic cnm - - ; 
vuleo logus. Significant omnia actionem ; eamque 


vero pner transitivam , vel in personam, vel in 
ds rem?: ut, ame patrem, amo lit. 


pere sttendi- 
bri termina. ! 75* 


Sosmuewt Passiva in or desinunt, et, ab- 
ac ve o và. jecto s, fiunt rursus activa: ut, amer, 
son adah- doceor.. | TE P 
iden ;, Significant omnia passionem : .ut, 
des vd" amor à patre, deceor à magisiro. 
erdeuo  NzUrRA in e* desinunt; et non ac- 
ain drcipiont r; ut actiya: uc, sto, sedeo 
tivum pari Significant quaedam a&ionem absolu- 
zer i wr tan y Ut, 5/0, venio, assbulo: quaedam. 
puc iini passionem ; ut, calesco, frigeo , intereo, 


tem; Ut, ; 
amor : meutr&, si sbsolnté aliqnid iücet: ut, sedeo, laber. 
Unde hujusmodi verbà quidam rares onda ivo $anà & in illis 


actio est: sed non transitiva in personam. 2 Nüi placet, quatuor gene- 
fe assignare , omisso conrmuni: quia communia pené exoleyerunt ; de quo 
paulo post dicetur, 3 Activis quoque accense , quae adsciscunr accusa- 
: tivum, non personae quidem , sed rei. Ut, are terram, bibo vinum, c&- 
- $9. hymni, Icaque formant ex se impersonalia passivae vocis: ut, fer» 
T& ratur , vinum bibitar, hymnus canitar. Nec prohibet quicquam, euo 
miuus sigas haec sic loquentis inducat per prosopopoeism , eror , bibor, 
canet. t omuiho fallantur», qui uita neutris accensent * quasi necesse 
Sit, ut verbum activum etiam ittat;accnsativum personae. 4 Duo 
in w exeunt: sw; quod olim fue; Ó& imqeam, quod factnm ex iw. 
quisbam , ab inquis, — a 
On 


* 


^ 
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ONDERSCHEID VAN GEsLACHT: 
dino quen 56. meum, ik betmin rpljnen vadet. 
afro literas , ik bemin de wetensclisppen, de ge- 
'lerdlieid ^. —— E ! 
: fori, bemind worden. 
Deceri , onderwe£e worden, geéleerd' Worden, 
efmor à patre, st. meg. lk ,wotd bemind van rj 
nen vader,. : : j 
Doceor à magistro , ik word van den meestér orn- 
. . derwezen, 
Srarc, slam c 
Sedere , zitteti, 
Fenirs, komen, — - 
4fmbuláre, VWahdeleti.- 
Calescere , | warm | wordeit. 
Frigers, koud zijn, koude liebbéu, 
Interire, sterven, vergaari, 


Ms ^-^ — Eh 
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OssERvATIO. 
iDeess& | Sumy forem, exsto*, et exsisto, à 


existe, Val-(3ragmmaticis — Substantiva — vocantur : 
Jam vide lib. . 


s. Elegant. IVguncupor .. dicor, vocor, momimor, 
€^" . 

P en, ae appellor , Vocativa: Fapulo, fio, veneo, 
fend P." dictó? , Neutralia passivas, : 
'enise hor- ; 

20: scribis? . 

Majori , pretio (e^ Paine Hoc est, plus in auctione pro eo oblatum 
pecuniae. 3 Vel 'eutropastiva, Alias. meutropasjiya dicuntur, quae 
praetesitum formant more passivorum: ut, audeo, aui: sum; gaudes, 
gavims m... 0. 7 d : i 


CoMmMuNIzA et DEPONENTIA 
in of- desinunt, et non abjiciunt &, ut 
passiva. e. i 
Communia significant. aCionem et 
nS & me passionem? ut, dignsor te, dignor à te'. 
$i.  Deponentia solüm significant actio. 
'€isima sant, nem?: ut. lo quor , 5e quor. ] " 


ipsa ra- 

Ex Communia olim fuerun:,. amplector , 
. pauivéinve- cOfisüJor , ággredior , adipiscor , sector , 
rum gadà Obliviscor , meditor , veneror , detestor , 
| constituere. interpretor testor , experior , et caetera 
fog ^ fere omnia: quae nunc sunt Deponentia , 
aiwcrer quia passivam significationem — depo. 
fu CUORIETUBES : -— 

Horüm passiva significatio. ip parti- - 
cipiis adhuc usitata est: ut »seditatus, 
testatus , yeneratus , oblitus , expertus. 
DiscRiMEN Monti 
Qum, , Modi Verborum sunt quatuor!, In- 
oS dicativus , Imperativus, Subjun&ivus, 
ip» quia de- et Infinitivus. . 
fum perso- * Quibus vulgó , Graecorum exemplo, quintus 
nii ac nnme- 22ditur , Optativus, Sed Latinis eadem est. vex 


Sud fria. Opiativi ac Subjuniivi: ut distinctus modus exse 


E tivo. non | 


1 


E 
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fiiy Eins wegen . 

stem, ik zou wezcet. Pot $5 

Exstare; uitsteken, zich láten zieh. 

xsistere , zijn of wezens opepbatsr zijn. 

IJyncupart ,:]). - : 

Dici, : E . 

Focari, .. » genoemd worden, heeten« P 

INeminari., M eon 

"tppellari , " 

Vapulare, 'slagen krijgen, geslagen worden. 

Fieri, worden, gemaakt worden, 

Fenire, vérkocht worden. NEN 

Lier?, gescht worden, geschat wotden, gewaatdeerd 

. en op prijs gezet worden... 

Dignor fe, ik verwaardige u, ik acht u wadárdig. 

Digner à te, lk word van d verwaardigd, of Waatdig 
geacht. Arr? 

Loqui , Sprekén. 

Segui, volgen. ^ 

ZdnpieBi , omhelzet ,- ottariier. 

Conusolari , vertroosten. . 

Jfggredi, ergens aan ganan, aanvallem, 

Adipisci, verkrijgen. "(n 

SeBari, gedurig volgen, navolgen. 

Qübjivi;ci, vetgeten. . 

Meditari, peinzen,. ovtrdepEen.. 

Fenerari, eeren, in. eere houden. an 

Detestari , .vervloeken, verfoeljen, sabuwer. 

Interpretari, ulleggen, overzetten, vertülem. ^ 

Testari, gewigen, tot getuige netném. ' 

Experiri, vefzoeken, beproeven, . 

Meditatus, te voren bedacht, een Vedscht mern£cti, 

Testatus , getulgende, tot getuigenisse nemende of roe 

' .. pende; geuilgd, bevestigd, gewaarborgd. 

Feneratus, |n eere gehouden, geé&erd; eerende, 

Oblitus, vergeten hebbende; vergeten zijnde — ' 

.Expertus, ervaren, beprosfd, geoefend, . 
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mon possit. Qui Optativum addunt, hoc egere, 
ne Latini medorum numero. viderentur. cedere 
. Graecis: tum item, ut liquoret , quomodo Opta- 
fívus Graecorum. Latin? redderetur. Sed cüm — 
apud Graecos quidem diversa sit. terminatio Os- 
'tativi. €? Subjunüivi; epud Latimos mon item ; 
Jiquet , Letinis eum comprehendi sub - Conjun- 
ctivo, qui. zum Optativi appellationem assumit , 
chm eo optamus. 


:Sequees — Indicativus * est, quo dire&dà et 
molore Simpliciter aliquid indicamus, aut in« 
dripio- terrogamus: ut, Experientia. docet., 

peétun- s 
turab eorm 725 , wbj es? ; 
Us , nOn pere 

tdo qui- ] . 
' demo 7 Futuro Indicativi etiam utimur loco Impra- € 
Pret un o. " 2. ad de Tu haec dee Idem 

. 4d Trebat. lib. 7. Quad superest, edam puerum 
12Simiia — Ciceronem curabis & amabis, ut facis *. 
snnt , &on 6£« ; : 

cides ,, nos 
 farabéris 


) 


Imperativus est, quo imperamus, 
aut precamur: ut, Pereptes reverere, 
Deus, misereve moi! |, 0. 


:Deünio — Subjunctivus ! ;.. sive - Conjunctivus 
fusesu'eSt. qui subjungitur altri verbos 
Simo, aliOqui per se non absolvit senten- 
Sdduesstiam: ut, Nihil metuo, cum sciam 
'O& Potentie- Jectioner. 

lemmodum, "S ] d 
complectitur, 

alid opus sit ; ! 
definitione. Vel dicendum, exprimi usum modi hajus frequentiorem : ut 
pauló ánté nniverse dicebam, cum loqueremur de indicativo. Sane euet 
$oeiantur oratio directa, à qua ordimur; & obliqua, quae posterior est: 
prior indicativi esse modi solet: altera, quae conjungitur, sive subjnpgio 
tur, postremi hujus ex finita modi ; qui idcirco Coifunctivus, seu Sub- ] 
junctivus dicitur: ut, Rogo, nut veman Jesi, uf tompellaret, Signi-' 
fiabe, ubi venerit, cet. Alii malunt, Sublunctivam dici, quia subjangi- 
tur particalde ctm, 5i, aut simili. Quo sensu Optativus etizm Subjunetivi 
nomen meretur, duia subjungitur patticulae siisam, aut simili. 


.* Uri- 
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ONDERSCHEID IN Wiz. 
Indicativus , de aantoonende wijze. 


Experientia doce? , de ondervinding leert. 
dba , ubi es? Adam, waar zit güj? 


Imperatiyus, de gebiedende wijze. 


Reyerere parontes ,. scil. :uos, heb ontzag voor 
uwe ouders. : ' 
Deus, muserére mei, o. God, ontferm u over mij! 
Ail] metuo, chm scíam deüionem; ik vrees niets , 
., dewii] ik mijne les ken. ] 
Subjunctivus, of  Conjunctivus, de toevoegelijke 
wijze. 


M 5 D Amare , - 
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*Utimur eo etiam pro Imperativo. Ter. 
Hec. 'T ua quod nihil refert, percontari de- 
sinas. pro desine. Cic. Nihil incommodo 

. valetudinis tuae feceris. pro fac. 

Etiam explet usum Optatiyi Graecorum, 

O mihi praeteritos referat si Jupiter an. 
nos! Pers. sat. 9. 

Utinam istuc verbum éx RDMmO. ac veré 
diceres! Zer. 

Utinam spem, quam de me concepit, 
impleverim! Pin. 

: Quàm vellem Romae mansisses! Cic. 
lib. ». ad dtt. : 

Nec modus hic tantum specialem inter - 
dum Optaiivi appellationem habet: sed 
etiam modi Potentialis , aut Permissivi. 

Potentialis autem vocatur ,; quatido 
yerbum per possum, volo, aut debeo, ex- . 

soo ponitur. Ut , Rogetquis, : hoc est rogare 
possis. Terent. Actu diáis, Albane , ma- 
S neres, hoc est , manere debebas. Virg. 

— - Permissivus. dicitur , quando slgnificat 
aliquid permitti , ac concedi : tur, Habe- 
at , valeat, vivarcum illa. Ter. Fuerint cu- 
pidi, fuerint irati , fuerint pertinaces, Cic. 


Infinidvus est, qui.non definit cer- 
tam personam , aut numerum: ut, 4ma- 


* g A nonnut- Z8 » discere. 


duae) no  Infinitivo adduntur! eG Gerundium 
eui Infiniti- et Supinum. 

vus est mo* 

dus, non quartus, ut nobis ; quibus Optativis modus est à Subjupetivo 
separatus ; sed quintus : Gerundia veró & Supiua, quae ab infinitivo 


sejungit, sunt modus $6X045 , quem partieipialem nassépet: zo x 
Gerun- 
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| 'Optativus , de wenschende — 
' Petentialis , de magthebbende j) wijze. 
Permissiyus , de toestaande: 2 


e 


-Infinitiyus, de onbepsalde wijze. 


^mare, beminnen, — pu 
Disgereg leeren, — |: i 


ddmani , 


ww  ——BrYMoreo!aA. 


"a La Gerundium * est, quo sighificamus . 
adi que aliquid gerere? , vel administrare, Hu» 
Teterrenes. JUS tres sunt terminationes, dí , do, et dum; 
gai em v. c. amandi ,amando, amendum? vt, 


utw(-, Caesar venit ad oppugnandum  urbem*. 


cm ais, — Supini duas terminationes statuunt, 


frs. UM um et u: ut, amatum, amati, Hoe 
vim rum prius* frequentius adje&tivé exponi» 
mer oP9" tur: ut, F'epio spectatum, id est, spe- 
propdenes ctare, sive utspectem. Posterfus sae« 
chm nee, DIUS passivé5: ut, Turpe dictu , id est, 


beat, nec. dici, vel quod dicatur. 


Valeo te 


lgo tamen : : ! 
vertit adjungunt, quía interdam verborum mote éonstrüuntur ; quási noa 
contingat idem'interdum in participiis & nominibus verbalibus, Quaresi 
fem [serlo pensiculemus , comperieuus, Gerundia esse nomin , aut parti« 


cipia triptota, vel potins pentaptota, Nam gerundia in dww ennt nomine- 
am Val sactsert vi Gabr i Rerundia in si, "a genitivi : gerundia in de 
vel dativí , vel ablativi. De genitivo, aectiativo , & ablativo , res estisesi 


spertai nt, 4fwewdi casio, 8 em , emewno consequi. Omnis 
scrupulus est de nomipativo x dativo. At nominativus est in hoc 
Cic. 2. Twic. Two fibi fudicio est witendam. Et illo Livii lib. rz. de 
ril e ME odere BE qaid rien try rs a end 
vus est , chm Plinius 13, Cap. 2, de chartis loquens, ait: 
pesi inutilis scribendo, ltem in Tito lib. 1s. esp. Hh: Non texts 
deines (ficus) vix sumt vescendo ; puta aptas, vel ídomess, Suntque ad- - 
jectiva substantivé posita, Nam cmpiditas scribewHi, valet écribendae 
; scriptionis, vel scripturae. Sic ad agens, vale ad agendam nego- 
tlum, vel ágendam actionem. Etiam Supina in s potius sunt tomina, 
aut participia monoptota sbletivi casus: at jl]a in tiw , accusativi cetus, 
Supint , sünt triptota; quit nominstivum , & accusativum , habent 
in wm, sblativum in w. $3 Atque inde potius verisimile est nomeri 
habere, quàm, nti zliqui voluere, qnía& constructionem verborum suo- 
rum gerant, 4 Formantur ea ab imperfectis, mutando Pem, vel bar, 
in sdi, ndo, ndum: wt, amabam,  amanii,  amanio, emendam? 
gSequebar , sequendi, sequendo , 1equeidemw; — Vel potins sunt casos divessi 
participil ita dicti futuri passivi, amesdus, d, ww; quod et inde li« 
quet, qnis, ubi participii vel adjectivi naturith induunt, obrerva- 
tur generis discrimen: ut, ad militem comparendum, ad srbem 
psgnandem. s in pron hoc nec us nec mwemerus xtepdirur. 
''to apnd Gellium lib. 1o. cap. 14. Contimwelie , quae mihi irar, 
Curtins lib. io. Témeriasém armis witwm — yt. jussus lib. 32 
Civitatts questum. de. injuriis. venerunt. 6. ldcirco neutra feré, ac 
deponentía, careut hoc posteriore Supino. ere inquam; quia legás 
eventu. mirabile, ardua. fmitatu, & quaedam similia, 


Passiva 


Lo&3p'deée- 189. 


Maendi, ^ om, of wan te. Tenia Ftetfug 
4fmando , al beminnende ; . án, mes of  Soot té M 
berditipen. d " p ' 3 
Mmandum , om te CORN ux 
Caesar. venit ad oppugnandum MURAT Cenar Xomt 
. om de stad te belegeren. : ; 
"Pmatum, te beminnen, om te .beminden. d 
- matu, ven bemibd te worden, NOSE: 
Fenio spetatum , ik kom om te aanschoiwene ! 
Turpe di&u, Etape Om te zeggen, of e 
. fe worden, ) 


Dis 


Pd 
, 
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eua riui Passiva rarb? in Gerundiis et Supinis 

erut- . ] 

$i reu; USürpantur: at saepius Deponentia*, . . 
um est.  - i ^ CAES 

Ut ipud Cic..2,. Verr. Comyenit haec frequentia comiomdi cawyid, hoc 

mat, ut censeatur, Justinus lib. i7. «4f/henas minus ergdiendi caund. 

: yr eg ut crudiretur. 8 Sed hsec posteriori supino carenz, nt jas 

"aFowe&  — DISCRIMEN TEMPORIS. 

sextum adde- ] j : 

ze poss, —— Teinpora verborum sunt quinque' :. 


ter futu. AMORE: DUET 
me mbiw- Praesens*: Praeteritum triplex  imper- 
Paeenu& fecum , perfédum, ac plusquamper- 
forurisigoi- fockum:3: er Futurum. du qe ML 
rit. 2 Pingulori Minervà, ac populariter, praeses: dicitnr fewpur; cum 
&sccuraté loquendo, üt in physicis docetur, illud praeteriti sit temporis; 
finis, & initium futuri. 3 Imperfeetuin significat rem coeptam , at nom per» 
sctam, Perfectum notat rem plane peractam et absolutam, Plusqusmperfe- 
«tüm indicat. rem perfectam , actam sente aliam. Cicero: Copmodim dii- 
-«eneras heri, cüm Irebatius yenit, .Sed plusquamperfectoetiam utimur pro 
füturo. Seneca Consolat. ad Marc. cap. 1. Magnum detrimentum Reip. 
«eperat, si illum non eruinet,  Ceperat, pro ecceptwra erar. Plin. 
Paneg. Temere fecerat Nerva, si adoptasset alium. | Fecerat, pro fa- 
Qurus erat, "lacitue 3. Annal. Populus effigies Pisonis traxerat im 
Qemonias, ni jusu principis toes orent: hoc est, sradrur 
erat. Nisi potius dieas in talibus Piusquamperfectum Indicativi Sub- 
sütni Plosquamperfecto Subjunctivi: Ceperat, pro cspinerg fecerat, 
pro fecisset; cet, Etiam praereritis Subjuncüvl ntimur pro futuris: 
de quo postea, pag. 196. . 
1 In A&ivis, ac Neutris, Indicativus 
habet omnia tempora : praesens , ut 4850 : 
imperfectum , ut amabam : perfectum , ut 
. amavi: plusquamperfectum , ut 4tave- 
ram. futurum, ut amabo. 
* Praeteritum | perfedum aQivum saepe 
; per syncopen profertur in secunda utrius- 
que numeri, & tertid in plurali : amasti, 
audisti: amastis, audistis? amarunt, audi- 
erunt. - s 
In tertia, quartaque Conjugatione idem 
interdum in aliis fit personis : ut , petii, pe- 
tiisti, petiit, cet. périi, periisti , periit , cet. 
'.. Syncope hac locum etiam habet in tempori- 
4 — Uus à gratterito perfttto formatis : amáram , 
' , amá- 
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Praesens , de tegenwoordige tijd. 

Praeteritum. imperfectum, de onvolmaakt. voorlede- 
nes: perfecium, de volmaakt voorledene; en 
plusquamperfeetum , de meer din  volmaakt 
voorledene tujd. 

Futura: de toekomende tijd, 


dos ]k bemin, ik heb lief. 

4mabarm , ik beminde, ik had lief. : 
4mayi , ik heb bemind, ik heb lief gehad. 
4mavyeram ,: ik had bemind, ik had lief gehad. 
4imabo, ik. 21! beminnen, ik zal liefhebben, 


& s Zmor , 
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, amárim, amássem , amáro , amásse: petieram, 
petierim , petiissem , petiero, petiisse: audiee ' 
Tam , audierim , audiissein , audiero , audiisse, 
Perii &? interii , £aptàm per syncopen  di- 
citur , pro perivi , interivi. : 
4it quaedam per. syncopen prolata poéta- 
rum propria sunt : ut exinxsti , pro exstipxi- 
sti: Submósses, pro submovisses : cupft pro 
cuplit. 4c similiter: in Infinitivis , produxe, 
pr? produxisse , apud Terentium ; abstraxe , 
E . pro abstraxisse, apud Lucret. dwisse, pro 
fPlare tr] divisisse, apud £Horat. cet. * m 
5 abunde — T Sed verbum Passivun , uti et. Com- 
fwisfcier, mune ac Deponens, tria solium terpora 
Sock ad ila habet: praesens , ut amor: praeteritum 
ba, Nw» imperfectum, ut amabar: futurum , ut 
Bear, t, G'mabor. At praeteritum perfectum et plus- 
s $.  quamperfecum circumloquimur per parti- 
cipium et verbum substantivum: ut, gma- 
tus sum , Nel fui: amatus eram , vel fu- 
eram. Écrit 
* ique idem fit in futuris subjunQHivl : ut , 
amatus ero, ve/ fuero. JNeinpe sequitur hoe — 
tempus naturam prácteriti perfec ; idque 
: quoniam in co praeteriti quoque xigrificatío 
6st , ut non practorítis minus ,quam futuris , 
persi? accenserl, — Cacterim. circumlooutio 
hacc pracieritorum non habet. locum iniiis , 
quac carent supknis. E.G. quis metuo &di- 
$co , carent supina , cà metuor & discof , ca- 
"sent circumlocutione praeteriti | perfeati. 
ltem contrà ,. quae 4n activo halent. supina . 
|o plura, ca & ín passivo. praeterito pluribus. 
modis circumlaquimur. E. G. quia à lavo 
est supinum. vatum , atque à lavo tertiae 
. € de quo inferiàs dicetur , lavitum, 9? hinc 
lautum , ex hec lotum: có à lavor dicimus la- 
3 ; atus , 


 P/mor.,. ik word bemind, 


«Imabar s, ik werd bemind. 
4fmabor , ik zal bemind worden. - 


matus sum, of amatus fui, ik ben bemind, of — 


bemind geweest. 
44masus eram, of fueram, ik was bemind, of be. 
^. - Rind geweest, | 


N- -07 - Md s 
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vatus, lautus, &lotus sum, 4f? quia à pinso 
est pinsitum , & pistum ; eo €? dizcttur ia prac- 
ferito, frumertum est pinsitum , ye/ pistuin. 


- 


1 Imperativus unicum tempus habet: 
quod in secunda persona duplicem , in 
tertia unam terminationem habet. Nam 
in secunda singulari est a7;2, vel 2ma- 
107; plurali, amate, vel amatote: in 


1Volgh ewe tertia autem singulari tantüm 47410; 
m usplurali tantüm 4:545f0*. Similiter in 


cuo emporit formá passivá secunda singularis est asa 
ejumod à ye, vel amator: tertia amaror tan- 


veteribus » d 
roni. tüm: in secunda plurali emamini , vel 
a Perperam antiqué amaminor?: xertià  qmanior 
amans,  tantüm. 

$ 4fimaminor , 


fo mer T Sed loco imperativi saepe utimur 
si, cuit. Subjunétivis; ut supra diximus, Unde 
: 4&i quib prae * Am. $5 
rel iege ar AR6i* pro amato; 4mant pro 4ncnio* ;. 
poratasri ametur pro amater4 ameniut pro 4* 
Pocioo,fe migMior. Ac similker in aliis. — 
urus id sit Vat is . ) 
me lubente. , : ] T 
Barbara tameü non est , qnod qnidam contendunt. Nam utitur e& Plautus, 
4 Cujusmodi perperam a Grammaticis Imperativi modi dicuntur, cunt 
. appellatio petidebeat & primario vocis usu. 5 Tertia pluralis imperativi , 
velut sunio , cavento , similiaque, crebro occurrunt, ubi leges feruntur. 
Ut apud Cicer. lib. 3. de legl.- 4d divos adeunto caste. Pictatem 
«olunto. Justa imperia sunto. Cives imperiis justis wmodeste , ac sine re- 
cusutiome, párento. Caeteroquin multo usitatius pro iis utimur sub. 
junivis, 4deamt, simt, parent, cet. d.d 


i Subjun&ivus adivus habet omnia 
1 Futurum tempora: Praesens, ut mem Imperfe- 
sinc: Cium, ut amarem » Perfectum, ut 2ma- 


tenu$ /— , 
eux sero yerim : Plusquamperfectum , ut amavis- 
Ded uml sem: Futurum , ut amavero ; quod mixe 
$urPH* tam? ex praeterito et futuro signifi. 


Ca- 
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TR apiato, bemin gij. 
4fmate , amatote, bemint tliieden. A 
Zfmato , hij beminne. 
"manto , dat ztj beminnen. 
Amare , amator, wees gl bemind, dit gi bemind 
wordt, 
4Tmator , hij worde. bemind, 
Amamint , amariiror, wordt glilieden bemind. 
4fmantor , dat zij bemind worden, 
4Áment, voor amento , dat zij beminnen. 
"nentur voor amantor , dat m bemind «worden, - 


4fmem , dat , of als ik beminne. 

| Amorem ,,. At, of als ik beminde, of zou he. 

: minnep, . 

dfmgyorim , dat, . of als ik bemind dicbhe: 

dunavéssem s, dat, of als ik bemind hadde, of zog 
bemind hebben, 

S uic » als zal ik beminnén, of zal bemind 
"hebben. 


Na mer , 


^ agó 


" à Práetetitur 
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cationem obtinet: unde futurum perfe 


dimplex fa Cfufz Sive exactum?, appellatur, 


rum, quia 


id termina- 


* Ponitur. autem pro eo queque termina- 


vicende s tie praeteriti perfecti. Ut Ter. 4nd. Cené 


genti , velirt- c; i y i . 
Perieho: at, 91 resciverim ,. fro rescivero. Item: PE 
H.vel s^ — Verberibus caesum te, Dave, in pistri« 


«rat 
vers]. Cat. 


imr, 


e«t anui dedam usque ad necem, 


E4 lege, atque omine, ut, si teindeexe. 
 merim, ego prote molam. JPro.exemero.  . 
Quandoque & futurum indicativi ac sub- 
funBivi, promiscuà usurpantur. Ter. dnd. 

Si te aequo animo ferre accipiet, negli. 
gentem feceris. pro facies. 

Jtem ztdelphis - 
Haec si voles. 

In animo verà cogitare, -Derhea j 

Et mihi, &tibi , & illis, demseris molestiam, 

4fntiqui futurum hoc in prima cotijugd- 
tione etiam per asso extulerunt : ut ,amasso 
ffo amavero; levasso pro lévavero: expu- 
gnasso pro expugnavero. 4m tecutidá item , 
"ertidque, per esso: ut , prohibesso , expe» 
tesso. fitque ab his veniunt antiqua infini» 
tivi futura ín assere, yel essere: u£, expus 
gnassere, pro expugnatururm esse 5 probibese 
sere, fro esse prolibiturum. 

Habuere & antiqui terminationem prae. 





2 gro dm, nn. sentis in im: u£ edim, duim?: unde re- 
: 


perduim 


pro. perdam ; (8 fisere ausim , faxim 4. 


similéque 


ériw jos. — [ Subjunttivüs passivus de suo- habet . 


gam , unde 


edexim pro Praesens, ut amer , et Imperfectum, ut 


,-.4 Pro au- 
Beat , faci 


amdarer. Cáeterorum usum circumlocn- 
tione sifpplet. In Praeterito perfecto , ut 


. Habnere 
E Hee À iim í 
e ern amatus sim, vel fuerim: in Plusquam 


pU fecero, 
e, pro 


4 


perfe&o , ut amatus essem , vel fuissem: 
in Futuro, ut amatus ero, vel fuero... 
sev GOOSÍC Hn. 
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4mer, als jk bemind worde, ; 
4marer, s2Ós ik bemind werd, of zog bemind 
worden. ) : 
Amatus | sim ,. of amatus fuerim, "als. ik bemind 
. geweest. ben, ' E: $4 
4matus essem, of amatus fuissem, als ik bemind 
was, of zou bemind geweest zijn. 
matus ero, of fuero, als ik bemind zal zijn, of 
bemind zal geweest An. 
"E 3 


J, 4fma- 
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:Hae & T Inünitivus in activo obtinet duo' 
imperfedum tempora: praesens, ut Zf/4re: praete- 


ac plusquam. ', s a 
prítiom: ritum, ut gmavisse.- Futuri loco usur- 
vox en prae- pamus participium in r55*, ec verbum 
sentis m- 


perfe&ti, item es56 , aut etiam fore * Cic ad Att. lib. 
pete 5. Deinde addis, te ad me fore ven- 


plusquam- 
perfedti. Ac 4 $ s ! " 
Poe per Purum*, Ubi fore ponitur pro esse; 
bres vel quod usitatius est. : 
uplex vel Á 
quadraplex. Í In passivo solüm est praesens, ut 
1 tem rie . . . 
buere." sed Qigri: sed praeteritum circumloquimur 
ver le "TEX v 
dmplx: ^ perparticipium praeteritum perfectum, et 
vicum "o verbum 516 , aut fuisse: Ut, Gmatum esse, — 
stiusmódi 1 ] 
Niel vel fuisse. .Futuri circumscriptio fit per 
tione, awti- supinum prius et frz^ ut, amatum iris. 
quis cujusvis . . . 
erat generis ac numeri. Unde Gracchus: Crado ego imimices meos hec 
diQurum: puta sse, Et Laberlus: Nem putavi hoc sam fSw? pro 
faBurum esie, vel fultte, Sed ea haud facilé sunt. imitauda: etsi & Cleero- 
nem ita locutum seripslt Gellius; 5 Addunt & per Supinum in in» ac ver- 
bum ire: ut. amatum ire. Sed hujusmodi potius praesens, quàm fataram, 
significant, INec ea circumlocutio locum habet nbique: sed tom demum, 
cum ill4 oti licet im praesenti Índicativi. Nam dicitur qnidem, gerditwm , 
vel ereptum, vel eppugnatum ire: sed dicitur quoque, ee perditwm, 
ereptum, oppugnatum, At non dicitur ftum, vel reditum. irs, aut ire 
earitum, statum, intelleum: quiz non dicitur «e itm, caritum, 
cet, 4Sic Livius extremo lib. 6. Jibsmter faQuros fore, Gell. lib, 12. 
«ap. 1r. ignoraturi forent, s Locum haec circumlocutio obtinet quoque 
in futuro passivo , qustndo ed uti non licet in praesenti activo, Nec enim 
dicitur, Puto, te eum locum intellec ire, pro intelligere. At rectum 
est, Centeo, eum locum vix intelleüum. iri. Porro hoc futurum est 
omnis generis, numeri, ac casus. Itique dicendum, //teras puro jeQmm 
jri, non /JeBar.  Legatiomnem rejehum. dri spero, mon rojeham, Yun 
Wabii est: Rew parricidii demnatum iri yidebstsr, — 


Observanda est paragege in. ínfinitivi? passi-- 
. vorum (9 depon:ntium. Pers, 
At pülcrum est digito monstrari, & dicler, 
hic est. : 
"Paragoge est. adjecto literae, vel syllabae, 
in fine. dictionis, z : 


Dr 
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Zfmare, beminnen, llefhebben, y 

4"Imayisse , bemind te. hebben, ) 

Esse, zijn, wezen. 

.Fere, te zulen wezen, te zullen zijn. | 

Deinde addis,. te for& yenturum ad fne, daarra 
voegt gij er bij, dat gij tot m £ult komer, 

4inari, bemind worden. 


matur ese, of fuisse, bemind geweest te 2ljn, 
admnalumm iri, staan bemind te worden, te zullen ^ 
bemind worden; dat ik zal, gj aul, of 

] hij za] bemind worden, 
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1 


Dr ConjUGATIONE. 


- Conjugatio est variatio verbi per mo-. 
Mon e tempora, et rn za 
wonseqnens . - 
Pp TIRES, verborum sunt qua 
Pin. n quibus omnibus prima considera. 


mod ie. tio est Praeteriii perfe&i et Supini. 


impen Nam à Perfe&de formantur tempora, 


o Í 1 j 157. 
2Quamor e? quae desinunt in ram, ssem, rim, ro, 


conugaio- $$6, A Supino formatur Passivorum 
nes,quia qna- E E s 
droplez est Praeteritum , ec Deponentium: item Fu- 
exionis di- e e e 
vemia, — türum Infinitivi?, 
Graecis vero : 
improprié statuuntur conjugationes diversae , chm non flexione, sed che- 
xacteristicá solum varient. 3 Quae igitur carent Praeterito a&ivo, cadem 
& Supino carent: ut, ferio, furo, madeer. Quae item carent supino ,. 
va & destituuntur futuro infipitivi, ac praeterito passivo: ut. pej/so, 1tu- 
deo, porco. Quod si verbum iis careat, mutusbimur ab alio verbo, vel 
eircumlocutione utemur: ut, fércusi, pro feri: pmto fore, ss ti- 
944, pro, fe £e fim. 


OBSERVATIO. - 


Composita in Praeteritis geminatio- 
nem simplicium non retinent: ut, pen- 
do, pependi :suspendo, suspendi , cet. . 
Ded Praeter composita à do, 510*, disco, et . 
rum, càmvix P050 : ut. circhmdedi, astiti, edidici, 
hicgeminatio 2 
did mere-. depoposci*. 
, tur. Sapé au-— 
€tius quidem : i 
syllabi horum praeteritum est, at/ non gemibatum : nisl forte dicas, dedi: 
& steri, kaTÀ ovyxomh? fa&a esse ex dedni, stetwl, 2 Excipiuntue 
etiam quaedam à £ondep, purge, curro, i paucilis aliis; ut infrà dicetur. 


2, 0 7C Dz 
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Conju atio Vervoegip of beter * Vebiiging des 
p Las idm MATT LE : 


» - 


AXNMERKEING, 


Piadóre; wegen. 
Suspendere , ophangen , wiselln, opbouden., 
Dare , . geven. j - 
Stare, staan. E 
Discere , leeren. EE: 
. Poscere ,. eischen,  begeeren, : 
Circumdare, omringen, omgeven, omvangen, 
4stare, bijstaan, biüzün. - 
Edisere, van buiten leeren. Pug : 
Deposcere, afeischen. — -— bee au 
Ns - Phart- 


, 


ap —-— ETYV0LOGIA^ 
Drs PaniMa CoNJUGATIONE. 


E" "E E " " s . 
P rima conjugatio est; quae habet in 
s Vel, side. Infiniivo? 7 longum ante re, vel ri: 


Poesief"ut, mare, amari. 


.fwd pne Verba primae conjugationis habent in 


a indicativi 4 . 

queen Praeterito 2», in Supino arum: ut, 

Se,emphie — Amo, amayl, amatum. 

M RNEOS EXCIPIUNTUR. 

. pentibus alis. 

rum conjugee Dot, dedl, datum, cum composi- 

tis, circtumdo, pessundo, yenundo, sa» 

. 1o, 7779 Reliqua composita sunt tertiae 

Sum ce conjugationis, Dor, vel der, hon di. 

Hirecons* Citür; ut nec for, aut fer: otta camen 


maturam ptri- 


NES CUR "s*binc.in usu sunt, 


doen ST Sto, steri, statum. Sic 4sto, astiti, 
deno, tr^ dstitutn; et caetera composita ; ut, con 
dare, ci 5104 disto. Sed à praesto etiam invee 
"Aene ita ig itr. praestatur 5 à festo, restatum; à 


S orduae COf540. constaturus. Quae enim à Su- 
coriesirie, spino fiunt, amant dg. 

» — Juyo, juyi , jutum*. Ab juvatum ta-- 
bom, iate mer fuyaturus , et adjuvatum inveniturs, 
quoque ib. — L2Y0, lavi, lotum, laututm, ex [a- 
pera Fatum. 007 LUN 
welPR- — Crepg crepui , crepitum. Slcinerepo, 
ía dicetut. 0s , i , LJ 


gine increpui , increpitum. At discrepo, di. 


. * H . : 4 

. inComportto screpui, discrepitum, et discrepayi , di- 
fo nee & setr'apatum. EN . 

4 Leyatem. omo, domui, domitum. 

Fereriioita sed. lavi, & Jevtum, undé Jotum, forttuse snnt à Jeyo tàf- 

tíze: quo intet alios usus Horatius Nempe per syncopen ex. (avitum fie 


MC : peu 


i 


LATINFA- s 0:9 


ER 


4 


EgRsTE CONJUGATIE. 


4fmarc, beminnen, Tief hebben. 
mari, bemind worden, 


AAN UITZONDERINO ZIJN ONDERHE VIO, 


v 


Dare, geven. 
' Circeumdare, omgeven, omrifigen, emvatten, 
Pesundare, verwerpen, verderven. 

Fenundaré, te koop geven, verkoopen. 
Satisdare, borg stellen, verzekering doege 

Dari, gegeveu worden, : 

Fari, spreken. 

Bare, staan, 

dstare, bijstaan, bijzjn. 

Conszarc, zamenstaad, bestasn, boue 

Dhiare, wijd afstaan ,. verschillen. 

Pracsarc, te. Wee bréngen ,' maken, den, seor- 

Tang hebb ene 

Restare, Tel; stil atgan, 

juyare, helpen. 
, Layare ,| Wasschen. 
Crepare,. ruischen, klateren, kraken. 
Increpare, geluid maken , bekijven. 
JDiscrepare ," verschillen , - niet. eens: zijn.- 
D Demare temmen , bedwingen , ten ondet- bcigen 


Cuo- 
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Cubos, cubui*, cubitum. 


s Hujus com- 
püeem — S0À0, SOnUi, 'sonitum. 


Eee Toto , 1oniui , tonitum.. Dicitur et £o- 
Jta prime  £GfUfts?, | qus 


wrunby — Veto, vetui, vetitum. 


wert — Seco, seculi, seB&um. Re&um camen 


vossscuquoque est secaturus?. 


pda Mico, micui. Emico, emicui , sine. Su» 
pim & Fw pino. Legitur tamen emicaturus. Sed 
: - 

je Owens — Dimico, dimicui? , et dimicayi, di- 


sp cutem micatum. 
ep su, Prio, fricui , frifum, et quandoque 


10. Cap. 574, 
2 Sic ^in compositis fricatum. 


i apud Ho- ià ; . 
: II 
Ptoumen^ (50/0 , potayi'^, potum. et potatum ", 
D capo. ANeco , . necayi, necatum. At mecti , 
vanumlie- féClum, vix extra onesiiaueme 2 in- 


o Dimicei venitur -. 0-565 


sd dnas Plico , plicayi, plicatum. Sed explico 


longhest uii- habet explicui , explicitum ; et explica- 
3o Pete, p yi, explicatum *. Par ratio est jn 
ab aui, implico, et applico. At supplico, supe 


4S8IUI Sum, 


- dial yar plicayi , supplicatum; replico, repli- 
FICA cayi, replicatum. Sic duplico, sriplico, 


$ebdide,Ct Caetera cum nominibus composita." 


BUavi Mud — Coepo , .cbenavi, coenamum; unde 
FU tiii participium coetiatus '*, 
Pre shpeieet Nexo,: &. /abo , carent praeterito: et 
e : 
- pen ^. Supino's. 
12 Quomodo ; 
dicimus ensecayi , entcatam , wnecui," ene um, Eunius tamen esl 
; Manppat teste Brisciano, * Pro interpretatum potius explicatum , quam 
expltcitum legimus. 1mo Cicero semper sxgplicavi ait. Ac idem smp/f- 
citum dicit, implicattim. 14 Qui coenavit. Sic à. fare, jsrates, qui 
juravit. Imo Plauti esr, feratur sm, pro jwrayi. Ejusdem exemplo ' 
Gelllus lib. 7. cap. 18. Sratimqne, si jurat erant, ad 4feniba 
profe&i samt, ys Nam nexui, nexum, suny à mocto, yel eso, tertiae. 


i "De 


? 
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Cubare, liggen. | - E 

iSonare, luiden, |geluid maken. 

Tonare, donderen. GE ac 

Vetare , verbieden. . : 

Secare ,.klieven, doorsnijden , zager, 

BEuicare y. ) opspringen, verechijnen, uitschieten; 

Micare, - 

Dimicaré, vechten, sttijden, schermen, - 

Frecare, wrijven, krabben.- ip es 

Potare, drinken, zuipen. ' 

Necare , dooden. 

Plicare , vouwen. T 

Explicare , omvouwen, uitleggen ,. verklaren 

Implicare , inwinden, inrollen, verwarren. 

4"Ipplicare, bljvoegen , toepassen. 

Supplicare, ootmoedig biiden. 

Replicare, ontvouwen, hervouwen , . lierhalen. 

Duplicare, tweevoudig maken, verdubbelen, 

Triplicare, .drievoudig maken, driedubbel. maken; 
: binden . - . 

Coenare, het avondmaal houden. 

"Nexare, gedurigljk knoopen. —. 

Labére, beginnen te valen, wankele,..- 


[9 


eh 


Si 
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. Deponentid hic permulta sunt: qualia amni. 
Jer , encillor , apricor, aquor , architelor , bace 
chor, bauber, bubulcitor , caprifisr , causyor , 
caussificor , contechnor ,. copier , fabricor, fru- 
mentor , fruticor , graecor , hospitor , inismicor , - 
juvenor , libidinor , licitor , lucror, manticuler , 
anarzerlor , meridior , sutinor , maviculor, ni- 


ctor, oxiter, palor, praestolor, quadruphor, — 


scufror, Pubutcinor, valer , verecundor, uri- 
: s0r 5 Ut utitatiora praeterezm. 


,Dg SzcuNpA CoNjüGATIONE., 


E cconds conjugatio est, quae habet 
Tn Tnfinitivo e longum ante re, vel ri: 


* 


ut. docere. doceri ; AC 
* Semper in.&0 exit: quemadmodum in prie 
. 90, beo, Creo, screo, meo, calceo, 1zqueo, 
nsUSeO, entcleO: im fertía sic mulla terminane 
uN . Tur: 9n quarta, ütrfem , eo, queo & veneo.. 
is Sunt Muitas neutra. Supinis carent: af, rubeo, 
Dem sve eae horreo, cez, dem oivum itweo. 5. c 
Li "E H . . i N 
Piumindede. — Verba secundae. cónjugationis babént 
cnn" ijn Praeterito ui, in Supino fum: ut, 
trem — Habeo, habui, habitum. 
jac nc,  Debeo, debui, debittm?. 


, pareo, pla- 
ceo, valeo , à ; 2 . : 
pauca salis Siquidem ealirurus dixit Ovidius, cariturus; Seneca &- 
Juvenalis, coslitum "Tacitus, doliturus Livius, uti perdolitum Gellius 
[se Papinius, mwecifurus Plaotus & Caesar, parium  comditiow. 
caevola & Vabolexus, Yong! Plinius & Virgilins, veliturus Ovi- 
dius, At carent iis 4/beo, camdeb, snaceo, mucao , ordeo, splendee, 
stridto , fimeo, cet, a Sic caetera ab Labeo composita: ut, praebeo, in- 


Mito, adhibeo cet, : ! US 
ExciPiUNTUR desinentia in 


B E O. | 
rFomue — Jubeo, jussi, jussum. | Sorbeo, sor- 
pw. pou Pi , sofpium?*. Sed in compositione 


tenter ddo etiam sorpsi invenitur". 


pe uti à scribo.est jeripsi, 1criptum. Verbale et. soritio, quasi à 
. "erbitum, 2 Sic ab;rbte, abiorbus , & aborpii, abiorptum. Similiter 


exserbeo, remorbeo, 
CEO. 


E 


LATINA say 


. 3 
, Twrep&  Cowjuoarit. 


xcii" onderwüzen., leeren (jemand ergens in, 
lets). — n 
| Doerri , anderweren worden, geteerd worden, 


Háhere, hebben, houden. 
Debere, moeten, schuklig za. 


.Subere, pebieden, devdlen, - 
Serberc, slorpen , zuipen, 
CEO. 
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C E O. 


Doceo , docui , doctum. 
Pm Mus.  Misceo , miscui , mixtum. et mistum.. 


ik Ts sim Mulceo , mulsi , mulsum. 
Agieeci — Luceo, "uxi , Sine supino?. 
Nm siz- * Liceor, licitus sum 4. Unde esset perliceor, 
mm D ds quo dicimus polliceor , poliicitus suin, 
* 
sieut 
NM Siné fiffis potius dici debere, ex libris vett, & Prisciano 
edaut, videmus.. 2 Verum à composito perwu/céo , non tantüm est ser- 
multum, sed & permuldum ;. ut apud bag Ed Hie. liberalibus ver- 
ds permulsi, & Gellium lib. 1, ap. a, ermaitur avimur sows, 3 Ta 
men soporem ejus pel/sceo, quod verbum fst ad sacra pertinens, 
habet pollux j, polj«G:m. Contra, licet à facee sit tacitum ; reticeo ta- 
men, (X centiteb, supipis carent, oo hujns verbi & proprià 
'ejus significatione, vide Vallam lib. s. cap. 28. Falli itur tamen , dum 
TANE — carere praeterito. Nam ab eo semel iterumque licitas. et 
Aegis apud Ciceronem Verr. s. 


D E O. 


4Pfrdeo, arsi, arsume - 
Rideo, risi , risum. 
Suadeo, suasi, suasum. 
Fideo, vidi, visum. 
rUtàisén — Sedeo, sedi , sessum'. 


est rend, 1 

ftnid free Obsideo , obsedi , obsessum. 

S odferad Mordeo, momordi , morsum. 
fe » 

a Aran rut "s spopondi* , sponsum. 


deed b — londeo, totondi? , tonsum. 
| Wemie, DPendeo, pependi. — - - 


dd read- ^ Sirideo, siridi, sine supinis,. . 
sedit, o- — Prandeo, prandi, pronum, unde 
Püsimi participium $f4f5sus. 

sUuedu Gaudeo gavisus sum,) more passivo 


demndr "^^ audeo, dius Sum ») mm.. 


esc 


" 
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Docere, onderwizen, eenen anderen leeren. 
Miscere , menge, vermengen, inschepken. |: 


Mulcere, streelen, werzoeten, te vrede stellen. 
Lucere, lichten, schijnen, klaarheid geven. 


.DEO. 


Zfrdere, branden, vurig zijn. - 

Ridere, lagchen, spotten, 

Suadere, raden, vermanen. 

Videre, zien.. 

Sedere, zitten. " 
Obsidere,' belegeren, omringen. . 
Mordere , bijteh ,. lasteren,' steken, 
pondere, beloven, — 

. Tondere, scheren,-afeten. NET 
Pendere , hangen, gehangen zijn, twiüjfelen. 
Stridere, krüschen, kirren, knersen. 
Prandere, het middagmaal houden,. eten. 


4udere, durven, bestaan te doen. 


*Gaudere, Vlijde zijn, - d verblijden. * 


sto  EcTY*MOoLOGA 


4 Qum e — Renideo*, et 

ti : P ! LA 
Muse" — Medeor, oateut praeteritiss. 
fonidui: sed : ; 
sine idoneo 


euéore. Simplex ejus est mídeo: verum non est in usn. 5 Sed mutos- 


' ur owedeer praeteritum à swedicor: unde sedicaru. Nempe. ut pro 
praeteritis *& fito, & fare, dimus perensí , Gc fiumniyi, , ] 


GEO. 


Mulgeo, mulsi, mulctum. 
: Indulgeo , ándulsi , indultum. 
Zugeo, auxi, auctum. 
Lugeo, luxi, luctum. 
Tergeo', tersi, fersum. 
iPoqw&  Fulgeo, fulsi*, 
fergo in ter- : . 
tia dicitur. "figeo , alsi, 
Mutui" Turgeo, tfursi,p sine supinis. 
wen) — Urgeo, ursi, 
Parade est Frigeo, frixi. » » 


fiimen, . 
.L'EO. 


JDeleo, delevi ^ deletums,: 
Fleo, flevi, fietum. 
Impieo, implevi, impietum. Sic 
1 Ab antiquo f'éÍe0 , compieo*, cet. j! nues 


je, un . ] ; 
J& epplez. Oleo?, olui, olitum*. 

JPieo antem & . : 

4^6; unde 
emluominpi Gc makÜw. 2 Simplex ofro, nunc antiquis riotsbat odorem 


fine. nempe ab ju : nunc significabat cresce, forté ab ajs. Composita 


priori significatióxe fere habent o/mj: ut spud Plautum , Oéo/visei MJ- 
lium. Ab secunda fere est o/evi: ut adojeyerit apnd Mardnem in duo- 
decimo. fere dixi; quia Varronis est, Postqnam. adoluerit. haec. yürén- 
$4: Et inde sco edelittm , ex quo per syncopen fit adultzg, Est 
weró adoltsco idem, quod acéresco. Nam, üt à cfàb, creso: ita db 
eh». id est, cree» (à quo & subeles ac proles) fit olesco, unde 


adolétco, & inde adalestems. 3 Si modo olirum uspiam invenitur. Sed . 


antique & otium fecit, wude wrowetsr, obrolétps. | ] 


do 





| L 4T LENA "o3 
Renidere, glinsteren, blimkem- — 
Mederi, genezen, heeleg, 


' 


G E O. 


Mulgere, welken. 

Induigeres toelaten, toegeven. 

xfugere, vermeerderen, gftooter tnakel. . 
Lugere, ronw bedrjven, tremren, beweénen. 
Tergers , wisschen, vegsn, reinigen. . "em 
Fulere, schijaen , blinken, ; NES RUE E 
iflgtFe, koude ljden, koud gljn. . | . |... 
Turgere, dik zijn, gezwollen zifn, zwellem, ^ 
Urgere, dringén, deukken, dwingen, kwellen. 
Frisére, koude ljden, koud zijn. 


LEO. 


Dekre, ultwisschen, uitdoen, te niet doen, 
Fre, schreijen, weehen, krijtep, | 
Implere, wullen. 

, Replere, vervullen, 

Complere, opwvullen, vervullen. 

Okre, rieken, reuk gen stipkeg. . 


adde- 


- 
& 


^ 
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doles, vel adolesco , ddeleyi , adultum. 
io rimpliei ' Exoleo, velexolesco, exolevi ,exoletums. 
eri Obsoleo,vel obsolesco,obsolevi,obsoletum. 


lo Hoc — 4s]eo vvelabolesco, abolévisabolitum'. 


wn cm»- Obojeo, obolui*, obolitum. E 
vr unterm Inoleo , sive inolesco , redoleo , suboleo, 
nis peroleo?, vix in perfecto apud clasicos. 
fant. dies SCTiptOTes invenias; unde aliis per exi, 
ec «quibm aliis per si'^ rectiüs efferri videntur. 


Hliinzesu — Sojeo. solitus sutn."* , more passivorum, 


(* 4Dehocjam 
in 1cl 


capiunt prae- 

terita &supi- . 
| ga. 5 Upde, UE ao ; 
uti Siem, exoletss; puer, qui desiit olescere, h. e. crescere. 6 Li- 
vius & Tacitus. 7 Plin. Fab. Tac. Gell, Addunt vulgo & aboietsm ; sed 
sine.an&ore, 8 Plautus saepius & Sueronius Calig. 9 Tntius tamen íme- 
Jeyi dixeris cum Gellio lib. 12. cap. 5. Item peroleyi cum Lucilio, chjus 
gat, 30. est olesse pro perelsyisse. At igolittum , redolitum, 1uboli- 
fum, perolitum , nondum reperi. 1o Per wj, & iiw, tutius videntur 
proferri. ir Solui est apud Salhmt. lib. z. Histor. Neqse " subsidiis , 
mti solwerat, composiris. Cirar Priscianus |. 9. Observat Charisius , 
*"wcrbum sejeo carere futuro,, quia non potest aliquis futuris adsuéste, 


N E O. 


Teneo, tenui. tentum. | - 
- AHbstineo, abstinui, abstentum'. — 
Jekeomb, Neo, nevi, metum. Á 
mu,sum  ]Maneo. mansi, mansum. Sic et 


, 4-6 edi- - AE 

tato :& Afri- COmpOSIta " 5 praeter 

canos, 4b- : . » H 

sento papi — Emineo, eminui, et 

lo. ltem supi- H * 5c HAE 

bee — Immineo, imminui. 

contineo , AS ' 

detineo, re- ; * 
ineo, At carent eo atfiseo, attinoi., & pertineo, pertimwi. 2 A 
praewineo praeteritum nondum legi. Mim tamen praeminsi, iostár 
.aliorum quae s in / mütant. Nam quae wauii habent, aretinent ín prae 
senti: ut, pérmssss , COMEMGDEO, : 


 QUEO. 


S 


i Epra com: Torqueo, torii, torium. 
Bonpuo iw — Liqueo, licuí', unde composita. 
viniri. . r li- 
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4ddelere , | adelescere,  wassen, groot wordens ten 
offer ontsteken. 

' Exelere,  exolescere, verouden, vergaan. . 

Obiolere, obwolesere, uit de gewoonte raken, 
verouden. : 

. 4BPlbolere ,.aboleseere , te niet doen, afschaffen. 

Obwere, kwalijk rieken, stinken. ] pu 

Inolere ,  Inolescere , wassew, groeijen, 

Redolere, reuk geven, rirken. - 

Subelere , een weinig beginnen te rieken, een wei- 
nig begimnen bekend te worden. 

Perolere, sterk rieken , sterken reuk hebben. . 

Solere, plegen, gewoon zijn. 


* 


N E O. 
Tenere, houden, vasthouden. 
APistinere ,. afhouden, aflaten, E. 
- Nere, , spinneri, 
Manere, blijven, blijven staans  wachten, over het 
hoofd hangen. 


Eminere, boven anderen uitsteken, uitk?ken. ; 
Imminere , naken, pabij zin, over het hoofd hangem, 


* 
» 


QUEO- 


Terquere, draajen, wenden, pijnigen. 
Liquere, smehen. — — » 
Pa 0 5 Del- 


ad Ed4YROLOGIA 
Dellgueo , delicui. . 
Colliqueo , .collicul. 


REO, 


.auws — Certo carüi , carirum',unde cariturus,. 
ER AR  Haereo, haesi, haesum. 
Zomen et, — Torreo, ferui, fostuni. 


FaWewsm — Mere, merud, meritum, et 


eR am. — IMereor , meritus sum. 

Tuae.  Müereo, moestus* sum. 

mupoie  — Reor, ratus sum. 

Ms Misereor, misertus? sum. 

papa ul d * Glabreo /s preterito C9 supino nomóccurrit. 
seritus; quo uus Terent. Porró dicitur misereor, & miseror ; sed illud 
secundae est: hoc primae, Etiam constru&ione differunt; utin Sym 


saxi dicetur. . 3 
S E | O. ] 


1 Ovidio Censeo, censui*, censum. Sed re- 
eum "9 pegsipus? , penult. longi, reinansit db 


XN antiquo 7ecenstre, pro recenserB, 

emiss dixi» ," Denseo carej praeterito et supino. 

ib, s rnpiho * ; : 

censum? un- * : 

de subttantivuen recent! , Gc recensio, Nempa vérbile recentio eit à re- 
. €ehiers, fi(bnusz: €C3L ab antiqno ceno, pro Cm. 


^ ^. 


TEE /^7  TEU. 


N . $ s 1 
zNmje  Pateo, patui, sine supino'. 


Vuosnt s Me Fateor , fassus, sum. 


néCicerosit, Confiteor , confessus summ, Sic caete- 
erythi-wc. Tà Composita?, 
iptotr-a lai, Atque ab el E & C 

Tum limus leis igi » it: 

wis: Virgilius, irnAEIT pues. Xt Miro. jane, porergugt eiie 

no; ric & delino, dwlitui, Ar simplex lót, Jap, forpat ex we 

letümrus. s Ut diffieer, profiess, 


dub 2 D ^^ NOE. 


EO 


- 
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Deliquere, versmelten, week worden. 
Colliquere , zamen smelten. 


R E O. 


Carere, missen, ontberen, niet hebben, 

Haerere ,  hangen blijven, twijfelen. 

Terrere, braden, branden. 

pio Ae verdienen , Joon verdienen , waudg ae 

Moeerere, bedroefd zm, treurig zün, 1reuren,. 

Reri, wmeenen, achten, 

Misereri , zich onifermen, d en ) medica 
hebben, 


8 E O, 


Censerc, meenen, goedvindem, acimen, schatten. 
Recensere , overzien, wertellen ,  momsueren, , 


T E 0. 


Patere, open zen. open zün, bliken. 
Faterí , bekennen, belijden. ' 
Confiteri , velijden. 


* 
n 


S66. —— ETYMOULOGIA 
V E O. 
Moveo, moyi, motum. 
Foveo, fovi, fotum. 
. Voyeo, vovyi, votum. 
. Cayeo , cavi, cautum. 
, Faveo, favi, fautum, 
ism.  Daveo, pavi, sine supino, —. 
Jer ege erveo , fervi? , et fefbui & ferbeo. 


ji m Am 3» 
deferbal oriniveo, cotiniyi et connixi?. 

« o nM * 
comer . Lengueo, langui, sine supino.: 
few. «fyco caret praeterito et supino. 
Prisciano * l pe 
roug DNE | Ut et flaveo, 9c Mveos. » 


Turpilins, Comicus vetus: Sed comnivi usitatius est, $ Agnoscunt ali- 
qui ab Hie praeterita flavi & liv. Sed nondum occurrit idonei scriptoris 
auctoritas. Cqyes etiam deficit praeterito , snpinoque. 


E O purum. 


f ; *e. * 
Fieo, vievi , vietum. 


1 Ci mn .- Cieo, civi* , citum*, |. 27 

Get boca — utor, fuitts sum? Boo* 
£io qnartae : * 

- dedo di- 4Intique clueo caret praet, G supino, 

cimus acci- DC NC " ; . 

f$j de quo tea, x Penultims in ci/mw, a cie? , est correpta. P Ata cie 
quartae producitur; ut in Prosodia dicetur. 3 Unde /uitíe, At a tuor, 
quod tertiae est, enit fsisr, Ak rmiari. . 


Dr Tznr1A. CoNjUGATIONE, 


"Les Conjugatio est, quae habet e 

breve ante re in Infinitivo: ut, Jego, 

legére* velin secunda persona praesen- 
tis Indicativi in or: ut; /oguor, logue-". 

. ris, vel loquere. - 

Verba tertiae Conjugauonis varià fa» : 
ciunt Praeterita & Supina. 
: s ! BO. 


E 
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Movere, bewegen, beroeren. 

JFovere , verwarmen, broeden, koesteren , pd 

Vovere , gelotte doen, toewenschen. 

"Cayere, zich wachten, hoeden, toezien, 

Favere, gunnen, gunstig zijn. 

Payere, vreezen, bevreesd zijn, schirikken, 

Feryere, heet zijn, zieden. 

Conniyere , ooglüiken, door de vingeren zien. 

Languere, verflaauwen, flaauw, krachteloos , were 
keloos zljn. 

4yere , zeer begeeren, 


EO 
zonder' yoorafgaande: medeklinker. 
Fiere, binden, vlechten, 
Cieo, bewegen, aandringen, aanzetten. 


Tueri, beschermén, behoeden, bewaren; ook bij 
Dichters, bezien, beschouwen. ' 


DggpDpE CoNjuGATIE 


Legere, lezem. — : : 
Loqui, spreken. ^ — -* : 


e18 |KSQÉTYMOLOGIA 


^30. 


vant. scribi , 


serium. ^ .— JNubo, nupsi*, nuptum. — 
Proto Nam 2 Lili, pru 

ante £ abit ! J ; 
ane L ambo um i gus 
3 p, euam bs - ) sine supinis. 
apud Gne — Segbho, scapi, P : 


cos: ut ,A4f* 


Bo.wie,  Incumbo, incubui, incubitum. Sic 
sri im Caetera à cubo, quae in tercia conjuga- 


eia Euh" tione tz ante 5o adsciscunt, ' 


.N ! 
m. abor, lapsus sum. 
7i est Plau« ] 

& in Poen, 


rAtquiexis — Seribo, D , seriprum!, 


C.O. 


4 


Dico, dixi, dictum. 
Duco, duxi, ductum. 
1 Cic. Foedus : .Jcó , ici! , ictum. 
icisse, (FK * fg . 
2 Abantiquo 12c0, ViCi*, vicium. 
: quo ex . i 2c . Li 2 
ee ipi Parco » peperci et parsi , parsum et 
est P'icapota, DF CHEUTA. 
Des,quae dat eus. i 
vincere & Comparco, comparsi, comparsum?. 
Poem per- .— Cresco ^, crevi, cretums. 
m j dui . Vide i ? 
2d vi&oriam perseverat. 3 - tor fc0, Compersi , compersum 
dici debuiste, Sed Terentii est, Quod ijo Meca vix de ce 
su0 , Suum defraudans genium, compariit fwiser.. Ubi (ut Festus ait) 
«omparii "Terentius pro compersif posuit. Vulgo apud Fen per 
peram compescuit legitur pro comperit. 4 Sequuntur verba iu sco 
' exeuntia: quorum aliqua suut frequentativa, de quibus panllo post, Sed 
€a bic mixtim reliquimus; quia vel origo est parum certa, ut in cé- 
560, quod alii à creo, alii aliunde deducunt: vel primitiva sunt inusita^ 
ta; nt quíeo , unde quiesco; & ;uso , unde sueco. Consueo camen & Pri- 
scianus agnoscit. s Unde eréius, pro procreatus; €oncrstus , pro coaíi- 
fui. Extra eam significationem non videtur quicquam ab hoc supino legi- 


Ur 


* 


Quisco , 
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Scribere, schrijven. 

 JNubere, het delaat bedekken , een fnah trouwen, 

- Biberz, drinken. 

Lambere , Vekken, belekken, ( geljk de honden ). 

Sesebere , kraauwen , krabben. 

Incumbere , op iets leunen of steunen, zün best doen, 

Cubare , liggen. 

Labi, allengskens afvallen, rneerwaarts zinken, 
ue 


C O. 


JDieere, zeggen, spreken. 
Ducere, slaan, smijten. 
Pincere, overwinpen, winmen, 


Parcere 
Comparcere y, j sparen, besparen, 


Crescere, Wassen , groeljen , toenemen, groot worden, 


DOR 


Quies- 


220 Et*YMoroct1IA 


Quiesco, quieyi , quietum. 
&éscO, $Ueyl, suetum. 
Scisco , scivi , scitum. 
: JNosco, novi, notum. Sic | ANE 
flacniimo- - Ignosco* , ignovi s. ignotum ? Sed «: 
rp ignosce, agnovi, agnitum. Et 
vjea, ^  Cogmosco, cognovi, cognitum. 
endeyrymi. — JVoyi praeteritum — aliquando idem, 
^ "Aeigmu, QUOd praesens significat, 


& em. Pasco, payi, pastum. 


' 


perit n: in ^ z n . 

wu dert — Compesco, compescui, compescitum". 
£serca, pro Dispesco, dispescui, dispescitum.: 
Varo: dde — Dosco , poposci, 


mefem Disco, didici», 


$4: £""-  Glisco, caret praeterito et supino. 
^7 Sic pras- 


j sine supinis, 


suc, pa^ INCHOATIVA habent eadem prae-. 
wevi, prae- E HEP 
, see. Us. trita, ac primitiva: ut. 
f'St290 . J 
pad Cic s Calesco , calui , calitum, à caleo. 
ide 


$omor — dremisco, tremui, à tremo. 


om. & di. . s * . . 10 
MASON Obdormisco , obdormivi, ab obdortnio', 


si, nius — ÁUüt praeteritis carent? ut, hisco ; f?- 
scini au" eoe M lab 12 Mi 
€&oritate no- £2£$C0  ,. 44040sC0 ^", cet. 
. fus: quifor- - : 
tasse jJegerat 


spud sntiquos. 9 Appulejus à discitum disciturzs usurpat. 1oSic casco ,: 
&Molesco, concupisco, congelasce , conticésco, comtremisco , delitesco, exor 
leseo, expallesco, extimesco, horresco, increbresco , indolezo, ingemb 
sto, immoteste , Ínregeaseo , WRGCresCO ,. sNaEuf'esCO , obdorsmisco, ebanutesco , 
,ebstuperco,  obfwrdeséo, 1ti:co cum. compositis: retipisco , revivisco, sa- 
ben. ir Nam sequitur hoc natutam simplicis ice. Altera compo" 
siti pars est fatim, à quo & affatim, & fatige. 12 Sic jetegrasco, 
maitesco , hebesco, igmesco, lapidesco,. liquesco, pingsesce, Atque alia... 


L AT 1 N eot 


Quiescere, rusten, stil zin, aflaten. * 

Suescerc , gewoon zin, gewenpen,. . 

Beiscere, weten, vernamen, besluiten. 

Noscere, kennen, weten. 

lgnoscere, vergeven, verschoonen, i 

noscere. kennen, weren, vernemen. 

Novisse, kennen, gekend. hebben. 

Dascere , voeden, weiden, hoeden. : : 

Compescere , tegenhouden , inhouden , bedwingen , 
toesluiten. ] 

Dispescere , van één scheiden, verdeelen, verstrooljen. 

DPotscere ,' begeereb , eischen, vorderen. 

Discere, leeren, onderwijs krijgen. — . 

Güscere, glmmen, opkomen, vurig verlangen, 

. Calescere, calere, warm. worden, of zijn. 

Tremiscere , tremere, beven van angst, sidderen. 

Obdormiscere, obdormire, slapen, in slaap vallen. 

Hiscere , gapen, zich openen. 

Fatiscere, gapen, van één splijen, magteloos wor- 
den, niet meer vermogen. . 

Labascere, beginnen te vallen, wankelen, Map t en 
moedeloos worden, 


sa. 0 (ETYMDLOSIA ie 
' His adde dedu&da à nominibus: at, 
repuerasco , — ditesco ,— advesparaseit , 
! a3 Ut oegre- Qiescit , et. similia, JOD 


fet debe , ^ Conquinisco, secsmdum Grammaricos ve- 


sco, tenere. V6ré5 , facit! conquext. 

SIR M8 Zdipistór, adeprus sum". 
Commíniscor'5, commentus sum. 
uUdiim  Fopescicor, exferrectus sti], et 
Miu — Experghcor, experrectus sum, 
tato , 2) expergitus's, . 


$cor git - 
Qi. M] AIrascor", iratus. sum. 


simplici lVgicor?, natus sum. 
mesnor, — lNVaficiseor , nactus. sum. 
fever — Obliviscer, oblitus sum. . 


FUE. Paciscor » pactus sum. '- 
deachme.  Proficiscor, profectus sum. 
" dd .- : 
mii,&m-  ÜUlcistor, ultus sum. 
8404, "pro : we i . 
mune: pem. — RRemüniscof 9, cto 0| 
ea &voc "1d 
ixquówe,  P'esCor, carent praeteritis. . 
ws iaces : 8! (abpog teyors.. 36 Emporgitus dixere Lucilius Appult- 
, jus. ka sic distinguit Diomedes, üt exgergitus sit, sponte evigilanst ex- 
gerrectus vero sit, aliunde excitatus. 1g Sed ira£mk. videzur inagis cse 
nomen, uti fretus, & similia. 18 Unde zascemdur. JVasciturus est apud 
Porcinm Latronem: quasi à narcitum. i9 Reminisor capit praeteritum 
& retordor; ut vescór ab edo, vel pascor. Estque remisiscor ejusdem 
Originis, ac comministor: de quo paullo ante diftum, Conjungi potue- 
rat: sed nltimum éi locum tribuere placuit, qui& praeterito caret, uti 
yescor, Itidem defetiscor praeterito caret. Nam defessus est nomen , ut 
jfüus. lessu:. Estque defetiscor & fatiscor, hoc 'a& fatiog quod fit, . 
uti ditum, ex /fafim hisco. à 


4 D O. 


Claudo, clausi, clausum. 
. . .Plaude, plausi, plausum. Unde 
Explodo, exploi, explosum , Cet. 


N 


Rado , 
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Repuerascere , wederom kindsch worjen. 
IDifescere ,, vk. worden, - 
Aldvesperascere , avond worden. 
Diescere ;. dag. worden ,. opdagen. 
4dipisci , verkrügen. — ' 
Comminisci, verdichten, vetzinnen, gederken. . 
Expergisct , ontwahen , wakker worden, wakker zijg. 
Írascí, gram, kwiad , of toornig worden, . - ; 
INa:ei, geboren worden. 
JNancisci ," verkrijgen. 
Oblivisci, vergeten. 
Parisi, koop, verbond , verdrag maken. 
Proficiscl , véizen, vertrekken. 

leiséi ," NreRen ,. wraak nermeh. 

Reminiscl , gedenken ; gedachtig zijn. 
Vei, eren, nuttigen. . 


23 


'D 0. 


Claudere » Sluien. 


^ Pjaudere;, de hardén: zamen dini. in 8e han. 
den klapp en, 


spei, HTeu eh afkeuren , Verwerpen, 


Ra 
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Rade, rási, rarum. a 
Vado, vasi, vasum. | Sed vix extra 


compositionem. ' . ^ "^. (cet 
Laedo,lesi.lesum. Elido,elisi, elisum'. 
«; Ludo, lusi, lusum. - : 


Rodo, rosi, tosum. ^" 


iSi dm  Tfudo, trusi, frusum. 
Wee —Divido, divisi, divisum - 
nomen, quia ? Cedo, cessi, cessum 
edo non A : ] 
dicimur Edo, edi, esum. Unde 
2rnin » . " 4 
cuu: Clé — 4fmbedo, ambédi, ambesum. - 
Wo ede, — Comedo, comédi , comésum,. et co 


*Pappuus PIesfum. 


rwdiisbin- "Cudo. cudi, cusum. |. 


tiquo rudio. 


Une ri — Rudo, rudi? : RE 
furp.utgrHe 7 o, uo? inis. . 
mis. ^ Sido, sidi, Sie: SOpHU: 
4 Sic incen- 


. de, succi, Mando, mandi, mansum. 
dr Scando, scandi, scansum. 


fam pue. — Drehendo, prehendi, prehensum. 
DN 4fccendo , - accendi , geccensum *. 
pao. Atc — Defendo, defendi, defensum. 


de dispes- ; 
ww. d. — undo, fudi, fusum. 


. Gell. : ; 

Gap.  Findo, fidi, fissums 

ijdPHeum  Ci]do, scidi, scitum. | : 
Wu" — Pando, pandi, passum*, et pansum 
25e ue, Cedo, cécidi, casum, Unde 

Cicer: LM Occido , dccidi, occasum?. 
puto ut wa Cedo, cecídi*, caesum. , Unde 
«ad ubium ' — Occido, occídi, occisum. — 
'$ Pro qo - Pf4ecido, praecídi, práecisum , cet. 
E] t * , ?, 
Suis séribunt eaecidi ; aed d dd cum a£ , q&od i caedo, mutetur 
in i; prior aucem syllaba sit e£ &ugmento, sive geminatione; ut fit ipfe- 
filii, tetuli, & similibus. Itaque & prima corripitur. Lücan, lib. 4. 

566 vgiepout .eustra, cecidit. : 

Pedo, 


La DON Ae p dos 


Radere, schaven, Schrappet,. glad. maken. 
VFadere, gan. — 
Laederb , kwetsen,. beleedigen ,. verongeljken. 
Eldere, uitslaan, uitstooten. 

Ludere, spelen. 

odere, knagen. 

Yüdere, stooten. - gc 

Diyidere, verdeelen; scheiden, - 
Cedere , wüken , onderdoen. 

Edere, eten. jd : 

Ambedere , rondom afeten of ks. 
Comedere, eten, opetén, ^ 3 reg 
Cugere, slaan, kloppen, smeden. hs 
Ruderc , rogéhelen als een ezel. ^ d 
Sidero, zinken, te. gronde gun, nederzitten, 
Mandero, kasuwen.  . 

scandere , klimmen, opkliimen ,. opetü ger. 
Prehendere, grüpen, vangen, aanvatten. — ^ 
euet ontsteken , ontvonken , aanvuren. 

Defetidere, beschermen, beschutten, .verdedigen, 
— Funderz , gieten, storten; vetstrooljen , verslaan. 
Findere, kiieven. 
Seindere , enljden ,- scheuren , sphiten , scheiden. 


Pandere , openen , open zetten ,  verklaren, 
Cadere, vallen. 

Occidere, Oondergaan, sterven.: 

Caedere, mederslaan, dood slaan. 

Occidere , doodslaan, oed pünigen. . 
Praccidere ,. van voren à Midi: af houwen, 


P . ^o Pedere, 
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Pede,.. hepédi.,. peditum ur RA . 
Pendo, pependi, pensum. — s: 


«0 0 Tendo »étendi , terisum , et pontum, 


* $Sic'intensum, & intentüm $ exténsum; 
. & extenum. Sed. in plérisque. composi 
tentum usita£ius cs: ut , contentus, quaie- 


9 Quod & ip- "1 opponitur remisso : item distentus , P 


jum à rendo. tentus , . protentus, Cortrà ostensum? «6 P 


trii ia 7: tatius ast , guam estare id vetenes usf: 
nis verres tfido fetmansit Sep. 1o, 

'ebs pro ob di- 

xere , ut abs 

: pro ab : unde 


Puer . Ti undo , iutudi, tujusa , let tunstimi; Sed 
iedoru. | Gentuhde, contudi, contusum tantam, 


vip m Sié et caetera composi; /.. so 


Neg 


etizm nomen - Zlddo,. addidi, additum. |; c e : 


ententum, 


Reddo, reddidi, redditum. 
' Condo, cóndidi, cotiditum et caetem 
à 4e composita, Sed — - 
"fbscondo facit abscondidi y abscondi 
| qum y: ex abscondi, absconsum. 
Fido, fisus sum, more passivorum. 
. . Confide, confisus" SUN, et interdnm 
15 Liv. confidi '. u »" 


€ 


Mera go, mersi, mierium.. 
Sparg go. sparsi, sparsum. 


Vergo caret praeterito, et supino. 


Figo, fixi, fixum. 


^ Unde Pli- g P, frixum*, et friium. 
QdEMemK — Frigo, frixi, fi " f r 


frixe, : Rego, rexi, retium. Sic. compo- 
podus frid^. ciet ejus, ; 


$a n |oSur- 


GO. : EN 
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Pedir , veesten, : 
Pendsre, wegen, schaften, betaleri, 
aed 2 ees rekken , , strekken, 


^ 


Tundere, slaan , kisses. stootep. : M. 
Contundere, in stuk Stoóen, fn sampe, ver» 

. breken. : 
4fddere , vljdoen, . teevoegen. : 
Reddere, wedergeven; doen, maken. E 
Condere, verbergen, wegsluiten maker , sdicites, 
ANIUIES etbergen " 


Fidert , betrouwen ,. zich vediitu; 
Confidere , betrouwen , vast: gelooven , bopen. 


"60, 


 AMergere, in. hei. water dompelen.,  onderionpeen, 
Spargere, strooljen, spreiden. . : 

Vergere, heHen, neigen, strekken. : 
Figere, hechten, vast zetten of makeri, steken, 

. Prigere, fruiten, toosten. 

Rqere,. rigten , bestureti, heerschen, 


Po S |^ Sur. 


» 
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Surgo*, surrexi, surreBiums et 
d Surgo non Pergo, perrexi , perrecium. 
dubium, quin Suga, auxi. su&tum*. ' 


sit à rege. s M h Le I 
Nameuino- Affigo, affixi, affictum. Sic cae. 
n . * ] ] 
somiter, n LETÀ ab jnusitato f/go*. : 
T) . 
mew ego, texi, tectum. 


meo.  Siringo, strinxi, strictum. 

rige id ; , 

hs ent prat: Finge, finzi, fictum. . 
terium, sc — JMeio, minxis, ficium, ab inusu- 
supinum: ut É d à , 

de :urreBa. tato mingo ho "A Lh - 
eornug , apu p47 n 

Cepaed-. ^ 4180, egi « Gcfum?. -. 

Jam ; & »tr- | 


hee Cogo, coógi, coactum. 


cu PELL  Dego, degi, sine supino?. 
S AeiihE Zmbigo? caret praetéripo et süpimo. 
/ e^ ES ny" io : B ouvre 
uovomr — Frungo*, fregi, fracmim, cet 


pre sa Effringo, effregi, effractum, cet. 


b ; . 
PEL Lego, legi, lectum. 

uu . NI ?. . d 
QUMenas ^ Elizoy elegi, electum. . Sie caetera. 
$ Pars qae composita, praeter tria: —,:.A 00 


quidem Pria Diligo, dilexi, dilectum. 

srfige n d NNegligo, meglexi. neglectum. 

Bum prn.  Intellügo, intellexi, intellectum. 

tio est in pre- x 

figo: quod ; ' 
coujugatio- : ; : 
pis est primae. Ab. inusitsto füigo est fiGu:, apud Maronem, &&. alior. 
s Diomedes adfert & mixi, vel meli 6 Mingo agnoscunt Phocas, D10- 
3nedeg & Priscíanms. Mirüm id hodie sic esse in nsn, cum fane sit ob- 
soletum. 7 Sic composita, abigo, adi, Spe edid n at i & , quod 
proxime sequitur, cog?. 8 Similiter duo baec jtidem ab ago composita:. 
jrodige, prodegi; sarago, safegi. Sed, à pnr quidem predegeris est 
apud Plaut. Aul. 2. 8. Ax sategi non invenio; licet hoc agnosca: Saturnjns.- 
9 Quod & ipsum ab ag^ componitur. Sed Dinterje&um : ut in ambüro, & 
comburo, ab ure, 1o A frago; unde fragilit. : Ax frago à Dorico,; sive. ' 

. A&olico, j&yo , pro j&yo, sive jryróm. 11 Quae tria jmitantar Grae: 
cum futurum Xéfe, slve praeteritum paulvum AQ)/4x s 


"u 


T«an- 
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Surgere , opstaan; ^ Mons ges D SNtero s 
Pergere, voorgaani y woónvéren solae, i 
Susere , zuigen. Ed 
AMffüsere, ter nelerslaan, beiroeven,: NC 
Fligere , slaan. D. To 
Tegere, dekken, verbergen, hedlen,- ; 
$iringere, prhngen, drükken ; uit de schede - ee 
ken, afstroopen. 
Pingere , maken , verdichten, versieren, uitbeelden." 
Mojere , Wateren. ^7 
"1gere , doen, bandelen., werken , bedrjren, 
Cogere, dwingen.s vergaderen,, ^ 
Degere, doorbrengen , leven, wonen. 
4mbigere , twijfclen, in twist " of. verc zin ,. zonis. 

om drijven. 2 
Frangere , breken. 
-Effringere , in stuk brien, open vbreken. 
Legere, lezen. — tUe 
Ehgere , uitlezen, uitkiezen. - eS m 
Diligsre , lief hebben beminnen, geseien me x 
Neghgere ,. - verzuimen , verachten 
Inielligere , inia d KEDDen s sca. 


"PCS 
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EU 
dcm. : 





t 


dcs Ps. Tan- 
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E DNA duc Tango , tesigi 3. fGCEUMNIS. 


deqmen o. ditingagr attigi Mau ooo 
wave — Pago'*, pepigi, pactutn. 

NeupeiDo-  PaHgo*", panxi, etoolimy pags ps 
ro rizu: CHuft. Unde 


ms i Im ingo ,. impegi , impactum , cete 
wdi ^ — Plngo, blanxi , plauctum. 
Le inrer. 
tari. —, 4ifgo, gnxi, et... 
lango , clanxi, sine supinis.- 
- Cingó ,, einxi , cinctum. . 
Tingo , tinxi , tinctum. 
. Ling » Hai, ln&un. Sic. 
inowe c pj] igo , pollinxi , rra ad Uuü- 


d $4. 
Pars de verbale. pollin&or. '- 


pisi ngo, uni, unum. 0 NC 


d s Sungo , junzi, jun&um. 
alios, ' Mungo, munxi, mupttum'. 


sheari. cei Stingo , stinxi, stintfum, Quae usis. 


meum fel tatiora suBt in compositis: üt, — 
sitiónem Exsilhkuo, exstintl, exstinfigrn. 
invenies. Distinguo, distinxi, distinum. 
) .JNingo, ninxi, sine supino. 
. Pungo, pupugi et putixi, punCium. Sic 
. Repungo, repupugi et repunzi , re- 
puncum. At 
Computigo,compusixi, compun&um. Et 
Dispungo, dispunzxi , dispunGlum. 
Fungor , fundus sum. 
18 Antique Ringor : caret praeterito '?, 


& ri 

dixere, unde . D H :O, 
ve e 

ding Veho , vexi, vectum. 


Traho, traxi, tractum. 
. LO. 


3h Ru T I-KN e E e 


Tangere , raken. 

4ftiingere , aanraked ,  aánroeren , genaken. 

,Pagere , koop of verdrag maken, EY 

, Pangere , inslaan, planten ,. dichten, . L5 

Impingere, aan of tegen jets Aiooten., din, of 

werpen, . 

. Plangere, slain, klappen met dé vleugelen ; ron 

ijven, zich op de borst slaan. : 

4Ingere, worgen , benaauwen , verdrukken , tween, 

Clangerc , geluid geven , klinken; E 

Cingere , omgorden, omripgen, vidil s: 

Tingere', indoopen , 'verwen.. hd 

Lingere , lekken ,. zuigen. BINE. 

Pollingere , de dooden zalven en begnaven, 

Pollin&or , een doodgraver. 

Ungere , zalven, smeren, 

Sungere , Voegen , adnvoegen , vergieren, 

.Mungere , snuiten, - - ; 

Siingere , blusschen. ; i a 

Exsstinguere , uitblusschen , leschen,. witdoen, te 
niet. doen. 

— Distinguere, onderscheiden, verdeden,. nm 

Ningere, sneeuwen, Num 

Pungere, steken, stippen. 

Repungerc, wederom steken. 

Compungere, steken. 

Dhpusgere, uitschrappen , uitwisschen $ UNE 

Pungi, vertigten, waarnemen. 

Ringi, den mond wid opsperren, de tanden hien 
zien, grünzen, verstoord zijn. ; 


w-€ 


Vohero , voeren. 


frühere , trekken. uL LO 
S y i d P 4 L O0, 


portandi babeat significatio 


13 ^E -Y:MorÓocra 


beme n S s 

pe horex — Colo, Colt , cultum, 
dinem,  Conrilo, consului , consultum. - 
oculum a. Oceule, occului, occultum. 


sem Molo, tolui, molitum. 


dams s. lo, alui, alitum; et alum... 

z Abillea- . Polo, yolui*. Nolo, nolui. Malo; 
mentum s ab * ES ; . rd 
hoc aiter , ai- tnalsi. TS ] d P ] S08 


. &riíz , altijis. 


sAbimame —Excello, excellui , excelsum. -; - 
dum »o.  Praeccllo, praecéllui, praecelsum, : 
. : & indi " i PRPS i E 2$. t CNET 
feuincopen ^ "frilécello, antecellus. sine supino. 


]tus , : reae: [it ] * 
pur "ei — Percello, perculi, perculsam. 


eim, u- , Fallos fefelii, falsum. . 


sum, cultus» 


-4 Exo, — Kefello, refelli, sine supino,  ...*: 


antecelfo , 


proelio, Pello, pepuli , pulsum. ] M. 

fo eb, — -Aehell, appuli, appulum. |... 

m Gu. Repello, repuli, repulsum. ^ 
C Ure Cis , n e id Yulsum. 7070 

eum xíAAa , GHOs SGHE y SRISHTIA 

Mu TUE Psallo, psalli, sine supinoz  .'.— 

Jnrerdum eti Tolle, stisttuli , sublatum ,à sustello, 


am »j- 


eben , tmevi Sic Eiatollo , extuli, elatum, dttolio. 
Ti,.feciinara. M . 5 . B 
Quse signi tàn. Caret praeterito * .et-supino. 

aio est jn. 1 ] noQ . 
feceiho. sea hoc videtur carere praeterito & supino. Percelo quoque, 
eti perculi facit prq'percelluj, tamen & iprum est & ce//b, jd est, so» 
ves. Nai pereélo est permoyeo, perrürbo, Supinum percmimm, vel 
est À praeterito, pereuii; vel xac" Awrígoryos dicitur pro. peroe!rum. 

Puií negat dici Servius: sed usi eo Laberins, Lucanus, Gellius. 
Tiam in plerisque codd. Ovidii est, /fsrea Phryxeae terga reyulsit ovis. 
Sed Cicero pro eo semper dixit reye/i, 6 Praeteritum hoc &vaAéyoe 
|uidem formatum : sed nondum reperi apud veteres, Sale salrurus y dicit 
Nummins apud Priscianum. 7 Olim habnit feri , pro quo nunc compos 
situm" sustuli. in wu est, 8 Nam artuli & allatum, quae inde forman- 
tur, efféro sibi vindicavit: cum non attollendi, sive elevandi y eed aj- 


M O. 
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Colere , eeren, : -:bebodwén ; bewónen.- 
Consulere , . om rsud Temi madplegen, d 
Oculere, verbergen... 
Mohre, malen. . EE 
4Mflere , voeden, spijzigen , onderboudcn M 
Velle, "will en. - bote t : 
ANolfe , nit willen, . s : ui 
Malle, liever willen , liever hebben, A 
y mc i overtreffen , » te boven gun,  vitmun- 
Vfntecelleré yOHBS. yw EET. 
Percellere 4: versiaan , omverstooten , vérbazen. 
Failere , bedriegen. Em 
Refellere , wederleggen , tegenspreken , béspens: 
Pellere ,.stooten, kloppen, verjagen , verdeijven. 
"frpellere , aandrijven , aabkomen, asnlafiden.- 
Repellere , verstooten , verdrijven. ks ds 
Veiere,. plukken, afolipen , afirekken, Ex 
Sallere, zouten. ] 
Psallere, zingen, op een speeltulg socea: 5 
Tollere, om hoog heffen, opligten, . wegnemeh , 
dooden. 
Sustollere , verheffen , wegdoen. 


Extollere , | * 
p Miri 1 verheffen , 'hoog iple D 


s 
? 


CUu 


PS "  — MO 


B Har» MwMoRGcla 
| .0 M O. 


iPrcim — COmp., comuj ,. comitum. oo 
brgu, .UPFOMO, pretmpi, promtums, 
comptum,, Sumo, sumsi, sumtum. 

*, . 

[as i E Demo, demsi , demtum. — - 
pim. Probe — mo, emi^, etktum. 
Caholich: — Aedimo, redemi, redemtum. ' - 
Hone Li.  4fdimo, ademi y Ademium.. 
queÀeonm remo, fremui, fremitum. 
Anpatini - "Gemo, gemul, gemitum. 

in x Anti. : $.1, 9s 

uitatum, Foto , yomus y vomitum. . 

d Ter. : . . . ;« 
Sanmeli - Tremoy, tremui:, sine supino. 
phon — Premo, pressi, pressum, 


.Ui&- NL 
Viaorinus H NOEL. : . 

facit. Similiiér!-fd vett. libris, d lapidibos, legas, diftum ; temps, 
Sewptom ; Ei» demprem: nop Remper, crebró tamen. Sed vitiose, 
ac prseter tüflüm nanírem, Nec enim vel P, vel B, est in praesenti 
contr quam fit in scribo, MAT derpe, s0r31$m, ( simiUbns. .s 
tris, quae proxime praecedunt, nempe fromo ,.syme, desse, place esse 
ex m bof est, fofjo ; videri poasit hoc Verbum sotiqué ate cid 
emi fecisse. Vel dicendum , composita illa à simplicis nsrpea roceesisee. 


a Hujva corti 


tum es.  Oferno, spreyi, spretum., o 
nimiase — Srerno!, strayi, statum. 
muetwthes ^ Sino. sivi, sium. 0. 0s 

, . T . : 
aimineur — Lino, levi, litum, 
nem: tertiae, .Relino , relevi, relitum. 
|uando co: . 
Pod eibu- — Cerno?, crevi, cretum. 
zSiccompo-  Temmo, temsi*, temtum, 
derino s des- 
v. r per syncopen deri, desirem. 3 Cum sermo est de adeunda here- 
ditate, Verum in videndi significatione vixipraeteritum ac supinum 
.ejus reperias. 4 Praeteritum fé$mij, & Supinum femum, hand facile ex- 
tra compositionem invenias: sed contemsi Gt semtemium crebra sunt. 
Apud Seubcum tameu in Agam. est verbale temer. - 
. C B x *. . Gigno P 


ij 


"ES 


VES E LES jo 
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Comere , topschilken , pud 

Promere, . yoor den dag halen, te voorschljo. bren 
-gen, klaar uitspreken, 

d$umere, nemen. - 

Demere , wegnemen , afnemen. 

Emere, !koopen. ] 

Redimere , wederom, kaoepen , loskoopen, verlosen, 

4dimere, wegnemen, weg doen, benemen, 

Fremere, rüujechen, gener maken, piane 

Gemere , kermen, stenen..- ; 

Fomerc , spuwep, brakeh ,.overgeven, 

Tremere , beven, daveren, "schudden. 

Premere , persen , cad gis ci benasuweng 
Mae : 


) 


YauiY. 
" 


ANO. 


Spernere , inten. versmade n. 

Sternerc, ter aatde werpen, spreiden ,  dekken; 
Sinere, toelaten , laten doen , gedoogen. 
Linere, toestoppen, taesmesen. 

Relinere, qutstoppen , ontdekken , openen. 
Cernere , ziften , zien , bezigtigen. 

Temnesé ; minachren, versmiden, 


à 2077 Qignere, 


- 
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qAcmomo — Giogo, gebuls, genitum. 


Csto, Varro, 


c * i 7 
Cewernw. — Pono, posui, positum. 


aano. Cano, cecinty vantum. Sed. 
'Süllestius o6" Occino , occinui? , occenttutm. 
€anui dixit. . xw s x. ^ P 
Sicweters — uccino, succinui , succentümi7. 
cano com- MOSS SUCRE: 
posita : ut, ect ! TEN ^ 
ércino, unde. acceniui; incino, "undé * sieeniie & dibià incemtiya; 
item íntercino , & alia. i4 i. ^ 
Bus 


eru Carpe, carpsi y: éarpium,. oat 
Serpo, serpsi, serptum- iu 


MeeRo — Repo,repüy reptum. 720007 
| Et oie "Scalpo, scálfsi , scalptum- : 

cepi, Sed — Sculpo, sculpsi , Settlptum. «... 
iweuPh — Rumpo, rupi, ruptum. ^ 


.. Gtrepo, strepui, strepitum. 
Q U O. 
PiscOMs — Coquo', coxi, coCium. 


besshp — Linquo, liqui, litium. 


enia Fr- — DLoguor, locuitis sum. 


miani. 


2 4 liquefa- Sequor , secutus sum. 


pad ..* Liquor caret jraeteritos, n A NG 


Tero, triviy tritum, 

' Quaero, quaesivi " quacsitum. 

1 Fortatse É : 
duplex fuit Sero $e sevi ,. satum s. et serui, ser- 
os nre Uf , antique. 


ab eipe, Eecto: 

aqua serendi 

notione fit seriet proordine, acnexu; ut ab sipto ,; tipéct alteram fit a 
futuro ep , Sbje&o 7; ut a Xa JATÓAO06 Cams. bie gepl de etymo 
est, in ordinandi significatione videtur antiqne fecisse Seruí, sertum ; uti 
dn deminandi significatione usitatum est seyb , satum,  Suné aliud est inie- - 
sui, aliud insevi: uti et aliud zomsermi, aliud eenieyi aliud essersi, 


^ aliud aseyi: cet. j ! 
Con- 


E 


Son 


t. 
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Cignere , baren , telen, € 
Poueré, lgsen, zetten, stellen. — 
Canere , zingen. | : : 
Océitiere ; tegenzingen , toezingen. 
jSuccinere, daarbij zingem,^ nazingen.  - 


us 0, 


Carpere ,  plukken, aftrekken. 

Perpere, kruipen, allengskens voortgaan, 
Repere, kruipen. 

acalpere, suijden, insnüden; kraauwen. 
Sculpere, snijdem, cravéren, etsen. 

Runpere, breken, scheuren , riten. ^ 

Brregetos fusco. ger maken , irse maken. 


Q Uo pom 


Coquere , koken , verteren, 
Linquere, láten, verlaten. 

Aequi, spreken, zeggen, 

Sequi , wolgen. 


R O. 
Terere, slijten, versliten; morzen, stampen, 


Quaerere, zoeken, verzoeken, onm: Hlorkere 
didi zaaien, planten. 


Co: se» 


bs5 E*fvMbóbroórà 
.— Consero, cofisevi contsitum , id est, 
consemino. 
Consero , cotiserui , coniertum , dest, 
2 Ie1yi qui- COmmisceo, . Sic r 


dem semi- 


mandi uoto- — 476f'0 inseyi, insiium?, id est, insemi- 
ei di no: et £nterui , insertum , pro interpono, 
sri, chm — Wfsgepo, aserki , assertum. 


sumitat pro 
EE Dissero, disserui , dissertum. 
sie ine — Exsero, exserui, exserium , Se 


DE Cero, gessi, gestum. ^" 
' Ferro, verri , VerjUm 257 
Uro, ussi, ustum. NE 
. Curro, cucurri y cursum... 
Decurro , decucurri , et dade. dee 
3 Procucur- cursum. 2 7 y edt S 
ri diitlé ^ Sic excurro, procurro?, praecurra, 


vius, Priscia- 


o NE ME Alia nunquam, aut raro, geminant: nt, 
de & concm- 

esrris ; quo Zlccurro , accurri , acgursum, 
nemuumdo — SiC Zéscufro, incurro, OCCUff0, fte 


pruescerri  CUfTO  SucCUrTO, Iranscurro*. 
Scie" Fero, tulis, latum. . 

ou). fero, attali, allatum. .'. 

Varronis Sic caetera composita, Sed suffero$, 
quoque sena. 

rs iste sic DIO patior , caret praeterito et supino, 
videtur pu- 

meri red JFuro?. caret praeterito et supino. 
awe — Queror, questus sum. 
concucur- 

sístit domo, 

4 Adde & circumcarro. 5 Poterat hic pxaeteriri , cum sit inter hetero- 
tlià; de quibus inferius, Quare ibi commodius notabimus, nnde capiat 
hoc praeteritum & supinum .6 Nam ss5:6/i , & sublafinw, etinet (telien- 
4i significationem« ac proinde ea suffero sibi qr vindicare : sed ad ve- 
ram originem pertiner ,,quse est 10//o, vel pot 195t0ije, 7 lino nec in 
prima EI persons inVinitur, Olim, ed vum Varronem; cow eit Pre 
ecispus lib. ] 


so 


Abos forma 0 9 


Conseeere, van. waar.copseyi en consitum , bezanjen, 
beplanten, ^ ^" 

Conserere , van wai con'erus en conser taba y. "" 

 gehermebgen ,. tséc hen atten y viechten, 

Inserore y^ v. Ww. insevi éniinMlum y imzaen s. inplane 

SE ten,: &nten.. E NEMESIS 

Inserero , , v. we inserui en. insertum » guyscheninvoe, 

gen,.. ins;eken. : : 

Miserere , bljzaajjen; veiezkeien,, vast toézeggen. 


. Disserere, hier en diat faalen; Ferkelem ve 
handelem. : 


Gerere, dragen, doen, bedieneno  : 52. 
Verrere, vagen, fbr DET , siepen, ; 
Urere, brenden, kwellen. : 
Currese, -Joopen, mE 
Deurrere, yan boven. naut beeden Mopen, at: 
loopen,. - 
Excurrere, uitloopen, . witgm. 
Procurrere, voorüdoopen, vooruitloopen, 
' Praecurrere, voorloopen, voorgean , voorkomen, 
4fecurrere, toeloopen. 
Discurrerc, hier en.daar loopen, uit één. loopen, 
Incurrere, inloopem, tegenloepen.. 
Occurrere, tegenkomeri ,: voorkomen, wedetstaan, 
Percurrere', doorloopen, ovetloopen. : 
Recurrere, wederom loopen,: weerkeeren, 
fuccurrére, te hulpe komen. . 
Transcurrere, overloopen, snel loopen. - 
Ferre, dragen, verdtagen, zeggen. 
4dferre, toedragen, bijbrengen, indragen, 
Suferre, dragen, verdragen, liden. ) 
Furere, razen, dol zm. ^ « 
Queri, klagen, beklagen, 
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; Do HP. EI prm 
1 Pro eo, in- S Oo. 
vererato jam . . : . 
errotegctem- 1 ODE E ^. . 
1e dici soles "drcesiso! , arcessivi, arcessitums, 
antem nos n 
erento , ab. JoAC0550 ,  Jacessivi*, lacessitum.. . 
akoikw. Facesspfacessivi, evfacetsi, facessitum, 
gere ie puwansigr tiéupris Mi eie 
ap ^9 : PE 

Pd wes. AICCSS0, inCessi, sine supino. . 
Nam veteres; P150, 915i, Disum* : 
sdbiude a£. 5. 5. "e 2 T DM ; 
wur — Dijo, pinsuis, pinsitum., Dinsum, . 
pro ad: ut : 6 . M ! SE 
Penir d et ptum s DES : ] 

empris rh — - 
rendir Priéenas lib, z. n In arcesrisam, laoertitum | faeetsitemn , co- 
geitirum , penultima est longa. Nempe haec olim quartae erant conjagacio- 
nis: unde Sallastius, Liviusque ettám lib.3. arcestiri? Columella, lib. o. 
Jacessiri. 3 Pro iacestivi per syucopen quoque dicitur Jacóssid, & Jacessi. 
Iuddem facessi, capessi , syncopen passa. Sed. inprimis.ea nsitara jn Juceis, 
[ES msgisplacet, viso czrerc SüpiWo ;' vifum aurem Peurper ése a video. 

ihi quidem hoc magis arridet. Sic imviso, invisi, sine. supino. s.Si- 
militer depso, id est, farinam subigo, depsui facit. Sed hoc supino caret. 
6 Piniisum est integrum : duo eli& süpin& per syncopen faóta, 


Pap 


ec 


ee 


UC Flecto, flexi, flexum. 
JNecta, fnexi, et nexui, nexum. 

Pecto, pexi et pexui, pesum et' 

ribi pecritum, penaltimá correptá. ..————— 

possa Me Piecto, plexi* et plexui, plexum. 


iode "Me, meh, mnes 
Hoeiapdd — Depp, petivi, petitum. 


. . Sos. . í ua 
aciptoem. ^ JMittog Tuissi, missum. ,. 


AÀ petitum . m eris 
apod Cole- Verto, verti, versum. 2 
peus de — Oterto, stertui. : 
nac. 

E] Puzui » 


nonnullis videtur e«se a p/ecto, quanao Significat fmplico, macto: plexi 
vero, quando significat fusis. Sed hoc discrimeu non observatur. Potius 
£9 differunt, quód g/exisi sit. usitatius ; p/exi in usu esse desierit. 


E i Sisto , 


M 


; Lac Iv aA : S4 


$0. 


4frcessere , roepen, laten. halen, ontbieden, - 
Lacessero, tergen , witdagen, troiseren. 


.. Facessere, doen gun, meken, weggaan, 


Capessere, nemen , met de vuist grijpen. 
0 P»wesere, s20komeo , bespringen, kwellet. — 
Vero , gan zien, iemand bezoeken.. 
PBémerc, in een? ssamper of ve $109t6D., MERO. 
Hn bakkea, 


To. 


FEaerà , buigen, TY keeten, krmmen, 
Ne&era knaopes, aab eon.Voegen, bisden, 
PeBere, kamen, Kaarden, liekelen, 

Pledere, traffen, pünigeR, slaat, sadjten.. 

Mrtero , maaljen, sfsnijden. 
Peterz, ergens naar toe gian, streyen, begeeren $ 
verzoeken , treffen. 

Mittere , zenden , schicten, werpen, 

Fertere , draajen, omkeeren » wenden, | 
Sror fere slapen , T0OMB snorkob. — — 
- Site 


, 


' 


LH 
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Sumaal — 91510, stiti*, statum*. Sic NE 
vam sii h- — R'e,isto, restiti , cet. 5, 


€it:sed 1iifo : 

newmm, ot — /Implector , amplexus sum*. 

eit fieri Complector , complexus sum. 
. . 1e * * . * 

vampuew- — Divertor, et diverto, diverti? tan- 


ritum est, 


4fntea illum tum, Sic e 
mu hice — DrGEVertor , et praeverto, praeyerti. 
snueAte — Reyertor, veyerti? ab antiquo re 


trum preete- 
rim est, yerio. 


4dntea. illic ^ A TES ac ts CEU. EU 
dtetit: nume Iitor nisus et nixus sSum?. us 

1e s1iHf. » * 
Sednequehtc | .ÜIfor ,vtsus Sum oro coro, os 
stitit , pro. pacis cae s . ; 


En 


stetit, dicete^ — 7 ^ m5 77 e t : 6 incl 
verear. 4 Inde sfetí dig cc sata. sacrificia. :: Nam status. hio .valet 
T9TaygÁÉYot , ut vetus Ogomasticon exponit. s. Supinnm in compositis 
vix invenias: facilius "participium inde deduétutu, Ur apud Ulpiznum* 
'! Jii incertum, hagrer ewstipmrus, noc nt, 33. 6 ddmnplechor està Mer 
6, eaque caussa est, Cur a supiuo f/extm, faciat amplexus sum. Ac 
par ratio jn compieGor. 7 Videtur & olim subiunm. fuisse in usu: unde — 
diveriorium, 8 Reverti diccre amant Tullius et veterum alii: pro quo ju- 
niores feré ajunt reversus sum. 9 Sic annmitor, enitór, imeitor. Scd x 
porlus amant oessiter, obnitor, pernitor, renitor, sbnitor , unde coz. 
sixu:, obnixus, à quo obnixes pernixur, unde gernix , cet. ' Eniza dici 
volunt do ed, quae peperit: emi;u; de quovis, qui allaboravit, Saepius 
quies id discrimen obtinet: perpetuum tamen non est, 1o Sic abuter , 
» 8i utendum eo, quod in Glossis invenitur, coüfor. 


VO." 


Solyo, solvi, solutum. 
- . Folyo, volvi, volutum. 
m d Vivo vixi ; vitlum... 007! 
vitur, apud" " CalVot1 antiquum caret praeterito, ! 
Hir uicud s i apud Sallast. 3. Hist. Caeterüm Priscianus agnoscit & 
€alvo, calvi, "at solvo, 40/vi. A calvo, vel calyor, hoo est, decipió, 


jfrustror, di&a. videtur calwmnia. Quasi à supino calutum , quod, est: à 
€«alyo: quomodo à sojyo est. sorum. . "s rpm 


AQ. " 
e Texo, texui , téxtum. 0 
D. i i ^ — Q gu- 


T'A TIN A ^ $43 
Sistere, doen opliouden , stil staan, voorstellen, 
te voorschün brengen. 
Resistere ,' blijven staen ,^ wederstaan ,  tegenstaan. 
"Amplecti , omhelzen , omarmen, omvangen. ^; 
Complecti , .omvangen, .oivatten, begripen: : 
Diyertere en divert, zich afkceren,, ter zijde af: 
gan, herbergen. rn 
Praevertzre ,. en: pracyerii , - Voorgaan, verrassen , 
' vobrkomen, in de voorbaat zin. E m 
Revwerii, wederkeerer , Wederkomen.. M: 
Niti , steunen, betrouwen , ajjn best 'doeg. -  ieinad 
Uii, " gebruilen ,. betigen, galee Pu NEZ 


26Dv4c- 








A ; . 


Solyere y los maken,, ontbinder, lossen, betalen. ^ 
Polvere , zolten, wentelen , dnalen, omkeeren, Es 
Vivere ,. levem ud . d 


* ; xui: 170 "low 


. X O. 
| dTexere, Weven, breijen, vlechten, 


$44 |. ETxnMaroa!^ 
Oo. perunt, 
Bacio , feci, faetum; — Sic 
hune  Effdo*, efeci, effectum. 
Siret , gacio, jecl , jactum. — Slc 
NE em Ejicio , ejeci, ejectum , cet, 
ETUCN Adipiclo , adipexi, adspectum, — Sie 
Sic cox pro Caetera. composits ab inusitato tpecio*. 
rium licio, allexi, allectum. Se eue 
penis cera à Jacio ? praeter E 
à facio, wo Elicio, elitui*, elicitum, 
preequa — Podio, fodi, fastum. 
— Roms, vit Fuglo, fugi, fugitum. 
Mem Caio, cepi, captum. Sic. 
mes — Acciplo, accepi, acceptus. 
Quehm, — Rapio, rapui, raptum. Sic 
du vot — /frripio, arripui, arreptum. 
at lestifeos Cupio, cuplvis , cupitum. 
see, Hm. — Sapio, sapivis et sapui. Sic 
Y Desipio duipuice o oc s 
quem, Derio, paperi, partum, pro paré- 
eed depone: tum: unde parímrus. ds 
rir ang Quatio, quassi*, quassum. 
Omirereram d Percutio, percussi, percussum?. 
Ae pus — Induo, indui , indutum". 
due mme  SIGtu0, statui, Statutum. — 0 0 
» pe^ u" " 
err. p Une Nul ampi, peser, e ra Vipsl 
tamen vülgo usitatius est: ur wi, feipsi, 7 Cic. Si qmintem - 
fere maler jur, ariewm fulse paritwram, W Quas) amen non eit. 


m epu eria. Composüonem 9 Sic cemcwije, dette, eXculio, inet 
flo, 10 Áb ie. Sio ezmo, exui, exuium , ab ixdier, 


Sic 


L'4tfiINSAM.. L^ 


r 


"0 
Zonder. voorafgaande Medeklinker, 


Facere, dotn, maken. 
Efícere, uitmaken, voltaken, volbrepgen, 
acere, werpen. - 
Jicere, witwerpetn, uitjagen. 
4ipicere, asnsthouwen, aanzien. 
4 lsere, aanlokkeg, "" —— — 
Elicere, widokken, uittrekken. 
Fodere, graven, delven, uithellen, doorsteken, 
Fegere, vlieden, vlugten, wegloopen. 
Cafere, nemen, houden, vangén, gripen. 
4dccpere, omtvangen, aannemen, hooren. — 
Raefere, roóven, nemen, wegnemen. 
4frripere, sangrüpen, aanvasrden. — — : 
Cupere , begeeren, NS 
d$spere, smaken, geur en emask bebben, wbs zin, 
Deipere , onwijs, onnoozel, krankzipnig zij 
Pare, barn, vwoortbrengen. 
wébers, &chudden, doen daveren. 
ereulefce, slazh, smijten. 
doduere, sandoen, asntrekken. — — 
Statuere, zetten, stellen, ipstellen , zich voorgtellen. 


4m 


"I 4feut- 


84É ] ETYMoLOOGrLA. 


Sic 4cuo, minuo, SUD, 'SIETfIUD , 


.. imbuo'*, arguo, spuo et ejus compos 
10 Ab tus 


fin. sita, praeter respuo, quod caret su- 
11 SURE est. pino LN t 

snéiuo , ba» 

80 , cíuo : Luo, dui "5 [uitum, unde luiturus. 


quae itidem 2 
sapin e Inc " 
t, Ud Ne - 
imrose —— Diluo, dilui , dilitum.: Sic "abluo, 
' eongruo : , 


cujus praete- : elu , reluo1* 
maCuumm — Dluo, plui , ecantique phi, gium. 
SAEI 164 tme Ruo, rui,rütum, et ruitum'*, Hinc 


gruerint com- 


mole. Deh- ^ Diruo, dirii.- dirutum s, 

cunt utrum- Hn 

que a grae: Fluo , fluxi , fixum; antique fucium. 
suse ^ SimUO, Sirüxi. Siruclum. S 


congrauendi 


veo de, Prwer, frunus, et interdum. dre 
fr Solar ^ CPUS SUI. 
e3p. 15 Sed Morior , 1nortutis *um 16 


verisimilius 


ceo, cm Orjor, ortus sum". qu 
gru, in- ac, Ut 
ero, ee — Patior, passus sum. 

PA ex 


ic o "Gradior, gressus sum. 
750. 101m UE 
faciébat Juyj: unde diluvium, collsyis:, "interluvits, ^Sic & affe ollm 
fuit fiwvi, unde fiwviws: a piuo, playi , -upde jisyie, 13 Quod fas? 
velolvo , M mero: teste Festo. Similiaque co//so , diluo , Iac fno olini 
groluo. nde ruifwrsr, apud Lucanum. .15 Sic ékufg  obFuIh 
Jierstum, ger ied, 16 Participium. est tyoriturgu, Virg. Que. mmorifara 
rui;? Quasi à supino meritum... 17 Ortus xatà CvykomM est ex inati- 
tato rifv: quomodo & erifurur étiie- Horat, di Nue ns 
-mii! ertum. 1ajo ferente: ' 


Dr QUARTA Conyvos rion 


uarta conjugatio est, quae habet i 
longum aute re, vel r£, in Infiniti- 
YO? ut , 2udio , audire ; audior , audiri... 
Verba quartae conjugationis habent 
in praeterito iyi, in supino itum: ut, 
audio, audivi, auditum. 
UA. 2C EXCI 
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Zfcuere, scherpen, slijpen, scherp maker. 

Minuere , verminderen , kleiner maken. 

ducere, naaljen. | 

"^iernuere, niezen. 

Imbuerz., met vocht- of reuk doortretken | en vul. 
lén, ondérwiüzen, leeren. 

. "frguere , beschuldigen , straffen, berispen, bewüren, 

Spuere, spuwem . . 

|Respuere, verwerpen, vermaden weigeren. 

Luerc, betalen, genoeg doen. 

Dilueré, door vocht les weeken, afspoelen, Was 
. Schen, wederleggen. 
4hluere , afwasschen, reinigen. 

Ejluere, uitspoelen, wasschen , reinigen. ^ . 

Reluere , ontpanden, het pand lossen.  - 

Piuere , regenen.- 

Ruere, van boven nedervallen , ifrilen y doopen, 
. rennen. 

Diruere ,. afwerpen , afbreken. 

Fuere , . vloeijen, vlieten. 

Viruere, timmeren, in het gelid zenen y zimen- 
voegen, stuwen. 2 " 

Frui, genieten,' gebrulken, 

Mori, sterveb. 

Oriri , .opgaan , qntattan, egiünen te hs gebo- 
ren worden. 

Pagi, ljdeno — 

Gradi, gaan, wreden. 


is 


3 


"VigRDE CONJUGATIE, 


 Mudire , hooren, luisteren, 
: tudiri , gehoord worden. 


e 


"ur RR Q4 | 5. AAN 


L4 


ET ! E -'*MortecíaA 


€ xcrtPIUNTTOR 
-.Pintio, vixi, vinctum. 
Sancio, sanxi , sanctuth , et saticirh, 
. Sencitum. 0 0 
Farcio, farsi, fartum'. linc : 
Düeyegn  URifereio, vefereí, refertum. 
dfarcitom : Sarcio, sarsi, sartam. 


stforimm: — Pücio, Vedi, fülbuvm. 


' ac. pattici- 


pine ferc Raucio, rausi*, "assum. 

Ciceronem. Sepib , 56515 , sepium. 
dee 'Salio*, .salii* ex salui, saltum. 
Sw &fe- — Singultio, singultivi, singultums. 
SAM ur Feris, sint ptiereriko? ec tüpino, 
irrósenerits Exsilio, exsilui et exeslii , 'extul- 
Lu datam, cx. 07000 aC 
Feder — Sepelio, sepelivi, sepultem. 
frsuome — Haourio, hzusi*, Xyaufrum.- | 
miludim —— fmicio, gmicui? ft amixi, um 
s Liv me CPP. E 
4 Pro taies perio, aperui, apertum. 

emerge, .. ferio, operui, opertum. — . 
milan | Cotperib, cómporé, cmpertum. 
gExDwe — Reperio, réperi, repertum, 

dixere ai, — Sewpío. sensi, $ensum. — 


apud Maro- — P'epio, veni, Yentuh. 
nem z Georg. 3 


. Wb ali se — Gessio, gestivi, sine supino. 


: Juore , ali 12 


Wwellae. — Jh£feriur, expertus stfh. 
bant jam . ' 
olimt ut ex i6 " 
Diomede & Prisciano videmus, Sic ewtiibi., dc exsiity dorliai, & Weslii, 
Cic. Exsiui gandio. Ext, Desiluit de rheda. 6 Utrum supinum 'ejus «it sin- 
gultitum , an singuitum, non satis convenit : "posterius express prop- 
ter verbale siseuítus. Sed fortasse singuitus , potius sita siuguifo, Ownino 
setins sit supine abstinexe, 7 Charisius tamen ferii sgnoscit. 8 Varro 
etiam hasrij dixit. Et haeusum, pro hastam, dici, argumento est. hea- 
surus epud Maronem. 9 Interdum ( ammicivi; sod amixi caeteris est 
waitatius. - 

NE | x Corn. 


Lure 129 
.AaN UrrzoNDEnIRe xe ONpasHEvIO, 


(odnofee, bitiien, 


77 Sume, benchtigen, Vevittigen. - 


Parthre vüllen, verzaden, meften, 
 Refefelre, vülen, vetvullen, ; 
rro kiesren verstellen, eene scade seien, 


die o iR 

dueucfré, heehch vin, Mesth werdehi: 

Sepfre , ontuoen, omheinen ; omrihgen. 
n. 


chfee, den "ik hebben, bikken, nókken. 
. Ferfro , ssan, emiten, "kloppen. . 
NS ise ukspribgen, 
T6, ve. — c 
pug phtten, Mrwelpen, pompe, 
Ámicfre , bedekken , bekleeden,, fawinden. 
drin e Crea QU MAKEEU s openbaar ndis 


i Citspeefre , Sweten , brrinden, verneaen, 

v Reporfre, «indeo, : 

Sentfreo ,. gevoeleny merken, vin) gewisar wor« 
den, meenen. 

Verre, Xomeh. 

Gesre, pe eiua gelaat Vettoonen ,. van vresg-. - 
de 


age, Senden, -—Ó enllerzoeken, 


eje. E.TYMOLOGIA 


Se "* — Cosberior. sine praeterito, 


tüftur prae- 


terium à Zssemtior , assensus sum. 


comperio ; de : 

quo di&um. — Ofperior, ofértus sum". 

ai Plautdi * 

oper itus JMetior, mensus sum". 

1?Addm, — Ordior, orsus sum. 

interdum f&- : 

cere meti-.— ,* Verba quartae ín émperfe&o antique ba. 

hie deme. Duere ibam, sz. custodibam, apud Carullum, 

rus ese apud pró custodiebam. , .S/c lenibam C nuiribam, 

Cicerónemin epug ZMaronem! servíbam, apud Terent, . 

Modden — Similiter futurum in ibo formürunt, ta 

$ed ip opti- scibo dixét Ferentius; esuribo Pomponius; ex- 

misc ar qs Pedibo, dormibo, mentibor, P/eutus ^ - 

guia:a. ddem GC in tertia: quandoque.fit:. ut apud 
eundem reddibo , pro reddam, IVisí. & hoc 4uar- - 
tae olim fuit. — ARE f ada 
' Caeterum. hujusmodi | imperfeta C$ futura 
, ebsolevere, -praeterquatm ab eo C? qugo; de 


' quibus inferius dicetur.- 
OBSERVATIONES DE 
Quaruor. Cenjugationibus Verborum. 
' OssrRvaATIO:I 
|. Interdum verba ' diversa idem. habent 
praeteritum. Ut:compositaà so , et sis/o. 
Consio , constiti.  Consisto , constiti. 
soc c Exstoy exsfitis ^ Exito, exstitis 
Insto, initi. —^ Insisto, institi. 


: , " CO 

" » 4fcto, acui. — ctos . cui. 
Cresco, crevi, Cerno, creyi.. . 
Frigeo, frixi.. — Frigo, frixi. 
Luceo, luxi. Lugeo, luxi. ^ 


Mul- 


Loa T.I N P" E. 
Comperiri, bevinden. ,. 


dIssentiri, toestaan, inwilligen, toestemmen, $^ 
Operiri, verwachten, verbeidem. AME: 
Metíri, meten, afmeten. ! ZEE 
Ordiri ," beginnen. Ac LP 


AANMERKING I. 


Sfare, StadD. J peitedu m 
rere, stil doen .stsar, ^ doen ophouden aate 
stellen. EIC 
Constarc ,. zamen staan, bestaan , koàten.- ] 
Cousiszcre , bljven staan, rusten , bliven.  ,. ' 


Eszstare , uitsteken , zich laten zien. LONE 

Exiütere, zijn of wezen, openbaar zijn. ^ 

dere aanhouden, aandringen , . aamnstaende of DA 
j zin. e 

Inststere , bliven sud, daar op bliven, 

4fcere, ;zugp zhhn.. . 

Vcuert , slijpen , scherp maken ; sclierpen. 

"Crescere, wassen, groeljen, toenemen , groot worden. - 

Cernere, ziften, zien, bezigdgen. . ^^» - 

"Frigére, koude hebben, koud, DE 

.Frigere, fruiten, roosten, . 

Lucere, lichten, schijnen., 

Puere y IouW rem betreten s. neuen. 


ed 


8: Mulcere 


pa E£*tfwxotocrA 


apes — Mulceo, mulsi, Mülgeo , tuli. 
ueenpeh — Püvtb, pavi. . Pasto, pavi*. 
rj quod ew Pendeb, pebendi. — Pendo,pependi. 

pb h- ^ Pulgeo, fulsi. — — Fnlcio, fusis. 
cnim. Sine à 


; epito MUN Similiter inerdum verba diversa su- 
Aem pino conveniunt. Ut, 


Cresco, cretum. Cerno, cretum. - 
Máne? ,ehntim, Mando,isymansum. 
Pàndo, passum. Patior , passum. 
Pango, pactum. Paciscor* , pactum. 
sNbBino — 2/0, jI2iUfn. Sisto , statum. 


Me. mecnm. iuc- -— Suecendo,  suecen- 
dem verbo 


^ 2 Cefistifi. 58fN. 


"pe. — Veo, tibium.  Temdo, teniSW. — 


Tua vie — Pirco , vierum. — Vivo , vicium. 


pla Doris wy Vipons diRere pace, nnde n 
node p ped PRSE fente » Jrenge 4 


OnszRvATIO Ti. 


Verba quaedam , quorum vox plane. 

eadem est, pro diversa significatione , 

yel primae sünt conjugarionis , vel tet- 

tiae, Ut, Zfgpero, Am upeera- 

re; et aggero , Gggeris, d, EN . 

I Ste appello, tompello , colligo , Wolle 
Lm Eo» effero, fundo, mando, mitto! , ob- 
quismarbus sero. regero, volo. 


sam vide. — (Qnaedam praeterea quantitate. diffe- 


runt, Ut Dico, a5, are; etdico ,ís , ere, 
Sic composita: abdice, et abdico;indico,et 
E indíco; predico, et praedico, Similiter lego, 
" J 85, 


L 


La? NM. — My 


Moldiee , streelen, r i ri ken, 
Mulgéro. » melken, rd bela nee 








Á n 
» 
RBavése , wroogen engen meg D 
Payer? voeden, eiden , hoe» Conig4tes DAP ALT 
t 


tu $ eon meepe P] eie, 


DENEPES bindeh , Vest msken, 


pegar s itlezqp , uktkie2en, 
Visti. verwil os 


ferae, » befien, 


Pendére , 'hangen, twijfelen, 
Pendere , wegen, schatten , be- 


en. 
Fuigére , 3chlnen, blinken, 
Fulcáre , ongérsteunen, 


Crescere,  vit9e80, — üroeien , stchtem, 

" toenemen, Faro iie qrece uu storten , Vete 
ersmerey zien e vérsiaan, 
Maii Sli, Dive sien , Monz4re, gesieuen belasten , 

. over het hoofj "bengene beielen, 

Mandere, kaauwen. andere, kazuwi 

Pandere, opendoen, Magd dic iwi irt de oogen 

n. ik ken: d 

Pati , lijden, Ni&ere ea den ref: 

Raagero , invoegen , aanzetten | " E M NH wet de neusgaten 
dichteg, vast mekbu, £eWk da jagthonden, 

Pacisci , k ndel of 


OO0p., Verbond Sup uet een Mee 
bod ries, * Y 


ot 8 ] 
bsasese , , bephinren, 
" rA M T doe st33D, p eserdge , t ten, openene 
den, te voorschiu brengen R eserese , ef nlauw. planten , ef 
£n komen, voorstellen. ' zaajjen, 
Succensére ,. verstoord zijn. Foláre , vliegen, sne] gaan, 
Succendere , het vuur ontsteken, Zeile , willen, . 
Tendre, heuden, vasrhoudemel Dicdra , to len, Kffie 
Tender? , spannen , rekken, treke Dicere , zeggen , sprekms 
Ps fup, wien. resp M rela Nerven 
C614 à OVCPIDEAIR 
Vivere £d leven, glichers s Verwerpen gen 
dni dr. o € MeUxS geven, 
AANx PAEX(NG H. pas 


f eitilden y vetkopdie 
greed »endiken .opheopan.| ge » $pleqar 
agerent op ten hoop Veg Preedle rn um mem 
toca roa Boemgn, been | praedireri t Worth g 
beroepen, waarschuwen , voor; 
Appsilere , qundrven , auk oe Logáre » vhlazehden s 
Lu sanlandeg, ES Ein bif uhpsten 


Leges. — 


^ 


así OE vworociAa 
2o 0077. Wy) are: etlego, is , ere. Item composis 
2 Sie elioco, Pu C PRI Lii 


a, are; &' 03 "Gllégo etqallepo; relégo et rélego*:: 
ebien, b, ..: His addé colo, as , et colo, i; ; pedo, 


,. 45 ,, et pedo, is. 


"^ aique haec de Jfpalogia verborum, -. Nunc. 
videamus. de hcteroclitis , defedivis, & fis , quae 


ae 


" " (n genere , vel terminatione, abundant, ADM 
|. " DE ANOMALIS, 
QE ot x 25s i, r D 5l T 
007 5 — Sive. Heteroclitis. 
4o 11 


- uaedam verba non sequuntur ame-- 
L^ s —* ]logiam quatuor.superiorum. conjuga- 
^o. donum: ut, sum, volo, fero; fio, eo, 
!- 4üe0, edo, cum compositis: quorum 
"^. v conjügatio petenda est ex Dotiato, vel 
t. -. aliis. paradigmatum libellis. UE 


ur NL "n SU M, : 
Wis. tbi ^ Sum? cum compositis caret gerundiis; 
ee quod «supinis, et. participio praesenti , praeter» 
joris wes quam quüdab aPsum , prigesum , posstim y 
gueodeiw. veniunt, dósems, praesens, potens^. —— 
gift eb. — Possum, quod ex potis sum cotnpo- . 
ie. ^ mitur, sequente vocali ,- retinec ut, 


fu.vim pores, potest, poteram, porefo, cet. 
aum so ucSed pro, T habéts, si s-sequarür: ut, 
d Gun" possum , possumus. 5» possit ,- possimas. . 
firms pros ' ftajue et antiqué dicirur ' pofessem ,' 
mS E poiesse; et usitate , possem , posse. 
plaé exuit — Prosum;, si Vocalis subsequatur, eu- 
torawkquo- phoniae caussá. assumit d: ut, Prodes, . 
Mam de prodest, proderam , prodessem, prodesse. 
por... 4 QT E VOLO, 


CTLoacT IUS ÁS i 255: 


Legero , lezen , vitlezen, wérzamelen. 
ilegare , toezenden , ziine redenen bijbrengen. 
4likgere ,  toenemen, , van -Bieuws. gannemen , bij- 


kKjezen, 
Relegare verzenden , ' wegeenden, bannen, edere. 
-.  Om'zenden, | ; D T 
Rélegerey Wedetom lezen. :7 750770 


Colore ,. 2ligén, door een "n doen gaan. ^ ^. 
Coler ,:eeren; bouwen , "beswotien y beoefehen. 
Pedare ;:da Wüngaarden ,: of:boomen j met: cuc on. 
dertteuneh, |... Ss uso onu. P M 
Piera, 3 veesten, EDT : 





C 
DO N.REGELMATIGOGE. 
$ E TTE d aine Ert hé pus 


CENE 


T 


ERU. E AN 


IEsse ,- jn y wezeh, - DO RE E 
Felices veilleny |... cies ors el 


Me 


Ferre, dragen, ljden,, verdragen. 
Fieri , worden ,. gemaakt'Worden , grscliede. 
Ire, gaan.. TuS 
Üuire, kunnen; vérmogen, ROLE 
Edere , eetei ^ 7: £ Vet 
JMbesse , 'afaljn  afwezig. aja: : boa 
reu over jets soda, bewiad. bte 


rs "c 
s . 


* " 
t 


[3 . ^ 7 Bx 
! A ES. AU , , ^ 


Ww ue 


Posse, kunnen, mogene 


Prodosto , bevorderli jk zijn, uen, voorielig zijn. 
S A Feile 


w^ ETYMOLOOLA 
: VOLO, 


e Meo per syncopes, pro volís , »elirs 


MAT volitis, habet vis, »u/t ,, »uliis ; vel AUC 


ape antiqui: dicebant, voliis. Ac similis syn- 
Tiva, COpe est in plerisque aliis teyrporibus ^ 
rud: Sic s«lo ex »e*, sive mon, ek volo; wa» 

te iow [o ex smagis volo: umde veceses. dixere 
deep manelim , et mavellem: pro Pe eb- 


: quivo de n* einuit salis et snallem. — 
fe, p x Uy 


4j 
d yet, (& velit, sunt. subjun&ivi. la Done] dio sepe 
reds: sed. defici ic classici sinere suctoritss, 3 Unde veterss, se- 


n, syit, semy €. Porro ewi vele imperativo , à 
ied. ismdu enl, seliie.. Illo usns PPS EINE , 
F ER R.09,-* 


"Fera quoque in nonnullis temporibus 
1Deame-syncopen patitur: ut, fers, fert, fer- 


d tis , pto feris , ferit , feriis. Praeritum 


" Epid à follo » sive 70lo d unde MN 
—an wc (y i 0. 


fo. ende se. — Fio mutuatur praeteritum factus 145, 
tena;ab antiquo facior : quod ia quibusdam 
c compositis remansi. Nam quae im acti- 

erc finus: VO, ücAhC 7 jo. P, tesinent facon. Ut, 
bep rene e afficio , afficior. Sic conficior , reficior , 
nentes ia Cet, Sed quae 4 servant, ea componune 
&niás hc tur cum ffo. Utealefacio ,. calefio. Sic fri- 


Mele vo gefieri, madefierl, satisfieri , cet. 


esae etiam 
esie sdpinum (alatnm , vel telatm : vel a 7&0 , (quod xat cvylter 


. *X priori) fuerix telaiim ; nisi &páirdt a pedd prius fujsee fele , sells . 


19a Vel. WIAUMN S inde, sAY. àoa/ttrit Au 
» * E 0. * 


L A T 1 Nt& x 
Felle, willera 
ANolje, miet willen. 
Malle, liever willen, 


i 


irn dragen " vadngsi, zeggen, - 
Tollere, om hoog heffen, opbeuren, epligen, weg. 
e nemen, dooden, 

JA'olerare, ljden, dulden, . 


"Fieri, worden, gemaaskt worden, geschieden, | 


^ 


^ afr , sangedaan: worden, genegen em gesteld zn 
Confici , gemaakt , verkregen , volbragt ' worden, 


—CRefid, vermaakt, verheugd, yn worden. 


Caleéfacere, verwatmen, warm m 
.Frigeferi, koud worden. ^, . ; 
Madefieri, nat worden. . - 
TRUE genorg gedaan gei, v voldaan worien : 


Ire ; 


-*o EcvrMoLocta. 
| E O. 


se cues , CO posita ab eo usitarins quidem in 
cona Ro]. futuro habent /jo: ut 4ransibo , praesere 


ima Pe! ibo; quandoque tamen & per /2» effe- 


Phe. runtur; ut frgmeiam, praeteriam. - 


fletitar Quaedam etiam composita? ex eo, 


&taM yet. : $a 

atavd.Nisi CODtra naturam simplicis, formant ex 
vum "Wt se passiva in er: ut zdeor, ambior , in- 
anie. €f , Obeor , subeor, cet. .— 

— ue.  Etlam ex adverbio venum & eo, 


dr" Ned. fit vemeo, Sed in praeterito potius per 
cime, de syncopen venii dicitur, quàm vemi»i. 
Cumit, 


circuit, cir- Caret & ipsum gerundiis, supinis* ac 


Li 


c€umit ve e 9 29 

sireuit; cir. participiis. — |. - 
emmirs, : NE 

: rar. ds 

2 Nempe ea composita y. quae a&ivam obtinent significationem: ut eder, 


& similia. At non item, quae significationem eam nog habent: ut ptr. 


intereo ,  slia. Claudianus tamen ei, inperiris flit) boc et, oóci« 
sis. 3 Nam falluntur, qui venum esse supinum censent; cüm supina à 
verbo, sem themate, promsnent; nón thema ex supino suo componatur. 
Atqui vent» prior. est compositt pare: quod dimiliter componitur cum 
do; unde vesundo, Nempe e4 ratione, qua, ab sjmili adverbio pontum , 
est, penumdo; w satis, 1atisdo. Quare venum ire, seu yeniro, dixe- 
FR, Ut penun ire; vensuxare, ot. perumdore. 


: QUEO. 
2 Pro quo & 


divum m  Queo G& mequeo* infleduntur. ur 
ear laeto: nisi quod ea careant imperativo, 
rj .:t . : r] 
Hio. gerundiis & participio praesenti, 


ignita  Anüqué etiam dixere queatwr^: ou- 


siieen. Acde & pro quisi, dicivir quitus sum); - 


imiliter Gel- ; n 
Jiu: Ore Sed. tantüm sequente: infinitivo, 
ni "T d js ] 
4f. 1m 


i composito ait Cato lib. 1. Org. Fons M imuilem osenperdri. 


EDO 5 xw 


Edo, praeterquam quód regu'ariter. 


ocu. 


^ 


Lattmwm^hM | $59 


lee, gaate : 
Tranil^»e, doorgaan, overgaan, voorbiügaan. 
Praeterire, voorbijgaan, overgean. 

4díri, toegegsan worden,, bezocht worden. 
imbri, omringd worden, begeerd wordem 
Iníri, ingaan, begonnen worden. 

OPfri, gedam, witgeregt worden. 

Sub&Mri, ondergsun wotien, 

Foníre, veskecht worden. 


Qwire, kunnen , .vermogen, 
Aequire, niet kupnen, 


Re Edere , 


El 


ao. - ETYMOLOOGIA 


conjugatur, etiam sic infle&itur: — Edo 
rds AEnm, 65, 6527. Plur. estis. as 
3 Cato cip. - Imp. es*, velesto; este, vel estoge?. 
4Vu.Ma. —Conj. essem, esses*, cet... 


Jb P$ Infiit esses. 


. D. 1 : P 
GC ue lC. Exedo, exes, exest*, cet. 
ord . Comedo, comes, comest? , cec, Unde 


imperaivo (& comestum , pro comesum. 

«omasio , Cat. v. y Bc : ; 
ew.:5.Ío Dicitur quoque estur?, pro editur. 
€oma6 , Cic. 

pro Flacco. 8 Plantus & Ovidius, 


Dr APoco»ezN Passis. 


' Dico, duco , facio, fero, in Imperati- 

i Pogue u. O activo per apocopen' habent, dic, 
uu MER Ma Te. i x 
pen hic n — Ac similiter in. compositis: ut edic, 
Supra reduc , benefac,perfer. E tamen retipent . 
EA d "4. composita à fzcío , quae in praesenti a ín £ 


ferusud mutant ut, efficio, effice ; conficio, confice. 
2 Catullus si- : 


militer je- D£g Dzrzecrivrs. 
gef , pro is- 


gh "ÀOD — * Defectiyg sunt. triplicia. 
Sa l. Quae destituuntur vel praeterito C9 su. 
pino; vel supino solo G? temporibus inde for- 
matis. Hujusmodi malta. in singulis conjuga- 
tionibus adduximus. . 
IL Quae primis, secundisque personis carent , 
a:que hinc dicuntur impersonalia: de quibus 
aulló post. videbimus. : 
Il]. Quae certis modis, aut temporibus, de- 
ficiunt; nec tamen ad duas. superiores classes 
pertinent, — Hujusmodi sunt, quae sequuMtur. 


Praes, fio, 4s, Git. Plur, aiunt. 
, NC & : . 1 . Im- 
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. Edere, of «me, eten. 


Exedere,. uiteten. 
Comedere, eten, opeteu. 


Estur, men eet, er wordt gegeten. 


f 


Dicere ,. zeggen, spreken, : 

Ducere, leiden, achten, verlengen , sten, 

Facere, doen, maken. 

Ferre, dragen, lijden, verdragen, zegge3. 

Edicere , openlijk lastgeven , vetbieden ,. Boe) 
bevelen. 

Redueere , wederom leiden.. 

Benefacere , goeddoen. 

' Perferre , dragen , liden, 

Efficere , volmaker , 'volbrengen. 

Corficer? , volinakenp , voldóeti , ombrengen, 


Tor pE DzrEcTIV&N, oP. GEBREKKIGEN , 
BEHOOREN ; 


4o, ik zep. . x 
doma R 3 (0 page 


$62 ETYMOLOGIA 


. 3 Prima haec Imperf. iebam, bas, bat. Plur. 


pluralis nec* - 

dam mihi oc. bamus', batis, bant, 

urnt. * E 

2 Nerei Imper. 2fi?. Subj. /fias, alat; aia- 
yti . * 

woc boxe fif , Giant. EE 

rore "n"? Dort, gjegs. Caetera non suntin usu ?. 

yel aias, vel ] e 

seges, 5 Pro- , ; : 

bus etiam agnoscit praeteritum aj, ati, ait. Pluraque veteres usu» 

pase, plané arbitror, Ut sunt aifi, aite & alia quaedam. : 


| APAGE. 
y Graecasunt. Imp. "page. Plur. apagite ?, 


&mays s 
A&máysnt, 
wb icy, abige Unde & jungitur accusativo: mt apud Plautum, 
4d»age caniculam. 2 Plaut. & Vatinius ad Cic. Quemadmodum vero 
dixere apage, & apagite ; it& ( age, & agite 5 & cum particnla du, 
agedum  & agijedum. — Attamen. ege ( agedum interdum fiunt sd 
verbia. Valerius Flaccus: Pos age faumereas ed littora wolvjte sylvas. 
Cip. pro apis dutgen conferze nunc cwm. illias vitam P. $3ilet 
: Sed agite & agítedum semper adsciscunt pluralem. i 


: /— AVE, SALVE, VALE. 
1 Salluscius EE 


eusmod Cw — Imper. 2ve, yero? ; ayete , ayetotee 


eilipe. gs, à qnn: 2»ere. 


? reci d nre ; à 
lodi, — Similiter infle&untur s2/ve & vale*. 
pio, plora hae . Apud. Cic. etiam legas lib, 6 ad | 411. Va- 
E^ tempors,Jebis igitur, & valere Pilium, &  Caeciliam 
Jue pus. nostram, jubebis literis, & salvehis a meo 


tus , eed ridi- Cicerone, 

culàin rusti»  ' . 

€i persona; J e 
nt observat Probus. 4 Pales integrum est: at in alia signiflcatione, 
Porro valers, & salvere , distinguit & Sneronins in Galba: Exoletum mo» 
rem , tantüm in domo sua. haerentem , obitinatissime retinuit, wr liberti 
servique bis dic frequentes ddessent, ac mone solvgre, veiperi valere 
sibi dingud dioreuf. . Urs 


|: CEDO. 


Anti 20 : 
Era Cedo tantüm pro ic. aut porrige, 


bem proe. USUTDAtUr: UL, Cedo manum. 


J^ DARI, 





bo oA T X ONOÁA. sss 


"page, weg van hier, pak u weg. 


4e, wees gegroet, 
Salye , wees gegroet 
Tess Vaar wel. 


Cabo, zeg —— i 
Cede manum, 1. uam, P sek ave lan i, gef 
mij uwe hand, 
R4 (0 Dart, 


s 


"T 
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 DARI&FARL 


* Le Jor & for non sunt in usu. Ud 
wc. nec in subjun&ivo der, aut fer: quém- 
Pede tmes pem admodum ante' dictum. Sed in come 
deri feri» positione tamen usitata sunt addor , cont. 
ir fr petat dor , reddor , cet. 

Poual  * Imoetefor agnoscit Diomedes, 


xa . FOREM-. 
Ra frs * — Subjun&ivus, Forem, Fores, foret. 


sive freni Plut. forent. Infinitivi Futurum ,. fore. 
duas Sie composita, "forem, deforem?. 


Mee. . INFIT, DEFIT. 


FE Infit tantàm in usu est pro coepit. 
remi t Virgil. lrz forier infi. 


NUN efit,' pro deest , defiet, & e: 


Ghapiio item gefieri , ut conferi.- 
slii aiunt, 


a neginb. IN Q: U A M. 


Eum " 


 ixerit cn] c "Praesens dnquatm* ! inquis , inquit. 


& Toll, & pjur, inquimus , inquiunt. 


ANIMS Imperf inquibat, inquiebant, . 


nt, Cof-. 

vuptus vides- Perf. inquistt. 

tat. s . Fut., inquies ; inquiet. 
scnnt alit 

& seni Imp. inque, inquito. 
Ex laperfe- - Caetera desunt 5, 
«tam integré 

ectunt, 


jam tribinmt tértiám pérfe&i*, induit: & in plurali fngnistii; & ia - 
futuro jm4eieh?:; item subjundivnm, Jmquiss, imquial , uistit, 
 quiant? & part. pow Quibus utetur, cui obversatur idonei "scri 
(oris fu&oritas, quse nos poswimui , reperias apud classicos scri» 
tores, Inqais & inqwit, pervul, iix Morat, Sát. s. lib, 1. 
inquiunt , Vicero 1 Po i mide? , idem in Top. imquiebant, 2 Acad. 
Qu. ingsítti "fib. 6, ad Att, isquiti, 4 Verr. inque , Ted, Hesut. 

Preis Plaut, Aul. d 


ic T nya Row OVAT. 


1c 
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Dari, gegevén worden. 

J'ari, spreken, ] 

4fddi, bijgedaan wordeb, toepegeven — , 

- Condi, verborgen, verstoken, weggesloten worden ; 
' gemaakt, gesticht worden,  . 

Reddi, wedergegeven worden. 

Forem , ik zou wezen , of zijn. 


Afer » ik zou bijwezen, of tegenwoordig zljn. 

Deforem , ik zou bijwezen, of afwezig ziüm, ont. 
breken. 9s 

Inf, hij zegt, hij begint. 

loft ita farier, d. i. fari, hij begon 300. te 


spreken. 
Defit, het ontbreekt. 


Confieri , volmaakt worden, geschiwdcn. 
Inquam , ik zeg. 


R 5 , Orat, 


Mié . ET Y*YMOLOGIA 
'. — OVAT. 


iUdm; va, Praes. Oyat.*. Part, ovans. 


Ins Ak 0*4 supino sunt verbalia, ovarus, C? ovato, 


vero fle |^— QUAESO. 
Bw,u. Sing. Quaeso. Plur, quaesumus. 
ium 2 S C T Lo 

suisbog, quia 


eed. — Imper. sci, pro scito , non est inusus, 
significa-: 


. tionem, nec 


faturis quisquam arroevisse potest ; ut ez. Charisio superius etiam die 
:ODI, MEMINI, COEPI. 


Haec verba carent iis temporibus, 
quae à praesenti formantur: & tamen 
praeteriti voce etjam praesen:is signifi- 
carjonem habent. 

. Ut, Odi, odisti, odit. cet. oderam 
iFewo Pise, odero' , odisse. Part. osurus. 
swjm&ivi — Sed pro odi euam dicitur osus sum: 


u 
furo indi-Unde exosus, & perosus. 


Esa LUd SN Coepí ab antiquo coepío? descendit: : ac 


cr? &  fórmat ex se coeperam ,coeperim.coepero, 


-nomitereo, 


2 Cw», 8 coepisse , sup. coeptum ,coeptu , G& parcic. 


€nepiam , 


dixi Eo coepturus. ltem passivum coeptus. 


H3 Crronis: Memini? autem etiam imperativum 
c0piam ^ 
fia — habet memento & momentote?, 
yerba loqui. ] 

Sed hoc in 

ruro eonjun&ivi "non tgm praesentis, quàm propriam significationeni 
habet; ut de coepi eim diximus, 4 Olim & in supino mwusrmw ; unde 
sentio, Nisi praesens malis fuisse non s4f0, sed mémise ; unde an- 
tiquum memínem;, Vide quae de voce cemminitcór notavimus in ter- 
tia conjugatione. . : 


His- 
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Oyat , hij verheugt zich, hij zegepraalt. * 


Duarto , ik bid y, ei lieve, 


Scire , Wsten, 


Oditte , haten , gehaat. hebben, 

Osus tura , lk haac, ik heb een* afk«er. 

JExosus en perosus , sterk hatende, s:erk. gehaat, 
Coepitse , beginnen, begonnen h:bben, 

Meminisse , gedenken, geheugen, gedacht hébben, - 


uium, - 


46a , ET*MoL601A 


* His additur novis 4ued 2 notco quidem 


yenit; sed similiter .in praeterito significatio. 
wem habet. praesentis. — In multis autem patitur 
syucepem : w^ nosi, nostis, norunt, normnt, 


nori, nossem , noste. 


41d defeltivo quoque. pertinent verba quaedam 


compoiita cum si: ur, sis, sodes, sultis: pre 
s| vis, si audes, sl vultis. Sic capsis, pre 
eape sj vis, Apagesis, pro apage si vis. 


Vulgo etiam ad defe&iva referuntur 
ausim, ausis, ausit. Et pluraliter a&- 
$int. ltem faxim , & faxo, faxis , it. 
Plur. feximus, itis, imt. Sed haec 
non tam defe&iva sunt, quàm reliquiae 
quaedam priscae conjugationis, 


41ndo&rm | " Nam, ut. superiusG diximus, veteres sube 

modorem, jusnüiva per in quoque eforebant: wmde apud 
Comicos, duim , perduim, creduim, «xim, 
.adaxim. Irde igitur in usu remansít ausim, 
pro audeam, ve] ausus sim: jfem faxim, pre 
faciam, »e/ fecerim. eu 


& 


Similiter futura quaedam extulere. perxos - 


uf axo, pro egero Cui simile faxo , pro fece- 

TO. Quod tempus olim etiem desiit in asso a 

. verbis primae: vel esso, à verbis secundae, 

$ 1n tempo- tertiaeque : quemadmodum 4 superius monuimus. 
Da. t , 


Dx IuPERSONALIBUS 


.  mpersonalia sunt duplicia: activae, 
 xSusque — (& passivüe VOCÍS, 
wniversscone . *4 1 . 
jugurionis Impersonalia activae vocis in T desi- 
ecuhe — nunc, Ut haec decem:Miseret, piget;poe- 
Lo silct , 
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4Auiim, ik durve, of zou durven. 
Faxim, ik doe, of zou doen. 


ONPERSOONLIJKEN. 


Miteret , het jammert, het deert. 
 Piget, het werdritt, het berouwt, — 


|. 70 Poenitet , 


[^ SENE ETftx0x0otooctA 


2Admti piper. pedet, ofortet, decet, pudet, 


loc sn ub Hper*, licet, liquet. 


Jikt,qum — lmpersonalia passivae vocis in ;&f 
eprumur, a 


rie desinunt. Haec certum numerum non 
empe anti- dice " * "ue 
M». habent: quia veniunt ab ompibus a&i- 
xullie $ ama- 


pulis» im vis, Gt quibusdam neutris?: ut à Jego, 


lores 6 H » D 
dreerulerest. legitur ; à sto, siatur. 


»$ Interdum 

enim à depo- ] ; 

neniübus, sed rarb. Audor ad Herennibm: (wo: mom est veritum po» 
mera, Caesar: Hostibus numciotur , jn Romanorum castris tuwulruort, 
Sed, ut dixi, haec rsra, prtaesettim in modis fititjs. Quare minns 
Latinum videwr illud vulgati interpretis: Qud menmmrád mensi fuori 
Jit, remctiesur, Potius pro eb dixeris, eodem alii rematieniur yobis, 


* Ihapersonalibus vulgà. accemsettur. quaedam 
personalia s quia ad suodum persmalium. nb- 
sojutb inveniuntur in fertig  pertong sime 
sominative, sequente. mox. infinitivo. 

Hujusmodi à prima. conjugatione sums dele. 
ctat, juvat, stat, eurn compositis , constot , prae- 
Stat, restst: jfer; vacat, : 

E secunda , apparet, attinet, debet, patett, 
' ea NiI oxiue PIA Ce» solet. : . 

DP E feria, accidit, coepit, conducit, con- 

»dum per tingit, desinit, incipit, sufücit. 
quod unm o Fe quarta, convenlt, everit, expedit, 

mdem v&a- M 
Jet,aíe com. — Ex anomalis, est, interest, potest, pro. 
positum, ap- dest, fit, refert, 

Pee./-e 4d imperionalium etiam naturam. quodati- 

risonmdres modo accedumt verba exemtde porestatis:. hoc. - 

FARKTM. es, aüionem significantia, quae ut fiat, vel 

RET, he mne fat, neutiquam sit humamae potestatis. 

eto, .Talig sunt, folgorst, fulmimat, tonat, gram» 
dinw, gelit, phai, sisgit, lücesci, adve. 
sperasclt, sísmilidaue. ' . 

* 


Conjugantur autem impersonalig , uit 
4 a tertia 


La'tTüi2?"-.A 


Doenitet ;. het. berouwt, 

Teadet, het verdriet. — 

Oportet, het moet, het is oolzakelik, 

- Decet, "het betaamt, het is behootlifk, 

Pudet, het schaamt. 

Libet , het lust , het behaagt. 

Licet , ges is geoorloofd , het staat vrij. 

Liquet, bet blükt. — - 

^oLegitur, men leest, er wordt gelesen, 
,Sasur, €r wotdt gestaan, men stadt, 


Placet , 


Dmm me tts el 
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iiswnien, tertia singularis" personalium. Oforte:, 
nM oportebat , oportuit , cet. Staimr, staba- 
jum für, statum es, vel fuit, cet. 

. 9portebant , » . 

EAE ExciPiuN TUR. 


| Miseret , miserium est, & antique 

»iseritum. m um. 
sAPei — Taedet ; pertaesumesi* , velsaédufes, 
Quee. — Placet, libet, licet, pudet, piget, 
HacP. s» in praeterito habent uir, vel itur5 est: 
redes ut. placuit, placitum est, cet. 
fwdwi, «d — Liguet in praeterito vix reperias. 
Bez  Impersonalia carent imperativo; sed 
exi: li- - bro eo utimur praesenti subjun&ivi: ut, 
Fei poeniteat , pugnetur*. 
s^ —Nec inveniss in supinis, participiis, 
sVwgobwe aut gerundiis; paucis exceptis. 
'OCant prae- 


E: perm * Ut poenitendi caussa, aut poenltendi vis, 

ficere me, APUd. Cic. 1dems dixit, Nihilo magls licitu-. 
sonslix care. Um esse plebeio, quàm plitricils esset lici- - 
te futuro im- tum. 7demó, Non pudeodo, sed non faciendo 

pisicuMiciiq id, quod non decet, impudentiee nomen effc- 
' dicitur po» gere debemus. $a//usf. Non est ejus praece- 

sine, Pw ptoris poenitendum, Er P/im/i est: Cum pu- 

we ít in deret vivos, tanquém puditurum esset extine 
i &os. Poeniturus, zeste Fablo, dixit Salustius : 
Lib. s. t Quod exolevit, Poenitens usitatum est: item 
de, pertsesus, qued a&ivà significat. Libens, ;pu- 
dens, pudeadus, pigendus, poenitendus, mo 
pp. n — fina potiós, quàm participia, videntur. 


' Partícipia, per quae circumloquimur 
praeterita passiva, non hic variahtur per 
genera , nc ficin personalibus; sed, quia 

: ; güb- 
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Plaeot , het behtagt, het wordt goedgevonden, 


Pugnatur , er wordt gevochten, men vecht, - 


v3 
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substantivé ponuntur, semper sunt ge- 
neris neutrius, Ut, Pwgnatum est; 
seritum est. 


* * tque ab. hujusmodi participiis, imperso- 
naliter. acceptis , venire videntur ablativi, qui 
sine nomine ponuntur absolutà, Sallustius: Av- 
dito, regem in Ciliciam tendere: Aoc est, 

.C. portquom auditam. estt. . Liviys: Jude ad Ply-. 
virum est progressus , nondum comperto, quam 
.pegionem hostes petissent; Aoc est, cum mec. 
"dám compertum estet. ,INGi magis placet, intu- 
Migi pronomen eo; ut in Syntoxi dicetur. 


Dg VznBis GENERE 
 abundantibus. 


| Gma. Quaedam verba variant genus: easque 
TaatiCg] tüitun« Tm 

Sur voce g». SUnt. duplicia, m 
mriissm —r.. Neutra etactiva, ut, coé0, dif- 


nem respici- foro , duro, Cet. 


Aat, tnm ter- 
minitlontm. ; 

at : : 
sifextionis, Ped Nam dicimus, - . " 
veri " * - * 
Veadivm,, Coire in unum, & coire societatem. 


vel panivum, / Differt colore, €? differre negotium. 
eutrum , * * 
sive abols-  Durare in aedibus, 4? durare animum. 


jaa  ]ncipir ver, G incipere facinus. 
Mc,vew  . Manere ad urbem ,. C? manere aliquem. 
quaedam exte ; : ihi pes 

Peach d Morari sub dio , & nihil purpuram moror. 


saive; hoc - Offenderead lapidem , G offendere animum. 
est, quae j : 

sub'ums si. — Pascentes capellae, &? pascere capellas, 
gnificaone ' : 

munc E d 

'— accipiantur neutraliter (& absolnté, mov activé: cujusmodi etiam sunt 
senéo (k moror; licet aameo mon acciplat s, Ó mserer non abjiciat. s, 
Ratione verb terminstionis, verbum est vel activum , vel passivum, vel 
deponens. Ubi attenditur, num Verbum desinat ju o, vel er; & an o 
sdmittat r4 vel er amutat v. Atque inde dicitur, Verba quaedam tum 


- tW M8, tua depopantis. . ] " 
NN 5 Ruit 


2 Lexé hoe 
loco G 


Latis. 22$ 


: Pugnatum €? , er is gestreden. 
Feritum est, er ]|s gevteesd, dat is, men heeft 
' gevreesd. 


|^ WERKWOORDEN VAN MEER. DAN EEN 
. GENUS , OF OESLACHT. 


Coire, te zamen gaan, bij een komen, - 
JDifferre , vitstellen , verschillen. 
Durare, hard en silif maken, duren, lijden, - 
Coire in utiurh , bij elkander Zamen komen. 


Coirc socictaten (cum aliquo), met iemand eene - 


verbindtenis aangaan. : 
Differt colore, het verschilt in kleur, 
JDiferre negotium , eene zaak of handeling tne 
len, opschorten. 
Durare in aedibus , m huis duren, harden, 
Durare animum , zijn gemoed verharden. 
ler incipit , de lente begint, of vangt aan. 
Incipere facinus , eene daad beginnen. 
Manere ad urbem, vij de stad blijven. 


Manere aliquem , iemand verwachten , boven het - 


.hoofd hangen .. 
Morari sub Ms onder den blasuwen. hemel ver- 


toeven 

Nihil "ek "purpuram , ik gef. om gen, purper 

: ' kleed. 

pend ve ád lapidem » agn een' steen stooteri 
Üffendere animum , het gemoed yeso aaTt- 

.$toO0t geven. — à 
Capellae bascentes , weldende geitjes. 

tee Cá T , geitjes. 'weiden, of hoeden. 


$2 . Urbs 
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Ruit urbs , & caeteros ruerem, 
Sufficit animus malis , C? sufficere collegam. 
Superat pars coepti, G^ superare aliquem 
dctrin4. 
Suppeditant haec: ad vi&tum , & suppedi- 
tare "sumtus, 
: Tardare ac^ commorari. alicubi, C9 tar. 
dare alicujus studia. — " 
Variant scriptores , €? variare vocem, 
Vertat bene res, (9 vertere terram aratro, : 
rr. Neutra? & deponentia ejusdem 
simo & — Significationis: ut, 4ssenjio, assentior. 
SDN Comperio, comperior. 
Fabrico, fabricor. 
. jurgo, jurgor. 


eH 


sime,  Munero, muneror. » tdg 
pumier. Cic. 

j [3 Mio, Populo, populor., cet. * 
unitus es 


Tti Quod & Febins aotavit di 9. Cap. 3. ltem ssereo, meris 

$mperti fmpertier ;. lac £i fs; COmilO, Comitor. roper- 

tius lib. 2, el. 7. "Quod d i RA Romanae Tomilargns castra puellae. — P. 
Dre VERBIS, QUAE. 


abundant conjugatione. 


1 Quaedam verba variant conjugatio- 
nem: eaque sunt triplicia. 
1. Quaedam usitaié. primae , & ra 


tertiae; üt. . 
Layo, layas , lavare : & Lavo, la- 


yis, lavere. 
(Codn Quaedam. vsitar? sécundae, & 


raro tertiae: ut, 


nyueFe — Ferveo, ferves. Feryo* , feryis. 
tap. 6. . Fulgeo , fulges & Fulgo, fulgis. — 
Strideo, sirides, Strido, stridis 


Ti ueor , tu£ris, Tuor , ii 
"C cat t eic 


LATO: NoAe 5 0 cM 


Urbs rujt, de stad vak, vervalt, wordt vernletied. 


| Ruereg caeteros , de anderen zou ik met geweld voort« — . 


: drüven. 
Afnimus sufícit mxilit, het gemoed is bestand tegem- 
rampen. UE on e. 
Süficere collegam , een ambtgenoot in de plats stellen. 
Pars cocpti superat, een. deel van "t begonnen werk 
oc 4s er overig, Pt TON ad 
Superare aliquem. dadrind, iemand in geleerdheid : 
overtreffen, of te boven gaan. |... 
Haec suppeditant ad victum , deze dingen zün ge-- 
..moeg tot de kost, of om var te leven. ; 
Suppeditare sumtus, de kosten -dragen , betalen. ^ ^" 
Tardare . ac comordri alicubi , ergens vertoeven en. 
stil staan : * 
Tardare studia allcujus , iemands letteroefeningen ve: - 
. achreren, vertragen. . u^ n 
Periptores variant, de schrijvers verscbillen. 
Fariare vocem, zijn stem verandetep, ] 
Res bene vertat, de zaak gelukke wel! ^ ^ 
Vertere terram. aratro, de aarde met den ploeg: 
oinkeeren, dat is, beploegen, ^ - . .. 
assentire en. ri, toestemment, p. ote uar ds 
Comperfre en ri, bevinden. T 
Fabricáre en ri, timmeren, maken. nU 
Sürgóre en ri, kijven, twisten, twist hebben. 
Muneráre en. ri, geven, schenken, vergelden. - 
Populáre en ri, plunderen, rooven, verwocsten,, 


WERKWOORDEN VAN MEER DAN EENE 
CONJUGATIE , OF BUIGING.. 


Lavdre en Javere ,| wasschen, 
Feryére ev fervere, heet zijn, zleden; koken. 
Fulg£re en fulgere, schijnen, blinken, - ; 
Stridére et stridere,  krijschen, kirren, knersen. 
Tuere et iui, beschermen, hoeden,' bewaren; bij 


' Dichters, bezien, beschouwen. .  : 


S 3 ) Intíu£r , 


^ 
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: Sic composita , intueor , nttor ; con-- 
s Unde e&. U£Of , contuor ; obtueor , obtuor*, 
m m" — Usitaté etiam ojeo,.afes, diciturt at 
ei e oleo , elis, inusitaté. 
d^ ^. Sed utraque cenjugarione frequenta- 
tur Zergeo, ferges; G tergo. tergis. Ut. 
Auterges & compositum detergeo* , & .detergo. 
. were Te. — Quaedam tertie usitacius , ac rariüs 


zent, Éun, 


Act. 4. 8C. quartae. Mid 


7. & Cur 


tius lib. 9. 
Rs dir, Folie, fadis re 
dem er Dues deb s | a. Einb. its mes 
apüd Varro- Kalle, salit, sallers, Sallie, sallis, saliiro &. 
wem in 3j dg AcMerier, wersris, Merior, morfrit 6. en 
re Duce ; 
fimo Sic Orior, oreris ; & orior , oririsi 


ito Co. Dotior , poteris ;.& potior , fotiris. 
pussdri4s  Sedliecininfinitivo semper sunt quare 
capito ult. er te, oriri, potiri: in indicativo autem 
s;A a e 0rior quidem nunc semper tertiae est: 


. dálius 
salis] ex potior autem .in utraque conjugatione 


im. üpud po&tas invenitur; sed ita, ut. foe 


ario fifur in tertia iis sit ueitatlus, 

ul S&litto . 
C Burr u- * Est (P verbum, quod usitatius. st secte 
men pro s dac ; rarius, quartae: puta cico, cies, clere, 
Oniun n G cio, cis, cire: snae accire GP accitus. 


. * Met. AcTer. 


rig Dz GrnoNDiIIS DvaRUM 


emnes, qmi 


prm | postremartum Conjugationum.. 
emoriri, i 
Gerundia tertiae: (9 | quartae conjugatienis 
sgepe per antithesin pro e babent u: ut: fa- 
:ciandi, faciunde, faciundum.  5íc experiundl 
€? similia. Me par ratio est participiorum 

in duss ur inferius aicetur. dntitkesis er 
, Ajteraé pro Jitera positio. D vas 
' E 


(Loa o DONE AC pere d 


Iniuiri en intul, aanzien, toezien, sanschouwen , 
aanmerken. 

Contueri en cotitui , . bezien , beschouwen ,- zijn 

"cog óp iet& vestigen. 

Oltre en orc; riekén, seuk gmen, stüpken. .., 

Tergéro en tergere, wisschen, Me, mm ^ 

Jeergéra en. detergere , afwisschen, af 

Linere en Hnmíro, smeren, zalvén, aie, 
strijken. 

: jSallere en. salifre, zouten, - 

Mori, sterven, — 

Orfri , opgaan, opstsn , ontstesn , geboren wordet, - 

Patri, ees arid 


s o. 
e " i: t7 


MA Ia. ui ($4 7 NS 


» 
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^^ Dz DrnivarTIS. 

"Verba » Quae aliunde orjginem habent , 

sPeneténim fere? formantur vel à nominibus, vel 
EA verbis. ^ - E 

ws A nominibus formsntur duplicia 

"P APT, Imitadva & Demominativa. BUS : 


De Imitativis. 


| Imitativa dicuntur, quae imirarionert 


du Ies significant : ut' patristo ,. itticisso, 
one in £u, . . . 
quie Grece Gr'déCOr , vulpinor , cornicor , cet. 


mica. est ex 
Ato , minus TRE : 
dele&ati sunt Latini, Itaqué pro Craetine potius dixere Qraeteor, 
&tque ita fere in sliis. Sunt qui imitativa vagi sirgarenin sub frequenté- ' 
» quia imitatio constet frequenti a&ione, Sed pomim, & semel dun- 
taxat, aliquem imitari in omni vita. Alius quoque est considerandi ibo» 
A&ijo, quàm quo imitstio attenditur. Ut mittsm, 


dus, quo nens 
quod ad potius veniant à verbis, imitativa à nominibus. 
* De Denominatisis. 


Denominativa dicuntur, quae à no» 

minibus veniunt, & propriam appella- 

. tionem non habent!: ut, AMgser, fru. 
Hide, mentor. aquor, rusticor , cet. 
Wwembr —— A verbis formantur quadruplicia: In- 


Voosie ve choativa , Frequentativa, Desiderativa, 
aids foe. Diminutiva, 
. nativa :etiam ! 


imitativt., : : " 
Sed hfc pressé dicuntur désomisatiUa , prout diversam constituunt 
nonnullis etiam inchosativis; imo ( desidera 


e 1b imitativis e 
tivis, Nam & eorum quaedam à nominibus venire , mox plauum faciemus. 


"T 


L^tgmtA sB1 


LM 


Patrisiare ;. den vader. davolgen , hém; gelb un. 
paar.den vader aarden, of zwemen. 
4iticissare, spreken geljk de Atheners.  ' 
. Graecdri, den Griek uithaggen, slempen, brine 
Fupttdrt, met list em loosheid omgaati gelik. 
vOS. —-— 
Grnicdri, schreeuwen of klappen ek een kraai, 


ev 


Dig vAN NAAMWOORDEN ZIJN -APOELEID, 


Lügndr » tout balene 
Frutnentdri, voorraad van korefi opdoen , uitgaan 
om koren te halen. 
4fqudri, water balen , met water voorzien, 
Rustedri , zich op 't veld houden, op. het land 
- wonen, 


á 


$5 — (odes 
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"De Inchoativis*. 
2 Sic dicun- 


. ex, quaes Inchoativa in sco* desimunt: ut, Jt. 
Sion CésCO , Calesco , ardesco, cet, 
fermes Significant feré 'inchoationem ?; ' at- 
famonio ^ que exponuntur per incipio, vel fio: ut, 
tid ardesco, id est, ipcipio ardere; matu- 
nomen iupo- f'é$c0 , id est, fio maturus; vesperascit , 
Grmmaici:ld est, fit vespera, — ^ - 

demenat — [ Formentur à secunda persoma prae» 


mtnonmisu dentis; idque iri quíávis conjugatione: 


vocari ] : nac 
eit siberr ut Jabascoh labas, calesco à cales*, tre- 
eu! anpwrs- 17115C0 à eremis, obdormisco ab obdor- 
eoa mit Sed per syncopen dicitur hisco , 
qenuor$opro hiasco?, ab has. —— 

cubo habe — d Quaedam autem etiam. à nomini. 
£m emo bus formantur: ut gresco ab eger , dul- 


dimr imc. CE$C0 à dulcis, repuerascoà puer , cec.*. 
aut cos- . : 5 fer 
Jw, - T Hujusmodi quae sunt, praeteritis 
€fpif matte —— . fall "5 WES . 
TElCOfÉ ,' Ns e : 
€espit fume;éré. 2 Vel cor, si deponentia fuerint: mt frac. 
$3 Non inchoationem simpliciter , sed, ut dixi, cum incremento. ]lta-- 
que aerdesce valet quidem imcipio ardere: sed simul etiam significat, 
.Tmagis magisque ardeo, Ut 1 JEn. Exphri mentem nequit, arde- 
seiique tuendo. Ex ia JEn. Eximperat magis, aegrescifque  madum. 
so... Ubi Set Inde sa, éjur aegritudo creicebat, — Sic obdo- 
fés0, in. díes fio durior. Vide, quae contra Priscianum | Valla libro 
3. disputat de verbis in ico, 4 lnghóadiva igitar neutralem habent eigni- ' 
ficationem 5 "e. quae eam non habent, non sint inchostiva. Cujusmodi 
&unt: dico, Gk parco, de quibus mox loqnar. s A pwieo tamen dicimus 
ire, * in $ abemnte. 6 "ÁAvexcoyía haec etiam attenditur in depo- 
pentibus & ímpersonalibus, Ut ffsiror, quasi à frais € mijere- 
scit, quasi À mwireres — 7 'Integró iare usus Cáto" de Á. . 8 Ut 
. inter alia herbes, sylvesco. isi placeat, omnia hojus geaeris ve- 
nire & verbis inustatis ,. eegreo , dulceo , repsoro , rbeo,  sylyso. 
Vulgó deducant calveso & cajvut, canesco A canms, jeneico a somtx. 
; At éalyeo est apud. Plipium; «4neo apud Virgilium; séneo apud Ca- 
tnllam. Qnare denominaciva sunt; sed non &áeoc. Praeterea id 
discriminis est, quod horum practerita sunt in usu. Ut senes facit 
Jemui, À igne, — At praeterito. carent, quorum verba primitiva non 
sunt in um, Excipe paucula: ut evyiueo. Nam evijai cst. apud Sue- . 
tonium: nec tameu eyj/eo legitur, 


* 
i-r 


carent. 


L à T rp ka . dfi 
Da EEN WORDEN, OF greed 
AANDÜIDEN, 


r 


Zuccéérey. licht worden, dig Worden , " Aen. 
. Calescero, warm worden. 
4rdescere, vurig en. heet. worden, 
Incipere, begiznen. 
Fieri ,. vwrorden. 
Maturescere ,. rljpen, . rip worden, 
V'esperascere , avond. worden, 
abascere, beginnen te vallen. ! 

 Tremiscere, beven, beginnen te beven. 
ORANNINEIE, siperig worden. 

cere, gapen, beginneg te gapen. 
4Egrescere , krank, zwak , en bekommeed. wordem 
Ager, krank, zuchtig, zwake ——— 
Dukcescere, zoet worden, 
Dukis, zoet. , 
Repueraicere , Wederom een kind, of kiodsch worden; | 
Pia een Bats jongen pe ^ 


0 Ine 


sta ET YMOLOSIA 


"carent, At, quae à verbis veniunt, ha- 

d ; enE praeterita primitivorum: ue imca- 
Lu lesco , incalui ; obdormisco , obdormivi». 
ejucemodi — Omnia autem sunt tertiae conjugatio- 


prsterics : 
& digni Dist: ut labasere, calescere ,. iremi- 


. tio inchosx 


di. unde «ii $C676 , CEt. 

Juchoariva int Postato. «e E NON". ' 

omnis carere aiunt gésetetito. Caeteriti unt quaedam fn ac. ir 

"ros non sunt t bv: omnis illa, quae MUPMA babent Die atum. 
t ereseo , crevi y licet sit a creo j pasoo f, licet sit a "do: 

ratjo In Tesco ,' quod ab Mentes md, Lado sevi). item in Peg ^ 


. De Frequentativis*. 
Frequentativa. desinere dicuntur ín 


iQue & q0..509?, xo, qut co: ut, clamito, pul- 


Tem ao. next, fodiees 0000 ss 
mime Ita vocant » quia. significant. frequen- 
wt ser iras tem d&ionemz ut, c/amito, id est, 
jene! Jaen. frequenter clamo: fuir, id.est, fre. 
Valente» M. quener pello. ^-^ c 07. 770 
fes, ab ar- D gms eme Ut 

jo, tapir, . -* In multis tamen Baec. significatio non. iq- 
feros venitur. Nam viso idem est ph ech ,e0 sum, 
Sant Feitos üt videams. E? "dormito4, capto, vendito, 
petens, notant , desidero dormire, capere, vendere. 
te» expo. Albico &' candico ponuntur pro aliquantum al- 
nit saepint beo e candeoS. Foriasse etiam. fodico (nexo 
ftant. ea HOR diferunt à primitivis, fodio, ac necto., 


etei16 re- . P . 
Mee —TFormantur hvjusmodi verbaà supino: 


pers» 7" idque bifariam. Alia enim mutant UM, 


denter. ex- 
gere. Quo- 


modo inten", . . : 
dat sighificationem , ac potins sit desiderztivum, Sed Verrius monuerat, 
geteus antiquis idem esse ac peto, atqne eddem formà dici capesio 

fÍocei0.. Quod si est, en ranthm fuerit productio. Ut sniraadum mon 
sit , si non sint primae conjngationis, contra naturam corum, quae ve 

sunt frequentativa, 4 ldeo desiderativnm potius $it, qnàm frequentati- 
vnm: nam conatum significat. 4 Nisi matis, dormito esse, paullem, 
er non altum, dormio. QuOmodo proprie sit diminutivum, 4 Éoqne 
(k haec verins sint diminutiva, Cum igitnr multa adeo nop significenz 
frequentem a&ionem ; dicere liceat, istiusmodi verborum alia proprié 
etse fÍrequentativa, quae assiduum, vel crebrum notent conauum: alia 
qoasi. frequentativa, quae formaiionem freqnepiativoruta jmitenter , nen 


significationem. 
; E .0 vele 


LATINA $2 


Incalescere , wat worden. ^ — 


Dig ERNE GEDURIGHEID. TE KENNEN GREVEN 


Clamitáre, bij aanhoudenheid schreeuwen. 
Pulidre, slaan, kloppen, gedurig stooten, 
Nexdri , gedurig binden, knopen, 

Fodicdre , PS steken,, TU kwellen. 


| Tra- 


e$6 E TYMOLOCIA 
1 Ua, vel e, Vel U., in O*, alia in 77O, In O, ut?r2- 


mutant in e, 


Ww. Nia O0 frau; vertohversus adjutoab ad- 
obese en Utt, Yoluto à volutu. Sedvenientiaà verbis 
siz0; i 3 primae conjugationis mutant 77 in /; ut 


Jextnm , 


e . . 
vd Ls, clamito à clamatu; coenito à coenatu?. 
Sic& gra- — T In ITO verb, utab aum, aGi- 


. Sed h : 
retinet voc £07 ; ab. Baesum, baesito. 


unser, T Quaedam autem utroque modo for- 
pon sri mant frequentativa?; ut à diZum, di- 
ZExcipe mh, i & Mrd à ieget em & ja- 
8 Nan 22, Cito ; à saltum, salto & saltitos à ge- 
en oeefano: Sut , gesto Gt gestito. — ó 

poririone, ne 1 Quaedam etiam veníunt à secunda 
P Ae85. u, persona indicativi praesentis??z ut zgi;o 
formare, u 20 Ggis s fugito à fugis $ fodicoà fodis ,. 


S alu fe "» : 

muewaden, QUOI MO à quaeris. a 

Drdemi — Sunt etiam frequentadva deponen- 
s, 4 kBe, tla: Ut, feQor à sequor; commentor à 


qno comminiscor ; atnplexor ab amplettor. 


gui, prios — * Freayemtativa sunt primae eonjugetionis 
[1 í ) » 
bu pH pulsi praeter. viso sertlae. cx 


copen rd ; 

fe. 10 liu» n 

tando ; in fé, vel e. Poss, & huc cum aliquibus referre clemite & 

similia, à verbis primae conjogationis, quáe mutant ar in j. 31i Sie 
ito à finir. 1a Quod fortasse non est frequentativam. Uti nec ills 

jn ene: quae *& ips& terdam sequuntur; ut jam disilmus, . 


xAlivocant ^ . ; (vici 
Hs diarios De Deijiderativiss. 
2 Nec omnis à . . . 
ine, Wwe . Desiderativa in rio? desinunt: ut, 
rio, exeun- . . 
tia sünt deni- E$trio , pariurito. 
derativa ;nec ] ; , 
sola, Non omnia: quia figsrie & scatsrio non sunt hujus loci. . $i qui^ 
'dem non (ignificant desiderium ; nec formantur w supino & producnnt . 
rante rio g ut scaturlr, liguris : contra quam fic in veris desiderativis : uc 
garturis y cotnateris. Prarie unoque alin generis est: uti & eacurío, vel 
excurrio; quod est & sono galli gallinacei: ut cognoscere est ex an&ore 
Philomelae, Nec sols in rié suat desiderauiva, sad quaedam eciam in 
10; ut. capio, hoc e$t, capere cupio, Qüa de re diximus jam in 
Frequentativis. : 
m Ruit 
acus , 
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JraB4rt , banteren , handelen. 

| Ferstre, gedurig omkeeren , draalien. 

"Mijutdre , helpen, gedurig te hu'pe komen, 

Volutdre , wentelen, gedurlg wenden en keeren, 
overdenken, bepeinzen. 

Coenitdre , meermalen uit eten gaan, 

AfRitáre , gedurig doen. 

Haesitdre , twifelea, niet kunnen Voortgaan , blije 
ven steken , stamelen. 

Di&dre en di&titare, zeggen, gedurig: voorlezen, 

Jactdre. en Jaetitare, gedurig werpepn, scbudden; 
Zich beroemen, 

Saltdre en saltitgre, gedurig springen, dansen. 

Gertdre en gestitare, dragen ,. geJurig dragen. 

Mgitdre, gedudg doen, zeer en dikwjs beroeren 
schüddén , bewegen. 

Fugitdrz , vlieden, Schuwen, weigeren. 

Fodiedre , dedurig steken, delven , kwellen. 

Quaeritdre , naarsrig en zonder ophouden zoekem, 

Sectdri, gedurig volgen. 

Comment dri , denken, vorzinnen, verdichten, vindene 


dplexári , gedurig omhelzep. 


& 


Drs zkn VERLANGEN AANDUIDEN. 


t 


Esurire, hongeren , verlangen. te een. 
-Partufire, in barensnood zijn, arbeiden om te 
barene 


Coena. ^ 


* 

888 : EÉETYMOÓLOGIA B 
Signi&cant desiderium : ut.esurio, id 
. est, cupio edere; parturio, id est, 

cupio parere. MCA 
T Formantur à supinis, mutando us 
in urío, u brevi: uc estrío, .esuris, 
) ab esu; parturio , parturis, à partu. 
| $ A4 hor Sic coegaturio, nupturio*, cet. 


formam 


quedam à. Sunt autem cornjupationis quartae. 
nominibus E * 
dixere. b. De Diminutrivis. 
ceto, $yl- C NER: : . i 
Temr; L» — Diminutiva in /o desinunt: ut, caf» 


beri rte^ tillo, sorbillo. E : 
Significant diminutionem sui primi- 

a Aliqua ta. VES. UC S cantillo, id est, parum, aut 

men nativam SübtmDissa VOCE Canto'.- (n 

diminuendi 


Biwüene- — Suntque primae conjugationis, 


cario 
pos iscisii Oss£RvATIO. 

wr. ^ Ssepe derivativa pro ipsis. primitivis 
-  . .. Usurpantur: ut, Jisco, pro dio; conri- 


cesco, pro cotiiceo ; ventito , pro Setia; 
. yocijof, pro vocor; cet'. 
x In primis 


illa in esse. Dz Ficuna. 

MR m * Componuntur verba, vel cum nominibus , ut 
. peners, pro- belligero, ex bellum gero: vel cum yerbis, ut 
sniscoe legas. calefacio , ex calere facio: ve/curs adverblis ut 


m fue benefzclo: vel cum praepositionibus , ut advenio. 


[c2 MIS 4 Quaedam suht composita à simpli- 
sere d a cibus inusitatis: ut, defendo, & offen- 
Ep do, à fendo*; adspicio » respicio , à spe- 
ve, vtl pro- cioy deleo à ieo, & similia: 


vyecare 


pU & edge is Mir 1 rg expadio , ME expos 
€ f $ ce , appello ; - 6, €i 03 COnniyeo ptyeo 
unde Peianit dier sictare; Poem Era elicio, & alis, isa 
-dam veriunt s:primigeniis Graecis. lta excello, peaeceilo, & similia, 
sunt s «e/o, unde cer. Cello antem a xíAAq. (Comperior, ex 
"der, & wu R6Uni, Indge & texto, ab irdío GC indio, quae m 


Li 
L 5 T ! N 4 | 989 


Üoehaturire, trek en lust hebben om ne avonde 
eten te houden. : ; : 
INupturire, lust hebben tot het huwelik. 


DIMINUTIVEN. : ; 


Cantilláre, weinig of zoetjes zingen, neurien. 
. dorbilláre, weinig of allkngskens slorper, 


à 


AANMERKING, . : 


Hiwere, gapen, beginnen te gapen. .:- 
Coneicescere ,  gebeel stil: zwijgen. 

Fentitáre, dikwijs komen, : 

Vocitdri, gedurig geroepen worden. " 


DE VoRMING. 


Defendere , beschermen, | verdedigen. 

Offendere , tegen komen, op den weg vinden; zich - 
aan of tegen iets stooten, struikelen, aau- 
stoot geven, mishandé'en, misdoen. ^" ' - 

4dspicere, aanzien, aanmerkeu, vernemen, . 

Respicere , omzien, achrerwaarts zien, acht geven, 
aanzien met eogmerk om te helpen.: 

Deifre, uitwisschen, uitvagen, te nie:e doen. 


T. Dz 
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* Interdum autem mutant comporta. ge- 
, fius, &ut. coniugationem simplicis. Genus: .- 
€ , Sacro , exsecror; sentio , assentior ; ver- 
to, divertor, revertor. Cenjugationem vye- 
sBimillten £O; facere, magpnificares Sie composita à 
suretré, — do: ut, addo, reddo; praeter circumdo, 
coniternare 4 A : 
& exnerme Venundo, pessumdo, sátisdo. fer? à cue» 
nte bo, cm recipiunt m: ut, incumbo, re- 
piter cumbo, cet. INam incubo, recubo, C9 simi- 
rris Ji / 
1e Me. Ja manent primae. Quaedam simul 
Pebadaue! getius (9. conjugationem mutant: ut à spe- 
smen, — Clo, Conspicor, suspicor; à sperBó, asper- 
nor; 2 fació, gratificor, velificor. QuoZ 
5i veteres non dixére cando, similiter à 
à . eandeo, quod secundae est €? reutrum, 
yeniunt-accendo, incendo, succendo: quac 
dertiae sunt, € a&iya, . 


Dz PanTiICIPIIs. 


P articipium est vox à verbo deríivats, 
variabilis per casus, ac rem significans 
Cum tempere, 


* lta vocetur, quia partem capit, tam à no 
mine , quam à verbo. Nam, ut Nomen, varía- 
tur per genera , Ug declinatur per casus: atque,- 
ut Perbum, unde derivatur, cum tetnpore signi- 
ficat aüionem , passionem , aut. existentiam rei. 


Ab Aéttivis venlunt duo Participia ; 
Praesens, & FEnturutn in rus: ut amans 
& amaturus, ab amo. : 

: A Passivis veniunt duo Participia, : 
y Prieterita j 


paedans Praeteritum *, & Futürum in Zu; : ut, 
etiif or- : d . 

mae sunt pas- GPIGIMI , G amandes , ab. amor. 

sivae, habens . 
tümen Siguificationem a&ivam; Ut, eawtm:. qui ever; tfarifor, qui 
jacet. Bic argures , circumspeQuus ,U— comiideratur ,. disertus ,— falsus q 
profiuvs , )Bets;, cum SOMpolitis, GUNeiuf, CODIWA(UI , imrugius. 


'A4 Neu. 


LeasvTtmaee — cC—s 


Dz£gLWOORDEN, 


Amin: , beminnende, liefhebbende. 
xfmaturus, zullende berinnen, of lief hebben, . 
(dimarur ,. bemitd. 

' dfnendo: , auliende bemind worden, 


T2 Sum, 


2p? -«- ETYMOLOGIA 


- A Neutris veniunt item duo, ut ab 
A&ivis; Praesens, & Futurum in rur: 
ut, stans. et staturts, à sto. 

A quibusdam Neu:ris veniunt tria; 
quae videlicet praeteritum faciunt more 
passivorum!: ut, gaudens, gavisus & 


imo &  gayisurus, à gaudeo: audens , ausus & 


, gum Gusurus, ab audeo. Etiam à Prandeo sunt 


derit Li-prandens , pransus, & pransurus : àcoee 


pon rt ne, coenátis, coenatus G coenaturus. | 
taam. * Aio non videtur dici iens, sed prae« 
daclia, P0 jepjtum factus , G? futurum faciendus , sez 
juro iem — d facior. Peniunt G? pariicipia ab imper- 


Swdmrur, J0nalibus in T exeuntibus: idque partim 


fura, & terminationis adiyaeg t$ haec, poenitens, 
lJmrar, decens, libens, seu lubens: partim passi- 

ui juravits . ] le 
au tontre- vae, uf, pertaesus, poenitendus , puden 
rium imjsre-dus, — /ff£ lonzà plurima sunt ab imperio- 

- fi * . 

m. deer nalibus in TUR: u£ laboratus, regnatus, 
apud Hone erratus , (9? similia apud poétass. Item dore - 
que jens- Iniendus4, arandus, cef. 
randum. À ; 
ple cto . . " 
gloceni,. placitwrns,  placitns, &  placendui, — Ut, placita  philotegho- 
sum: plscenda dos, apud Plautum Trisummo, sc. ult. & Diomedes 
quidem fien; agnoscit: sed non puto reperiri apud idoneos scripto- 
res. articipla lujuemodi iu zm:, ab impersonalibus vemieptia, intef- 
dum reperias apud oratores G historicos, Ut, spud Livium lib, 22, 
evarms exercitus, qui evasit, Apud Plinium Paneg. howorés forinoti, 
À. e. acceleriti, Simileque apud Tacitum in Vita Agricolae, mers 
jfirtinata, Ejusdem est, Triumphati magis, quom vili Germani, Apud 
Suetonium io Jul. comfpiratí, qui conspirarant. Aliqua etiam oce 
«nrrant, quorum impersos;a ]n /ur non sunt in us. Ux adwlta 
!virgo, &pud Cic, quae adolevit, Er Justini lib. 43. apwé pasterer 
eduítws, Simlleque, «oncre;us acr, apud Cic. ( cemcretae a. 
wo/ei, apud Justiqum lib, st. Emerrs à. flemine, apud eundem Cic. 
h. e. qui emersit, 4 Etiasm hujusmodi in du: partim veniunt ab usi- 
tatis impersonalibus in 8r: partim  ínusitstis. Usitatis, ut — dor- 
wejendet, k  dormitur:, k regnatmr est, regnmmda iba, apud Maro- 
uem: ab exire, exeundi ordinis, apud Tacitum 11 Anual, At non 
existimem. legi, «arefur: unde tamen carendss, "Nec temerb senesc- 
Iur dixerim. At Varronis est , regesceudorum. hominum lengittiaetm: ac 
. wm wculum. : 

Ade- 
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. fan, staande. ) 
S£aiirus , zullende staan. tS 

Gaudens, blüde, zich verblüdende. .. . 

Gavius, blüde geweest, zich verblijd hebbende, 
Gayisurus, zullende blijje zjn , of, zich verblijien, 
4Kudens, durvende. | . NE 

«fusus, hebbende gedurfd,' die 'gedurfd heeft. 
Musurus, zullende durven, E 
Prandens , het middagmaal etende. of houdende, 
.Prantus , het middagmaal hebbepde gelionden, 
Pransrus, zullende het middagmaal:houden. - 
Coenats , het avondeten  gebruikende. 

Coendtus, het avondeten gebruikt. hebbende. 
Coenatürus, zullende het avondeten gebruiken. 


aM ^—— EfsxMoiíodoia 
À deponentibus veniunt tría $atéicla - 
pia ; Praeséns, Praetetirum , & Funitrum 
in rus: üt proficiscens ,. profedus, & 

|o profecturus , proficiscens. Totidem par- 
ticipla habent erior , morior , laetor ; fii- 

jor. Sed multis accedit quartum ih dus? 

maximé iis, quordm praeterita adhué 

jassivé inveniuntur: ut, sequendus ; hor- 

poridus ,JeriePasidui , dmplectendus , von 
-solóndus , cet. Cujusmodi fucira pussi- 

vé semper sumtintur. 
. , Participio accidunt, Genus, Casus, 
Deelitstio; Comparstio, & Tempus. 
R- De Getiere. 
"&üá nu. — Omnia pafticipia suntgerierís omttis?, 
omi * Qua iü m Eug und efferuntüf ter» 
ms ihinarione 1 at , Aic, & haec, & Boc amant, 
Caetera omnia tribus: ut, Aic lertut; 
baec lecta, hoc lectum, cet. 


De Deelinatione, 
- - Patteipia di ss sünt terdáe declina. 
tionis : caetera omnia sectindae , & priipst. 


* Notandum Bic ést amomalum , leni, : à 
iuntd, euntem; cum cempositis; wf, abiens, 


fediens, cet. Sed amblentis dítitur ab adiblog .—— 


iud com ni ege, ul audio, cenjugeraf. 
De Comparatione. 
Pürtiéipis oris sunt adje&iva: atque 
Eorum [natat , quaedam etiatn liabent com- 
; me pas 


1 


LiàTLINMSM 95 
£ Fbficiscerts » reigende, ] : e" I 
Profectus , die gereisd haeft. 
Profectáru;, zullende reizen. Jt 
Oriri »  IPan » Opstaan, ontstaan , geboren wor. 
Mente semen, Be , sich 
Lactanri P Bde zi . . verheugen. ; 
Niti , steupen, betrouwen, pogen , zin best doen, 
Sequendus , gevolgd moetende worden. ; 
Hortandu:, vermaand moetende worden. 
Venerandus , geterd moetende worden. 
4fImplectendus , omhelsd  moetende worden, 
Censolandus, vertroost moetende worden, 


: Leu , 4, um, gelesen, . 


4s. 


Ta. RT 
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N i SU | i- 
init i2 no; Parativum et superlativum *, Utapad Ci. 
euemodi | ceronem , "exspectatior ,. exspectatissi- 


"suut es, quae 


bierecemen- 5; optatior, optárisstimus; intrica- - 


tur, Ut fal- .. F PRA ES * : 
Jastut Gram- Por , £niricottsstmus ; confusior , €0fj- 
yatici, qui 


arbritrantur, f/M$issimitis , '& id menus alia 4, 


participia omnia comparatione in nomina converti, Sed verüm est iud, 


de participiis in sf: nt, emwantior ruj. Nam si participium esset 5 ut 
dicitur gmemns te, sic etiam diceretur amantior Ie. Nulla veró cum- 
pautntur in für, vel dus, Nam reyerendissimus, colendittimus ,. obser- 
' yandirsimut, recepta. quidem sunt; Latina veró non sunt, 2 Quaedam 
hornm extra positivum vix aliter, quam in alterutro. gradu, repe- 
rias Ut in comparativo, fecrer, fpoliatior ,. datnnatiotr a in superla- 
UvO: Wi, fersualinimut, fortasse G— Jaudaristitims. 


(o. s De Tempore. 


Tempora .Paiticipiorum sunt tria: 
Praesens, Praeteritum, & Futurum. 

Praesentis temporis sunt, quae desi- 
nunt in zs. Haec formantur à praeteri- 


to imperfecto, ultimá sallabá mutatá in^ 


7»:: ut amabam , amans ; legebam , le- 


i Teams S605. Sed jenst, ab ibam, assumit e 
sbebemw-". Praeteriti temporis sunt, quae desi- 
Pwrrn- nunt in fus, sus, xus? llaec forman- 
sxéPeritur à priori* supino: ut, atus ab 
Dospen. GtAatutn , visushvisum, pexus hpexum. 
fen: dicimus. 


in obliqua ^ T Uturi temporis sunt, quae desinunt in 
eut s " à 
aom, ec £15 & dus. Quae in us desinunt, forman 


emi, ew-tur à supino: ut 2maturus ab amatum. 


2 Ummext — Quaein us , à participio praesenti:ut, 


in su, puta n 

morus. GIMGHdus , nb amans ; legendus ,à legens. 
quod a!iqui : 3 

malunt esse : DONI 

nomen. $ Alii dicunt à posteriorh.agpino. Sed hoc in deponentibus 


non. habet: loqim: apa ila posteriori énpino carent. 4 Qunedam tamen ^ 
a 


Don sequuntur  analogifm ; ut, JONGbUFit, *"eriturus, nOiCiNrui, eri. 
Turüi, fofiurui, cet. : 3 


ai, n nr. Quia 


————— dHRP € —n— 
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Expect 1tior , met meer verlangen verwacht. 


. Exspettatissimus , zeer welkom, met Zeer groot vere 


langen verwacht. 
Optatior , meer gewenscht. 
Optatissimus , zeer gewenscht. 
Jnrzricatíor, meer verward. 4 
Intricatissimus , zeer verward. 
Confusior , weer vermengd. 
Conf/usissimus, zeer vermengd. 


Legens , lezende. . 

lens, gaande. 

4frnatus, bemind. 

matur , om te beminnen. DXRUS 
Visus, gezien. ' À 
Vium, om te 2ien, ) 

Pexus, gekamd. 

Pexut, omn te kammen. - 


Legendus , zullende gelezen wordet, 


Ts O2- 
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* Quia participium in dus formatar à prie. 
senti, e) emnig depenentie habent boc. partt 
cipium ut vescendus, à vescens, [ft earet 
: hoc verbum participio preteriti temporis, & 

futuro in r085 quia supinis ceret, unde ejus 
midi participia descendunt. 


: Ejiciundus, gerundus?, G' simia, fer 
& Unde & 1 2 * 5E 
» — antithesin dituntur5, pre ejiciendus, ge» 
Porssur ^ rendus. Sic etciscunda famiüd, 49 erci« 
j umen st- SCOT, hoc est, divido. Im Aujusrmmodi parti- 
Wuendum,  Ciplis, mti €? gerumdiis?, videndus est , 
prendo t quid usus. probarit?. 
xectius diésntaf,, quàm gerfndis: üti dicum, chm de Verborum Mio 
dis sgeremus. Ó In verbis tertiae (& quartae, 2 Ut apud Sallnss. Jug. 
Gebreniendam. /fdherball est. 8. ltaque dimerim, repetenda mrbi, ver, 
de, leBie: at dicam, crimen repetunderum. Hoc in ee, ejuque com- 
tis, perpetuum est. Ut, osudam, abenndum, vedesndmm , cet. prie 
wam in ombende: sb émbo. Etiam ab eríer solutn- dicit eri 
Verum hoc pon habet futuri significationem. - 


OnsseERvATIO 


Circutalocutio per. participium , &9 yer» 
bur. substantivum , non tantum in practe- 
rito perfedo €9 plusquam petfeBo yocis par- 
iyae , C futuro utriusque vocis in infit 
yo ; std. etiam extra hacc locum habet. Ut , 
amaturus sum, $ec/.ero; amaturus eram, 


fui , fueram, fuissem 5 — amaturus sim, 


| $ Ambigunt fUefO! ,. cH. 


fononlli de : ] s 
lis, eb, verbe substantivum àedte est fururi temporis, sc paricipiwe: 
wt, emaiurui bro, vel fmero. Sed Cicerovis est: ipie dfe, qme vos- 
fers: ere, Sübilgoue illod, ex eodem superius allatum: T fero ond 


- . 
OnBsERVATIO I. 
Participia fiunt nomina: — 


1. Amjssione temporis. Ut,szpiess ser 
pets, sponsa , cum substantivé sumuntur, 


Item doctus, pro homine gnaro & do&rina 


: o prae. 


- 
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| Waple: een wis mián, een wüjze. 
jo een slang , een Eruipend dier : 
ponia, eene verloofde maagd, eene bruld. 
7, een geleerd man , een geleerde, Xon 


DES. S 1 
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praedito; reveresdus, pro eo, quidi- 
: T . 

eot. Dnus est reverentiá'. . 
marius - II. Mutata constructione, seu. regi-. 
des, me, mine verbi : ut , amans pecutiiae , patiens 
€i ,Gsimi . * : . Á 
liuique £gedige". Nam constructio verbi exige- 
non ob co FIN . . ye x 
poritionen » ret, amans pecuniam , patiens inediam. 
eed ob cem- . " 
pors ami — * /ddunt aliqui, fieri. €? ea nomina, par- 
tatauque ei. //fh comparatione. quá participia minim? ca- 
güfiatio- rere, paguil anià vidimus; perfi compósitío. 
cementarl!! pe, in quo aequ? aberrstum, Nam participia 
s Similiter fü per se composita sunt , quorum verba ton 
in gradibus compenupiur, Uf. infandus, nefamdus, imme- 


liis : : . 
ewe»tor — rens, insciens, inuitus, insperans, inausus, 


pecunise; — illaudatus, inexpertus, imperterritus, inhuma- 


fos. tus, indidws, invocatus, inauditns; fro non 
diae. di&us, mon vocatus, non audius, cer, 


Dg ApvrEnBirs, 


» 


1 Utreadie- Adverbium ' est dictio indeclinabi- 

ratione sib- lis? , quae adjicitür nomin], aut ver-. 

stantivi, ate ; A : 

sue indé s. bo? ad explicandam ejus circumstan. 
jeBiyum, |. 

diditare ià tiam *, 

& se habet e . 

adverbium , Pres 

- fatione verbi, ac propterea adyerbitm vocatur: nempe quia plurimum 

adjicitur verbo, ad declaràndum ejus modum; przecipu& autem actionis , 

wel passionis. circumstantiam, 2 Hoc est, invarisbilis per casus, numc- 

fos, tefppora, aut modos, Nam quaedam adverbia per gradus compa. 

rationis variantur, 9 lmo pronomini Qoam ac participio: ut, f/a- 

mé noster, clarà logGbmi4 "interdem &. ipsi zdverbio: ut, ser cir. 

Quare perfeftior sit delnitio, si dicas: 4mae adjicitur alerí voci. 

4 Sive declaratiomis alicujus canssà. Nam €ircumttamtiae vocabulo la- 

tius hic utuntur Grammatici, quam à Logicis feri solet. 


. Significationes — Adverbiorum /' sunt 
mijultàe. EPI DENANA UA 
'" Quaedam énim sünt loci; eaque qua- 
' druplicia. 
|n, 


. 


L .A.T I. N A. 5er 

Reyererdus, een eerwaardig man. .: . 

4fmans pecuniae, cen liefhebber van geld. 

Patiens inedéae, die honger ljjden kan, die zon- 
der eten kan blüven. : 

dfmans pecuniam, iemand: die' geld bemint, 

Parens inediam, jemand die hongersnood lijdt, . 


M 


: ADVER* 
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r. In loco*: ut, Bic, filie, istic, 


jd, ubi, ubigue, ubicunque, alibi, 
LM er intus, foris , bild Ex his And postre- 
n nru.ma etiam de loco significant. ' — 
podes» .. yr, Ad locum?*: nt, uc , iHe , istuc, 
ana Oed, Quà, qiiquo, quocunque ,. intrà, 
m ee foras, cet. . [eue 

$er, »«, — Et quae versus locum significant: ut, 


A, iia , für Or SUm, CIO Umm, SUT SUI. deorsum, 
fOomne Quorium ,dextrorsum , laevorsum ? , cet, 
P n, D De loco: ut, hinc , illinc, istinc, . 
HT inde, unde, aliunde » coelitus*, funditus , 
que, also radicitus, inferno, snperne*, cet, 
Rue e 1 Per locum: ut, qugf, hac, il- 
proed ien lac, istdc, eg, Get. : 
$$rkee 1 Varib! significant peregre & nus- 
Sus ciii: quam. Dicimus epim, peregre? absum, 
yen Nin peregre abeo, peregre domumredeo ; & 
'vilet inre. filjsquam. apparet, nusquam. discessit?. 
errem, bec" Adverbia loci saepius ponuntur. pro. relatis 
yoriim; at- Y0, Cic, 9. de Leg. Qusre istum, obi tu. es 
me it jn natus, plus amabo posthgc locnm. Ubi, 


lis 4 Sed , à 
EE PArà pro, it quo. Terent. Eun. 


yw non tt- Mercator hoc addebst, $ praedonibus, 
meré usur- . E 
pen. Uti Le Unde emerat , se audisse abreptam à Sunio. 
.€aut ; 

SeuwfeUnde, pre, à quum — 

m ceto,  — Onaedam etiam. «fdverbia loci. aliquan. 
wemo qui »sun á ne^ : 
Angurid vel dO dq significant; .ut. Terent. in. Eu- 
pissed qe, 2405.. Uhbi videt me homo esse in tantum 
$ Sicemms;, honorem , ibi coepit me obsecrare, cef. to. 
€ominuf, ! , & : 
6 1n quibu$ respicitnr ad nomen vig. Bic & reGe, quaqua, nm 
bet, quacmnque; scilicet vís. 7 ld est, locum varit 8 Aliqui 
dietingvunt, ut peregri Hit in loco: peregre, ad locum, de loco. 
Curiosius, quàm werius, meo judicio. 9 Par ratio in wsfRem & leg: 
10. Veterum aliqui, quia 4omi, domum, demo, Graece per adverbia 
exprimaatur ( nas domi olnoi , demmi oinade., demo aura eo haec 
Latinis quoque aéverbia esse arbitranrnr, Sed obstat quod dicamus, 
4m) m, & aimi. i T: 
XL era- 


LH 
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ADVERBIEN, Hinc , van Mer, bier sf, hler 
Hic, hier, in deze plasts. | vit. 
Jliic, das , in die plauts, ginds.|/Jinc , van daar , van die zijde, 
Jstic, dear, aldaer, , séine , van dés?, van ginds, 
Ibi, désr, : Inde , van dese , v&n die plssts. 
Ubi? waarf in welke plaats :|Lnde , van wasr? van welke 
alwasr. plaàts? ' 
Ubique, overat, alom, sile-flusde , vau eeno 'anden 
zins. plasta.' 
Ubicunque, waar het ook zij,Cociitus, van den hemel if 
het Zij waar "t zi). Funditus , tot den grond of bo. 
is , elders, op eene ande] dem toe, gansch en gases 
e plaats. dicitus ; vati deti wortel af', 
jou binnen, van binnen| tot den wortel toe t00, me 
Feris, buiten, van buiten. | wortel em sl. 
Huc , herwatrts, hier heen. Jnferne , van beneden , van 
JHuc, derwsarts, daar nasci  ooder. 
toe, tót die plaars. Superne, van boven, 
Juuc, da»t, derwaarts, Hac, hier door, bier langs, 
Eb, tot dear, dea? netr toe, Hac, dear langs, ditt door, 
Quo , Werwasrt$? tot welke Side , diar langs. 
plasts? wasr heen? | waarEZ, langs dien weg, daar langs,. 
naar toe? — Qud, waar langs? langs of - 
4líquà , ergens been, ergens | door welken weg? 
nadr "toe? — tregró, bukten 'slands, nasr. - 
ecunque , waar heen het zi] buiten "sands, van buitea 
nire, niar binnen, binnen. "slands. 
waarts. Nusquam, nergens, nergens 
Forss, maar buiten, buiten4 heen. 
WAS, eregre absum; ik beu buitea 
Introrsium , mat binnes in, "slands. 
binuenwasrts, inwaarts, Peregre Qbeo , ik vettrek bul. 
Rerrorsum , achterwaarts, tea 's lands. 
Sursum, opWaarts, naár gm-|Peregr? redeo domam ,. fk 
hoog. kom van buiten 's fandg 
Deorsum, nederwatrts, weder te huis. 
Quorsum ?. werwaarts? Ti negem epparet, bet Bulk: 




















nasr toe? wier heen? nergeps, 
Dextrorsum , naut de. regiorWusquam discesiib, ht ly ue 
hand of zijde toe, gens heen gegen. 
Laevorsum, maar. de linker — - 
hand of zijde toe. | 
: . | He. 
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Temporis: ut, bodi? , nufic , hebi , nu-.— 
per^ cras, perendie , aliquando, jam, 
fum, mane. sefO, semper, pridem, 
dudum, olim, quondam, Mudiuster- 
1 Sic Planos P7745 9. Hdiusquarius, cet.", 
eim Mo- . Usque & loci & temporis adverbi- 


stell, nudins . 
gums, & Um est; ut, 41d flumen usque persecutus 
mudiws j0x- - ; 
fus. Imo Ci 656 Bostemn. 4d horam usque octavam". 
cero ipse 

Philipp. s. : . ] | " 
nudiur fertins decimm;. Hujusmodi tamen nihil mihl adverbii habere 
videntur; nisi quod ssec in nudisr iniit. Nam dicitur, qnasi sunmc : 
Bici, Verims adverbia temporis sunt porrb & groporro; quod apud 
Lucretinm, Ad ejusmodi adverbia aliqui etiam referunt dis, nmoOu, 
imo & imterdiu. Alii censent essc nomina 4covéz TG Ta ablativi came, 
S3ue similiter ablativi videntur adverbialiter positi, atque isti, diepriztini , 
Mecrastini, disquarti, diegainti , dienoni, pro die priori, «eu pridit, 
die craifino , quarte. quinto, nomo, Qualia & per e efferebantur: ut, 
dieqwarte , diegginte: nempe quomode peregri, & peregreg heri & he- 
re; praeficiní, & praefiscine, dixerunt. Vide Gellium lib. 16. cap. 24. 
2 Hae/enus quoque tum loci est, tum. temporis. guae tMMoOne etiam 
rem ipsam restringit. Soeeton. in Ner. cap. 4o. ensi extcandmit , 
wt malum iis minaretur: id est, non ulterins, quam có. 4 


Numeri: ut, semel, bis, ter, quas 
ter , quinquies , sexies, septies , octies, 
novies, decies, vicies', tricies, qua- 

amiiorw. dragies, quinquagies, sexagies, se- 
mer prete ptuagies, octogies , nonagies, centies , 
minor sequi- spj]]je;?, ltem quae numerum indefinie 


tur. fere cum S e 
copula; ut, tum significant: saepe, raro, rürsus, 
vel oh Gv iterutm , toties, quolies, cet. 


eie: qua- 


dragies 

quinquier ; : i. T 

vel ir io & quadragiss, Columella timen etiam dixit, wicier. G7 
seme. t supra centiti usitate major nnmerus, nunc cum copul& 


xunc sine ea, praecclit: ut, cemtier vicies, wel eentie; C vigiei. 
Xerum haec ad strnctursm potius pertinent. 3 Sic ordinem significan- 
tia; ut, 9rómó, vel primum; secundo vel jécundumg partió, vel 
sertium; quartó, $el quartum, cet. Vide Gellium lib. io. cap. 1. & 
v lib. &. cap. sg. : 


i 


Negan* - 


'LAaTrt5, a |" $0$ 
Hodis , heden, vin daag Usque ad heram oB8eyai ; 
: - "ep dezen dag. totacht uren to& 

. Heri, gisteren. ... efac], eens , Decocoudt 
Nunc , ru, nu ten tijde,|Ais, tweemaal, tib 
' voor " tegenwootdig. Ter , dtiemaal, . ^ — 
INuper, onlangs, kortelings. Quater , Viermaal,: * 
Cres , morgen. Opinquies , vifa. 
Pércendie, overmorgen, — .|Sexies , Eesmaal; - 2e S. i 
Vliquamdo , 'Somtijzs , ten'Sepsies ,. ztvenmaa, . 


-eenige tijde, Q^ies , achtmaal, ' 

Jam, Du, terstond. «—  |Nevies, negenmaal.: -:- 
fum, dán, daaf na, op Decíes, tienmaal..... va 
din tjd. | . ..  JjVicies, nistinad. Lo 
Man?, des morgens. T'ricies , -dertigmaa 5 
Nero , "nat, spade, N padragies , veertlgmaal, ^ 

Semper , altijd , altoos, uinquagies , vijftigmaal. . 

Pridem , voor lang. ., . exagies, zestigmaal. 
Dudum , overlang, lang Septuagier . zeventigmaal, 
geleden. Qaagies, tachtigm4ái. . . 
Olim , voortaals eenmaal v Nonaghar, rec cad 
.' weleer. » bonderduisdl, . 
Quondam ,  voormaals, een- Miles duizendmnual. - 
maal, weleer. Saepe, dikwijls, mcnignasl 


Nudiustertius, eergisteren, Rar? , zelden. : 
Nudiüsquartusheden voor: Rursus, wederom. 


"vier dagen. . terum, wederom, E 
^ Usgue , altljd , tot aan, tat, mas], nog eens, ten 
toe. i male, L 


Persecufus est bostem usque lr. oties , zoo- dikwljls, zoo 

- éd flumen; hij heeftden| menigmaal. 

 vijand tot aan de riv.er Queries , lioe dikwijls ?. hoe 
. tot vervolgd, '.: | of £o0 teripntal, 


" 2 c o Had, 
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T4 4 Ri. E o2 
Mon: Negendi: : ut haud, 5n". neguet, 
mauuem  Q"ENTÍZWOm , minimo^, GPt. Et mihil 
Wd adverbRliter aliquando ie d "on: 
Ver, ut, Nibil circuitiore usus es. "l'er. And. 
qua id jt — Affirmándi, vel explànandi: ut, iJ, 
do. Unde, efiam ,' quidni, cert, prafeclo, scili-. 

asvius 99777 5. : $ j . 
ai vel epa. Qj 5 videlicet , quippe, nemps,  mi- 


ser, ac sie fira » plano , maximo, -G: nae.cum 
expo. "diphthonger ut, nae ego bomo infelix 
25e d sum. 5o WM EE 
quo mox die P. ] P Wu 


. em, 1 A : EN 

; ,. "Uc id Le Tabb. A idem composita osten- 

rasta Mpninm, sep ligone. coe. Viae Fas in E lr. " 1 oc eib- 

i e. e i curat. sesitcat ! TO: [] e 1; 58- 

» Ne vit? Yridetm iei «quoque , & videlicey, iranise inserviant. 

dou. ,Dénjohstrandi: ut, en, eccet. 

ism. ;Hortandi: ut, eja*: item verba haec 

L| od "TA i: . 

ct «. Adverbialiter usurpatai 4ge, agedum, egi» 
nar. 


Deva WA fe, Ggitadum.: quorum priora duo stepius 
is YMbergieuferi, interdum. etium. plurali jet 


lip. 2. cap. ts. eie 2 H - 
pu sedie, guntur; posteriora duo plurali tantüm 5, 
Tros — Ordinis*: ut deindes , delnceps , pro- 
dj er adver- tits , tótitinuO , antea , postea, deni- 
/, tiusc e . . 
inerritéio que , praeterea, prim , secundo, ter- 
2 Hec quo- /i& , Dosiremó ^, cet. 
que, prodi- . 
véris signif- . : M sra 
' catione, nunc adverbimm est hortandi, vel orandi; sunodnterje&io blan- 
diensis, 3 Adwerbiis hortandi etiam s&ccensentur », dodes, | satis: 
qüae & ipsa verime verbe sunt." Nam conflata eust ex. fj vis, 5 audes, 
5i vultis, Sic captis ,- quod £st, caps 5 yu. ltem vides, . oyssit, 
pages. Quae ad vérba etíam Priscianus refert. 4 Sunt haec & com-- 
jun&tiones continuativae , ut postea dicetur. s Pro quo & ;ubisde dixe- 
runt priores: ut Horatins. Liviusque. Sed Petronio, & postea secutis, 
valct idemtidem, 6 Si verum amamus, primo, ijecumdo, ferhie, pestre- 
me, magis sunt, ablativi: in gnibus intelligitur Jece, Quod in aliis quo 
que saepe inteMiyitur. Ut cum dicimus, ím wédis; vel de proxime. 


Simi- 
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Haud, niet, geenszins. - 

Non, niet, nem.  — 

ANeque, noch ook. 

Minime, neen, niet, ten dllerminste. niet, 

Nihil, niet, geenszins. 

Nibil. Usus es eircuitione , gj hebt geene omwegea 

gebruikt, — ' 

I5, wdzoo, ja. |^ — - Dis x 

Etiam , ook, sebo; : * esos 

Quidni, wastom niet? wat ident ue s 

Gerte, zekerlük. - | , E 

Profeá) , . zekerlijk , Voorwaar.' eg ) 
wee VOOTWAar, trouwens, te weteti. - 

- Pidelicei , wel te weten, waarlfk, zeketlüjke 
jópe, want, Voorwadr, te weteni 
Nempe , zekerlk, waarljk, rmamelük.- 

Nimirum, voorwaar,, zonder wife, t té wen. d 

Pláne., geheel en al, ten eenen male. -. 

Maxime , grootelijks , voorpamelik  allermeeat,. ' 

. Ame, voorwaar,. zekerlijk. Dus 
Nae ego sum homo infelix, vootwaar - dk. bes eti 

ongelukkig mensch. 

En, zie hier, zie daar. 

JEccé, zie hier, ei zie. 

Afgíti , Ggitedum , wel san nu. 

dge, agedum ,. wel aan. 

Deihbde, namaals, daarna, naderhand. 

Deinceps, achtwervolgens, hier na, pumals.. 

Protinus ,' terstond, . haastelik, ; 

Continuü, terstond, van stondem aan. 

4fukea , voortnaals , voor dien tijd, te voren, vootlieem 

Postea , dasr na, nemasls, naderhand. 

Denique, ten laatste, op het laatste, op het einde. 

- Praeterea, daarenbovén, nog meery- bchalve dat, 

Prim, te* cerste, 

Seeundó, tén tweede, voor de tweede. vieal, 

-Tertió , tem derde, voor de derde rei£e. 

Posremó, eindelijk, . ten cum 
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Quasi , 
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'Similitudinist ut, 4u2si, ceu," sic, 

sicut, sicuti , velut, veluti, tanquam, — 

» ut , uti, probe, aequà, perinde , gc si, 
' nón. aliter , Son secus, quemadmodum. 
"M Qualitatis?: ut 4004 , pulchrà, for- 
7 Quien. Pffef . viriliter bene , malé , cet, Item, 
adverbia fere s?rictim, Dunciim , caesim, raprim , 


desinunt in 6, : N 
eaim furtim, cet. quae à verbis veniuntt, 


M . . * 
ver quie. — Quantitatis?: ut, multüm, perum, 


Woree ^ modiciüm, fmagis. minus. minimum , 


: miecrdent nimium, plurimam, valdé , satis. Huc 


Quali... refer & haec adverbia intendendi: pror- 


similitudo: 545, 4Gdmodum, ommitio, peníims, ae 
nt constat ex PES : Ja 1t 
Adnoteis  Qe0 ^, sanequam, idest valde't, & per 


SH m composiis: ut, perpulchre, . per- 
ner quam. ltem haec: pene, prope, pre 
fia, con- femodum, fere, ferme, cet. quae etsi 


viathm , & si- up 
milis; quie de re tota aliquid detrahunt; tamen 


derivantur, actionem intendunt & amplificant. Prae» 


E s - » . . ; . 
Saamitatem ter adverbia remittendi?: ut, sefmsím, 


uu ru paulatim. pedetentim, aegre, vix. l- 
ds quai tem: paululum , Jongiuscule , meliu- 
tea vidimus. 7 Ei : : 
$ed rame scule , 14epiuscule , ceno me 
mand que» Dubitandi: ur, forsan; forsitan, 
, cem strictis fortassis ," vel fortasse. | 
S magi Separandi: ut, seorsum, separatim , 
tudine, p : 
. 36 Sic sf. ; ; . 
€ fn, impen; & relativa. haec, am, qsem. Vocant alii adverbis 
comperandi.' r1 Itidem antiquum adverbium were, id est, uimium. . 
"Festum vide, 120 Vicina his adverbia minuendi: 1sG/fewm, mimime, cer- 
de, vel. Ut, i1altom. diem. concede... ]tem, Vel. die contentus ere. 
x3 Clenculum, dt bsl/e, quae addunt, sustuli: quia. Pe//e eit qnalitatis, 
ut béno; clancmimm, ut eeculie, Keliqui trig haec, Jengiwswie, me 
diuscmje, saepiuscmie : interim primario alfus sunt classis, INam me- 
JSiuscs/e ejt qualitatis , ut bene: Jongiuicule quantitatis contiauae: s4e6- 
plerculs dcr, 14 Se fori & fir: sir. Vide Vallam lib. a, cap. 17. 
Nempe ex fori, sif addito ; est férsit, & apposito an, ferita». Acsimr 
liter à forie ,. ferteans & fotiaso , forinisean.— . : 
Wer : 2 : i x secre-. 


f 


LaT UNA $09: 
. fonat! ze of, udi of ,IVimium , sltezeer, te veel. 












kwanswi Dlunrimom , eer veel, meestat. 
Ceu, eet als, V'aide , zeer veel , grootelljks,. 
Sfc, zoo. Satis, genoeg, Á, 


Sicut, zoo als, gelijt. Prorsus, ten eenen nite, ge. . 
heel en ai. 


uda gelk als, gelijcér. 
ddmodum , zeer, 


Velut , veluti, even als, ge M id gebeellije, gauschez 
Tk, gelljkerwi]s. 
Tanquam , gelif, als. 
Ut. uti, 2l5, gelijk. Y 
Prope, bi)jna, bijkans. 
4feque , gelijkelift , zoo wel, 

even zeer. 
Perinde, rd 2I1z0o, gelijk , 

gelijkelijk. ' frasi. 
Jc si, sls of. Perquam , heel zeet. 
Non aliter ,) evenzoo, pnletPene, prope, propemodum, 
Non secus, anders, fere , ferme, bijkans , bij- 
: RUMOR PUN I gelijkerwijs,. na, schier, haast. 

982, ge abor Sensim, paulatim, slengskens, 
. Pulchrh? , frasi, wel. Pedetentim , voet voor vo&t ,. 
Fortiter , dapper, langzamerband, 
Viriliter , mannelijk. LEgrà , bezwharl]hk , met 
Benó, wel. moeite. : 
Mal, Xwalijk. — ^ |Fix. nesuwelijks, schasrs. | 
StriBim , kortellfk , In hetkor- Paujufum zeer luttel, 

te, met korte woorden. |Longiuscule, een welnig lan- 
PynBim , 31 &tekende, steeks.| ger, wat van verre. 


Penitus , heel diep ud tot 
.den grond toe. ] 

(deb, *00 Zzeer. M 

Senequam , zéer,vri] watvedl; 

Per, zeer, 

Perpulchre , neerichoon, té 





wijze. dMeliuscule , een weinlg be- 
Caesim , al snljdende , ef, ter. 
houwende. jSaepiuscule, wat el te dikwi]ls, 


Raprim , hsastell)k, in der Ul. Belie, » wel, frasitjes, mooltjes, 


Furtim , diefswi]ze, heime 'Forsan, 

lifk , bedektelifk. Farsirgm, | mistehlens m 
Muiti:i , zeer, veel. ortuassis , 1 "d ge- 
Paerüm, welnig, luttel, Ortasse , s CT es 
Madicum , weinlg. VOf SI , . &fzonderlijk , 
Bfinimim , ininsc, allerminst.Separazim , sllen, |: 


"ES 


V3 $e. 


EET 


gio ETYMOoLOQI!A 


cv M6pftetb, divise singulatim, bifariam, 
dn Rape rmuirifariam, secus, aliter. Huc pertinent 
iere excludendi particulae '6: som , tastim , 
sigillatim PESE. * 
dixere; qua 1070 , duntaxat, tantummodo. '. 


ab pro x ] ! 
ringtíur, Jurandi: ut gol; edepol, ecastor"" , hercule. 
mi. : ' * : . 
sede sp. Eligendi: ut, perius, imo, magis". 
iP" — Congrepandi?*: uc simul, una', pariter. 
gerne Froben Dt, se", nequaquam. 
endi . ; : 
Sim habentia: n terroga ndi: ut, ied , -quando , quoe 
vt, 5 modo, cet. 
pim, bipars | AE 
f a mplicis depiicit p itim tiatil t. 17 Pe 
ert. cuer iciter yiri 063fidtim cet. x T! 
fin valgo sedepol , & decastor. , scribunt . quisi sint ab aede Caito- 
xis, vel Pollucis: cum me, & s, sint ex Graeco. (42, G yh. Ux. ai- 
auitla sint , suécqutor ,acatter , epo], vel etiam sdepol z quaii, me. Deus Pollux. 
Similia his, mediwifidius, meherculs , aiuno , acere, 5 .&, per Junonem , pet 
Cererem: At medius fidius valet, sme Air, id. est, Jovis, fidis, hoc: 
est, fu; Magis haec placent, quam vot we sit accusativus, & 
SaxerrTIMGE intelligatur amer, vel adjwver. Porrb his, & similibus 
jurandi formulis , abstinendum censeo Christisno, cum sint per gentilium 
deos. Scio, aliquid esse, qnod dicunt, particulas istas Christianis jam 
uisse veterem naturam; nee amplius esse jnrandi, sed a&irmandi. 
erum si suppetunt gentilibus particulae, quae solum ad&rment, cur ute- 
mur his suspectis? Quare, quod in re alia ait Augustints, mentem hi 
"Christianam retineant, linguam corrigant. 18 Sic £raecipse , Imprimir, 
mosximé. 190 Vel comitandi. 20 Uz4 proprie nomen, qnia integré.est 
wnd operd. ?: Ne abioluré prohibet: ut, se des. Ante quidem negat: 
ut se ebojtm quidem dederit. i 


t 


A * Hujusmodi adyerbiorum alia pertinent 

' ad quaestionem an sit: u£, num, numquid, 
an, utrün, nonne; (C? nme enchiticum: 
&£, tune, legisre. 

4lia quaerunt de causa: uf, quare, 
quamóbrem, quapropter, quid ita, quid. 
ni, quin, ?ro, cur non. 
Alia de loco: ut, ubi, quà, . ultró, 

' His per no- QUOTSUID , unde, quá'*. 

gis Ferpon- 44lia de je tif , quando , quoad, 

$uet Renens quousque, quamdalu. 


Sed quaerentibus de canssa "respondetnr quia vel geoniam, Uode & haec 

colligant esse adverbie. Sed nihil impedit, qno minns eadem, pro di- 

erste «onsiderandi modo, cltsis sint diversae, dlia 
i 


QLo& ToL0 £8 A : gi 


Secreto , in. verborgen , bedektejik ,. heimelijk. 

Divisa, afi iden, afgezonder!, verscheidenlijk. 
Singelatim , ck in. he bisender , hoofd voor hoofd, 

een voor een. 

Biferfam , ip.twee deelen ,- op twee derlei wijzen. 

diete ur op .valerlei of Yrrieseideue wijzen. 
0C(us 

Alis er, anders. 


AModó, — ) alleenlik. 
Duntasot , , 
Tantummodó , j 
Pol, bij Pollux. ^ í 
Aepol , seker, zoo helpa Pollux, 
[Beaseor , voorwaar, bij. Castor. 
Hercule , zekerlik ,' bü Hercules. 
: Potius , lever, eer. 
Imo, Om beter te zéggen, E mt tneer is, maar 
veel] eer, — - 
Magis, meer, ^ 
Simul, te. zamen, mede, dut 
Une, "net eenen, te aamen. , 
Pariter , te gelük, té Zgmen, 
. Ne, niet. 
. Nrquaquam , geenszins, niet. 
4n, een woprdje van vragen, of ? 
uando , wannetr. 
Quomodo , loe; op NUS wie) 


3 


31a |— £*vuoLootA 


Ja de numero: ut , quoties, ^ — 

41lía de qualitatet uf, pase N qui. 

4iía de quantitate: ut, quàm , quantopere,- 

Quod si haec: adverbia non interrogetit , 
«ui infinita sunt, aut relüüva. | Infnita , 


ut, Nescio, ubi terrarum degat, Dubito , 


an "domi si. Relativa: st, Ubi uber, 
jbi tuber. 

Interdum. autem & nomina pro. adverbits 
ponuntur.  F'irgil. Nec longum lactabere , 
3d est , diu. Idem , Crebra ferit, pro, cre- 
bro. Lucan» Acerba tuens , i est , acerbi, 


De Comparatione IA4dverbiorum. 
Accidit sdverbiis nonnullis compara- 


tio. Quaedam eorüm formantur à no- - 
minibus illis, quae gradus comparatio- 


nis assumunt lege communi: ut, . 
dotle , dotlits , dolissima. 
penitus , penitius, penitissima. 
fortiter , fortius , fortissime. 
Quaedam veniunt à nominibus com- 
parationis anomalae: ut, . 
bene, melius, optime. malà, | pejus ; 
seda P^ pessime. "A 
ente »e"  parum,minus minima, & minimum. 
Tassen. — Quaedam neutro modo se habent; & 
25 dieran: tamen omnes gradus habent: ut, 
enses: — diu, diutius, diutissimo. — 
| snanritatis . j4aepe, saepius , saepissimo*. 
. medis- ^ Nec à nomine positivo venit - 
Gum pro aa prope , jropits, proximo. 
onitur. 


23$ * Nhi priscl dixere s0e9e pro icr UM Catonis et Nepotis est. 149. 
feriis tete Prisciano di 


má-. 


4 
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Latrw.rea: . eig 


eo 


'"TRAPPEN. VAN PEN VL Da 
E ADVERBIEN, - — a 


Do0 , geleeri,. naar di wüze der. geleerden, 
Doctius , mcer geleerd. : 
Doctissime , zeer geleerd, sllergeleerdez 
Penitus, diep in. : 
Penitius , dieper, of verder in. 
Penitissimà , zeer diep, en zeer ver in, 
Fortiter, dapper, kloekmoedig. 
Fortiu:, dapperder , kloekmoediger. 
Fortissimà , zeer dapper, acer kloekmoedig. 
Bet ; we. 
. Melius, beter. 

Vost zeer wel, best, sllerbest, | et 

Je, kwalijk.- 

Pejus, slimmer, : 
Pessimó, zeer kwalik , eins, allerslimt... 
Parum , weinig. 
Mit.us , minder. 
Minime , geenszius. . 
Minimum , minst , allerminst, ten minsten, 
Diu , lang, een langen td. 
Diutius, langer — * 
Diutissime, zeer lang, langst, ellerangst. 
. Waepe, diktmaals , -dikwij's. 
Saepius , meermalen. 

- Vaepissime, zeer dikw;jls. . 
" Prope, nabij. 9 ts 
Propius , nader bj. — - 

: Proxime, aeer ini allernaast ge 

$. : 


E 


I Magliy » 


99V ETYWwWoLO0OO01IA 
Mie£mE — Quaedam positivo carent: ut, 

i . magis, maxim?. ocius, ocissimes, 
Quaedam comparativo: ut, 
pene, penissimé. nuper , nuperrime. 


4 en to, Quaedam superlativo; ut, 

Habe ste,  Pempori, temporius *. 

Smet, Huc etiam refer: - 
weumsnue. — 0/14, $GliMi. ICCUS , SECÍUS.. 

TS Plipins la Qui duo compsrativi nonnihil à po: 


sitivi significatione recedunt. 
vw Dx. DaRIVATIR. . 


* Adverbia pauca sunt. primigenie : u£ cras, 
jam, cet. Pleraque vero omnsia stint derivata: 
alia quidem. à nominibus , pronominibus, aut par- 
ticipils; alla à verbis. Priera vel voce conve- 

: Sun? cum origine, vel terminatione diferunt. 
1 A nouige QU2€ conveniunt , fer? vel ab nominativis fiunt, 
: ut 96] ab abletivis. [1b nominativis: sut, facile, 
apud Ple | potiàs , utrüm , fecéns, penitus: , híc, cet, 45 
p p ablativis: wt , repente , subitó ,istác , qnoz , cet," 
peorett Possis huc quoque referre tempori, vesperi ; quie 
dan 0m vidextur in akative i pro e habuisse: misí 
fe. (&for- magis placet , haec, cüm adverbia fiunt , per t 
: ido &ferri discriminis causd. Quae terminaMone dif- 
Simins rug, /erumt, varie fiunt. In primd quidem deciina- 
£ione vel A retinetur: ut summatim, centurie- 
tim 5 vel mutatur in1: ut , medullitus. 7f secunda 
venientia saepe in E, exeunt ; ut docié , tcimidé, 
validé; ve/ (n TUS: ur funditus, antiquitus; 
yel. TER : ur largiter, humaniter; v£/ ATIM, 
atit YTIM: uf , ostistim, viritim ve/ O: necl- 
tó, tutó5 ve/ UM: gr primum, caeterom, 
dertia , in E: ur faciló; vel ER , urfortiter , ele- 
gae vel ATIM, uf mucronstim, generatim ; 
" yel IM , ut partim; vel AS , ut foras; vel O, mt 
omnino, ^f verbi; sun? , raptim,caesim, pun&im, 
exsultim , (9? similia; quaea Supinis formantur. ' 
Pasea a praepositionibus veniunt: ut , intro , ab 
jatra; subtus, a sub ; clanculum, a clam, A 
d t 


Là Tt LN7üA. 


Magis meer. 
Maaimi, meest, Allermeest. 
Geius , basstiger,. Tasser, smeller. 


Ocissio:, zeet hasstig, in eller: jt. 


Den, Vljna. 

Penissimié , zeer na, 
Nufer, onlangs. 
JNaferrimà, zeer onlangs. 


Tempari , bij t cep regren tide, — 
Temperiós , ed "im tijas , sidiger. 


$ar;, genoege 

$atiàr, Deter, liever, 

Secus , anders, ME 
Seius, min, anders. ..— *- 


D 


| .ps 


s6 - E*TYMOUOGIA 
Dr Conw»osiTis. 


' * Componuntur. "ddverbia vel ex duobus momi- 

A fibus: 5t , pridie ,$uasi priorl die ; táutopere , ex 
tanto Opere; vel ex nomine CP pronomine: ut. 

" qtire, ex qua re; hodie, ex hoc dle; ve/ ex 

P r6. "Nan nomine G?. verbo: wt pedetentim, quasi pedem 
"wat" Dass tendendo; vel ex ttomine (9 participie: ut pe- 
1» teticetur Tendle, 5ya;] peremto die; ve/ ex momine (9? 
jet Suo Y adverbio : ut suepenumero?, a&vtum, quasi a&u 
» Nii es — tUm ; ve] ex nomine C9 praepositione: ut-denuo , 
fei LN Pf? de novo; dextrorsum, Pro dextram versum; 
awro, pro lllico, pre ip locos vel newine (9 syllabica ad- 
Simisn. Sed jeüione : up camisper , aliquantisper: v5i peresz , 
ex toman M. dfi dene $ Vel ex pronomine Ci praepositione: 

adverbia, f postes, quapropter, praeterea, propteres; 
kic sped vel duobus verbis: ut licec, videlicet, scilicet, 
d». pro ire, videre, scire licet; ve/ verde (9? adver- 

er bio: ut ubivis , quolibet ; ve/ duebus adverbils z ut 
oi ie Ut tantummodo ; vel adverbio (9 praeposirione : ut . 
$ Aen. Hes Quosd, quorsum, ez quo versum, pricuts prae- 
quinam uam , praeterquam , superquam, propalam , pro- 
d MUN (int * pu vale porró tenus , inibi bostibl da 
va nimbi? — teribi s veladverbio G conjun&ione : ut euam , ex 
Nm aNa GG ocjun, quod musc umius, nunc duarum est 
en, wd — 19llabarum ; vel adverbie Cj syllabicd adjefiione: 
wapiaxo — pt ibidem, tandem , fro tamdem, ubinam, quia- 
nam3. Quaedam etiam ex tribus voríbus conflan- 
zur: ut quamobrem, quemadmodum, nudius. 


tertius, quasj nunc dies tertius , gesze Feste, 


Dg PRAEPOSITIONIBUS', - 
s Benne ote p |: ) 

inem are rA *m * E] :15 
tium Ed »- Lk raepositio* est dictio indeclinabilis?, 
Tem. ius . 
tun pre. QUÀ. nomen adjungitur verbo, ad caus- 
pesrtio prae 
mitratur Ad- * : TS 
werbio. Nam ut nomen naturee ordine est prids verbo: sic praepositio, 
quae nomini praeponitur, est prius adverbio , quod additur vetbo. 2 Pras- 
verbium dicitur Varroni lib. & de L. L. Sed praepositionem etiam Ci- 
cero in Topicis appellat. 3 Definitio -haec soli convenit praepositioni 
sepagabili. Nempe aliae non tam sunt partes ormstionis, quàm vocis: 
,f£Oque. non "nisi reductivé huc pertinent. 

| sam, 


TUE. ith as : 
"E : 
n 
. 0078 
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C 
ec 
- 
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HM 
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Dr 


' geus. 


st EcT*MorociAa 


sam , locum, tempus, conjutétionem,, 2H 


aut privationem significandam *, 
2 Praeclpoé 
signisicant 
mom ** - e Cousam, wf propter: laum, wf ante, 
ds, circiter; quae (9 tempus significant: conjun- 
pco : moram CP/PBém , wt cum: privationem , ut ibique: St- 


suwm à re qué 5/8 im aliis. 
ad rem, vel 


bur pne Praepositio sic vocatur, quia plurie 
tor, nra ius in- EDU S praeponitur aliis di&ionibus: vel 
qe ap- appositione : ut, 4d patrem; vel com- 
vel compo. pOsitione: ut, admiror. 


onitur alis 
Vocibus asd motum, aut quietem significandam. Brevissime antem , & ve- 
risime, defnistur particula, sive vox invsriabilis naturà su& casum re* 
Solum huic definitioni obstare videtur inveteratus error, quo 
£reditur, adverbia etiam, & ineo oss regere casum, Ut, simal 
precu] mari, vos Hbi, Sed suut haec bur TxA nia int 
porn cum fille , precul à mari, yos , sive malem E71 Quid 
fase ostendi libro nliimo de Arte Grammatica cap. 64 & 49. 5 Piw- 
viwwm dico, quis contrà fit iu fens;, ut Seed fessi; interdum (X in 
eum, ut qsibwwm, Etiam in verms, & wm haec Brsepost 
nibus accensere lubet: ut, Jlipemiem veri, A Lans RA. 


Praepositiones sunt separabiles, aut 
inseparabiles. 
Separabiles dicuntur, quae etiam ex- 

tra compositionem usurpantur. 
p — Harum, aliae* Accusativum , aliae Ab- 


positio quae- 
qe cwm látivum, alie utrumque casum? regunt. 


Syntaxin pertinet. Nihilominus hfc ea reliquimu$: quia pueris illorum 
: wius statim sit maximus. Verum dé hoc fruatur quint judicio suo. 
2 Tema: Büam regit genitivum pluralem; at suo loco dicetur. 


M 


2 s .— Accu 
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 VooRZETSELS 


| wd patrem , tot den vade... 
4dmiror , & ben: verwonderd , ik verwonder mij. 


" 


At 


» 


a2e ETYworooc!a 
Accusativum hae exigunt: 22, quod , 


& Vel adr apte , adversus? , cis, citra, circum, 


iwmg ut ad- s 4 
wer, vel Circa, circiter *. contra, erga, ex- 
adyerrem : 


nde tra, inier, intra, infra, juxta, ob, 


de tepon. Der ». propes, praeter, propter , post, 


dde eirca D0fié, penes, secundum , secus , supra, 


puridiom , 1105» ultra*, 
creurad! — Ablativam regunt, a, ab, abs 


d ; 
£ Brew po- Gbsque? , cum, clam coram, de, e, 


itae. ex, prae, pro, sine, tenus. 


vid ren Ü vis oo ia semper postpohitur », 
Axsnpry po* Ut , irgi " ' 

Broad wr Capulo tetius abdidit ensem. 
muüo.cm Quaedam regunt utrumque casum: 
Pid gro, Ut, 157^, fub, super , & subter v, 

i&ximé nfbem. E . 

6 His add ] 
si lubet p, sive verttm ; in universum pi sitiones, quee sc 
€nsativum régunt, numero fint nma trigintà, Eas, excepto ssi, 
hisce versiculis sunt. complexi: . 


Ud , ponis , adverrus, eit, citra, circitor, extra, 
Jrgá , apud, eMe, s6CBs, trant, supra, verzgpr, CP intra, 
Ultra , post , praeter , praptér , prope , pone, secunduie ,.— ^ 
UPer , bircum, cirsa 4 contra, juxié, inter, ob, infra. . 


Aliqui etiam s:gus addunt. Klii & verzss, & sqm, inter adverbit 
fefeluot: & rectins Nam, cum dico, T P vel Tiberim 
fügue, integrb fuerit, 3:486 ad Tiberim, ad Tiberim veri: Ut 
casus non regatur à verzw, vel s:gus ; sed praepositione sd intelle&t, 
quae in adverimi exprimitur 7 NM magis est Comicum: pro 
quo Orátores potius si»e, 8 INonnul adjungunt . De 

riori adsentio, Nam Livii est, je. At procu] adverbium est. 

am precu| dome iptegib fuüerit,. próéw] d domé. Nec raro addita? 
praepositio. 9 Uti & in quatesur, (& haQsmu:: qe integré sint, 
ju fine temus, hac fine tenu: 10 Pro is antiqui dixere es4e, & 
'ind&. Ut ende , vel indu sari, Sic in compositione erator , 
vel imdwperater , pro oes ierit Remansit in inéustrime, ab ferfrsen- 
de; les, qoas imde oci; € alis nonnulli. 11 Alii quintam 
sddunt & wj idque Cledonjo prseounte; de quo in Syntaxi dicemus 


»P 
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4, tót, aen, c 
"ipid, bi an: D . qe 
«dnte, voor. . ex E 4 Ta^! , door; QVET, 
dyézsus en (AUS Ira, over, meer; . ^ 


tegen, ^ 4, M , e: 
C, on. ir ge 4b," vns sms pode 


^ Seeus , bij, nevens. 


















Gira , oet zide d dos, ra mW 
zonde .^ 7C ^ 4higee, zonder, ES 
reum , fohdom," | » net, ,benevense 
eher, Yo e ám, dheitnelik ,  buiten 
Xüca, jJ Omen "weten, — 


"Contra , ge, c 
Erga, tegeh, jegens. 
atra ,. buiten ; behave ] uit 
door tusscher.." ' Ex, d " 
tira, binnen," TR Prae, voor, om, vid c 
Tifra, beneden, van on.| "wegen. ^ 
,der, minder, .' ] [Pros Voor, 
dune bij, omtrent, ' |j 
,, 0m; VOOT. : vHUr, tot.. 
pn -dóor, "over. Capulo tenus abidis en- 
oft ,. bini, Táblj. ^ | je», hij heeft er het 
"Praeter, bebalve," ^: ^|. gwaard tot het gevest 
Propter, om, bij. ;toé in  gestóken... 
"Post , achter,. na. [á, in, tot; eger. i. 
Poràó, achter. . ub, onde. s... 
JPenes, bij — Supé^, Op. — .. ws 
"Secundum , volgens ; nr dSiMar 'ohder. 
Nu , np . 


|Coram;, voor, 
De, vati. 
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: OspsbnvaATro k |. 

03 De Praepositionibus Separabilibus." 

13 Hoe &t tà. Práepositfones fiunt adverbia *, quit» 
trees "* do: tasümr exnittunt : üt, Longe post tent» 


era Dore verit. 


énfa, intra, jaxfi el j pone, Bit jer, lr jn 
per, Pepru , altra. Pla Lene int Moin ee OS 


wedeto, yi sii 1upro. ums). Pe:d imma diligenter pisdta, «et. 


NOM ' OssbkRvATIO Íl '; ^. 
SUOU8 Praeperitiotea dn. gonporitisiplebopt- 
(U^ que. retinent. fignificalirnem: udm 4 UF, 

Adeo, ibeo, adteo, circumep; cars. Ad 
sui, absüti, intersum, éM. 5 7— uA 
vor 49 MXBIPE,. 7 0 
* |n, cum fiosilnibus , auf partleififs ; pir 
. 4€ compotitum , plurimi. figni Fw 
yatíonicin: ub, indoctus, iüprobus, if 
pulus, egf. ^ — M: B uh 
«1i compositum eum yerbo , Interdum ag- 
ge sgnificationtm : atque cam. quegüe fe- 
| éineb in. participio. Ut, infringo, dd eir, 
: valde frangos undz infridus," pro 
dum fra&us. Std quando pef se cum trà 
1 Simile quó- Qtus commponilur, fotat hon fictam s, — 
rem €À A. Juterdum 6. cue nomimà auget: ul, 
esicaigeite incanus, incurwus, cef. DAE 
ex nón vo.  Pér s2epíul fign'fcationetà aoget? uf, 
exon. $931 perfdelis ,. perfiuor, cef, fruerdüto privat: 
co» tic ie tul, perídus, peruns. —— prev 
vocwimus — 4fuget c£ praes uw», praedives.- : 
Ubinle Sub guandogue minuit: ul, subtristis , 
Poduo i  subtimeo, cc. g 
 ixxaM* ^—— De fn yerbis auget: ut , deamo, demi 
Msg: Tor. 4n nominibus privat: uf, demens, 
Idem in ex fieri videtur. Prius in exclamo, 
exaggero. PDosterius in excors, exsanguis, 
HR OsskenvATIO Ill. 
Prepositio ctíam componitur cum pr eposi- 
fies" 


ins £g 


Mu ntes Ye 
T Uo 








es 
Cito 
. H 
$n 
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tionc, vel adverbio. Ut adversus , circumcir- 
3 5ic?^*- ca, jpante, exante?, inibi, iosimul, cf. 


"nypropter : 

eie Hivimir, spud Ennium, Nisi legere malis, vita viviter. Quo- 
modo adverbium erit. Sed de imamte G $*4sé xmbigi possit , an non 
divisim re&iàs scribantur. Ut spud. Ciceronem hoc pacto: Comitia in 
ante dien Cal, XV. Nov. dirslit. Hoe esc, usque in tum diem ltem: 
Ex sts dim Memes Jsjia:, Hoc est, ab co die. Et sanà Plinii si- 
wuiliter est: 4f pridie Idur Sept. Hoc est, ab eo die, qui est. pridie ld. 

t, Porrb ex compositis unum est ex prsepositione & conjun&tione, 

"i potius adje&iono syllabich: puta e^;ww. Dofus potius adverbi- 
um putatur: diciturque, ut Graecis, Twc xt, vel ex, unde mr 


que dicitur. -. 
Eu ope. Dé Praepositionibus Insebarabilibus'. 


Fui age Praepositiones inseparabiles sunt , quae 
loquelee in-eXtra comipositionem non sunt in usu. 
compositio- Hujusmodi sunt: Dis*, re*, se*, ami, 
nesvomacY69..— Ut, — Disjicio, fepono, secubo, 
ires Pte ambedo, yesanus. ; 

'aqueddso — *,/fddunz, conz, di, an, ne. , Sed cos cer- 
nott divi- rypfus esf ex cum, w; concludo.. DI ex dis, 


ooh: ve 77 divido. An ex em, wr anhelo. Ne perius ad- 


disiutio verbium est; qued in compositiene interdum 
' Jedi und preducitur : ui, néqnaquam, nequicquam: (p 
valet distine erdum corripitur ; ut nefas, nefsstug, 
"iRà judico. E. iut 
Sed potius censto, esse à did , quod eandem ín compositione vim hae 
bet: ut diaQípo idem, ac differo. Sic duaguni? , dittenare : &iacxwáe 
Cur, dirpergere, Interdum & dir negat, ut íffido, quod notat, non 
: vol auget, nt dirempio, hoc est, valde cupio, 3 Ke ssepius iteratio» 
mem, interdum & privationem cat : ut ferego , reyelo, 4 In com- 
positione interdum s in e mutat; ut, 4eceri, sobrius, .5 «fo prisci 
etiam tai extra compositionem, Ut Cato in Originibus , afm termi. 
»«m, id est, circa tenminum. Est ab à4«Qi, quod idem significat; et 
in coa positions ante vocalem anumit b: nt, ambage: , ambedo, ambi-- 
e, wre, Nie b sit ex antiquo smós, vcl : quod apud Var- 
romem legas in 5. de L. L. Sic ab &«qi fit ambi ; ex hoc fuerit ew, 
xac! keexowh?: porro ab smbi sint ambages, Smbio; ab am autem 
empleGor, & dre, ex am (k icere, vel jacere. Unde amiculum 
.à circumje&u ita di&um asit Festus, "Saepe autem M. abit in N: ut 
cap s as fgg anhelo, ongsiro, 6 se in compositione minuit, 
ut vegramáis , malà grandis, 7 Same qui tos sdjiciunt pro emm, as 
quoque adjungsant pro só: ut iu 0, Gagfugis. Quin huc refe- 
Fant ar pro ad;. ut iu antiquo aryemie, aryocatwi, arcie, unde re 
oansit efíéi0. Adhaec ce addant, Nam ces ame vocilem perdit con- 
sonam: ut codhno, cohibee, coeperio, coga, cohaérse , cct, Uri con- 
trà edam-5 sdscicit, ut eempur?. | : 


Dz 
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Disiicere uit een werpen , hier en daar verstroojjen, 
Reponcero , wederom leggen, wegteggene ; 
Secubare, aleen, of bizonder liggen, of elapen, - 
Afmbederc ,  rondom afeten, of knagen. 

Vesanus , onzinnig, M acutos o 


'" c ETYMOLOOIA 
De CoxjuNc TIONIBUS. 


C onincis est di&tio invarlabilis , 
quae conjungit vocabula &  senten- 
tias. . . 

ifigi&e. —— POtestas, seu significationes* con-- 

tones ier junctionum sunt variae, — 

ww sntsd-.  Copulativae conjundiones dicuntur, 


verbiis, nt / 
eiim dodi quae. copulant & sensum, & verba: ut 
tant, utram 6f, Que , quoque, ac, Gtque, eriam 
- , , 
dui coniun. t tI & 
onibus , an CÍAfN , um". tem, nec, nieque , quae 
tisebüsd" utramque rem tollunt. — Ut, IVeque 
r Humo ggtgre, neque literas movit. 
reda Disjunctivae sunt, quae verba qui» 
34. Nl ce dem conjungunt; sensu: antem disjone 
Pheke guntur, ve, weh, Gub. sivei, seUs 
Mi"Viae Ut, Seu bomi, seu mali. e 
aNon tantum : . j 
cum, fum; sed Gc rgm gemimitum: ut, fum doORI, fem pías. Fel 
'mandoque est copulativum, Ut, Carmins vei coelo port dedere 
gwam. Ubi vel] valet etiam, Nisl tum inteudendi, vel remutendi,. 
ense sdverbium malis, ut in Adverbiis annotabam, 4 Interdum tamen 
sÉve potius copnlat. Ut cum synonymum adjuagítur. Quele illod: - 
Diana, rive Lusa. Ubi possis dicere explanativam, Qno paéto €f, nec 
mon euclitica 4g6&, quandoque accipiuntur. Ut illo z. AEn. Jadiciem 
Us, spretaeque. injuria. formae. Nam sentia est, rive spretat, 
vel, hoe esi, spretae. 


Concessivae , quae aliquid concedunt, 
cui posterior sententia videatur adver» 
: 'sari,. Ut, etsi , etiamsi , tametsi , quam- 
| quam, quamyis , licet , cet. . 
E Adversativae sunt, quae diversam sen- 
tentiam superiori subjiciunt: ut , sed , 44, 
 ast,verum,vero,porro,atqui,tamen, cet, 
Causales sunt, quae causam redduntsu- 
perioris sententíae; ut, sat , tamque, 
x T enim , 


j 


Jorán , 


.. Namque, want, voorwist. 
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SOT tinm ,BINDwWOORoEXN 
3i; m, cie. : 
wo, GB. E 8 
[u6, poke. 


i 


" , ! 
(1 t6 s en, 5t; 
die, ook, meer, hog. 


Cim , en, sioe, zoo wel, drole, 

«nt. £00, $n, dan, daarenbowst, 

du. f ome, och oet, ^^ . 
Vague Watare , neque literas novit; bij eet noch van 
zwemmen, noch van kwnsten of wetenfchappen. ' 
/Proy, hij weet van tuiten noch blazen , hi weet 
m 'Wiets sf. 


Fs. ot. 
Ji, of, ja sels, ook, - 
4fut, of. 


$e, of, het zl dan 


$eu boni, seu mali, vetgta sint ; het z dat ioc. 
het z dat zlj Rwasd zijn. I " , 


' til, hoewel dat, niet tegenstaancde, 
: Etiamsi , ofschooh. 
. Tametsi, niet tegenstaande, al is. het det. " 


7 QUA s 


gs: ] hoewel, al i$ het dat, schiosn, 


et, 


Sed, n TL 
'— 454, qomamt, doch, niettemm, — ; 


Aero, Pos, Pogténse . 


p VOONS, Wijdtfes 


diui, ma. - : 
Tamen, nogtans, echter, - 
Nam, want. 


Xa. (0 Éuim, 


3.8 E:T4wMoroociA.- 


Z2 


enims etenim, quia : quoniam, ne 
1 Cmusle | do, ipie auro. siquidem , .cet 
C ME E "m engem, dui sed quia valde capis. ltem ej: mt 
eum 9 faerit sero caussalis , 
tot lE eL erit "Nen Tet er mpra roinde: mix» 
tam ex conjunélone & adverbio significationem habet. Vel potius di- 
«amus, is illo, se vemíar, per ellpsin st intelligi. E 


napi Ratiocinativae? sunt, quae ex ratione 


hiv. brópositá conclusionem. inferunt. Ut, 
. ergo, ddeo, gitur, idcirco, quapre- 
pter, proinde, quamobrem. : 
Conditionales sunt, quae sentenciam 
' : conditione quidam determinant. Ut, 
si. sin, nisi, modo, dummodo , cet. 
" "Ele&ivae sunt, quae ostendunt prae. 
cedéns membrum praeferri. Velut, 
quàm , ac , atque. Ut, Malo conscieri- 
tiam bonam, quam opes. 


Continuativae. sunt ," quae membrà. 


3 Udfle & , orationis ordine* conne&unt: ut, pri- 
alis ordine 

Fives voc. müm , deinde , praeterea ; & alia, quae 
m$ us & inter adverbia ordinis superius La 
EC censuimus. . . : 
de semper 

jumgitur pri». * INam adverbia sunt, quatenus verba je. 
mac 


use, Aliipro £M94Uf ad circumstantiam explicandam:  com- 


; quidem usur- JtmOiones autem, quia etiam. resplciunt jm 
pant: unde. cfurgp orationis. 
€uivis soci- 

De Ciceros Completivae dicuntur, quae noh si- 


tamen 


Poe ut ;" gnificationis necessitate , sed ornatus 
REI gratia, in oratione ponuntur: quales 


locom obje- sunt , quidem , equidem* , nam , & aliae: .— 


€tant, bi non 
jnngatur p cüm addirae, ve detractae , nihilo plüs; 
mac. 


m cà sie legi Ut Mines efficiunt, Virg. 4» Georg. 
Qr. 


& 


Lo 0: vu 7 1*5 Nam, 


- 
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Chri, QR; om dn | 
D THUR ] om dat, dewijl, Dàdemaal, imar- : 
Dean: P dien » aangezien, Ur ac der. Ve 
ped ; m geval ^ : 

rgo, daarom,. alve, — 
Jdeo , "daàrom , om die reden. 
' gitur , dasrom, derhalve, . 


Dx 


2 w o. 3) 
P 


: jum f, 

' Proinde, derhalve , i E 
Quapropter, (/ daarom. 
4doirco, 


Si, zoo, indien... . ; : 

Sin, maar is het dat, maar indien. . .- 

Ni, dan,.dan allen, ten zlj dat, ^ 

Modo, s|s.maar, zoo slechts. ^. : 
Dumtüod), bij zoo vérre, indien maar, 

Quam , UON. » 

de, — I als, .— E 

dique, 39. 7 NE P ; 
Malo cotiscientiam bonam , quà m ópes , ik heb liever 

.; een goed, of een gerust geweten, dan rijkdom,- 

Primum, ten eerste,.. J MADE 
Deinde, daar na, hierop. . 1 
Praeterea ,'daarenboven. Rs E 
Quidem , wel, . P . 
^ Equidem , mij aangaande, voorwaar, immers, 
Iam, toch, want. ^ MERCED 


3o 7s 


Mo , ETY*YMorootaA 


Aer *  Nam* quis te, juvenum confidontis- 


erue. nime, nonras Jussit adire. domos? - 


——o sd dini: Ni is sie acribit: INam quis, id est, 
Vm, Hodie enim NAM pertponifier c ante 9raepontbatny 

is Phormiene: INem qoae 4s hoe apne, 8 [rapa qe 
8grena eit mun, - n 


s Dottrin D De. Ordine*. 
e 
pé. i^ Ordo Conjun&ionum est^ triplex: 
tinet ads 3v: Praepositivus, Fostposidtus, s Com- 
qi ren munis. 

oc ] 
€ quia tn- Praepositivae conjunliones . Bot : 
mur,w — "fi, quare , ac,at , ast , tiec si , quis, 
| irierem b nisi, sin, sive, seu, " : 
S odbo: Nec Postpositivae: emit autem , quo- 
exe uim que , yerü, quidem. Tales suut & En- 
smr, qum cliricae: qué, fe, yet, 


s Asimi  — Communes dicuntur, quae possunt 
enim quoqne 


gresonebn, praeponi & postponi: üt, erge, i 


niae 7" tur^, itaque, quoniam, tamen , cat. 
gue ONT ! 
: tertio loce ponitnr. Ut apad: Livium lib. 44 . Be £^ tein vit. 
tendo Varro item: Miss: aurum pa ' son dringt eh 

$5 Encl tese. ut sub pies bread aecontum , oí Kt 

ifferentiae caüss&, non 
ar Jr uat ut, Twqse, puerque Pur. lc 4. Hit SET 
vel dis; (& itu in alis  Encliticae veto dicustur, ám 


ain, 
eiystior, depretiiora ni Ei 
Se ra tem! Lies fer fs t pottpoty Mr s 
Dr In TERJECTIONIBUS 


Tajo: est dicio invariabilis, per 
se sententiam perficiens, 
Atque ita vocatur, quia interjici solet 
orationi ad declarandum animi affectum. 
Significationes  interje&tionum sunt 
variae. Quae- . 


La4tT aima in 


Noon quis futsis fe , javenum confidentinime , adi- 

-—— cfe domos: nostras 5 wie toch heeft u, alleron- 
,vermagste der jopgelingen , beyolen tot ons 
huis te komen? 


VorocoRbDE | 


Nam, wipe — 

Quare , wwyarog , " weshalve , derhalse. 

41e , ene » 

; ki pes. 

Te, noch, noch ook. 

NW, zoo, indien. 

Quin, of, dat niet, waarom niet 
Nisi, tep zi. 

Win, maar Zoo, indien. 

kde : bet zi 

Enim , wat, 

«dutem, maar. — c EE CMM 

fapoques ook. E M 
fo, agh. AE i p 
Quidem , -wel, 


gue, in zoo dan, derhalve, "B 
Qwaniqm, aangexien, naardiep, dewljl. 
Tamen, noguns, echter, 
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| Quaedam sunt exclamánds: ut ,. 4. . 
E pe eid -blandientis: ut, eiz, —— 
1 Terent, Ut uaedam optantis ; quales*', UD tft- 
t$ Di, Dea- ith ,- Ó si. . . 

&um/sag, Quaedamadmirantis? ut , papae , hui*. 

Bo EU Quaedam comminantis: ut, vae. 
qwémne' — Quaedam dolentis: ut, Aeis, Aen, 


adverbii na- 
adveri mr een, Gh. 


duntur qdi- — Quaedam metuentis*: ut, atgts. : 
dem oratio- 


Bis ad signi us indignantis: ut, hem, proh, ; 
mi affectum , LEE : 4 

PhsmP , Quaedam gaudentis: nt, evdt*, is. 
se fenem ^ Quaedam irridentis: ut, Aui; va. 
 plenasenten- Quaedam vocantis: ut, Aeus, ebho, 
iam vivere! ehodttm. E Us : e 
Tul imo,u Quaedam silentium indicentis: ut, 
piduadver Qu 5, ff. | poseer 

Mud poe Quaedam approbantis: ut, eugé*. " . 
srceonst — Quaedam fastidiemtis: ut, pAy. ^ ' 

doris e Quaedam flens, & ejulands: üt » 
ge ferr: hoi, hei'. " , " N 
p Quaedam ridentis: ut, 5e, Aa, he". 


- P * Quaedam etiam nomina , C? verba, nen quidem 
vah: quod fHferjeQiones fiuh?; aiiaten usque adeo natW- 


quandoque r5 interjechionum induunt , ut penà interjeüto- 


M NEN nes videantur. Hujustodi suns , malum 12, torpe, 


e Plauti 4 nefandum, sodes, amabo,quaeso, C? a/lla tonnulla, 
urcul. 5e AE uk . Aug aur : 
videtur & istic esse ridentis. Quippe Lyco irridet vanitatem, Curcu- 
Jionis, tam spissa concinnantis mendacia. 3 Ter. Hei, vereor , vc qaid 
«dndria apporiet mali. 4 Sive deprehendemtis aliquid, ex "jmproviso. 
5 Terent. 6. Plaut. Sic bachantis est 6808, ex svo. Terent. 8 Te- 
Tent. Eun. act. 4. SC. 4. adm, ne comparandu: hic quidem ad ilum ert. 
9 Graecum est vy. 10 Terent. zr Terent, 32 Dfa/wm est stomachae- 
tigv méfas, & infandum, execrantis. lntegre fuerit, malum ei, vcl iis 
si ltem amabo [9 Awjue ita in aliis. , 


FINIS, 
7. OB 


Rorciüo o & 
D te 


SL ECTusscHENWRRPSELS. 


9, 6, fo! 
Fa, "wel aan, T $33. 

Utinam , tit , och $. dit, gave * Goit, ; 
- 9 si, o dat] 

Papae, wat: boor ik; ? wat, evel is "P * angeli : 

Hui, wat? is het mogelijk ? - 

Pahb, wat? hoe? —---- DE 
Vac, weet 
He, ach, och, ai, helaas! - SES 
| Hes, helzas , ab mjh 7c NC 
Eheu, och, "helass! 

uf, och, och ici m 
Zltáb s ha, oi, Och!- 
Jem, well-wat, foe! 
roh of prél wel hoe ! cape) foit Ld 
Eye2 y Justg, hei sa! . 
Jo, braaf, mu 
Has. lei! toyj4su.t C iüSE 
. Vah, fij! foei! E 
Heus, hoor hier, hou. Ln hem! , 
fo, hei, hem!" Abytg us 
Ebhodeti, hier , 'hoor' biet 
tn, dy &til, "dil daar ! 
Euge; wel aan, dat "s wel! 
D53 ,.fij, foei! wifer 
Hoi , hei mij! . m AREE 
Ha , ai mj!, SA E efc : 
. dé, ha,he, ha, ha; heb. ; 7 


£ 
? 


Lu PS Wu - We uds 
OBSERVATIONES. 
Ppauculae ——. 
DE ORTHOGRATIIIA, 
& literarum. apud Rormanos | 


» Valgo we compendiis',  . , 


b po "Y literis suot diversse : v et ex opere Tiropis ae os A 
nominibus dd His «ni  dtbud "separid abetit; ees 


haec sic distin, ostesilit pius PAsgutiut gus 
dislogo xi. aie serm onvali ispáticartm, . qui 
otis annotavit cum Cujacius, & Brissonius ; tuin idp d 


Lipsius *i Leogardu - Leeshun epis; xvn. "Cenrnr, pimie ad 


De iisque Majüsculi Literis sribabun 


e wd DINE 


Aside litera jüchoant ,. E ae end 

1 Nomina propria: ut ,- Moses Hos - 
merus , Cicero. ltem inde dedu: "Wt. 
Mosaicus , Homericus, Ciceroniunus. 

* Addunt mah E quae, SU leto; e ie 
tonemásiat ponemtitr. 1 
sfo;. Po&ta, pro Virgi Mesn npimiih rei 


4c dignitatum: ut, Rhetorica, oic sme 
Rex, Dox, cef. Itetn festorum : ut, Pascha, 


11. Vocesnovam periodum inclibantea 
* Poss breviorem tamen periodum quándoque 


minuscula sufecerit :- wr od" distintionum. neris 
dicetur. ; 


i11. Primae wersus cujasqué jiterae 
in carmine. 
— De majusculis literis, quae vel ole, yel - 
una, aut gemina litera sequenie, 
(ro voce integra ponunitir. — — 
1 Praenomina quaedam und literá scri- 
Doer: ut, A, notat dus, C. Ca- 
ju. 
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| M'oQRDEN. WELkE AMoornaVi re, 
NE SEkae VORDEAEN T 


"a M m n à 


Mud dei m deb Miei. Wai. E 
Jfobte/ur , cen: Geieksch Dichter, - viet 
Cicero , een. Komeinscl Redefaar en. aimi. 
Mosaicur, a, uta, Mozes 
Homerteus, a, um , tot Holnerus behooránde, ' ^ 
MN 4 s" "s. foewo. Rp hear 

E n : ^Ly 


E 
E" 
«Lo 4m has oscspitis 





3M 


Ds 


ow | OnTHhoonerkia. 
Oma jur*, D. Decimus , K. Kaeso, L. Lu- 


nuuci: 
nr Gejws cius: , M. Marcus , M' vel M^ , Manius, 


mer N, Numerius, P. Publius ,. Q. Quin- 
eite o Bus, T. Títus. Quaedam scribuntur bi- 
4c disU- nis: ut, Ap. Zfppius , Cn. Cnaeus, Op. 
quod d edjan- Opiter , Sp. Spurius. Ti. Tiberius. Quae- 
benz vt Cooe- dam ternis: ut, Mam. Mamercus , Sex. 
Betqua Sextus, Ser. Servius, Tul, Tullius. 
EET M Sic F. notat filius, IN. nepos. Ut: 
M. F. M. N. ex, Marci filius, Marci 
es tote "nepos. Atque ita in aliis, ; 
quedo C. " "tidem P. C. notat p atres tonscripti , 
ent, R. P« fespullica , P. Rx. Populus Roma- 
fibsllitce- 84s ,. V. C. Urbs condita, S. P. Q. R. 
hone ,:Senatus Popslurque Romauus , Wl. B; vel 
m. L. L. S. valet sesterzittis; quasi dicas 
nnde, "duos asses-& : 'semissem j. 'bóc ws; duas 


E ut 


€ U^ Und, 9 eri nn me" Yenitentie, 

ubi inteliigitur, v aM: Caetera. hujus genéris — 

vide sis, in FP Probi , €? aliorum libel- 

« dis, de Tnrerpresandis literarum apud Romanos 
compandiis. 


De L8 v. 


. Plerique has literas aliter pingunt , 
cüm vocales sunt; aliter, si REL 
, consonantes, Cüm vocales sunt, fi 
ram jis majusculam tribuunt, I, & 
vel U: minusculam autem, 7, & v. Sed 
- si consonantes sint , figuram illis ma- 
juscu-. 


2: Lu dor ELE MI daz 
ete Diu. v 1 Bpetam iid ? ni 
"Wa DE HoorbL e RA d MS 00g. GEHEBLE,, 
WOORDEN GESTELD WORDEN, 


ET 








rant As * densa 
"NES M RUE VAUDeUs wu »^t 
"ulus, N- 
oC diu s é ei 9x 
. Alieimus , MO ra 
. Kaeso, riiyaft 
Lucius , 
AMoreus, 6) 9A 
Manius , : 
ANumerius , 
ru j 
uindus,  Eigéit. Bimen of osipangs "der: Re- 
a SOLAR 5 y» "rleltier Y iR 5r E 
M. Lo CENA N 
i» noyeumicas o». 
- prega, dS à 


rf 09 Z4dbans 


t Sica : 
iboríts , 





U XÀ QEHUXM 23 


Mamercus , ' E vid 
AT 25 " sch 
D5s.. TERES 3 
li, : & 
L3 
Tullius , 


"Els" Mrd -Mg Vh ^ Van "Natus: 


vs Marci, dé ndfééF;: de kléirizbón "an Marcus, 


"PalWanCohicripth y $? "lesttirevéne váders, d. i i, raadshee- 
ET UERID, S5 sBHRtOPeUGU):s 065 fur ! 

 Respudica , het Lea de, Btaat.; 

| Populus Romas , het. Romeinsche , Volk. 

Senatgi populusque Remanus ,. de nd, ,&n het volk 

. van ome,', 

Sestertits , , derde hilf uus tWee Hd 
AIV n pQOU MS es E à 


pe 





*a 


D 


r. E CAO vog araia v 
"— EPI J& "vus njpcu- 


,* Nec inutile 
eit dicingaly 
eum alioq 
saepius err i ut ambigui sit mens scriptoris. Ut num farai eit à 
yi 
1 


e am parvus: utfüm volui à yolo, au. yolvi à KE 
* entus, an contUérumt À conimesce - Mos ita in ali uS a- 
odi 1 rt sliqaod dicrinen eam doec Due ed ] 
"4 ovicus Vives o de ratione s 
rine uet Hiepansm exarato , quó À,filis Marie, Angl diae Mus 
Lea obeervaret. ; 


De Orrhographia cognoraenda. en phi. 
migenio, aut deriyate-: ^ o" 


sienne Derivatum sequitur fprkmr gn. 
E» eto 1a , gratia scite T; quikest 
E Nim à gratus. At audacia , p C , quii-est 
Mire, 4n. 8b audax, cujus obliquus est audacis. 
: NA Er contrà. primitiva cogn untpt- à de- 
EA rivads: quomodo delici sctibiums , 


esame, ex quia dicitur delicatus. i 


stat ) vepit D M 
Ais De rea ryllabarum n: 


SX. 


I. Cotwogans inrer dues veciles i posita 
sss Bertinet ad; posterigremisut, a-fuer , le mo 
2s... 4H. SÍ consonans gemiuect ,.:.priar ad 
] priorem , posteriored posteriorem sylla- - 

bum pertinet: üty-UX- su), from -ma, 

"1t; Consofantés, quae ititió" vocis 
"^" ' mon possunr socfarí, nec'in medio: con- 

junguntur: u: » arduis , por gut, 

* zdverius n tres canenes nemo facii? pec- 

cet, misi usque adeo sit rudis, ut colligere M- 
&eras fieyciai. di major wsus est regulae se- 
quentis, ] ; Na 

1v, Con- 


bhbatiwbÀ $e» 


DA 


Hos 22 eiifnà TÉ T N KENNEA "-: 
.STAM- " AFCNLEIDE ! OGRDÉN, e 


inda dadibd GR ds 2 
«fudacia , stout id. t6 Ae As T pc 










Deliciae ,  Ykierf, genda erh * 
Delicatiss , jer, aee MEE 


Vaw »* UISTE a rBWPLINO RA. 
BxrrisonzPam. fk ciem 
E £455 p x pies 


amor y Sk. word : si ook Lo dou 
Lego, ik lets. 7; HR 
4frour, emn jare D E 
Flamma, eeüe vm. 
arduus, steil ,. hoog , zwut,. disi 
Agreii, e en vétkén. 


pO 


Ya 1 l Hebio- 


349. O RR H4OG R A.PMIA 


1v. Copsonae, quae conjungi possunt 
initio vocis, etiam in.medio connectun- 







tur? ut, 
bd. Ee- bdomas, b déliium. 
1 Hoc est,. cm. Pyra-cmon , xu . 


TÀ remwUIM 


es Cn. £6 - chna ; 
WORD QI do 
Ope, trabeuut drm, 24 - dinetus, 


Herodianns 


Caeus *. 


ex Pamphilo F0. 7- (7/15 , onatus. 

a Sic enar» I. 0 - fatiisi Moemosyne. 
Jews de phth.ma- phiha. phthisis. 
prowe e, m hera -pne| o. penus. 

Sam Gene P$» Sri Dri, et e Dritacts. 7 
*s, Crisippus pt. à - ptis D M jet- Piolemaeus. 
Ubdnawasb. Le-sbia^, | &f* — 86i. 

Ana: ar se SC, Di - $Cis, scamnum. 
es dasm.oQo -5mtus y smaragdusi 
S ins ei, Sp. Q - 3er, spes. 

eoque Xri- SQ. fe-5qUuZ , squamma. 
bam: Zy- 

gdonia. st. fZ- stor , sto. 


Sic Thisbe. "x 
* Filius He-.tl. 47 -Has - 

i : Lx 
Dese m tm. La - fmit, 


teremtus, 

6Sic & 4tri- tn. y Ina , 
thtnetica. , 
1 Similiter por 


Tnólus. 
(7573o. 


nest 


Cresiphtos,* 
Juig, dmois. 


YT 


"TIepolemus $3 


My $t 4.7021 [i5 va NL 
Priscianus in piadmédum aufefh n, n seriBà, E 


fine libi — C? a-gmen: G? te-gmem:^Wok' gia vbr ü]e 
primi, occurrat, que à gm incipiat ; sed quia a in ago. 
: €* te im tego. syllabam faciant, unde ia 
. formentur./— Similiter fta- gnentum exarandum m 

quis im frago, wnéc freg| C? fragilis, g per. 

|: 4inet. ad secundam syllabam. | Par ratio in au- 
£mentum, G? un-guentum. zem inm do-Gri- 


n&: mon quia ulla vox incipiat. à &r; 


sed quia 


do syllabam constituit in doctus, 4 quo do- 


etrina. JWec fwmpediz soni natura, quà.m 


fzus$ . 


La- 


"La pi UN AS dii 
Hebdomas , eene wiek , eemiPhicin, cn Visth, 
-x Zevengetal. . —— .——— emnup, cene bapk, 
Adellium, .een, draom..en CospM54- cen. mans nasm; 
gemis rbi s. — [$marggdes, cen groetiver- 
Pyraomon, .de -naam- var|- wig .edci gesteente; ^ 
. "Veem" reus bij Vitgilias - diiper mir ; scherp ; rüw, 
Wtori, 3, e. fabricata , ge] : straf, i: 
"omaak5o. 07775 [s 65," de hoop. 
Technà , Yunst ; - kunst-|fesgua ». wilde, ' woéste, 
,Erep, list," 7 0 T boschachtige ,' - otjbee 
Gcu$, Voornaafü vah een] "woonde plaatsen. S 
ge Romeinen. "|*quamma , cene schubbe 
Do&us, geleerd ; wetende.|: "offschelp van een? visch, 
Cresipho, eigen naam var|Paszor, cen. herder. 
-een' man, of eene stad.|Sto, ik sia, 
Viimttus , koning van Thes.| 4ijas, ide nam eens ko- 
DE "^ v -[*mFngss en van eem zeer - 
Agáa Vi. c. domo; ik temme.]: hocgen berg in Libyi,. 
mois, eene. slavin, Ticpoiemus., zoon vansere 
4(gnus, een lam.. : ..- |. kules, die in den Tro. 
Güarus, een zoom, .jaanschen oorlog,. door 
2mm, ale. , 7,7 - Sarpedon omgebragt. is. 
Msemosytie . het gehengen || Lazmius , bijnaám.van Ene 
de: moeder - der. "Dégenr- dyrhion, dus geénoemd 
Zanggodinnen. ., -. " | maár den berg Latmus, 
Naphtha , steen- olie. in Azií gelegen. - 
PABisis , b. e. tabes , dete |Talus ,"een berg en eene 
. ring, uitterende ziekte. |  rivier in Lydié , wear 
Seripsi, ik lieb geschreven.| men zegt dat goudzand- 
- Psittacus , een. papegaai. . gevondem wordt, 7" 
«ptus, bekwaam. ^... La. .&en : vuurspuwens 
Ptolemaeus, een mans paam,| . de berg. op. het eilánd 
Lesbia , eene vrouw uit het .Sicli& |. ooo 
" eiland Lesbos af komstig. visus , 4. e, mhofior , ik 
XB, Meri IE MEE 0 e, noi 
. "'éching, uidooviàg. ^ | — ov 




















ec 
. 
uie 


KD. i ; Y 53 Ipner:, 


sa ORTHOGRAPHIA 


* His otini-Latiui GP Graeci potuerint vocem habere à 
burrene ge. Gt incipientem, Nec. enim muli) id erit du- 
neris de rius , prem chm duae E concurrunt 
à ; 
peehe. "posts. Quod vari? fit enim sequitur Ct 
pea ut, scriba, scrobs: ve] pl, wf splendeo: vel 
dioc y, P» ut spretus, cQpay ks vel th, ut stloppus, 
et "breviori quod apud Persium est Sat. S. etiam Prisciano 
A quA testante ; similiterque veteres. dixere scirem , 
Haie! aec Stlàta , stlocum ; wel tr, uf strabo, struo, mo. 
in fine pori & im Craecis sequitur cl, vel cm: ut 614006 s 
pumeeQuoa durus; cxvij , cnlex ficus infestsns: u£ du- 


nunc, sed jum mom sif, quim in A - sclepiades pertineat - 


Fere in deffe- s ad syllabam secundam. * 
tudiuemabiit. 
' ExCIPIUNTUR. 
Composita cum, praepositionibus; in 


quibus pars quaeque ab. altera est sepa» 


.. randa: ut, in-ers , abesse", abs -fTUSUS y 
Brig, 4)47c0r , ais irmo, mans dipinus, prega 
e d iid. propterea , cet. Par ration ahis 
Es ries ' compositis: ut, juris - éonsultus, olut- 
CM arum ,alter-uter amphis-baena , dgt-. 

p» : M entería. ^ Quctvteplg ) » et:egim, «et. 
in i bditpm. im abdo b ad priomms pertinet syiiv- 

Li 
bu qu comportsm est ex ab Pei iod iria ins 


euh de Nora 
"hpostrophi , Diaesesis , C ed , quat 
iiie ien ! -Hyphen. yocatur.. E 


gpeme són — Aposmophus est nota, rejeQae voce 


seewee Het: et, egon", aint, viden , nostin"z 
diosa Wd: pro egomet. aisne.,, vidésne, mostine. — 
Term z. Diseresis nora sunr puncta duo literae 
mw kr" imposita. Utimar ed differentiae caussí 

um cir, Ut ZO 2, DC legatur zer. Sic in illoOvidii. 


pomum Netemere in mediis dissolüattur üquis« 


Ne 


dAoeTiw- oc 348 :. 


Inéns. xkenateloos. Mii ,. 4m9g , loog. 

Afbesse ,  afzijn, af wegen. 

bitratus, verborgen ,.. onbekend,, ingen 

Di:cors ,. tweedrachtig, ontetiljv | 

Esiimo, ik mééà, ik wcht. — 7" 

Trahiid, lins: , UV i». oNtr- Alpisch; 4n " pe 
zijde 4. "hétzAlpiscife gebetgie peléjeri, inn 
deoa. v van de Alpen m id wool» 
ac ug. . : 

Praeterco, ik ga voorblj, 

Propterea , drour. derhalve, . 

jurisconiultus , een regtsgelaetie.- 

Olusatrum ,. zeker moeskruid. 

4Titeruter , een van beiden. B 

4nphisbacna, een rweehtofdige. — yost- en 
achterwaarts gasnde. . 

Dyenteria; de roode loop. — —— 

Etenim , want. 


PR Jj utro 
VAN DE |APOSTROPHE,, DIARAEMIA- 
EN rra 


Egone , kr d 

4rsnc, Wat gi - p gi dut 

Nistibe»y, "Weet gi Tie? heat $$ at 

4fár , de; lucht, 

rà, pharkopers sig. foem. een zeker onkrujd s ook 
.. Jaurtelli : 

Ne haere in nci di: dissoltantus dquis ; ópdat zij- 
: "ope Mikt. Ontbnden worden," dar is, smel 

ten, midden à de- wafefeüs 


Y4 anie 


MÁo € On THoGRAPHÍA 


Ne metri* igruPts. dégat j dirsllvan- 
, fur. quaruór syllabis, 7? «70 6 - 
2Usió, "Hyblén* ita' ;corthe£tic Vocábula* dio 7 2 
o aie ur proximé 'ad ,compostófatg. * acini ; 
s guolw  accedamta .Notà ejus. &sr* Us dpad. 


voca ad p i: Virgiliamy. ne Se lir. : 


mam féiaón- 





tie 83 ML EIE 
D E No TIS ; 
Ed I ay és LI ur Kl eS ANSN ' 
Wimerargni, apud". Romanas *o 
»Vide de his Mid: 
iced I RPO£.204b 502 Q0 
u anp- e & "am 
tium s ad Ci. ^ . unus. sd») 8D 010. 2 0 y MUN 
» 45 0. 1 Wels quinque.. WU UR RE NM IM VS SÀ s.l CN ] 
dipirt i A7 lib Wu d qu AD d NEUE i 
amil. X.. decem. ss 7674 id . 
L. quinquaginta," : .^ ! Nose T 
c. centum. RE 4 


Nunc D pro i i : 

Fmam sl» eben 
Det. " " NE "à 5g^ 
2 Nunc M. ^^ £i mie. DIO qv. 50$ bo 
lawen- —— 122. juinque millia. - 


versum sint 


spiem ]e. CClOO. décem millíá R 
CDUPLM. 1223 quinquaginta millia. 


F. X. Nit & t T 
E NDS ccclIooo. centum millis. TENES 
Q, quod pro T 

quitgentit 


reeisin — Ex honum. compositione facile. ;eric:: 
ur. de quovis. numero statuere. Quid: d 
,, nor numerus praeponatuf j' jndicio * 
UU" * "eric, aririidém 3^ mdjori demi Oporte:s 

mo. Inque iv valet, quatfor; IX, nO-. 

ys vem. XL, quadraginta 5; Cx, nonaginta; - 
rs noRaginta. movems .cer. . 


a 


* 


 AP- 


SONMTASORATSIR GE 


eoSWeVVS SEVA BR v ofa 


Mnie- malirams. der eC hp E 






" isi eepirocabh en 
dva iuvy aO tos cU IAR AS cto cx EY. RIT 
teg WDwaeh Q006565b5 3l 3i * 


orsus DER Rowemmni uot ii 


Moa sS 
5 « D 
* 
E Bri 
r 3635 
nds - 
rà s y 
» ni 





eed diceh! mii]lid, t Cr 
," quifiquaginta mil ^: Vifig Silldena E 
pott cemum milia , . honderd Aduigend: A 


ebportsns Uic " "rb . n 


o0 X MS UT9 





Iv. quatüir, . viet. . 3 Nt 
IX, nmoyem,. Wegen, "c 00 07 uI T : 
XE, quadraginta , véertigso pda qup ey 
XC, monaügimta, negengs 70500 00 0,00 
Vox send ial: Roos: négén en negeitig. 
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6. | G8 01 Y. 5 * 
APPENDIX i 
| cte 00 
DE METAPLASMO!, 
quatenus ad Etymologiam , sive 


vuvbeuloyhem périmmz coco 
1 Diximus 


e pue nd M. TAPLASMUS est literae, vel syl- 
Qi etim.labae, in voce additio, detracto, aut 
Bit puerna, imthineio, ^04 mo 043a Fo 

es 


hi p og e 
peodemtin — fdditio ft. Prosthesi , Epenthesi , 

" 
Fures Yero Paragoge , €? Diaereil. 

gu .oE ael. f 
Limes — Prosthesis* apponit aligüid, ig. prin 
de Figuis. cipio: Ut, gsa»us pro ; AEN MA 
h ins en Epenthesis? additio mmedio.i. aive: vov 
PLetise 2p Clem ^4, ut bei Viaromanti , ssusbeee ,- 
foo ude" pro trahae , Gby WlBfuDe p oc Paweywa pes. 
(tio SOC" 51/5, pro zlitum ;sive consotiineems, atc, 
inmedio , a. nb itus tou aA nsi, i » 
eium dimid relJigio, relies rehberfg y epe cio 
. natur, HONTE A ÉRAGUITO Qype i! 
RECTA Tugogh; E Yn, fine, wt, "Vider, 
diceretur | »ipro.- 4icd. DÍRHP QM CodMESV aic tot 
ano Diaeresis? dividit syllabam ünam in 


itio, : 2 
P oie sit Intortio, sive, ad verbum P interporitio. 4 Kxo& erapisÜseiy 


ajunt Trypho & Charisius. Puto autem ejuimodi 1 
A e ah "Heitem qui feries , mihi eris Ohrikaginitisio- |pedE 
terum aliqui collegerunt ; in prosa etum Carehogisiagiis scribi opo: " 
re, Atqui AruAoyla requirit Corthagimemii, I wefo inseruit Kw. 
fius, necessitate coactus , quia moututi ig uitae Died. y Nexpe- 
xarà durimcraepóri sive, wt Doepas. t, $ex. adisqim vi- 
mis geseratim: malim; pér inseriichem. 8 Hoc eit, pos ; T pio 
mtdes, genesi! vocabulo, - id' Gari:ait lx órajaA Aer. pDoneto. Hie 
titor dirrciriie , Graecis etium draxdpnoie , vel éiáZes[it , vel didsu* 
'wie, nominztur. Est vero haec additionis figure, quia in voce auget nue 
merum syllabarum. Tale est iUas pro sijvss, Nam veteres V con- 
sonum pronuneisbant, ut w': videlicet si/v4e, ut fi/waé. "Unde facilius 
est rationem duaAóstmc observare, quim ex corrupte pronunciatioae , 

'quae punc obtinet. 


duas : 


VERVORMINOG, ..— 


Casvut, wOOR mevor, ml iis uü j 


Trahcsz, voot irehac, sleden. LE. 
s. alitum, (voot alim, ) fewieaqua het: 


 geslchr der vogelep, em wan : 
Religi , ing religio yagecn, em vn " ue 
Rettulit, voor retulit, "hj heeft wilegebeagt 

Mj beet vere i | 


j Reppeeis voQr feperih, hij heeft. von... 
Dicier , voor voor eici,. reat worden. E 


Tula y 


348 « ETYMOLOoGIA 
duas: ut in 24/ai trisyllabo, pro disyl- 
labo 4ulzi, quod nunc aulae, 


Detractio fit. Aphaeresi , Syncope , 
"fpocape , e Crasi, 


Aphaeresis* praecidit principio. Quo- 
1 4er), Inodo Praenestini dixere coriz* prO cicoe 
M diciur, fr2. Ita factum mascor ex gnascor , quia 

fractio, t 

Xes' héuay 8t à gero, quod à yoga. Huc vulgb 
s acie, Etiam referunt isto, pro omitto; tenm- 
pho. Sehema féf& , DIO cot/tetstere, Sed potiüs dicen- 
voar Co." dum; hic simplex. accipi pro composito, 
TA Syncopes aufert medio; sive usitaie , 


- &Plaut. Truc. 


YT me UU allum ,.— pra calidum ; «dixti y pto? 
o muio, Ácro- Tí risti; sive: poóticé. ur* 2, DFO- 
eM dixisti ; sive poéticé, Ut IWePHi2, pro : 
Xera. MEn Düebirim ; 'surptiergt, pro Sürriftergt ; 
4 " Cofomuedi Jirostisset., Pto- proihobisser » TEDOStUM ,.. : 
één: lEoul * En apum ecu e Cv y e r4, 
eno "DIG reposituri j^ cet. 5 ub 
oi bete... ApOCOpes de fine demir.. Ut; Penatu 
Mom, Ga" Envigilatit*, pro venatui ; tum, pro zzu5e ; 
Lurerano JS&ger7, pro 2ngere 3 Videt »pro videsses, ^ 
Je,ex , BC 
vo comp- — Crasis^; quie & syneresis vocatur , con- : 
bat, quod ; ; 
ipsius Ciceronis sint deceremu:, pro decestissemn:s^ e? decresent , . 
Pro decrevinent. ingentem hujusmodi $yncopen passorum copiam con- 
gemit Daumquius Orthographicorum volum 1, traét. 3. cap. 6. sect, 2 
Pag. 129p. 5 Hoc est, abrinio. 6 Lucret, 7 Catull) fInger. mi calices . 
«marioter, Quamquam in aliquibus libris Sit'misce. 8 At insolentes 
plené sunt aspocopae istae apnd Ennium, /aetificum £898, pro gau- 
uns altitoniim coti, pro toelum ; ende JV7i^ dó, pro domuts. Quac 
tria eX eo addncit Ausonius in Grammaticomastige ; Ostremum etiam 
Marius Viétorinus.  Pluraque hnjus Eeneris ex aliis suppeditabit 
Claudius Dausquius memorsti voluminis sect. seq, sive P3g. 131. 9 Fa- 
bio lib rz. Cp. 5. non tantum cuyaípicie , sed etiam vVYaA0iQÀ ,. Lati- 
neque comphesio vocatur: Donato dicitur cenglutipario. : 


du bos 2E . ; tra- 


.L GAS] AM'INIA. 49 ' 


H 2i "RN RPM eue nont 
Gv] 9 (RIaC DC ndEIS uus 


zéenb epodut 2 mne 


AU M 








'eén vürgtenhof. SUC M E 


.4nJÁS VOTI; sx 
b fo 








SPCXRiWME vel e een duo 


Va 


ex DAS e I 
VUHRL)S SOS Sul : 


" 


lata PAGUS Aa 
£O. Uu vwsw 


ni iCQhi4 , en- qot 
$85 a. tasti AJoRBETN AS Ex 


Mittere, voor emittere , uitlaten, achterlaten , na- 





laten. "M 
Temnere, woor co: PONO versmader. 
Caldum ,. voor. calidum , warm, heet. 
JDBixti, $o0rtMhzisd, gl hebt Rezegd. "es 
Puerta , voor pueritia . kindschheid, Kindyche. 





385i Parenoiio: 
Surpuerat , voor surripuergt y. hij : had. Hindi 
y, Wi8Bepomen, ., ce 


Promósset, YVOOL gromovissety ghi ind»a ;zeu:- heb» 
.ben. gevorderd. e. .- 

"Réjostum, VÓOF repositum , "herstel ,  weggelegd; 

Wenatu.; d. di venatui: vigilant, E -- "Wak- 
ker. in..?t jagen. . | 0U IL yr 

Jun. - d; i. fufie ,. gij. .. 12 f 4 

Inger',-d.. $. ingere, draag ín, scok dn; En 

"Fides ,' d. m videsne , ziet 5, Wel? ^ ; 





Theseus , 


w^ Dr*F*u G' UR FS : 

rp Fife trmhit in unam? syllabam vocales. deas, 
m inei ad syllabas diversas pertinent. Ut, 
quis, eub Thesei pro Thesei: aureis disyllabon, 
cde. sylis- pro aufecis: "Bhaeion, pfo Phatoh: ve- 

m tsmen 
semerus de. 7/6725, pfO. vehemens. 
ctescit. ^ 
Haec octo schemata complexi sunt 
versiculis iuiss 


Protihesis apponit capiti ; ed ahae- 
etis, , aufert. 

Syncopa de E nili sad Ep 
E: HEN. edis. . s Us 24 


ro mei Albaralit iseopt? fni; » dài Pá- 


1 dg oRC.. [iA 
2 ifi, AE Cunriringit Craiis disracia Diae- 
" Aa seals .effefto : í 


ER taichegegadre nna i 
Immuiatio ft Merithiity Aie 


me bicumbiég ^e is. wajetlio Nerae y vd 

fior syllabae. Ut; T pn i 

|o. Wemm com ibt N Pro . era indi, 
do ui ae. Fd pe * féritudum | 


für: 809 mi. 
emo & tid eel ex 2 
am, eed 
fent 2 " 

" Poe Donato frsuimeitatio dicieme 
Dione vemrailte, Y /Ad verbum egperitie; Diomedl, sat des 
Servio, &hema xar! A»ríceryoriPimtérpsedi Homeri, fgurt saTá, 
perae Xspamie ud» 5 scholiastaa gre Len piráxnpoo Nisi ge 
2erali Mp wes ene, 


FINIS 


ETYMortocIlIAE : 35T 


Theseus, de zoon van /Egeus en Z/Ethra. 
«ureus, a, um4 van goud, gouden, verguld. 
Phaéton, de zoon van Phoebus en Ciymene. 
Fehemens , heftig, krachig, geweldig. 
Welke acht letter- veranderingen in de volgende 
dichtregelen begrepen zijn: 
Prosthesis apponit capiti. 
^Ís Pooraamrocgingz , als het woord' yoor san wat 
win: |. — iod 
Sed dohaeresis aufert. 
«Mfkorting neemt er af, straks als Aet woord ócgint. 
a de medio tollit. 
De Zamentrekking heeft jets. midden uit genomen: 
Sed Epenthesis addit. L. 
. Maar. Tusschenyoeging doet in "& midden meerder 


komen. . ; 
4Poitrabit Afpocope fini, 
finijding is, als "t woord wordt echter afgekort: 
$ed dat Paragoge. — 
Maar de Erdyerlenging is , als "t achter langer wordt, — 
' Constringit. Crasis, 
De JPoordlüdmenging weet twec len it dn te 
trekken : 


E Distra&a Diaeresis effert. ] 
. De Woerdlidicheiding kan n lid 10s twceén.rekken. 
Moetathesis , letterverschikking. 

Pl ntithesis, letterwisseling. . 
Pistris, prisis, een lange visch, eene langwerpi- 
: ge smalle schuit, een barkje. —— 
Facliundum en faciendum, om te doen, hetgeen 

gedasn moet worden. 
Olli, en ili, hem, zij.- 


EINDE, 
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LATIN K& 
SYNTAXIS, 


In usum Scholarum Hollandiae er Wesr-Fii. 
, Siae, Superiorum auctoritate , adornata ; " 
JPassim quidem resersatis fer? praeccpris , 

et exemplis Ludolf Lithocomi ; gem 


., Sed plurimis repurgata. ab'érfóribüs ,- etiatag- 
perfluis omissis, additis necessariis , 


dé. atque. 
omnibus meliori ordine digéstis; —- 
SELF cl eu: "ag 
OPERÁÀ dp 
s 3S MEER EAE : a dro / 


COGERATDIVEIO Y'oss I. 


Qui er uberes notas ad oram adjecit. 
Addita nunc ad majorem juventutis utilitatem — 


cum Regularum,. tum Exemplorum, 
interpretatio Belgica, 


OW, 
Sai eig. ' zamenstelling, " w. der odi 
bij. ong woordyoeging. AO 
Mnalga, regélmatigo — ^ 7 070007 
«nomala , onregelmatig. - 
Figurata, figuurlik. 
;Convenientia , oyereenkomst. 


Regimen, het "Regimen, wanneer het eene 
woqrd.door. het andere geregeerd wordt, en 
*ügevolg daarvan MENS 


SYNTAXIS 
LÀTINA 


INE est pars Grammaticae , .' Zóvrakie 


not ijt. 


quae ^ construere orationem docet. . cnm, «uà 


Haec duplex est, analoga et anoma- teresa. 
ioo e 
la, seu figurata. disent quc 


Analoga constrüctio? est, quae com- Miel Bd 
munem loquendi consuetudinem sequi- acce: cos- 
tur 4 ; Mee rad . 

S : t : ! sd faciendam 
Figurata, quae communem loquen.omimem 
di consuetudinem non sequitur; et ta- liber Tho. 


men bonorutn Scriptorum? auctoritate 7, Linecio, 


viro , de psc. 


nititur, DIESIS prre ang 
. : " : faf. fno uoo SOrimmatice 
Constructio analoga consistit i Con- rese je sa- 
venientia et Regimine ^. doi 
| 4 Sivé , quae! 


simpliciorem structoram et nateralem lingnse modnm retluet.. € Nam nisi. 
auctoritate nistur bonorum Scriptorum , re/oecusm erit: quod eo differt 
à barbaro , quia hoc sit in voce, illud in structura : uc Cbarisive ait Hb, 
4. Veteres. pro «oloecismo. jsparilitátem, vel stribligivem dixere; 
Vide Gellium lib. 5. 2e. At pro barbaro iicem emluere rsstictop » oti: 
Nigidi»s in comment. Gramm. Rast/cus fit sermo, si adspires perperam. 
Ciut Gell. Lib. 13. c. 6, 6 1ta.loqui liceat cum Graemmsricis. Aliter, 
scio, Tullius ; qui , ubi vulgus ait, ame regere. accusativum, mavolt 
dieere, cowsegui accnsariwum. Regimen su:em voctrent Grammarici ; 

mia, vox nna preeest, altera inservit: ut quae non pisi certo Hexioni» 
de voci eleeri jongatur, idqne fme e0, quem illa exigat. - .— 


Convenientia. 


Converientia est, cum! dictiones in 
accidentibus quibusdam conveniunt. 
Z2 |. . Con» 


5 SYNTAXIS 


: 3 Hoc addo : 1 1 1 i 1. 
inae Convenientia vocum declinabilium ! ; 


* werbiorum er eSt. triplex : adjectivi et substantivi ^; . 


coniuncdoe .substantivi cum substantivo; nominati- 
niegtia séor- «,: 13 

nieoia aeor vi et verbi 5. | E 
agetur, 2 Sub qua cohtinetür etism illa antecedentis et reJativi, 3 His 
addunt nonnulli convetientism interrogationis et responsionis: de qua 
extremo leco aliquid addemus. ; 


REGULA Ll 


De convenientia substantivorum et ad - 
jectivorum; idque nominum y pro- 
^ hominum et participiorum. '- 


1$sepe hic ; Adi i anri - 

cede  Adjctivum, et subsesntivum ', con 

monis gese- VenIUnt. 1n genere, numero ct casu: 

re , intelligi ; "x . 

twr substan" UL , 

tivum : ut, ^] 

rae.  Corrumpuni bonor mores. colloquia 

i4 »ferind , Draya. . : 

mer laboro, * Substantivis etiam annumetantur. ad- 

re. tertie- Jectiya , cum substantiyC? sumuntur ? ut , 
; ta ^ ur : : . ; 

fori D NM Amicus certus iD reJ2ncerra cernitur. 

meri cente- » "nk 

mr ep, Ennius. — 

videlicet, . * H 

nnmmis: reus repetundarum, nempe ,peeuniarnm : ealidd lavari et 

frigidé perfundi, put& «quá: civicd donari, scilicet corona: in 

duodecim ,intellige tabulis: in x1v sedere , pota ordinibus.:in Tuscne 

lano, nempe praedio: docere togasam, vel praetextáram , scilicet 

fabulam: Circemsibus, nempe ]udis: primas tenere, vel deferre, 


iptellige partes : aliquá par es, nempe az parse : eádem feceris pua. 
operá : de meo, supple sérs: cef. 2 Ec adjectiva interdum substantive . 


'sumvntur et subatantiva adjective, Prioris exemplam hoc eit, 2/fmieas 
($rius. Simileque. Ec]. Virgil 1. Fortomate senex, ltem spud Poée 
tam , Fallax serenum etc Mdporta serena. Ubl serengm esc serenitas, 


v) &lpev. — Postesioris hoc exemplnm est 1 Aen. .Himc populum late 


rigem , bellique supetbum. Regem, idcest, reguauteme — 
e p EXCEPTIO. 
iPwainom-/ Relativum et antecedens , semper ' qui- 


tione apa . " 

ga. Verom dem conveniunt in genere ec numero; 
per ensllagen interdum fit, ot relativam et antecedens numero dissen- 
Uant. Cic. Sí rempus est ullum jure hotninis necandi , qnae mnlta 


5&ut. Ubi respexit tempora. "Ter. KEunuchum vella tt, quia solae. 


utantur his reginde : puta eunpchis, 
MN $ sed 


m pe ICM E 


' 


LATINA' * 


REGEL L 
Ken nomen adjectivum , en een tomen substanti- 


- wum;, komen overeen in gelije génmus, tumc- 
.ftüs €n cástus. Y 


. Colloquia prava corrumpunt smores bonos, kwade 


zamenspraken, of slechte gesprekken , bederven 
goede zeden. H RE 


OPLOSSIN£ 


Hier is het nomen adjectivum: praya , dat: overeen 
komt met het substantivum colloquia , in genere 
neutro, in numero f/urali', in casu tiominativo. 

De adjectiva worden ook gesteld onder de 555. 
stafiliva , wanneer zij a/s substattiya genomen 
worden, : ; 

4dmicus certus cernitur in re incerta, h. e» adver- 
5$, een irouw vriedd wordt gekend in tegen- 
spoed, 





.UITZONDERING, 


Het pronomen relatiyum en het yoorgaande sub- 
Jtantiyum komen altijd wel over een ip gelijke ges 
. 23 . a. — hub 


* BYNTAXILIS 


zie "OX sed casus est diversus, quando vox se- 
*m cwwiqguens alium? casum regit:3 ut, 


Teg^t, casu 


esas 'cove- V, Literae placuerunt, quas ad me dedisti. 


* mire pcssaunt. 


Qus "a Quo semel es imbuta recens , servabis 
riam fit. Nam odorem . t. XR 


9o&tae eriam 


^ 4 
amecedem — Jesfz diu. Morát. 1, Epist. 


nittqnti — x i 7 
Js Mae c5 dLütecedens quandoque repetiture. Caes 


xaems. Ur-.fa7, Erant. omnino itinera duo , quibus iti- 
?*^» $^" peribus domo exire possent, Cic. Oporte- 
3stafuo, yeso NA 3 : - 


4*a es.  batne de ea re judicium fieri, quaerres in ju* 
iQodísné- dicium non venerit? Zfrgue interdum id , 


sic effe- 


ns: Quam Q0 Yitardath ambtauitatem , etiatn .fecessa . 


sereo ur-riufA Videtur. Us $i dicas, Lectus à me 
bem, yetira 


est. Sic eg, liher. Nepotis de Attici vitas cui laus sua * 


"or dist: megari noh debez, ^ Mags , cui libró , val 
:Quas ad me 2. 


fini fie cui. Nepoti, ve/ Attico, ve/ vitae: prout 


a plorne-apiiter , yel alitez y intellexeris, 

uti f. Vocti- : : 

&üm sgis sit , Literas , quat ad mi deilisri, placüeranti! 3 Tio re- 
it oatim regtiirits sive ob*convenienriam nominis cum verbos sive cb 
»ecicnem casvg. Nem cum dico, Liferas amo , quae hominem red- 

efunt meiiorem: diversus est casfis ,. oos propter rectioaein verbi, eod 

9b, conv.ni niam gum verbo penonali,. s Q4 
REGULA IRL. 

1 At.somerp , 7 yenictui , " 

uuee - De Convenicutig. duorum substan 

Wi opu vorum. 0. 

S REEA i / irse ejusdem in' casu con- 
alato hie / i (b iti n: 

en Mo veniunt, per Appositionem : ut, 


sis loco; cul Urbs Colonia. tna soror, Aeneid. 4. 


imile i "s 
Ge pars  PFormosum. pastor Corydon. ardebat 


is Het, nal $dlexin, ns 
fer 9ro0e .* 9 2 * £9 . 

2w: Neum. . Delicias domini. Virg. Ecl. 9. 
dece? ed "Interdum py ositio fit casu genitivo : ut , 
Perd con- Flumen Rheni, pro Rhenus ?, 
fere, von — UTDS Patayii,. Arbor fici. 
Tomero , : x 
fonsentinnt , : : 
urbs efilenat? humero, non getere, yinum. abiinehites, abretoni- 
et , irem sigila comeist, ex similia. — 2 Vocant Antüptotin , vel Enalla- 
gen emus. e ! OS 


R E- 


L.A T I N As 7, 


mus en numérus: doch de casus is verschillend, 

. zoodra het yolgend woord eenen anderen casui 
regeert. — 7. ME 

Liserae placuerunt mibi , quas dedisti ad me , de brief 

. Beeft mij behaagd, dien gij mj geschreveri "h&bt,. 

Mere 0.570 00. IP LOO 8 $ IN G. iE wp tA EAT 

Alhier is het relativum qugs ,dat wel-overeen kot 

 gsmet. het voorgaande substantivum | literae i 
genere foemin. en numero p/urali ; doch d& casus: 
is verschillend , omdat het yo/geud Wootd. déedisié. 

;eenen accusativus edius TegeeTt, 7 0 5 

Testa servabit odorem diu . quo eacens seme] est. Amlase. 

La , deaarden pot zal lang den reuk behouden , met" 

; welken(reuk) zij;nog nieuw MndegooruoE Ee : 

Hjitéra erant ofininà duo, qui $ ftineribus potsenp 

emire domo, in het geheel waren er twee w&geba:. 

"door welke wegen 2zij uit hun huis konden gan. 

Oporecbatne judicium. Jieri de. ea fé, quae. tes pon. 

| yenerit in jaditium P belioorde et regt gehoudente.- 
^"worden over die zaak , welke z4ak niet vdor hét 
geregt gebrágt was? ^ |^ 7 7 

Liber. Nepaiis:.de. vise ditées lecius Aj me, cui laus 

. ug. tion debet-negari, het boek van Nepos over 

. het jeven van Atticus , is door mij gelezen , waar- 
aan men zijn'lof (den lof diem het verdient) niet 
uoet.weigeren. . TEE ep 

Pise e C.Up*we*ÓÜf JR 

De ;ubstartiva. van derelfde záilu'komen .over eem. 

-w.den casus ^ door eene bijaesing, P. ». . 

Urbs Colonia, de stad Keulen. — ;. — 
SOPLOSSINGe&. 

De twee substantiva van dezelfde zaak,alsUrbs em ^ ^ 
Colonid komeh hier oVer een im cdsu tüomin. — 
Zoo ook ' MS 

Soror 4nna, mijne zuster Aria. ——— — 

Garydon pastor ardebat Jlexin. formosum , delicias 
domini, de herder Corydon was zeer vérliefd op den 
schoonen Alexis, het vermaak zijus meesters. 

Flotte: Rheni , i. e, Rhenus , de rivier de Rijn. . 

Urbs Patavii , b. e. Patayium , de siad Padus. 

zdirbor fii , pto ficus , een vijgeboom. (.. 

reU Tou CERE BN 


* 
E 


g *$& YNTAXIS 


e Am 
p* 


emus s OUURE 6 UULAC I 1I. 


d 
De convenicntia nominativi et verbi 
personalis. 


Dn Omne verbum personale ' et finitum , ; 


veroem, i». habet aate se nominativum ejusdem. per- 
22 GQnaje. vj ; 
infcicem: . Sofue ^et numeri. 


Beiei ainsi Obsequium amicos, veritas odium 


sonde... nul 


lui 'aàt « . "Terent. 

jab sp c parit. "lercnt. And. 

volet: ut,  irder e vitas ; pugnabatur firtiier, Ac par Tatio in 
ust impetsonsliter:' ut , coniimgir ssepe.  lofinitum aurem pm 


Wo habet Abre" gt scooRadvute : ut, jubeo t€ venire , pro, sí. 
ty..venía;. . 2 Putaot os. ab héc cmonue reszedi, cum dicitur, Ego 
pàánper "laboro . tx dises ludis. Ex, intellecto pronomine , Ca//opius 
reécuini-, interrogatus te;potis. — Aiquéd hoc evosafionem. appel- 
"ant. .quia prónomen primae, vel secundag personae , quasi à starivis 
sui$, évocec nomen terdae personae. Sed pauper et Caliiopins, in- 
stiatlé: Wiesipiis, pritise aimt.personde :. diver et ÍnIOTfOQMNS , MECEBe 
die; non wrioe s. dt pURAQunge., Nempe revocandum in memoriam , quod. 
dictum vst in Ecymologia, sive Amjogia, P. 14. nomen ejusdem semper 
eNe pefeonze, ac pronomem est, vel verbum, cni jungitur. Anse 
idem. judicium esto. do » "on Fe AyO , vt, qui &umNuI , qui estip, 
45i QE ster ium , vel esi, vel »unt meliores; ant doctiorcs. 


OBSERVATIO l. 


DENT. VePbà primae ec: secundae perso» 
f 79 * mge raro habent ante se'nominativum 
a expresse, nisi, discretionis , aut empha. 
' sis causd: 
Discretip autém. vocgitur, càm di- 
; versi .studia-significamus, ..' . 
|o Tu nidum servas, id Hung ruris 
. amoeni 
Fivor. "Horat. 1. epist 10. 
Einphasis est, cüm plus: sianifica-- 
mus, quàm expressé dicimus, 
Tu audes ista loqui? 
"c*7' — Cantando. tu. illum? supple yicisti.. 
yp GEd.3 c 
' Alías. fe omittitur pronomen. sd 
E. aic 


Y. 
9 9 
|REGEL Ill. — £f 
Elk verbum personale finitum heeft voor zich 
eenen zomingtivus van denzelfden persoon en' 


OUTRE. Lo "n j 
| Obsequium paris ámicos , veritas parit odium, 


LATINA, 


toegevendheid maakt vrienden, (maar) War? a 

. heid baart haat. € 
HE 
/OPLOSSING t 


Dit.verbum personale finitum parit heeft voor 
zich den meminativus ebsequium; mede sin- 
gularis numeri en van den 9 persoon; want 
al wat niet ik, wij, of gj is, behoort tot 
den 3" persoon, 

 AANMERKING |], 

De verba vàn den eersten en tweeden fersoon heb. 
ben zelden een' sominativus uitdrukkelijk voor 
zich, tep zij tot onderscheiding. of nadruk. 

, Onderscheiding nu wordt genoemd, wanneer wij 

. verschillende neigingen of bezigheden te ken- 
nen geven; b. v. MES 

Tu servas nidum, ego laudo rivos ruris: amoc- 
ni. Gj houdt uw nest, it prijs de beken des 
vermakeljken lands, 44; is, gij houdt veel 
van de stad, en. ik ben liever op het land. 

Nadruk is, wanneer wij meer te kennen geven, 

. dan wij uitdrukkelijk zegpen. 

Tu audes ista loqui ? durft gr zulke dingen zeg- 
gen? —— Ma LA ps 

Tu vicisii illum cantando? hebt gj hem over. 
"wonhen, of overtroffen, met zingen? 

' Z5 ^ AANe 


- 


9 


1e $SYNTAXIS 


9 -...Quid facis? scribo. i Ó 
UU o Nidimur in vetitum semper , cupi- 
musque negata, Qvid, 
) OBSERVATIO IL - 


. $ Verba tertiae. personae , loco. nomi- 
paivi, saepe habent ante se verbum infi. 
(x Jofsiivos fitum ' , aut orationem. infiniram : ut, 
emitur pro — G ire ptt nihil est, nisi te scire boc 


sebstantivo à 


, quà em scit alter? pro scientia tua. Pers. Sat.1. 


! fi, VOCA 


brDienfer, Ingenuas didicisse? fideliter . avtes, 
vw Eni. Pellis sores, nec init esse feros. 


gen vocis. 


2 Uti 4idf- Üvid, o. de Pont. Eleg. 6. 


etse roni . 


. pro naminSuüto argnit, «20d , 'Graech si expri, iticktus atin, 


Nam. Gtágoe facit: 2 patry wpativas LL AM 
d CT. 


|OBSERVATIO di 


-i M 


04 In quibusdam vepbis tertiae: persoe. 
^nge nominauvus per Ellipsin. subaudi» 


om: n ME 
| uiuit s. dicunt ; ferunt, perhiben: etc. 
Jta praedisanks, supple: Jhomines. Ánd. 


1 P. B. SC. 9 | 
Sunt, 47^. Irem in hisz * vpat pluit, rinait, grandi 


area les: 


tiani; puta ^at, luceschs, vesperascit, eet, Ubi Deus, 
tradunt, .goelum , agua. vel simile intélligitur. 


ns Lu,  "dnterdum iamen nominativus adeitur y 
Quemoto Qf. SBXa pluunt. Stat. 


felius, et » 
fore. — Multus ut in terras depluerétque là 


vot "EX apis. Tibull lib. 8. el. 5. 


frrxby uiam 
yidetnt, Finit mihi in emcentun ejus rei em recordatio. Ut plu- 


yia, in pluits ]ux in lucessit , cet, 3 moauci ea vocánt vérba 
exemtae actionis, ut dictum id Rasen (P. xo yd etiam es* 


. £egtes ont absolutae actionis. ! 
0 0,í175 Nn- 


LATINA. ocH 


"COTLAANMERKING Il. 

De verba van den derden parsoon. hebben dikwijls 
VOOT zith, in plaats vaü den somingtivus, een 
yerbum in den infiniiyus, of eene onbepaalde reden. 

eire tuum ,. 6, scientia 1ua, est. nibil, nisi ali- 
ter sciat te scire hoc? 1$ uw weten niets, ten zij 

een ander wete dat gij dit weet? 
OPLOÓSSINGOG. 

Dit velis van den derden persoor est , heeft voor 
Zich,' in plaats van een nominatiyus , "het yerbum 
infinitum scire. 

Diicisse fideliter. aries ingenuas | emollit mores, 
nec sinit esse feros, Getrouwelijk geleerd te heb- 
ben de vrije of schoone kunsten, verzacht dé 
' geden ,. en laat (ze) niet toe, woest te ziin. 

AANMERKEKING [il ; 

In sommige yer?a van den derden persoon wordt de 5o« 

minaiivus daar onder verstaan door eene uitlaring. 


ybi: 

d TT 
feum p fi Zeggen , men zegt, 
Perhibent., il 


OPLOSSINOG 
Onder het verbum. yan. den derden .persoon eyunt., 
wordt de npminatiyus homines verstaan, 
Homines praedicant ita , de menschen zeggen zog. 





Tonüt , het dondert. 
Piuit , het Tegent, 
INingit , het sneeuwt, 
Grandinat , het hagelt. ) 
Lucescit , het wordt licht, het dise: 
Vesperascit » het wordt avond, 
Deus, God. * 
Coelum , de heme]. 
4tqua s Avater. : 
axe pluunt, steenen regenen, 
Utque. lapis multus. deplueret. in. terras, en dat er 
Veel steenen nederregenen op de aarde. 
AAN« 


,12 SYNTAXIS 


Nonnunquam et casus ulii adjun- 
guntur : uis Plut lacte, sanguine, car- 
ne, Ls Lic 5 


D 


OBSERVATIO IV. 


t Saepe etiani intelligitur per Ellipsn 
. verbum substantivum: ut, 
, Varium et mutabile semper foemina. 
Virgil. 4. Áen. 
aAumm,n. — Kari quippe boni. Juvenal, Sat. 13. ' 


mile essehoc" : 
Ciceronis in Laelio: Suavira; non .msdiocre condimentum. amicitiae. 
Et hoc Maronig G- Aen, Pauci , quos aequus amayit Jupiter. Sed lo- 
ca scriptorum inspiciénti liquebit. apud Ciceronem praecedere verbum 
«£cedit : apud Maronem aut&n scopi verbum porgers, 


de Rm REGULA JV. 


De yerbis urimque dabeuibus. emi- 
nativum, ' 


"Ver: nonnulla utrimque nominati 
vum reciplunt?, . « — 
s Perperam Á 
vigo No inprimis, sumi, "forem ; fo, 'evado , 
regunt: pro eXHisg0 , Thameo , nascor , orior.. 


epe. — drafuror brevis est. Hor. 1. ep: 9. 


amada, Leve fit, quod bene fertur. 0fhWs. ^ 


averbo regis. JJjc eyadet vir doctus ?. 
tur ;sedcum 7 ferr 
€o convenit. erra manet inmobilis etc. 


Gam. ^ d ltem verba passiva vocandi 5, exi- 


Eg ra simandí* et cognoscendi 5. 
né dicitu 


Hie evade /— Glycerium dicta 8st , atque habita: $0- . 
da ELNM. yay Chrysidis. "Terent, And. 4« Scen. 6. 
(og Ut etiam dunt appellor , audior , dicor , feror , nominor y nuncu* 
por , prohibeor, salutor,  & Ut suut apporoo, censoer, eredor, ha- 
Deor, juditor, videer. s Qualia quoque, orgters ck Mau 


ayincor , reperior, 
Sep* 


LATINA. X8 


CAANMERKING :LV.. 
Dikwiis wordt ook.:het verbum substantibum ver. 


zwegen door eene uidating. :o0c : 


Foemina semper (est) varium et fhutabile, eene 
vrouw is altijd een wispelturig en veranderlijk 
ding. . ol »i 

Quippe boni (sunt) rari, want de braven zijn zeld- 
zaam. MC ES 

: REGEL IV. * 

Eenige verba nemen aan beide kantem, (dat is, 
vóór en achter) eénen nominativus. 

Voornamelijk deze: Sum, ik ben.  Forem', ik zou 
wezen, of zijn. Fío,.ik word... Evade, ik 
word. Éxísto,. ik ben. .Maneo, ik blijf. ANas- 
Cor, ik word geboren,  Orier , ik kom op. 

dra est furor brevis, de toorn is eene korte rae 
zernij ( die niet lang duurt). ; 

OPLOSSING, 


Dit verbum (est) heeft biet voor zich den nomina- 
divus ira, en achter zich den-mominatiyus furor. 

Onus , Quod bene fertur , fit. leve; een Jast, dien 
men gewillig draagt, wordt ligt. - 

Hic eyadet. vir doctus, deze zal (nog) een geleerd . 

' man worden. | vs 

Terra manet immobilis, Wet aardrijk blijft onbe- 
weeglijk. á 

a) Desgelijks de verba passiya van noemen, ache 
ten, en kennen, : 

GJycerium est. dicta atque habita soror Chrysidis. 
Zij wordt Glycerium genoemd , en gehouden voor 
de zuster van Chrysis. | 

OPLOSSING. 


Alhier is dicza het participium passiyum van dices 
re, zeggen , noemen, en vereischt voor zich 
den.siominativus Glycerium ( Reg.3.), en achter 
zich den rominativus seror. ( Reg. 4.) 


. Op 


14 $YNTAXIS 


| feptem füisse dicuntur uto tempore, 

qui sapientes et haberentur et Yocaren- 

| Zur. Cic. de Orat. 

| Eaudibus arguitur vini vyinosus Ho- . 

merus. Horat. ep. 1 9. lib. r. 

,  *' Similiter verba, quae recipiunt 

post se nominativum , significanrem sta- 

i tum, aut gestum rei: ut, 

INemo saltat sobrius. Cic. pro Mur. 

t. Item in. bis, ubi prior nominativus 

1 ex preecedenti oratione est supplendus. 
: . .Incedit rectus. .Dormit. supinus. 

It cubitum incoenatus. Plautus, Peend. 


act. 3,506. 9... 
ri pertinent, in quibus nomina 
s Per Eni idjectiva pro adverbiis* ponuntut, 
e Pr F'enio in senatum frequens pro free 
quenter. Cic. de Senect. 
Bu lubens. bene faxim. Ter. Adel. 


DS. Sc. 5. 
eu Nec minus Aeneas se matutinus age- 
b Qomqua bat. — Prg. pro manà ?, 
se oss Ante tibi Eoae Atlantides abscondantur. : 
bim, qum P775. tibi Koae similiter valet matutinae ; 
ablativus hoc €t, mane. 
n vide- 
Tl. icimus 
enim,rumme ,.O0 BSE R VATI Oo N E S aliae H 
vel ab;curo. 
-anc,ut in 
wopinativo , Sed quae ad diversa comvenientiae ge: 
clarum 16. 


se mera pertineant. 


E ol 


. OBSERVATIO f. 


, Duo singularia plerumque habentur 
3 Tu pro 


LATINA, . M$ 


e; 


. &) Even zoo is het met die verbz, wclke ich- 
ter zich eenen sominativus hebben, die eencn « 
toestand, of houding van een persoon of zaak 
te kennen geven, ! | 
Nemo saltat sobrius, niemand danst nuchteren. 
c) Ook die, waarin de eerste sominativus uir. de 
voorgaande reden. moet aangevuld worden. 
Incedit rectius , hij gaat regt op. - . 
JDormit supinus, hij slaapt op den rug ligzende. 
Jt cubitum incoenatus , hij gaat te bed zonder 
avond-eten. | a 
d) Hiertoe behooren die, waarbij de zomina 
.  üdjectiva voor adyzrbig gesteld worden. — . 
| Faxim lubens (i. e. lubenter ,) tibi bene, ik. 
' . £ou u gaarne goed doen. 
 INec minus 4feneas agebat se matutinus, ( b. e. 
manàó surgebat), en Eneas stond niet min- 
der des morgens vroeg op. ' * 
iiantides Eoae , (i. e. matutinae , pro mane ,) 
abscondantur tibi ante, ( b. e., prius quam 
Pleiades, sive Hyades mane occidant): lat. 
het ochtend zeven-gestarnte eerst: verdwijnen. 


! 


AANMERKXKING ]. 


Twee of meer omina van het. enkelvoud worden 
door. 





; : 
4. : - : 
SYNTAXIS . 
$ 16 

: | pto plumli; unde et adjectivum E 

4 Non se Verbum plurale adsciscunt^. . ^ ve 
Pu qun Pater et Chremes veversi, Sulp: *n*., 
Ciceron, Arg. Phor. Ter. DE 
ere . Nox eb amot vinumque nihil mode. 
us 
satir. cm rabile suadent. Ovid, 1. Amor. Eleg. 65 H 
Mihi ct. fe£y gast : j 
PORA ici * Poitac etiam s quando dlterum singu- j 
Egit pater ]drium in ablatiyo ponitur cum praeposi- . ] 
e ne die tiote , addurit interdum apes aut. 
rem. — . yerbum pluraie. m am, od. s. * 
b Ubi enm, - 4 ] 7 
tur pro E 
1. Nam sen- Sors eadem Ismatios Hebrom cum^ ) ] 
Srrgment. Strymone siccat, Ovid. Ea 
Ner Remo' cum frtatre Quirinus. à ! 
» E dabunt. Jirgil. - i 
Se M osszRYATIO Il j 
NH rs Tu jd . 
*. (058 o0 Eaque quinquepariita. E 1 
UH. Relativum. qui , positum inter "duo 
jbsuntva diversórum generum cum 
.B g , 
: antecedepte convenit, vel Nequedie, 
P occa: 107 — Cum antecedenie: - 
d S. (000 Jovis stella quae Pha£thon dicitur. 
Qo 2 Cic 9. de Nat. Deor. 
PE  Unuserattoto naturae yultus in erbe, 
"o . pi. dixere Chaos.. — , 
E ae um sequente: A 


|o vnimal plenum rationis , "quem vos- 
; camas hominem. Cic. 1. de Leg. 
4 Est docuggin cur, ere, quod Tullia- 
1 : um SEPPeHuE urs dllust. ' 
INE New ure PME Si- 


& 


: : 


e. 


|] : . stantiva van  yerschilfend. geslaeht LES kofat 5 
A et volgende e 


: u Unus vultus naturae erat-sn' or 


/ 


$ 
"e 





j 
E 
L4 


.Bhns Behouden voor een seerder Betas waarom 


DJ Zi ook een adfectivum of. verbum Vere 


 dischen, gelijk: 
E es Ghremes reyersi ,' Vader" en Chremes we. 
; X ergekomen zijnde, à Puch 
OPLOSSING, ., t^; 
dae en Chremes zijn twee .so?tina singll, num. 
die worden gevoegd bij deu f/ur. reversi. 
Nox et qrior yinumque. E nihi] moder&bije , de 


naclit$ T € en de $vijn radi niéts geíhatigds, . 
C172. 5f. 


e 5 ead ehrum cum mone , (i. e. Hc- 
* brum et strymonem Y ferio aríos , hetzelfde 
toeval verdroogt béfde rivigien van Thracien y de 
. Hebrus en'de Strymen. 
* "Quirinus (i. e. Romulus) cuniratre: Remo dabunt 
j jul , Romulug'en zijn broeder Retaus zullen de 
werten geven, " 
. AANMERKING 1L 2d 
Het relativum qui , gesteld zijnde tustchen twee Tub- 


 OVereerr "mi het voorgaande y of 


"o5 gubstantivum. 


" Met het vossgaandes ^ ^ - "sg «V 


. Stella Jovis, quaggsDhaethon dicitur y de; 'Star van | 


Jupiter, die Phaéthor genoem |wordt, 


-» 


A 


* 


LATINA. v2 


.* 


4. 
* 


te 


* z0t0, quem di-*.- 


' acre Chaos , ér was eeherhaiide gedeante der na. - » 


ó*. tuut in het geheele* 'weréld-rond ; die zij: Cháos 


genoemd hebbeft«( dat is 1 - Tiet-Woeste. ruim, ver. - 
"wu menging van alle dingen, bajert, )- ; 
'. Met het vo/gende : : . 


Znimal pfenum, fationis , quem vocamus: Bomi- 


nem , eei, diee ^ vol' redelijk versund, hetwelk 
wij pendet DoeTiwn. 
Locsk est in carri od: vellatur "Tülliehuma 


jy oup is epi sc;gi Mngenis , welke Tur 


» 


Wordt ecloemd. B*o5w. 

. Jiant ; S oen "a N 
RUE n ] Aa Sa ie 0I 
bI 2 Bu a Md Y 
2 S u 
-^ * d 


' Ede x 


* 


e 


318 SYNTAXIS * 


0 9L similiter pertietote passiva. verbo- 
'. rug ,. quae, nominandi yel. existitnandi 
significationem habent ,. quatidoque cum, se» 
quenti. substantiyo conyeniunt. - 
Non omniserror stultitia dicenda est. Cl. 
Paupertas mihi onus visum est miserum 
et grave. Terent, Phof.- Vg 
.. Gens universa Veneti appellati. Liy, 
— Al. 02 $1 in. appositione prius substanti- 
—. vut 5it hominis , aut atiimalis ; consentiet 
sav s 5 adjectivum , aut. yerbum , cum. substantivo 
sts , 00yguod in ordine grammatico praecedit. 
V... Cum duo fulmina nosti imperii, Cn. et 
Pub. Scipiones , exstincti occidissent.. Civ, 
Tullia; deliciolae nostrae , tuum munus- 





.. tulum flagitat, Jdem. . — 
i; Sín prius est nomen rei ihanimis, 
1 [nulüge CUfB pojteriori* conwetieie ,—. i 
.gorterius in... Oppidum Latinorum Apiolae , .captum 
otdine Gram- S s dius S 
:mutino.Quod à Tarquinio rege, Piin. er NE 
Tu T'ngri civitas Galliae fontem habet in- 
emplo. Nam signem , "Idem. ; ; . ' E ^ 
sumnmem, ([V. Superiativus. partitive positis 
idum .. a) saepius conyeniz cum stibstantiyo , de 
Loriserom» quo. 65b sero. Cic. lndus fluminum maxí. 
tepith^ ,— Tus, Jin. Villosissimus animalium lepus. 
. B) interdum et. cum, genitivo plurali. 
T . Plin, Moly herbarum laudatissima:; e£ ro- 
.sov^ 88 florum. pulcherrimus, E 
V. Verba substantivq, vocativa et simi- 
lem vim habentia, sed diversi numeri , a) 
a Bic Ond? usitatius. quidem cum. priori, 5) rarits 
Geudia — gutem cum posteriori conyeniunt. — 
principium Nu n h 2 : 
fostri 3uBPy A ptiae sunt TES. üonesta * 
aired Amantium irae amoris integratio estZer.s 
* s Huc edam refer, cum particula nisi, vel similis, intercedit. — Virgil. 
INIbil hlc nisi carmina desunt. Ovid. Quid enim nisl vota supersunt? 
^ * s. (Fu m o h* 


LATINA 32 


Ti. Non omnis error.est, stultitia dicenda , niet alle dwa- 
ling moet dwaasheid geheeten worden; . 

Paupertas vst visum mibi onus et miserum et grave, de 

. armoede is mij geschener een last Zoo wel deeriijk , 

wls zwaa — SUME E. 

Gens universa sunt Veneti appellati , a1 het volk is Ve- 

netiérs gebeeten, : $07 roe 

Ill, a) Cum Cn. et Pub, Scipiones, duo Duo fulmina 

. fulmina nettri. imperii, bxstiBcti occidis- ]en delfciolae . 
sen£ , als Cneus en Publius Scipio, twee] sostrae - zijn 
bliksems van ons gebied, omgekomen[slechts ap. 

" waren, : 1 positiomes 

Tullia , deliciolae noudrae, flagitaz - mu-| van de voor 

musculum tuusb, Tullia, ons llever-[gaande 5e. 

te, troggelt oi uw (beloofd) geschenk- [2;c/de sube 

1&. ur lx mOk€ gno) duos stantiva, . 

. 8) dfpinlae , oppidum Latinorum, est? captum 
'À Yarquinio Rege, .Apiele, eene ptad der] /fpiolae eu 
Latijnen, is ingenomen door den' Koning| Tungrízijn. 
Tarquinius, PME i enbesiejde 

Tuned, civitas -Gallla? ,' habet fontem in-[ subsranti- 
signem , Tungten, eene stad in Frankrijk ,[ và. 
heeft eené uitmuntendé fomtein, Uj : 
AV. a) didus. maximus: fluminum , In-^) Hier. komt hét - 
. ." dus de grootste der rivieren, —', | adjectivum met 
Lepus villesissimus animalium ," de | denindusenmet 
haas, de hagrvlokkigste der dieren,  J lepus overeen. 
5) Moly (est) laudatistimaà herba-* Hier moet bij den 
rut, Moly (is) het meestege-'| superlarivas, uit den 
' prezene der kruiden, .- genitivus pluralis, 

Rosa: (68) - pulcherrimus. flosum , [ het vrouwelijk sub- 

: de róos (is) de schoonste der | itantivum Aera ge- 
bloemem .  .- jbeu d dàcht worden, 

W.. Nupriae sunt res Bonestz, het i:ben 
fiowe]k ir eene'eerbare zásk. —— ) gebruikelljker. 
|drae amantium est integratio amoris ,. de^ s 

kibbeling. der gelieven is eene vernieu- 2£zeldzamet,  . 
; wing der min. NO J A 


"Aa'2 ! e O5- 


(6 


20 S.NTAXIS 


vos P74095 ER ATIO IH . 
.: Qui adjectivur rófértur ad plura sub- 
:spattiVa, geteré^ yel, numero diyersa? wel 
"verbum respicit plures nominativos , riume- 
eoo ofey aui. personds, dyyersotz cuna. propiore 
cujuscttique numeri conyetiiet. .per.: Zeu- 

ue typeLass nas: cum digniere per Sy/Iepsin 5 sed noti 
^ jfanctlo, sve nli numero "pluralis Dignius" autism et 
jugerto: ^. pérruy masculinum oeiuinino * : pérsoma item 
caur, qua pfimu dignior est, quàm' secunüla j^ et. se» 


aliquid ei 4, ; j * 
Dorada es curida y quàm. terija. 










cw jugi. (of um proprere getier eub, 
Forrbii sdie- Lk: Locus, teypus,constitutum est. 
Crebunt, Md ^ Eunuch. det. 3. 5e« 4. 


do poter, sc E Cum priplora umeroz uts. |. 
utei ^ 7] "Caper tibí salvus et hoedi,irg. 
tcs d t Zug 7. Ee: dfii£l. ; ies M er 
jupes! X 4] Hic illius azma, hic currus fuit. 











* 
MILL TE fen. PED dor qp rela Tod 
Cujostodi SN EL Cum. propiore persona : ut , 
"amid vocum 7^ Tu.quid ego et-populus mecum 
dina E. esideret, audi. Horert..1. ep. 1. 
morari magis - ibi e i 14 
studia, quii ^' " Cum: dirtlore getrere iut yi 
gessi: c V [Pater er inater mortui 4; Eun. 
eX: cuju. MES So S A000 00 
in eps ' Cum digntore fersona $.ut » 
E Reni Seco], Sir etiTullia, lux nostra , va. 
ie diduwr, 58 iS; ; P issi € 
" Miqud | : H letis5 £go»tt StiavissHl)us Cicero, 
dao dive, " ^" "WAyalemus, Cic. 14. ep. Fam. B. 
COMME S Vu eit e e Man eU E 
dat: unde adjectivüm , &t verbum: bie semper est numeri pluralis, | Nam. 
quod plura MEA singulare esse nequit: contrà quam in Zeu- 
' gare fit, ubta (quid uni Jongitur, deque altero intelligitir. Caeterum 
iuAAMÉUewe Nox lating patet spud veteres po&tarum juterpretes , quam 
hodie fi. Num iis, praeter Syllepáin. eam, de qu&:actum,, etiun pome ' 
plectebatur Zengma et Synrhesin, de qua papllo post dicetur. At Zeu- 
gua lis erat, cum vox eadent sioe immutatione est repetenda à) DT dd 
€ Utram ec foemininum dignius est ngutro? lta quidem plerisque vide» 
tur, idque propter illnd "Lucani: Leges e£ plebiscita coactae. Sed 
jstoe uoyaduxiy videtur, sive singulare ; ut adversus aliorum. scriprorum 
consuétudiuem exinde non debeat judicium ferri. d Adjectivoram paa- 
ram quandoque eriam substmtiva sequuntur. Ut iu isto: Caesar , Pto. 
Jomatus , et Clespatra y reges, Sic Ovid. Socerf tibt , Marsque, Ve- 
nu:gwe, Nam in talibus etjam opposivum respicit genos dignius, f 
|OFhü 


^» 











" kdifeh i1 ht edje-2,. 


de jm 5. 
Py $96 ed ^ 

: . ESL Lu. dte TOR 3 "af Vera REND 

, ph en tjà is besteindz gel Tp 


ds pido est es v & y Qe e s E 
" dae wl pec rA abe sis t 


.,de.jonge bok le? Qi e 
Mid a fuit Mes gea, P» 
laa tug en wagen ge ws lene "a 
5 [7 ; quid ego: ét; popul mec) Me Met i 
"fre cum desiderat, lutster gij toe; Wat $ naaste 72.5, 7 
- dk en het volk met mij verlarígt. )-persoon.. P 
3 volente wordt, om zoo 'te'spreken;: | 
" . het mindere onder het. meerdere PEDE of: t 
:idoor. herzelve. omar. i eed 
cwPater. et. mater sunt^) Het manyelijfe gez; 
| S mertui , de-vader en 5 slacht gaat vóór het: 
"^ moeder zijn gestorven. ) vrouwelijke.-... 
Si uet Tullia j lux nostra, yalb2 ^ 00s 
tis , (sc. bene est :) egó et sua] De I. per«. 
ivissimus Cicero valemus , in-[ soon gaat. 
dien gij en Tullia, ons geluk ,; vóór de a. ; | 
»* ;" gézond zijt Ctis mij licf:) iken|en de J.- | 
eue n lieve o varen Rog vóór de 4^ 
; we v ; 





Aa 3 Di- 


ir 





228 ; QBYNTAXES. 


X : DON ee» 3c 
Ros . Fit Syllepiis fei Mm substantiis reru 


2x. 


bursa e suepprE : 
PURA e. substantivis "rérum  inanimatarum 


CC Vv subficitur presque adjectivum plurale 


s REUPCHEPI 
at. Diyitite, decus et. gloriá , in. oculis si» 
IT sübt. Sullust. 3o Cati, * 


^ Mari: 
orta v de estlo,. 4e eju érant. Sed " bhum füerit anlinetem ,. slierum 


sUiinslum, couwdai t ctm aniio. Ut in illo onu; e 1 fes. se- 
eroi pacem, » pee nd misintres 20 





i 


A 


Do én$rRVATIO ip ere 


2 WUDit*qen Synhesn? adjectivum. et fib 
NE vganityum , saepe in eret e  dimero s 


vos Vom. disendéupt P. o 


ieirirent f£. Duomillia crucibus. adfixi. 2 ; Curtius Iib. 


reess sed... Dbiillie scelus est s: qui me perdidit, 4f 


E 

sob aillepal GE g. $695. 

. conprehen- .. Centauro invehitur magni. Virg. s. Aen ^ 
ÀUSIN.. Imprimis auterü Jocuza habet 4n. eollecti- 
wu Eca-y/r et. distributivis 4, - 
hae. Maxima pars vulnerati. SaHust in: dugurih. 
Jeu éon- - Inguibus etiam per Synthesin nominaziyur, 


acl ui» et verbum , saepein numera disientiuns : ur, 
e« ,bocen, -Dárs.epulis onerant mensas. 4e (zcorj. 
DOR Y Djsderim vobis. consilium , quod, laudctis 
m qua Qpérque PJaut.... . . 
eor. hoo (Yuisque suos patimur manes. Virgil. 
iri. 7^. Aperite * actutum aliquis ostlüm. 7er, 


M ezpe dissénri wdfectivum '» substebtiwo expreso : Med. oousehtie 


€un..intellecto., : Quomodo im exemplis allatis ,' non sespicisur ad É 
milHs; scd ad &i5 mílle, quod in snimo est: uon ad seii, 
ponitur, aed. ad. sécléstus, qui mepd Obveérsstur. — Similiterque, n 
dicitur €entanrbs , io mente est navi; , atquo ad illud in structura ét- 
tesditur. — Porró im tribus biscc exemplis tantum est generis dissepsás, 
in sequentibus autem , vel solios »umerl, vel et generis, et numeri 
dissensus jnveoiter.  « Raderus edit adfixa. Sed adfixí invenio In 
MSti; ac similiter editio Hadriani lunii. ut mfttam aliss. — d Adde, 
et sbstractis positis pro concreto. Velut illo Ter. Ur /Isum Di , Deae- 
que, venium perdas:, e lu enim soribendum, nou aperife, Nam, 
ut: Donsrus ait, aliquis hic babet vim pluralis: quia nempe. nog est ali- 
quis nisi de multis. 

Syr« 


P4 


OLATAINBAC 23 


Divitiae, decus et. gloria sant sitd $n. oculis , rijk- 
'. dom, eer en roem, staal voor uWwe. OOgene 
. Hier wordt het meervoudig bijvoeglijk naamwoord 
* Cadfectivum plurale) sita dus onzdig ( in ge« 
' mere neutro). geplaatst , omdat rijkdom , eere en 
^roem ombezield zin. — ^ . ^^ 0€ cts 
XT AANMEREING IV... 
In de volgende voorbeelden verschillen het 2djectfe 
vum en het substantivum in genere of in mume- 
ro, om. het Acofddenkbeeld , dat. er. onder $éfe 
aMaan-wordt, 7 v iod x 
Duo smillia (i. e. bis mille hominum ,) stint uad-c 
. fiai crucibus, twee duizend menschen zijn aan 
kruisen gehecht./ .-. o ss ids 
Ubi ijlic scelus (pro scelestus ,) e, qui - perdidit 
me, waar is die schelm ,.die mij. in.het verderf 
. gestort heeft? ...., o sd qu og 
lavehitur Centauro magnd , (se. nàyi ,) hij wordt 
-gevoerd in het.groote schip Centaufus. ^. ^s 
Masina: pars, (f. e. plurimi "homines,) erant 
"vulnerati , het grootste deel (der ménschen) wàás 
' - geworid. ELA » x vod 
Zoo werschillen ook de nominaiiyus en het.yer- 
. bum- dikwijls Íngsetal, 0 27 0 o 000m 
Pars: (d. e. alii) onerant mentas. epulis, sott 
' -migérr beladen de tafels met spijsgeregten. —' . - 
Dedéfim | consilium. yobis , . quod "uterque Jaudet?s 
'(als die) u een" raad hebbe gegeven, dien gij 
. "beide prijst. QM MCN 
Quisque patimur manes $uo5 elk ljden wij on- 
^" ze.kwelgeesten, spreekw. Elk huisje heeft zijn . 
. kruisje. m na LUNMREY 
4Miliquis aperite actutum. ostium , at iemand dade- 
Jibk de deu open doe. 
14 - | d- 
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T4 Synthesis est conser uctio Yntellectu , non 

4 ' yoce vongrua f. Sc Kev e 

Uds Eonehii 4d Synthesin etíam refer, cóüm in pos- 

[ea sictm sessivo & respicitur ad .primitivum , quod 

; sis: definido- j. f. pui p : 

i me lique ad^ LAIT inimé reft LAS ; 

* emm refemi | Ww minimé refert, qui sum natu. ma- 

i post hoc. ximus. Z*ef. ] ! 

| Fior,  Nestra enim, qui cum.summa elegán- 

|. Preers sd tia, atque integritate vixistis , hoe maxi. 
mag, Nene iDerest, Ci. — .—— — 
veusbeymde ^ fd primitivum similiter respicitur , cum 
Clone uo possessivis, adduniur. genitiyi nominum ^ , 
"Mofse iotel. proromitium 5, yel participtorum. - 

Eme . Tuum hominis simplicis * pectus vidi- 
"pertinere ár- InüSe. Cic, Philipp.o. ' 

y Miete Ha Lee dpg as meà unius operá esse 

| Mbiente no- Salvam, Cic. ir Pison, : p . 

' Eiriecstsà ^. Meum solius peccatum corrigi non 
Celi. m eet. Cie. epi P! p» 25590 pe» 
Jperanti tést. Ce epist. 5« ^ IIl. LUC, 


Eia , , Et flesti, et nostros vidisti flentis? ocel- 
jusmodi esc: 108. Ovid. €pist. 9. : : 
Relstivum , vel vetbum , jbterdum respoadet: prixoleivo ei, quod. iritelli- 
itur in possessivo. Ao plorimum quidem possessivum ijlud est prono- 
men, uti in exemplis allatis, ubl in ssa iricloditor me; in vestra, 
yor$ Wt sequens relativom ostendit: rafius verb est nomen: ut in. illo 
Plinii Jib. 28. c. 9. Stomache accomodatissimum caprinum (lac) 
quoniam fronde magis, quam herb&, vescuntur. .. Ubi ex possessiyo 
caprinum lotelligitnr ploralis caprae. FKltic emim rospondet verbmm 
vescuntur.  h Praecipue nominnm, quae significent numerum cardins. 
lem: ut in ilo Livii, JVoster. duernm eventus ostendet, utra gest 
bello sit selior. But'signum universile, *vel pirticuIere. Ut apnd 

'Plast.. Quí vestris taucorum vesxpondent laudibwus.. $iwiléque sit, 
Jesris omnium landibus, Aut geniüvi eumíus et solius; uti osten- 
dunt exempla, qnae sdferuntur. / Porissimum pronominis jp;e. Ut 
hoc Cic, Conjecturam de tuo ipsius studio facillime ceparis. Ec illo 
ejusdem : (ententus ero nostra Ipsorum amicitia. Graeci similiter: 
mt Luc. 3. 74v davro] QjvxAv. fsam dpsius animam. . k Sic Plin, 
Post indicium tuum viri eruditissimi. | Sic Horat. cui» wEA nemo 
seriptd legat vülgo recitare TiMEWTI. Sed usitatius Ovidius dizit: 
INunc mea scripta leges, qui sum summotus ad Istreum. — Alibi ta- 
men idem Qvidius : Ut inea sefanctac molliter ossa eubent, 


A?- 


LATINA (cas 


In de volgende voorbeelden. komt het rela- 
tivum 48i, en het verbum, overeen met het 

. onderwerp ( subjectum ), hetwelk oorspron. 
lijk onder het possessivum begrepen wordt: 

^. onder seg, me , onder vestra , vos. 

Id minimé refert meas. qui sum maximus na« 
. fu, dat raakt mij in. het minste niet, die 
'de oudste.:van jaren ben, : 2 : 

Hoc enim. interest. maxime vestra , qui vixistis ' 
cum summa elegantia, atque driegritate y 
want dat raakt meest ulieden , die in alle def- 
tigheid en opregtheid, hebt geleefd, 

Vidimus pectus: tuum, hominis simplicis, wij 
. hebben. iini eens .. "epreipn RienscHen y hart 
: gezien. 

Jutavi remp. esse salygi operá med. unius, 
ik heb met eede verklaard, dat het gemeene- 
best behouden is door mijn toedoen alleen. 

Peccatum meum solius non potest cortigi , mij- 
ne misdáad alleen. kaü, niet verbeterd worden. 

Es flésti ,.(A. e. levisti,) et vidisti ocellos mo- 
stros. flontis , "gij hebt. niet alleen- gewe&end, 

: maar ook' mine oogjes.gezien, als ik weende. 

'AHc deze genizivi zien op het onderwerp (subje- 
— ctum), dat oorspronkelijk onder de fossessiva 
, fuum, mea, meum, nostros, begrepen wordt. 
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um iue Ku Pokemon sL 
iid De cotiyenianiga dánierrogationis; e: ire 
, rene i ; 
sous * ddditur. à nonnullis Aic canon * ! 
;  TIniezrogatio . eb .responsio, casu . debent 
, £ütmvetüre. ] 
-"Cui dono lepidum: novum libellum 
De 2l | "Comeliy tibi: Castelló ^73 0706 
|. Quid meritusses ?:crucem. Zer, ud. 
yi oe zA ES sÉxeipe y 5b diversa vyosuts natura die 
T JyI505- CGstp Exigae y Ut y 
i, Cujus liber? meus... 
i Qujus pecus? Aegonis. Eci. ae E 
;, Cujus intereét? Mea, ^ As 
M APPENDIX IL, | - 
Dp 77777 1 De: conyenientia numérülitim. 
« Que do-. * « In cardinali numero hoc obseryandum , 
oie Ae composita à decem» etiam. diyisim áfferri , 
som confe mifori nuno majorem. eug, copula 
pu € ford. jraeeuntez ut , tredecim y. vel ires et 
ple hos (deCem; sexdecim , vel sex, ét decem 5 octo» 
fedi x decim, yel octo et decem , pro, quot. dicitut 
pola sueodi. diiodeviginti 3 ut undeviginti, pró' novende- 
rd raids cim, Similiter se res habet 3niviginti y tri 
Mocrrimur "ginta, céz. tf 'vigiríti duo, vel; duo et viginti: 
pertinet .; viginti octo y vef. octo et. viginti s aut duo- 
-« . v derriginta ; » undetriginta, pro viginti 1 nos: 
5 . vem 5 azque ita in.aliis. ) 
dn ordinalitus interdum minor numt- 
rus subjiciiur majori cum copisla. Cicer. Ve- 
: perunt post diem quadragesimum et sextum. 
Suezonius: Funeratus trigésimo et octavo 
aetatis anno; et nonagesimo et quinto impe« 
rii die. In et jluribus modis efferuntur. 
Nam dicimus , trigesimus primus ; primus, 
vcl unus , et trigesimus: trigesimus secun- 
dus , ve] secundus et trigesimus , vel trigesi- 
mus et alter ; quandoque. etiam alter uigesi- 


mus. Or: apud Cic. * altero vicesimo die, 


e 
1k). 02 Diss 


cpist. 25. 


AANHANGSEL [L. 
De vraas en antwoord moeten overkomen in den ezsus, 
Cui -dono lbellum lepidum. novum ?: wien  innuke ik het 
mooi nieuw, boekje?. 
Cortieli , £ibi , agn u, Kornelis,- ES 
Quid «s. meritus? wat hebe gij verdient? rien; het kruis. 
Uitgezonderd, wanneer de verschillende geaardheid der 
woorden verschillende Tnwumvallen vereischt, 
. Cujus Bic liber est? wiens boek is dit? MIENS y. het nin. 
Cujurm hoc pecus est? wiens beest is dit? 
4egonis,.van Aegon. — 
Cujus interest? wieus ( belang ) is.er in S irae 





mea , mijn, AANHANGSEL: e 
GrotidTredeeitn , «teo et decer y dertien, i: E s 
getad- Senden sex et dee, zestien, "7 | 9s 
des. ctodecit , octo et decem : ni 
E P 1 Mete .e15 FE 
oyepdecitu, novem et decem , S.g 
"Undevigini , d tjr | Zt El 
Viginti, twindge ^. 75 e^ f£e8- 
drigittite. dertig. - os n CRAS Li Bs 
fY."5 
Fun ME, twee en ewintig.. b d i^ 
o V Efglnti octo, 2E. 
Octo et viginti de d en einig. 13 Ba 
-oDuodetriginta , .— AS e i £s B 
igipfi novem , U UB. 
Novem et viginti , H negen en dwibig &e5 
Undmtédginta , 5 J me 


GetallenPenerunt post diem. quadragesimum " SEXIES 
vas... xij zijn gekomen na den zes en Néertigsten 
ürde, ' dàj. 

Funeratus trigesimo ef octavo anto: aetatis , Ns 
samagesimo et quito. die imperii, :begraven4 . 
in het acht en dertigste jaar zijns ouderdoms, 

; en op den vijf en TEECUReIe dag eller ré. 
gerihg. 

Trigesimis primus , - 

(Primus e£ frigeiimus y. i een en denis: 
, Unus et trizesimus, : 
Trigesimus secundus, — | 


is um I 


de twee en der- 


Secundus et trígesimus ,— 
SEMI 


Trigesimus, et aiter , 
fiter trigesimus, 


Die alrero vicesimo , op den twee en twintig- 
sten dag. 


gewoonlij, 


h 
' 
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«^. Dis TRIB. UT4vA gaudent. carentibus . 
numero singulari, Cic. Binas abs. te.accepi. 
literas. Liv. Castra terna eodem die capta, 

pud Tacitum taie legas ,tves liberos P. 

Ru ' Hacen de Convenientha sequitur 
v ZEE 
*ingalari nüe* 


mero dixe. - Regimen * est certi casus 'Téctio,- 
d Lii. Omnes partes orationis regunt fimus 
Mrd 3 * axcepta . Conjurictjone, . 

& » 1 
Proserpina? 4- d. filingr, filtsmque .Cereris;. vet regimen à nems- 
matricis DIUEENEY superins diximus Pr "n dn NS 


ud DOE. RRUIMINE NOMINDOM.. 
: 6a ; Noon i regit" "Ceritivum,, Didyum, 


.Accusativum et Ablativum... 
* Reciio o- De Genitivo Nominum. Shbsrmilvrum. 


n 


"minis alia ye- 


Xà est, dia E DRORCOCU L ^; lI.. 
'7 WDpareps. 
Miche "4) Substantivum regit Substantivum 


| Senece?" rei diversae im genitivo: ut; « co 


etium et Gloria est umbra: virtutis. Senec. 
exemplo. ; epist... 5o. ] 


Sel us dp T pos qst is" parentium. virtus. 


parentes, non 


va rectio- Horat. ód. 24.7 eL. 4. - * k 
moss ad ^ ldem fit, sl alerum subsaniivorum 


$nis locis ad 


; decas annota: fuerit. pronomen 4. oos 


"bimus: Snm' 


macoredti ^" Lépgto gradu ad vindictam. Eri divi « 


: e 
RAE "a pr icedit iras. tarditatemque 5uppji- 


puo, a HE. gravitate córipensat. Nai Max. 


, etiam 2 voce Jib. i. Cap. LA 

pt ellipain ^Sbtandum bine regulam adjectiva, tum 
7 Pu pO nomina, ctum pronomina, neutro genere 
nomeo primi-&ubstantivé posita, regunt genitivum: ut 


*tivnm loco di 
sabsientivi poskam. Ut hocloco: Jikdictam sui, Loc est, vindicram 


uae, vel numinis. ; 
. ! * . Le- 


.D EAT EN A. 29 


De 9erdsoisnde tebwoorden. gebruikt meh "t liefst bij 
substantiya , die geen singularis hebben. 

4Tfccepi binas diseras abs 46 ,, Àk heb twee brieven 
van u ontvangem. 

Cestza ferma capia codem dic , drie legerplaatsen 
ingenomen. op denzelfden dag. 

Tres SHRe/Ry S dne kindereír, MM 


Over den Gothi ej de Substantia. 


REGEL u 


a) Het e eene e Nomen substantivum regeort het an- 
ere, van eene verscheidene zak, in den geni- 
tíyut casus: pu. 
Gloria est umbra virtutis , de eer is eene scha- 
duw der deugd, —— 


OPLOSSINO. 


. Hier rum het pitedz subitantivum yietutis , door 
het eerste. sabstantiyum umbra geregeerd in: den 
genitivus casus. 

Partus parentium. est^ dos. magna, der; ouderen 

: .deugdzaamheid is eem groot geschenk, 

Dit geschiedt ook, £oo'het eene. der substantiva 
door een pfomomen uitgedrukt worjt. 

Ira divina procedit gradu lento ad. vindictam sui , 
et compensat. tarditatem .grayitate supplicii , de 
Goddelijke. gramschap | gaaát voort met 'eenen 
langzámen tred om zich te wrekén, en ver- 
goedt «de langzaamheid. door de zwaarte der 
straífe.- 

Volgens deze regel regeren de adjectiva , Zoo wel 
"fiofhina , als pronomina ,. die in het -seutrum. ge- 

| nus als substaniiva gesteld zijn, ecmenfgenieévus 
casus. 

De. 
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wis | Dedis in sumtum dimidium mitióc, Add, 
Apt. 3. SC.«45 SOC AD m e ar n 
(777 TOuentum quisque sua tiuinmorum seryar 
; in arca, LOUER Jupe $4 
ad. Tantum habet e$ fidei. Juven. Sat; 2»: 
i Quid hoc hominis? Quid illud mali? 
Terent: Eunuch. act. g. sc. 4. . ^ 
Hoc literularum exarayi ante lucem, 
. Cic. lib. 192. ep. n ad Att. M : 
. ;7 Py Sed substantivum ejus rei, quae si- 
* gnificatur alteri inesse , vel adesse, nunc in 
. i genitivo ponitur, nunc in ablativo: ut, 
o Puer boni ingenii ,. vel bono ingenio, . 
eoq8o i5 Tir magni na, vel. magne aso... 
|. Ingenui vultus puer , ingetiuique. pudo- 
«ris, [uven. Sat, 11. — (ue od etegi 
omo antiquá virtute, "Ter." Adelph. 
act, 3. SC. 4. 
.— * In quibus genitivus quidem per superio- 
rem regulam ponitur : ablativus autem per 
D^ regulam de ablativis partís*, modi ,. aut 
.a Nid mu 5/02/05 circumstantiae ; qua de re inferius 


in ablaivis dicefuf. 


Pure) 4 €) Substantiyum regens interdum. per 
fetu, amelBipsin intelligitur. Inprimis accusativus 


prociituri aedeme. Ter. 4de]. Ubi ad Dianae veneris, 


dum edam Cc. PÁil. In tabulis , quae sunt ad Opis. 
exprimitur. . Cy H imi 
pre edan | Sic, aCCUSO te furti, puta , crimine, 
ponomus, Est Romae, fro in urbe Romae, Quanti 
dud Pir- emisti? pro quanti aeris pretio? | De qui- 
bi substend- Aus Joquar inferius, . Interdum deest con- 
-Vitvebauod zrg. genitivus .rectuse Horat, lib. Xe. Sat. S, 
supplet, s; Millia tum  pransi tria repsimus. . Supple 
est. Sané, passuum. : ; 
'! homo hones* mir ? d u 
-zà fecic, ximiüe pst hoic Tereptiao, Eras homestó facie. Ergo, 
homo homestd facie, integre Wit, qui est honestd facie. Sed sic 
quoque fuerit 'fdunjie praepositionis- cam, unde regitur ablaivag,. Nam 
integre sit, enm. horestá facie. Sic howo autiqué virtutes intogre fuee 
, Sit, cvm antiquá virtute, Atque hoc prioribus est simplicius , veriusque, 
R E- 


LATINA. &1 


Dedit dimidium minae in-sumtum , hij heeft tot 
verteringe gegeven de helft van eene mina , (dàt 
is vijfien gulden.) ^ — 

0505 77 70PLOSSING. ^. 

Dimidium 1s een adjectivm , gesteld in genere 
neutfo, en regeert hier den genitiyus minac, 
naar de wijze van de :u£xantiya. ^^ 

Quantum nummorum quisque seryat. in arca. sua, 
habet et tantum fidel, zoo veel geld elk be- 
waard in zijne kist , zoo veel vertrouwen. heeft 

'hijook, ^ — . Pd NE 

Huid hoc hominls est? wat is dit voor een mensch? 

Quia :liud mall est? wat is dic voor zwarigheid ? 

Jxarayl hor Bterularum arit. lucem, dit, brjefje 

' heb ik geschreven vóór het daglicht.- 

b) Maar het substaniivum Vau die zaak, die te 
kennem gegeven wordt i5 of bj eene andere te . 

' zijn , wordt nu i2 genitiyo, dan in abiativo gesteld. 

Puer ingenii boni of ingenio boni, een kind van 

' een goed begrip, of eenen goeden aard, 

Vir nasi magni, of tiasó magno, een man met 
eenen gtooren neus, - 

Puer vultus ingenui et pudoris ingenui, een jon- 

' gen van een eerbaar gelaat , en eerbare scliaamte, 

Homo antiqud virtute. (5e. praeditus), een. man 
van de oude braafheid, 

In de boy2ns22nde voorbeelden hangt de Zfb/afivus 

. doorgaans af van een of ander Z/djectivum , dat : 
'ef onder verstaan wordt; zoo niet van de uitge- 
Jatene fraepos. cum. " 

£) In de volgende, wordt het regerende substantt- 

yum , bij wijze van uitlating (per e/ipsin ), er 
ondgr verstazn. Dit zal men zeer dikwijls be- 
'vinden te zijn den accusativus aedem, 7 

Ubi veneris ad  Dianac (supple aedem ) , als. gij 
zült gekomen zijn bij (den Tempel) vh&n Diana, 

In tabulis, quae. sunt. ad (aedem) oris y in de 

* brieven , welke in(den tempel) van Ops bewaard 
worden. ; R E- 


^. zt non opss. 
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ES vet nt Y URUOE GU LA : II. . 

757 ^ w*Substaniiva affectuum significant pas- 
sionem, cum regunt genitiyos primitivo- 
"orum, mei, tui, sul, nostri, vestri. Sed 
 possessiya , meus, tuus, suus, noster 
vester , aciiye explicantufr? ut, — 
. Amor tui, i7 eif, quo tu amaris, , 

0 gal. Amor tüus, id est, quo tu amas. ' 
Pee mug. Victus amore tui, Pirg. 124^ dfeneid. ^ 
horum ,1ine INe Studio nóstri pecces, Hof Jib. 1eefist, 13. 
maga c«-. Sic, odium , cura, sollicitudo , inemoria, 
ma caritas fastidium , desiderium , conterptus- mei etc; 
vestri ordi-.— in subitatitiya ejusmodi altis jungantur 
vin Ietutf: penitiyis, nunc actiy, nunc passiyó expo- 
mutitur : ut , amor Romanorum, foc est , quo 
amant ,yel amatitur, Vituperatio Persarum, 
dd. est , quo vituperant, vel vituberantur. 
- | Posseisiya | interdum | accipiuntur | pro 
primiiivis , Terent, Quae nostrà caussa 

"nunquaui faceremus, ^—— NE 

"uua ROBOGULÀA II 


rS 


fte 


/a Opus tic Opus, pro necesie ^, gáudet ablativo. 


"necesse ex- n - p : (nne; ANS ; 
Pone ex , UI refum lestimoria adsufit ; non opus 


interprera-— és yerbis. "Cic. vel alius il Sallust. 


c*íone Pr9- 0 Pyipsgton incipias , consulto ; ubi con- 


stantium - i. T 
edam Gram. St/Jueris , fnaturà facto opás est. Sallust, 
maticoram Saepe etiam nominativum habet. 


j et opus. : . : " 
] edjectivats Dux nobis ,«t auctor , opus est , Cic, lib. 


;ene vadum 6. epist, 8, ad l'am.- 


miagis est adjectivum, quàm trus, com est quarta decl. | Quodque ad 
propriam significationem , com qnid utile eise significamus , utimur voci. 
"bus opts ct uus: aed necesse? , de eo potius usurpatur,' quod secesza- 
Xium.est, sive, sinc quo res sec e::e possit. Docet hoc Catonis illud 
apud Senécam, £as, non quod opus est: sed quod nbcasse est. Ex 
hoc Tullii epiatola 9. ad Lentol. rio. 1. Legem Cariatam Consuli ferri 
opus esse , necesse non esse, Opus lhabee Columella, purissimus scriptom, 
msurpat: nempe ut Graeci dicunt, xpay xw. Sed Latinis ita rarum 


; 08 The. 


est; ut sic dici posse , ueger Diomedes. 
* 


oca CA: TIN A.P: . $3 


M 


REGEL II. 


De substantiva van genegenheden hebben eene /Jijdemde 
beteckenis, als zi den gerifívus regeren van de primiti. 
; va tei , fui , cet, M Nor 
JMei, mijner. Tui, uwer. Sui, zljner. Nestri, onzer. 
Festri, uwer. 
Maar de possssiva , mews, fuus cef, worden als wer. 
keude verklaard, .« . —— . "M 
' Meus, mijn. 7uus, üw. Suus, zijn. JVoster, onze, Fe. 
ster , uw. vs 
4inor tyi, liefde (vat een ander) voor u, 
4fmor tuus, uwe liefde (voor eenen anderen). 
Fictus amore ?ti, Verwonnen van liefde voor u, 
IVe pecces. studio nostri , misdoe niet uit vooringenomen- 
heid met ons, — " ME 
Odium mei , haat jegens mij, 
Cura, Zorg, bekommering. 
Memor/a-, gedachtenis. 
Fastisium , walging , verachting. 
: Desiderfum , verlangen , begeerte, at 
n RIMNIUINE liefde der Romeinen, of van de Ro- 
meinen, : 
Vituperatio Persarum, laking, misprijzing der Persen, 
(die aan of ven hen gesc edd" ' E 
Quae fecit me4 caussá , hetgeen hij gedaan heeft om mije 
nent wil. ; 
Quae faceremus nunquam nostrá caussd ; hetgeen wl] nime: 
mermeer om.:onzent wil zouden doen, pus Sy 


^ EL y HL E 


Opus , voor necesse gesteld , (dat is, als opus van nooderi, 
'of van doen beteekent, ) vereischt eenen aAtivus: 
ge ij [2H LES IPS n ; 
UBi testimonia rerum adsunt, mon opus est verbis, waat 
. de getuigenissen dez zakem bij de hénd ziju, heeft 
men geen woorden noodig.  . 
: Uus ést consulto prius, quàm inciplas ; ubi 'consuluerts, . 
'" epus:est mature facto: het js noodig té béraden , eer 
. gij begint; als gij beraden hebt, is het noodig tijdig 
' aan "t werk te gaan. . EH 
Dux et auctor est. opus nobis , wij hebben ecn: voorgan- 
ger eu aanvoerder van doen. : 
2m Db , (of. 
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Ü 


Í 


:o Med epus. |" Uf Opus, £zg et usus cumt. 


Simul, quae curando vulneri opus 


» Ed m geni- : b 
Pete JUI y Datiat. Liv. ^. : 


dem significai, 


, Plinci ad Ci- c5]otjyo Jurpitur à poetis ,inprimis Comicis. 


, ceronem ; 


C Magntabe-. Nunc viribus usus, 7g. 


í 


rit et. tmul- tointi i5 : t minie. 
aM infsu- Viginti jam usus est filio argenti minis, 


E is^ opus Plaut. EE 


f*iít, Antqué etlam accusativum regit. Ut s ipe Plautum : Psero opur 
vt cibum. Niel ciam, quod malim, vetns sit nominativus , pro eibsi. 
Crebro et ponitur absolute, Ut, si epus fuerir, faciam tc certiorem. 
Vel cum verbo infigitivo, ant conjonctivo. Ut cuin (Cicero ait ad Att, 
lib. z. ep. &.. Ouid opus est de Dionysio tam valde afirmars?  Y« 
Terentius And. 1, 8». Perepus hanc cum ipia loqui. Eo 
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* Verbalia in jo , antiquà regunt casum 
. yerbi , unde deriyantur. Plaut, AAmphür. 
Quid tibi hanc curatio est rem? /dero /fulul. 

s Ymo Cice- 3 MI d dice h : . a 
Towis qnoqae Quid tibi nos , mendice homo , tactio est ? 


Tib. 1; de Legg. 7nstiria est obtemporatlo seriptis legibus. "Jtem Cae 
saris lib. x. de Bel. Gall. Demum reditionis spe isbjatd. Rar mato 
verbalivià ojiterezenotium. Nem Ciceronis est Philipp. 4. Cum pessifeo- 
rum Brundusrie 4inionil reditum. timeramus. Qvandoque idem £r iu 
verbalibus adjectivis. Ut apnd Justinum b.p. Rex armorum ,'quam 
"éonyivlorum apparatibus studiosor. Sic verbalia iu busdus, ux Pe- 
pulabundus agros. Fitabundus castra hostium.  Eciüm ad verbalia 
/"pettindur supina, Quae ep ipta regere. verborum. snorum casus, infering 

cetur, . -* Ae d 


De regimine adjegtivorum simplici, ac 
primum cum. genitiyo. 
mEGULA L1 

Jimidpde. d ah) T p aru 4 2$ A : 

iiec Adjectiva partitiva*, seu nomina sint, 


vwd ptem Seu pronomina , item substantivum zemo, 
'quamvis no- 


Om atqsi; CL Omnia partitivé posita, regunt. geniti- 


qus ;.vel unam ex,tojo, ng aliquis. Sunt igitur partiuva , w/]ws ,suj- 
Ius , nemo , solut , utergüc,utercunque , titervit , uterlibés alter ,al- 
tersuter ,neuttr alius , aliquis , quidam, quisplam, quisque , asus. 
 quisques quotusquisque, casteruss fsliguus, Quorum more etiam 
Coustruuntar 0magij, Cuncrtui. ! . : ; 


vum 


LATINA, / 35 


Simul parot en, quae sunt opus curando vul- 
feri, met eenen bereidt bij dat geen, "t welk 
-noodig is om de wonde te verbinden; 

Opus, vsus, dienstig. 

Usus (&. e. opus) est nunc viribus, nu is het 
dienstig krachten (e gebruiken). 

Jam «sus est filio viginti minus argenti , nu. is. 
het dienstig voor den zoon 20 sinen zilvers 
. (te. hebben) (dat is, 600 gulden). 


AANMERKINGOG. 


Quid curatio hanc rem est. tibi? wat (rankt) - 

.u de zorg voor deze zask? ^ ! 
 AMenüice homo, quid tacto nos est tibi? gij kae 

' le schoft, wat hebt gij ons aan te raken? - 


-. Over het Regimen. der. Nomina ddfdjecti- 
^o Ya mer den Genitivus. 


REGEL I 


De verdeelende pomipz adjectivz, het zij mo- 
Bina of pronomina , als ook het gomen 

.  substapiiyum nemo , en alle, die als dee» 
Z bas. 5^5 Jen. 
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"yum Dlürslem, vel. cóllectivi hominis 

ER jingularem": dt; ^ 7 75009 
ba had Quissmostrüm? nemo vestrum ;mllus , 
viimu $e gliquis fratrum; alter, neuter horum. 
Bosregera . .JVemo mortalium otinibus horis sa- 

pecerc M RM 
Fn "Partitivé autem capiuntur, quae ex- 
ifr, .n*. ponuntur per jfízer , et ex, vel de: ut, 


Mexican Numeralia, quae' ordiném *"'signifi- 
mero "0 Conf: E , 

strim aut rd 

vetrum.Àv — Ouintus regum Romanorum. 

n . : » 

OW —— Sapientum octavus. ; Horat, lib. 9. 
€ Non ordi- Cat : . ; 

ndiia modo, **^* 3: 


sed etam — Saepe ctiam sic sumuntür comparati- 


crdicslia. . 

Ei. Da Và et superlaiva: üt, - ^: | o. 
de ra. O major juvenum. ^. Horar. io art. 
gini dude. -, P'illossimus animalium lepus. . Plin, 
que es *. lib: 1j. cap. 39-. | |, 3 

ip em" "Optimus populi Romati *. 

quintus re M iie 

gum.vilet, — * Ornandoque ctiama positiya : ut, 
rnthuns, Sequimur te, sancte Deorum. Zjirg.4. 4fen. 
(rm. Duos, q : , 5 4- 
duarum ac-.— Nigraelanarum nullum colorem bibunt. 
faitim , van* 


Plin. lib. 8. cap. 48. 
dem , a 2 inpr -—— M 
wmmeph. c Orebró tamen, qvae tariiti$à gonuhtür , 


dearum ^!' bpo geritivis babent accutativum ,vel abla- 
d De dnobus f Y] CUfn. aliqua pracpositionum ,per quas 


comparativo 777 j 
uümuri wt, 5CHYUS export solet. 


minor fra.  Lletba inter paucas: utilissima. 

£rüs. De pluribos, superlstivo: ut, minimus fratrum. In plurali 
tamen id.non observatur, Plin. pum adolescentiore3 ad opera ekeumt. 
Nempe quia apes iu dnos dividuntur ordines; puta sdolekcentiores, et 
gnnd'Gs nstue Sipiiter dixeris, .Peviciores erogtápherem.. e la 
eXéinplis .superins * adductis. hebes genitivum ploralem: hic siggularem , 
quia in sirgalati ponuncur collecjives ni esmon altus tradit, Sic Cice- 
TO: Quem unum nostrae civitatis pracstantiisimum audeo dicare. 
ldem; Unwu; totíus Graetiae facil doctissftisus Plato. -Virg.'O Da- 
nam fortissime gentis Tydide. — f Hic quoque est VAAsdue, Nam 
véncke Déorum, dicitur. pro, "e stipero dcorums nigrae lanarum » 
pro e numero layorum. ] 

: Ac 


SMEACTIDN.A. e E 


.. ende". gesteld. worden , : vereischen' eenen ge- 
nitivus pluralis numer£, of síngtllaris van 
het somen coliéctivum , als: 
"Quis nofrüm? wié van ons? 
INemo vestrám , niemand vàn ulieden, 
Nullus fratrum ,. .peen der .broederen. 
djiquis fratrum, een. der broedergn. — 
— Vdlier horum, éeu van deze beiden. — . ... 
 ANéuter horum, geen van deze beiden, ;: "7? 
Nemo mortálium sapit horis orinibus ,. niemand 


, de mensch i is alle uren Wis. NP EL 

3,0. 8 1 N.Gs. e eed 

uis. is een adieülisum partitivum , HOSEFUPA 

een, genii. pluralis numeri, enz. ien. 


gne; juo. is eeu adject. Pu mam Arcu "ges 
:. Dlural.enz. ^. rur 
Aufer, tusschen, onder. — 77. oos 
X, ult, van. '' AM M TE T 
Je, van, uit. —. ONES à 
Quintus regum Romatórum , de vifíás "m Ko: 
ningen van Rome... . . ET Na 
- Octavus: 3Sapienrum ; de achtste der "wijzen. ei 
O. major juvenum y 6 oudste der jongelingen!.: s 
Lepus villósissititis. animalium ,:de haás de kh E 
/! vlokkisste der gediérten: — 77 uM 
Oprimus populi Romani , de Voorriadinste onder 
. het Romeinsche «ok :- V 
Sancte Deorum , sequimur " Ó gi: heilige on. 
der de: Goden; wi) volgen u! 
. HVignaedanarum., (h.2.. nigra&lanie) bibunt nul- 
Jut colorem ,-de: gwarie wol vat gcen verw. 
Herba - utilissima: inter paucas',: een ktuid, 
 meest dienstig onder wcinige. 
: Bb 3 20. Sd. 


H 


'u 


. 


36 $YNTAXIS : 
'rrimus ex omnibus: Sensibus est ben» 
:;sus videndi, Cic. E ICE EE 
Pauci de nostris cadunt. Ceeje — 
: ^ Solus desuperis,qui tua terga vides. Ovid. 
, Ante alios pulcherrinius omnes, Pirg. 


» gites REGULA IL, . . 
' & Pneips|  Adjectiva verbalia*, multagde alia; 
i Bod ioi: quae animi affectionem , ut desiderfüm, 
Erie tam, metum, otim, vel contre 
j| € pni pium, significant, genitivum regunt, ' 
d axrerum; , ] ; RENAL, : 
Qulupre Tem figi , pravique tenax , qium - 
videt male, HU DICIG Veri. Virgil. 4. Aeneid. . 
sudstyerio.— INescia mens hominum fati, scrisque 
rw. aue Futgraz, ld.10. Aeneid, ^ — 
per lgudiri ftf - É A "t-— . et NES 
vb wi Sic, Fudis amnium rermhis feb 
rhet to leibi-. DEN 
were w*. Tfepidi rerum suapum?. ^ Timidus 
yivum reseca- procellae z* ; GEM E 
ze velim; : * : f foe Ho v tigris Soi. 
E28 Securus amorum. | Praesaga viali 
eci ig : E. Aia aHÓQ4h- aps d E 
Wee ure W'épet et dufnia aliq". , ^ 5 
Bunt Vvexu , vel xápv, stqnc Inde regitar gétsl Vue , non sb jeden ; 
sic spud Laripos- etiam" ewe eIiptin . Vocum.» cat15Á , prati, ardo 
Jtaque nos onxius sui inteérà fuerit , suf cgrssd. D á-. gro Eie ^. 
€ Peis, Sat, 5. Jj Liv. lib. secaó. € Horg.iu Art f Virg. grid 
b Auue intér es etia , cum crimen, ant contparium Siguifigaür, Cit. 
Rens furti gratin. Liwius; Insoms candi. Sad tinm xugué amnivb 
fopia cat, inprimis aped Tacitum qualis usn addiscese sadub egi. - 1g» 
perim videsis Linacrum ; qui fuse de its agir. AME E M m . 





g M " De dativi adjettivevum. oT 
sequis c dod M E s 
/^ Adjectiva regunt dacivang petsotiab , vel 
| gei .. cui aliquid acquiritur, vel adittitur, 
.*- Hujusmodi sunt adjec;iva commodi ec 
] Xov ^ ] É umm UNE ndne 


LNTINA . 90 


Sensus videndi: cit acerrimus x sensibus omnibus , het 
zintuig des gezigts is het scherpste van alle de 


:zintüien. ^: 

Bauci de nostris caduti weipige. vam de onzen 

neuye]en., : 

Solus. da stiperis , qui vides tua Ierga , &j alleen on- 
. der de Goden, die uwen eigen rug ziet, (d. i., 
Janus » dien de dichters zeggen dat twee aange- 
zigten heeft, één voor en één achter ). 

Pulcherrimus anie alios omnes » de schooniste boven 

— àllé anderen, , 

. REGEL Il. 

De adjectiva yerbalia en vele anderer, die eene ge», 
.moedsaandoening beteekenén,. gelij& een ver- 
"langen, ZOTg, vr&es , kennís, of bét Hriraneet y 
vereischen een' genitivus 

Fama est tam tenax ficti prayique quam nu*cia veri , 

* ! hetgerucht is zoowel vasthoudendeaan Het verdich - 
te en het booze ; als boodschapster van het ware, 

Meus bominum nea fati sortis t futurae, des 
"menschen verstand is onweten Van .het noodlot 
en van .de toekomst. 

Rudis rérum omnium , ónervaren in alle dingen. 

Memor lethi , b. e. tnórtis , gedachtig aàn den dood,, . 

Trepidirerum suarum, bekommerd overhunne zaken, 

Timidus procellae , bevreesd voor den storm. ^ 

Mecurus amoruts , zeker van zijne minnékozerij, 1 

Mens. praesaga. mali , .een .gemoed voorgevoel hebe. 
bende van ongeluk, e de 

ec OPLOSSING ^ s 

7» vnax is een adject, komende van het ieu ien 
dat den genitivus feti , pravi vereischt, ^: 

Rudi; is een adject, | peteelinetide het tegendeel van^ 
.kennis enz. 

Over den Dativus der ddiectiva, 
REGEL Il. » 

De adjectiva vereischen eenen dativus dés persoons óf 
der zake,, dien iets verkregen of ontnomen wordt, . 

Zoodanige ziju de ee van voordeel en schade , 

P vd 4 re Be 


49 S Y.:N T À X Is 
t inCommodi: ut, ufilis iftutilis ,. foxius y 
| perniciosus , jucundus , cet. - 
1 Nec pecori opportuna seges , tiec com. 
- ^U Comoda/ Baccho. Virg. 4. Georg... —- 


ANon hic cibus utilis aegro. Ovid, * 


, Trist el. g. 
777* ltem quae aptitudinem,vel inepiitudinem 


Tj Jignificant: ut, appositus , idoneus, , hábilis, U 


cete 
i Aptuni consentanelmque tempori ac per. 
& .Sonae, Cic. in Brut. 

"AMdhaec adjectiva facllitatis et difficultas 
/isz df ; levis ; gravis, laboriosus, molestus, 
Jinotus, ignotus , apertus , perspicuns, Cete 
7--Qtium tibi molestum est. Catuli. 

E 5 virtuti nulla est via. Oy/Z,- 

jc amicitiae , vel odii: ut, benevolus , 
P erbbidus , carus, fidelis, suspectus, ira- 
1 tus, offensus, infestus, invisus; cet; 

Paucis carior fides, quàm" pécunia. fuit.- 
aW. 0c ^ 

Consiliis nulla res' tm inimica; qoam 

celetitàs. Liv. ^: 
uus f Practerea | adguatitatis * cep inaequalie 
r 


EL 


'stihgonbE , u' 
^ Mt idea) pA y congruus, consentaneus. - " 
etdnélit ^ * Aequalem ac'pareür verbis vitam àgere. ; 
ejui, idem. Cic, Nulli vetersur virtate secundus. Mirg. 
ume, Lir det. XE 
Sed id discri: / "na tem V dci ie] Jub, vicinus , finiti- 
Ten. perpo» is à nis COgRatUS , Bocius, 'éoitiguus, 


Ium non est. 


* Nempe pai- Fonrerminus , cet, 


Similiterque 
articipia 1a 
"E RP Adde verbalia in tilis*. 
post mullora Nec dicta affzbifis ulii, Firg. s. Gorg. . 
Lara NO ille bonis flebílis occidit: : 
iit 1) "Kun flebilior, quam ubi : Virgili. 4er. 
B L. Od. 24. 
/^ Quacdam lamen, cx memoriis eliam cum 


; f genitiva inyeniuutur. Pàa- 


sive Ress CUI sceleri, nul faeinórt offimis; C. - 


misa veris finitima sunt, . Cic. 


Giij Jut, par, jnipar , secundus: pz ime. 


qACDOENGA. 900 41 


"nut 3 S£12$ ,schadeljk ; peros:| invisus ydien hen hlet zien mag, 
closus , verderfelijk 5 Jucsudés |: gebat, benjd, 
sangenadm.  - COM Fides fuit carior. paucis , quam 
- fages nec opportuna pecori, mec| pecunia, weinigen is de goede 
commoda Baccho, h, e. visibus|- trouw dierbaarder deweest, dan - 
antarendis , een fand noch $vel]. "het geld, — 7. d 
gelegen om vee te weiden , noch lNul/a fes 2:4 tam. jnímics cenii-. 
geschikt on wijngaarden te plan-] 77/5 , quam ée?erhias , geen ding ; 
RC NEM SOLNM . [- d$ zoo.schadarjk voor het be- 
, Qon hig eilus "wii: asgro, hier[ leid, als hamstigheid. -— 
'is gen spüjs eenen zieken nur. [4eg22//125 , geljkheid. | - à 
d cb vo "oBsaegualitas , ongetijkheld. - 
OTLÓSSING. ^]|far, geljk,.even groot, even 
oradboe s otiosa khin, even veel. ^ AN 
De ieget bestaat in. de. woordes ,|Impar , oneven,, ongelijk ,. niet* 
ut i 


gelijlcs ntiljs , not; inutili; ,on- Iefeivi kind, visdig, ; 


; aegro; tiilis i$ het ad. even veel!7 o : 
jecrivuim , "t Wall acg^o in. deti|Svcondus, volgendensast de hoogz^ 


dativus vereischt. ste , grootite,. of meeste. 
eppositus , wel voegende. Congrüus, wel Oveteen komen- 
Jdoneus , bekwaam. de, gelijk dragende. 


Habilts , haddelbaur , gescifikt,  [Cosronromeus, wel overeeü ko- 
4pinm comsentancumque tempori] mende, welvoegende. 
st personaó , .gesehike? en. wol gere vitam .a«qualem sc arem 
overeen komende mer den tijd| ve5/t, eén even leideu over- 
en den mensch. : (.- ...].eenkomstig. met. .ajne woor- 


Jeyir,ligt:; — 5, 2 soie, dett. : 
r, wigtig , stemimig. 














Gravis, zwaa se socundus sull wviterum vyir- 
Laberiosus , vol arbeids en moei-| 4e, hij is pjemagd der ouden 
' in dapperheid ongelijk, 
Propinquita:, "vrabjheid , maag- 
Schap, blgedxetwan'schap. 
Ficinus , nabuur ., gebuur. 
Finitimus , aastipalende , aangren- 
zende, Babijgelijkeode. 
Affinis, aangehuwd , qelij&, na-. 
x Uu 


i 


Aefei, bekend, . ... 
Jguatu: , onbekend. "E 
Mpertus , Opeubasr, bijjkbaar. 
Peripicun:, helder, duidelijk. 
Ortiumest molesium tibl , deledig-| 
. "eid is u mpeijeljk , verdrietig.| hestaande. . . 
Nulia via est *inyid viriuti ;geen| Cognatus , neef , bleedverwaut, 
. weg 1s ontoegankeljk voor de Socius , bondscnoot , bijscandcr , 

klaekmoedidhbeid, ^... |. S deelgenont , TS: 
4tmnicitia  vriendschap. .— . ' Cintiguns , dioi gelegen, aan- 
Odismy leat; ^. eiu ,fhkende sos 1.007 Ae 
Beneyolus, goedwillig , guustig ,| Contermi?ws, asngrenzende. 

gozdgunstig , vriendelijk. affinis null sceleri, 'Mu!li faeino- 
Propitfuf, s0cgadasn. ....:^ : | vi, gaen dee], hebbende aan 
Carus, lief! en waard, dlerbgar.| |ceniy schelinstuE. of kwaad be- 
Fidelis ; getrouw. P0775 5 P arf. ef : 
Suspectus , werüacbt., ; Falsa suni finitima veris , de 
Jratus , gram , toornig , verstoord,| . leugens zijn (dikwijl) de waar- 
Offensüs, vergramd , verstoord, J- heid nabi] koméhde, 

: Bb5s roQPET . Patres 


te eldzaam. | - - 
xU. lasttg , moeljelijte. 


v 


P LEE SYNTAXIS 
b 
À. . Patres aequum . esse. censetit ;. nos m & 
á pueris ilico nasci senes , ; 
Neque illarum esse affines rerum , quas 
Mert adolescentia, Zef. 
raeterea regina tui * fidissima dextrà 
; Quoi wo" Concidit ipsà vuB. Peg. € 
Jatum xss* 
xw la- Quem metuis ,; par hujus erat, Lücan.: 
vg duis "Quemadmodum autem affinis. sceleria yai 
EA sceleri Zicimus: ita et conscius facinoris ,. 
ejnimedi ya]. facinori, Cic. Mihi. nullius.culpae con- - 
.scius Sum, Zen: ls conscius illi facinori 
iii strhc * fisse putabatur. Item : (Nolo), viros pri-- 
diccb:R" ^| metios esse temeritati et mendacio. meó 
bed conscios, : . 
EAM 


3c 







Eu (95 SERVAT 10 Lo. 
pM  Mptus ineptus, utilis , inutilis; par, 
MIR eas Lies et quaedam alia, interduii. pro 
v. . fdativo habent accusativum. cum priepo- 
EL. darse 
— | Cakcei "hablles e et apti ad pedem. €i. 
(oo uHeme ad nullam partem. utilis ld. 
scs ^ Virtutes od inier 58. eund et 
p gares. ld. 
o»srRvATÍO EL 
E Aliquando, : ponitur quidem" -dati- 
vus: sed per Ellipsin. intelligitur. etus , 
welídomews. ^07 
ANec t8 solvendo eras. . Cic. a. Phil. 
Ea modo, quae réitimiuendy igüifo. . 
rént , portantes, Livius lib, go« ? 
Ellipsis est vocabuli in oratione de« 
fectus, 
De 


[ 


^ 


LA T1 RN Á. i 
Tatres cetisent aequum esie nos jar à pueris illic nasci 
»eticy y hieque esse ayferies rerum illarum , quas adoles- 
cetitía fert , de vaders oordeelen het billijk te we- 
" zen, dat wij al van kindsbeen af terstond grijs- 
. aards geboren worden, en geen decl hebben. aan 
' die dingen, die de jeugd medebrengr. — B 
Praeterea regina, ipsa; fidissima lui , coricidit dextrd 
: sud; déar enevens-is de konintgin ( Amata ) zelve ; 
dieu 266 zer gettouw was , door hàre eigene lian 
omgekomen.: ^ ^ - " (hem gelijki 
Jg erdt par Bains , quero metuis; dien gi) ontziet , was 
"AL finis sceleris , yel sceleri , medepligtig s; of deel heb- 
bende aan een schehostuk. . ..,...;  (iniéfaad, 
Donicius facinoris , yel facáriori, medebewystvan eene 
Sum cotiscius mihi nulliusculpae , ik ben'inijgeener- - 
lei schuld bewust.- - : " T 
Js putabaiut. fulsse. conscius 1]. facinori , hij werd 
." gerekend.medebewust.te zijn van dié misdaad. 
Nolo yiros primarios esse conscios temefitatl et men- 
Hacio fep, ik begeer niet, dat voorname man- ' 
. ;nen medebewust zijn van mijne roekelooslieid eri 
s " SCWAANMEREKANG LU 


MViptus, bekwadm.: Znepru5, ontekwaatn ; Uzi/is, dien- 


' stig, nuttig, Voordeelig ; Inzi/is , ondiengtig, ón- 
, mut,onvcordeclig, dié nérgens toe-dengt; Par, ge- 
lijk , evéi , even groot, even klein., even veel; 2f» 

. guajis, gelijk , even groot , even veel; en sommige 
andere hebben somtijds in plaats vam eenen dag« 
.. Hivus een* accusativus met eene praepositio, alsz 
Calcei hàbiles et apti ad pedem, schoenen wel pasw- 


. 'gende man den voet. 


Homo utilis-ad nullam partem , een mensch tot niets 
geschikt, kel qun A 
Virtunxsipsazsunt aequaloset pates inter se,de deugden 
. zelve zijn pader malkanderen gelijicen éven waard, 
AANMERKINSG Il, 


4 


. Nec tu eras solvendo , sc. aptus , en gij waart ook 


' niet ip staat om te betalen. 


, 


. Portantes ca modo, quae forent restinpguendo igni , sc. 


apta , slechts diedingen aandragende ; die. geschikt 
waren om den brand te blusschen. fd 


4 07 SYNITAXIS 


0 De ablativo adjectivorum. 
A AC REGULA. l. E 


CaiSiasnen Adjectiva fegínt ablativum*: » stgnit- 


primaevam 


lizgese.nsts! Chntem caussam ^, Ínstrurenrüm , par- 
Yam ctéa- | 
du, diem. €T], aut modum,. vel simile: Aliquid; 


d blati- ! 
Mia as iud adjunctum ,; gut circumstantiam. —, 
joreilecta :Caussae ablativus est: ; s... 

Ositione . 
E db, rds 7 Deteriores 0ntnes sumus icemid Te- 
ctim, vel aliá. tent. ; ? 
Ut, arte in- E ror 


spei no Insequitur , ; " celeremqui "metu c celer 
Ouidius "lo. urget amore; Ovid, 11. Meth, » 


quitur t yir. . 
tute clarns, * [nstrumenti : üES s. 


prosbvees Hic melior. remis. Virg. . 


virtute 


preestanthor. : Sic j- Ense, validus, ronius manu, 
"wh. i Parts: ut s 


In àrmir, 


velabormin; ^ /fecor oculis; petibus ; ; qui&turimimo. 


animo ie 


fei, pro b "Crine ruber niger ore brevis : pede, Iu- 
priosd Mod " M lusciss, Martial. lib. 1^. epigr. 54. 

ui Ud. à *f odi , "adjuneu, - aut circamsuantiae 
5 Cum. icujiss Ut il 

nhe Homo. orpaiitsimus fito y E "erdime , 
modo , sed. nemine viriyre ,:ingenios:. Cic. — 
étiam maté 

rab. Vi Donsilia audacia primd. specse jaeta ,, 
Ld wir 1ractatu dura, eventu tristig, "Liv.- 
dorique : ^ Sio s Puer. Tngenuus vülii; j "Similis 


ser ename; Jj * 
"oce, volorequé; grandis, "hajor , mi- 


yo a für.» ni]tu s. genere insignis s. gpatrié 


(Syrus, vel'Graecus, cet — .. 
do 55* Interdum, edam: substanthta ddemiscunt: 
TNRPET .ablasivum .CaU5$2e',: mong: aut: similis 
, cirtumscndine; MEE 


k ovas . : ADDE Ne a : ^ Natu- 


; L'ATUNAe | 45; 
e. "cdjectiva met den. Mblativus,. 
2OREGEÉLU CL  . Wa 
De adjectiva vereischen eenen ab/atiyus , beteekenen- 
de eene oorzaak, eén wérktuig, deel, middel, of iets 
- diergelijks ; alseen bijval of omstandigheid : gelijk , 
Omnes sumus deteriorcs licentid , wij allen zijn flim- 
mer.door toeleting. | Ll 
i] | ^, OPLOSSING. 
De regel bestaat iti de woóorden', dezeriores Jicen- 
tid: licentia is een ablativus causae, . 
Inséquitur , ét celer amore urget celerem metu, hij. 
vervolgt haar , en snel door de liefdé , achterhaalt , 
. "hij haar, die snel Jiep van vrees. u—-—R 
* Hic est fnelior xemis , deze is.vaardigerin hetroeijen; 
remis is een ablar. instrumenti , cet. 
Falidus ense, dapper met den degen, — . 
Promtus tnatiu , Vaardig met dé hand. - 
Aeger. oculis , ziek aam de.oogen. 
eser pedibus , ziek aan de voeten.- 
Weis animo , gerust van gemoed. 
uber crine, rood van haar. 
Niger ore , zwart van mofid'; een zwarten baard heb- 
Breyis pede , kort van beenen. ^ " — , (bende. 
Luscüs lumitie scheel van oogen of gezigt. 
Homo ornatissimius Joco , ürditie , notnine , virtute, in--. 
geni, een man aanzienlijk van piaats,van staat, 
van naam, van braafheid, van verstand. .  . 
Consilia audacia sunt laeta specie prima , dura tra-: 
ctatusy tristia eyentu , stoute voornemens Zijn be» - 
,vallig in den, eersten schijn, moeijelijk in de uit- : 
voering, droevig in de uitkomist. «^... 
Puer. ingetiuus. vultu ,. een jongen fatsoenlijk van : 
gelaat, uam S C PL MCA DE 
Similis yoce , cüjoreque , gelijkende van stem en kleur. 
Graudis: natu, oud van jaren, SED. 
Mnujor fiat , ouder. : 
Minor taig,jonget. ^5 7^ 077 
Insignis: genere , uitstekend van geslacht. os 
Syrus pairid . cen Syrier van afkomst, van landaard. 
- Graccus patrid, cen Griek van afkomst , of ande 
E w-. 
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SYNTAXIS 


Naturd 1u illi pater es consiliis ego: 


: 5.05 Puer aetate, Caes; — 
. v Eunuchus nomine Phétinus. Hirtius 
,de bell Alex. 


^ Sed 


adjectivis caussae, aut modi et 


.  .Similibus, interdum additur praeposi. 
75 do*: ut, | ; e 
: | Firmus ab equitatu. Plancusad Cic, . 
2o se, HD. 10. epist. 15. Fam. E 
Phben ine Imparatus à snilitibus ,.à pecunia. 7. 
Piden" epist. I5. Att," s : 
see Sic habeto; nunquam me à caussa 


ma rt2toen- C7 judi 
dum, eam iA 


ciis, districtiorem fuisse. Ydem.- 


E ov Hoe laude felicior, 1d. ^ 


Mee sh. | * Gratcismus.est, cum poctae et Bistori« 


ponitur, Su; 


perio. ergd ^! 3 mutant ablattyum partis, vel adjun- . 


'o pertinent adc, i5 


accusatiyum *: ut, 


expe. Albus dentes, Cressa genus. Caetera - 


nem figura- 
tam; quae hic Ur rajus. 
referanter, ^'( 

sd integram — 
et anslogam. ^ aec 
d Quod imi- , ( 
tatus Pompo- edid 


$ , humerosque deo similis, 1, 4256/2. 


consiructio yocatur. Synecdoche f; 


in yerbis fit, ac participiis : ur A 


sim Mel, Rubet capillos €, pro capillis, — 
Ems e*: — Micat auribüs et tremit artus. 3- Georg, . 


Sarmatas 


totum brace. Induitur vestem; Curz, jb. X, n, 
cies Nondum. teneras vestite genas, S$esec. 


et, niri qua. 


vident , era in Herc. Oct. i ecu d 
vertiti. — « Bynecdoche eb appelluur, quia, q*od convenit partiy 
triftwivur toti, .enm:diceo, Titius ess p Pedibu: , seger non 


' obliquo effertur, nt cxsu conveniat cum pedi, 


55$ qul pars sunt. sed 


€a8u recto, ut conveniat cum T7Y//u5, qui est totum. Jf. Accusat |vos : 
Ode.regirot à praepositione. intellecta, quae Graecis SS xsrh, Ladnig. 
secundum, per, circa, ad, praecedeste 450d. — Grsecam figo ram 
Servius sppella, e Rabet caplilis, pro in capillis. Rubet eapillos , 


pro 4 50d ad capillos. 
bístoricorum Curtius sic 


Jd barbare efferunt quoad capillo. 5 Nontmng 
loquitur, sed eralii. Tocitus; Frontew eruere - 


oblitgs." Suetonius: Deztrum genu lapide ictus: crus or "uirum yse 


brachium, ruina pone 


Ps consauciatun — 
. . RESC 
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| Tu es illi pater. natura, ego consiliis, gij zijt 
hem een vader van natuur, maar ik in raad en 
daad. 
Puer aetate , een kind in. jaren. 
Eunuchus nomine Photinus, een kamerling mec 
name Photinus. 
Firmus ab equitatu, sterk van ruiterij. 
Imparatus à militibus, à pecunia, niet voore 
zien van krijgsvolk en van geld. EN 
Sic habeto, me nunquam districtiorem fuisse à 
caussis et judiciis; weet, dat ik nooit meer 
. gebonden geweest ben door regtzakeri en pleit- 
gedingen. — . DECORE 
Felicior ab emni laude, gelukkiger, of beter 
: slagende, in allerhande lofwaardige eigenschap: 
Udibus dantes, h. e. deniibus, wit van tanden. 
Cressa genus , i. e. genere , eene Cretenzer vrouw, 
uit Crete van afkomst.— St 
Grajus castera , h. e. quantum ad caetera atti- 
: gé, ten Griek wat het overige betreft. — — 
Similis os humerosque Dei, i. e ore, sive vultu 
.. et humeris, van aangezigt en schouderen eenen 
God gelik. rr | 
RBubet: capillos , capillis, hij is rood van haer. 
Micat auribus et tremit artüs, i. e. artubus, 
hij schudt zijne ooren, en trilt met. zijne le- 
Induitur. vestem , vel veste, hij crekt zijn kleed 
.san. | 
Noridum vestite genas teneras , i. e. teneris. ge- 
pis, die nog niet overtogen zijc aau. uwe tee» 
dere wangen. i 


KRE-. 


43. j $NTAXIS 
REGULA IL 

4 Cepseo ta^ 2. 5 wi 

yhén 2blari- ja 

vum pories, Comparativa regunt ablativam ; qui 


b i 
Ico picco. CXponitur pet quam: ut, 
"E eieenr Croeso ditior. Iro peupertore Horat. 


ditior , sit. [,-epist. I. 
ltemrrixiy y P 


pro prae Filiüs argentum £84 auro, virtutibus. 
Cretse. di- aurum. VU er 


Hof. 


AVdor, wt — IVulJum theatrum veritaii conscien- 


Mique; Ut 
adnicior il. tia majus est. Cic. BS 
oy boc t3. d1ae quoque intendendi párticulae * 


ec ille, vd. 

HN Jie comparátivis addi- solent, tattó, quan- 
cior mihi, | d0, aliquantà , hoc * , €à, T2 inwiró, 
pei Jorge, paullo nimi. C 

e eso. [s quis indoctior,eà impidestior Fab. 3 
Re ve sa Üuantó. superiores. sumtis, tantó mos 
Aue, preter Submissius. geramus. Cic. 

Mn Ne Ttem haec nomina adverbialiter sum- 


vi sunt. Na 


multe de ta , tantum, quantüm , aliquantum * . 





Peu dini 
ZEN " Quantim domo inferior | tantiim slo 
abus , vel "s 
perrbur d t). superior. Valer. Max. lib, 4. 


Here Ejus frater aliquantüm est ad rem 
ID.en. IO. 

lib .£figie; GPidior. Ter. Eun. act. 1. sc. 2« 

dee durare Ham inter duos comparattyos jenitur 
nior erit, 

qii verior. phriicula: quam; g£, 

ia periculis .Varro doctior, quàm eloquentior. 
compsrativi adverblórum junguptur. Ut in eleganti !lla svópg Fabii: 
Que quisque Ingenio minus valet, hoc sa magis attollere ei i dilstace 
conatur: Wf statürà breves. fm digitos erigutrut it pláya infirmi 
minantur. s Accuraté loquendo, dicendi sint accusativi. recti à prae. 
positione is, quse et aliquando exprimitur, Plin. lib. 10. ,C*P. 36. Cv- 


n Jumbarum.volatus in multum yélociors. Similiter in secondo de bello 


Trojno Dictys Cretensis, icripror elegsptior, quàm. mülti putant: . 
dVostros tmelterum dicrum nayigatione in aliquantuts exhasstos. 


-— 


Trium- 
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2h RzcEL ll. 

De Comparativa ( of adjectiva comparattvi gradia) 
vereischen eenen ab/atiyus , welke (ablatiyos, vit- 
gelesd. wordt door het woordjen quam dan, als), ' 
elk: 

Dio. Croeso , rijket dan de koning Cresus, S 

Pauperior iro, armer dan Irus. — - 

- OPLOSSINOG,.- 

Jiior Croesog Paüperior Iro: of, ditior quàm 
Croesus, pauiperior quà'n Irus ditior en faupe- 
rior zijn de Comparativa. 

"Prgentum est vilius auro, aurum est vilius Yiriuti- 
Pus, het zilver is; minder waard dan het goud , het 
goud is minder wasrd dan de deugd. 

Nullum theatrum est veritati majus conicleniid , geen 
tooneel is voor de waarheid grooter dan het ge- 
| weten.. 

Tanto., zoo vecl. Quanti ie veel, zoo veel als, fj 
qirantà , eenigermate, Aoc , des te. Eà , deste. Quà , 
hoe, £oo veel als. Mui? , vael. Long? , verre, 
Paso, een weinig. Nitnià , te veel, . 

Quo indoctier quis , (f. e, aliquis est) eó est ifmpudes- 

^^ Bor, hoe ongeleerder jemand is, des te onbe.« 
schaamder is hj: hoe ongeleerdet ,. .hee onbe: 
schaamder. 

' Quanto superiores sumus , tanto submissius geramus 
0$, hoe verhevener wij zijn, des te. tiederlger 
moeten wij ons gedragen.' 

Tantim, zoo veel, zoo zetf.: 

Quanto . hoe veel, roo ztet als, 

4fliquantàm . wat ,; een weinig, niet weinlg.. 

Quantom inferior . domo, tant&m superior giorid , 
hoe veel lager hij is van afkomst. Ceig. hüüis » 
zoo veel te hooger i$ hij in roem. ^... 

Frater ejus est aliquantàm. ayidio? "ad rem, zijn 
broeder is wat al te begeerig naar geld, of om 
geld te winnen; is wat te karlg, te zuinig. 

Duar , den, als. 

Yarro est doctior , guem eloguentior , Terentius 
Varro is meer geleerd , dan welsprekende. 

: Cc Tfriusi- 


50 SYNTAXIS 


"Triumphus. clarior , quàm gratior , Liv. 
"Jib. 5. "n 
Dosilentia minacior , quàm perniciosior, 
Jd, lib. 4... 
Pctae pro ablailyo , qui i compar ativls ad« 
ditur,interdum usurpatit ante cuti casu suo, 
— Scelere ante.alios immanior omnes, | 
Firg: pro, immanior omnibus, 
sEnidqo- .—  g EgGULA II. 


que bnjus lo- 
cl Nam licet * Dignus, indignts , contentis ^, praes 


"sk à contí- 


idi i ! ditus , fretus , venalis , carus , vilis, ad- 
men, m e s$tiscunt ablativum, 


Villae, ma Dignus es argento, fulvo queque di- 
Bros vgnior auro, Ovid. de Pont. ele 


mu Dignum laude virum Musa v vetat 


dazu morí. Horat. 
t 
Weemw . Indignus honore , anicitid , fave. 


rivos rez." Coptentum suis rebus esse, maximae 


tor sb intel- 


dec peiepoe dupt certissimaeque. divitine. Cic. 


sitione. 


dignus Tou-" . Prieditus virtute ingenio arie, au- 


uet etoritate, opibus ,. vitio, audacid , cet. 


Jende. Fre- 


sw, velron- ^ Frtts ingenio, amicitia , Conscien- 


ois n. dá, malitiá, €et, 

* 

vwonddMe . — Nec gemmis , neque purpurd » yt« 
.memu? wm —. ^ fgle, nec guro. klorat. — 


"une carnem c 


vileseeram Quod non. opus est , asse caruti eit 
- 0370 

eriam Pu Sen. ex Cab. 

ane MrucÉ: Filis viginti minis. . "B 


simi " 
M e vieie- - 0&8 E R V.ATAIO, 


[73 * Dignus 2/ indignus sore Graecoram , 
^em vi. diam gónitivo junguntur... 

ginti ied atius; svo, 6i vel viginti minis venalis foret, : Cantern , 
.sdjectivit. apparins commérmoratis , addere possis, extorris, Livius: 
Sxtorrem nrbe, domo, penatibus , foro, compressa eequalive, 
Additat er praeposisio , unda idem Livins lib. a Exnl argue extorris 
eb sole geiric. ! ) 
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Triumphus clarior , . quàm gratior, ecn zege-. 
. praal, meer luistercijk, dan sangenaam. 

Pestileniia minacior , quàm perniciosior , de be. 
smetting was meer dreigende , dan vernielende. 

ZfInie, voor, boven , meer dan. 

Ammanior scelere dnte alios 0IDfi5 pro, imma- 
nior omnibus , grüwzamer in schelmstukken, 

" dan. alle anderen, 
REGEL IH. ' 

De adjectiva dignus, indigtius , contenus , prae- 

. ditus , fretus, venalis, carus, vie, verei- 
. Schen eenen ab/ativus.. Indispus honore àmi.-- 
citid , favore,  Onwaardig: de eere, vriend- 
schap, guns, . Praeditus ingenio, virtute , 
arte, begaafd met verstand, deugd , kunst. Fxe. 
. us ingenio, amicitia, conscientid , malítid , 
steunende op zijn verstand, . wriendschap , ge- 
weten, boosheid. 

Fenaje nec gemmis , neque purpurá , nec auro , 
'te koop noch voor edele gesteenten, noch 

. voor purper, noch voor goud.  - 

Jd, quod non est opus, carum est asse. . Het 
geen nier van doen: is, is zelfs Y voor eet bak 
ven &tuiver te duur. . 

Filis viginti minis, goedkoop voor ewintig. si 
. siue , (dat i$ 630. gulden J» 

Dignus, waardig. . ; : 

 Indignus , onwaatdig. .. : 

Contentus, te vrede. c. 07 

Pradditus, begaofd. 

Fretus, steunende..— 

F'enaiis, vell, te koop. - 

Carus, duur koop, 

Fili, goed koops - (3 É 

' ] ] Cc 2 : : Mi- 


52 (OSYNTAXIS 


To . Obsécrote, mi Ciceto, suscipe curam et 
cogitationem " dignissima fuae virtutis. - 
.JDaib. ud Cic. : 
Magnorum baud üpquam indignus avo. 
rum. Zirgil. 15. /feneid. 

.. Hactenus de adjectivis , quae extra Grae- 
' elsmum simplicem 'stPucturam amánt.. Se 

d quuntur , quae plures casus adsciscunt, 

-REGULA I]. 

"J | Quaeist de junctisGenitivo;yel Dativo. i 
^f éimilis et dissimilis, proprius et com- 
. ePüm afi. munis * » dativum, vel genitivum.regunt. - 


wd, uf, 


par, enm. "| Pari similis filius. Cic. s. de Finib, 
nt 
wein Domini.similis servus. den. pu 
Up AG 3. SC. 9. 0 sc 
; 

vedon d. — Tempus agendi fuit mihi magis gn- 
dicerc, da. s prium. quàm caeteris. Cic, — .. 
deum Ego vitam Deorum propterea sempi- 


regolà print J£ffiZmI. £556 arbitror , quod voluptates 
* de dativiead. 


jécivorsa erit propriae sunt. 'lerent. And. 
. - Omni attati mors est communis. Cic. — 
Haec suns viriutum reliquarum cofh- 
e Proprie s fria, Id. « . ons 
. qui exe 0, a£*eura Ib E 
mus, et ge-* 


sirva, et De iis, quae . Genitivo et aci 
Monde je: junguntur. An ; 


QN ;U 
euer Nm ^ Adjectiya copiae. et inopiae regu 
mir sicher, dblativum , vel genitivum, h 
M Plenus. Dives agris, dives posisis. in foenure 


yino perd 
Mui edh ipmumtmis. Wlorat. 1.. Sat. 9. . : 


qe Beers, Quam dives pecoris nivei, quam lactis 
Tt 
penh e ahundans. Virg. Ecloga.2. 
, £4. Sic pleas vinf, valeat, vini 2444, p credibile et, - 
AFECtASSe auctores Bapor Latinse, ' : 
Sic 


- 
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M Giéero , obsecro ta ysiuscipe curam et cogitationem 
digrissimam. yiriutis tuae, (b. e. viriute tua ,) 
ik bid u, mijn (waarde ) Cicero, draag zooda- 
nige zorg en bedenking, als met üwe braafheid 
UNE is. 

Haud a6 peii indibnus ayorum magnorum , ( ^. e. 
. GYis vel majoribus meis magnis ,) geenszins mij- 
ne groote vooreuderen onwaardig. -. 

"ddjectiva met. verschillende Cu 
: RE£GREL Lb ., 
Genit. of. Dativ... 
aSimilis, dissimilis , proprius , comtnunis., yereischen 
eenen genitivus of dativus. 

imis. gelj. ^ 0») Proprius y eigen: 

Dissimilis , ohgelijk.) Communis ; gemeén, 

"Patri similis Áilfus , een zoon zijnen vader gelijk. Do- 
mini similis seryus , een knecht zijnen heer gelijk. 

(Men mag zeggen similis parris , of. uenis siti. 
Jis domini, of domino, ) xe 

Tempus! agendi fult. magis proprium . mihi &, quàm 
€aeteris , de tijjd van berzig te zijn is mij. meer 
eigen'geweest, dan de anderen. :: 

Egó arbitror , vitam "Deérum esse sempiternam . x 
propterea quod voluptates sunt propriae corum , 
(vel dis, sc. Dils Y AK achte , dat der Goden le- 
ven daarom altijd durende is, otndar. het VERRE 
hun eigen is. 

Mors est communis omni aetati , de. dood i is aan al». 
len ouderdom gemeen. 

Haec sunt communia virtutum reliquarum , deze 
dingen zijn aan de andere deugden gemeen. 

REGEL Il. 
: ..— Genit.-óf dblat.5 

De adjectiva van overvloed of 'gebrek, vereischen 
.eenen déjativus of genitivus. 

Dives agris, dives nummis. positis in foenore, nij 

. in landeríjen, rijk in geld Op renten gezet, .- 

Quam dives pecoris nivei , quam abundans lactis , hoe 
9i 1 in sneeuwwit vee, hoe overvloedig van melk. 

'c €3 0 Poe 
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' VSic Plenus, P aeuus et Inanis, d&. . 
Cormpos "voti , Impos animi, cüm ge 
nitivo usitatius. 
Caetera ^ quae sunt hujus gentis, 
ablatiyo magis gaudent: ut, 
.. Cassus. lumine. 
| Capius oculis, thente , auribus , "cet. 
"Quaedam etiam junguntür ablativa 
cum praepositione üt , 
Oratio inops verborum, inops. verbis, 
vel a verbis. 
V'acuus qurarut , vacuus euris , vel 
à curis. - 
* *1n quibusdam genitivus proprius poitq- 
rum videiur : ut, 
. "pud Horat. Liber laboris, . 
& ro quo * pud W^ Libera legum? Roma fores, 
bera À t p (Cicero dixit , Animus terrore liberz 
n ait 
bé Trmus- . itti , Liber à delictis, . 
mo xc —— Ef Livius, Liber omni metu, 
"rv ftem, Liber à metu insidiarum campus, 
jc Virgilius,bellii immunis. Ovidius, Opee 
rum, je mali immunis. Zfz Liyius , ln- 
munis militiàs PJipius, Caprificus omni- 
bus immunis , tempe malis , de quibus fue* 
fab sermo. p^ expers metüs usitaiitis di- 
(itur, quam expers metu , quomoda Joqui- 
. gur Plautus: uti Sallustius , expers. mores 
2o Justinus , expers fama et fortunis. 
REGULA il. 
De bis, quae. Dativum ej eccusae - 
: JHivum.: amant. 
& Sel dni- ^ Propior et. proximus, vel darivo , 
We ert uflia- junguntur , vel accüsativo, 
Ber. : Dativo; ut, 
| Plgnma fum en proximi. . icum 
Pre | 
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Plenus ,: vol. 
Facuus, Yedig. ^: ^ 0. : 
Inanis, ledig, ijdel, nietig.. — ..;.— 
Compos Yoti , zijmen wensch magtig (geworden ). 
Impos animi, zijn gemoed niet magtig , zijne drift, 
Of zichzelven, geen meesteT. . . ^ . 
Cassus juminie , van het licht of levenslicht verstoken. 

. Capius oculis , van "t gezigt beroofd , blind." Captus 
menie, van zinnen, of van verstand, beroofd. 
Captus auribus, doof, Oratig inops verborum , 
yerbis , of à yerbis , een teden , schraa] van woor- 
den, acuus curarum, curis, à curis , vrij 
van zorgen. | Liber jaboris, i. c. à labore, vrij 
wab-arbeid. Roma, fores libera legum, i. c. à 
Jegibus, — Rome, gij zoudt vrij.zijn van wetten. 

-— Znimtis liber 1erruré  éen gemoed vrij van schrik, 

^ Liber à delictis , vrij van zondeu, tiber. omni 

Re, vrij van alle vrees.. Campus liber a mers 
insidiarum , een veld vrij van:vrees. yeot liindef* 
legene , Immutis belli , i. e. bello y, vrij van ooc- 
log. mmunis operum , 5. e« operibus , vtij vàh 
werken,  Zmmunis mali, h. e. mglo, wrij van - 

. zwarigheid. Immunis militid , vri] van den krilg. 
Caprificuy immunis omnibus, sc. malis, da. wilde 
vijgeboom vrij van alle aanstoot. — Expers:metu, 

.zonder vrées. Expars more yi. e. moris , buiten 
gewoonte, &xaers fama et fori&mis, $e. fa. 

- fhao.65 fortutiarum , zonder eer en.goed,. . 


KECEL líl 
Dativ. of docusat. 


"Propior en Prozimus worden bij eenen dasivus , o£ ' 
;  Gccusativus gevoegd. C EM e 
Propior , nader; Proximus, de naaste. — — 
Fiamma est proxima fumo, de vlam is het naaste 

: bij den rook (de rook gaat voor de vlam. ) — - 
: Cc 4 Ego. 


86 BXNTAXLS 


Proximus sum egomet mili. Ter. — 
Tibi me propior ; emo est. Cic. ] 
Accusativo: ut,-. ^ . Pu m 
V'Prépior montem. Sellas, 
"Laconicus ager proximus finem . Me* 
5 Bim LV caloroliterum est. Livius lib. 35 *. 


"Mácer, et in o 

JI hesaum Rob: Stephenus , atqve adii, & Cicerone Ipso sdferant, Pro- 

yimwss Powupojum tedebam. Sed hic iu melioribus libb. est proxime 
Pompefum: quomodo «t Priscianus legit. Némpe, ut prepe; sic pro- 
fes $ proxime; Mqte horum exemplo propior «t Pristeus accu 

KS iram regunt, : 


t 


L2 
J 


Que Z2 REGULA IV. 
E t E BY Ttg cimine Daiivi et Ablativi, 


2 ^ lienus adsciscit, usitate divum , 
vel ablativum.. 
AS he. *. Quod. illi CAUSSAP. osimà est. 4lie« 


^iieas ami HRIB.. Cic -pro'Caec. ^, . 

"Quecdl. 3e 7 Facis nihil ulienum - necesitudin 
ee sostr4. Id. 

Wem. cia; Vel cum praepositione. 

Mer Hoc mihi alienum LÀ viid med vide. 


uen jur Ter. : 
examSaloe, . Rariüs jungitur genitivo, 


MA e Quis alienum putet. ejus. esse digni- 
Ablivos ^ fis, quam mihi quisque FOIE TS Cic. 


.pasim se 
offert ; ut, ib, En de Fin. 
alienum 8-7. ; 

(osmicitió 

' menre. di. — 9 d diversus regit quidem cum dati- 
gultate ott. yg, 15s ablatiyum ; sed cum praepositio« 
velcum prae« b 

,portione, 7^7 t7, diversus huic et diversus ab il- 


wiiennm à 
MESI. loy tempe wu dipimus, .altet ab illo, e£ 


meirá. epalius ab ilo. — 

amicitiáy à tpmpore s, à persona Yadisam , cet. b Fabius lib, 8. 8. 
ap. 3. dfppprés diversam ejso eragioni Misses. De ironis l-- 
Xeipur, : 


CRÉ. 


LATINA 007g 


Egomet sim proximus suiái, lk ben mij zelven 
"de. naaste , C het bembd. is mij nader dan de 

. rok.) ^ AE 

INemo est propior. sibi: m, alunni is u nader 
dan ik. ; 

Propior montem , nader asm dén berg. 

4dger Lacenicus est proximius finem: Megalopoli- 
tarutn, het Lakonisch grondgebied: is aan de . 
- grensscheiding der Megalopolieten, - ^-—— — 

: . OPLOSSIUNG"- 

De regel besteat in de woorden proximus mihi, 
. men mag ook zeggan proximus me, Alzoo ook ; 
Prüprior monti. —.— . ^s 

SO CNVEGEL.IV, 5 c 

4llienus , vereischt gewoonlijk eenen dativus , 
. of. éenen, abjativus casus. 

. Quod est. maxim? alienum illi caussae dat van 
.die. zaak zeer. vreemd is. 

Facis nihil alienum necessitudine nostrá , gij doet 
; hiets vreemds van onze nanuwe vriendschap. 
Hoc yidetur mibi alienum à vita tea, dat dunkt 

mij vreemd van mijne levenswijze. : : 

-Quis putet esse alienum dignitatis ejus (1. e. dig- 
 tiitate ea) quam quisque. tribuit mihi? wien 
zou het vreemd dunken van die waardigheid, 
die elk een mij toeschrijft? 

Diversus, verscheiden, onderscheiden, anders dan, 

Diverius huic, een.ander dan deze. 

JDiversus ab io, een ander dan hij. 

"dlter ab. illo, de tweede naast hem, een vixi 

.. hij niet. 

"lius y, UL. een ander dan hij; niet bij. 

Cc 5 /(ORE* 


s8 5 (SYNTAXIS 
ET we cue RÉOULA v. 


De di, quae Accusativim et db 
-. Aativtitu. adsciscunt.. | 


Adiectiva quaedam quantitatis regunt. 
teria eivai, sigaificantem certam gnen- 
sermonis Ro-, ;Suram : ut, 


. oth 2 : 
(m ewe se] eIftet. pedet, Lars manum. Cras- 


E si "ium ) pus digitum. 


voi wd; Umbram reddit quaiuor. pedes don 


'ab intellect 
;Poeperitio: iS. Bin. 6. ca. 344 0o 
aller pedi egunt interdum et ablativum : ut, 
py Lig Longum sesquipede. Latuni pede. 
Plin. lib. ss. cap, 144 
Sesquipede quidem. est, . quàci zu, 
-Vetgior. Plaut. Trin. acte 42: $c. 9. 
Tota cohors PM son. est «tior uno. 
s Juven. ü 
i dd Quandoque etiam genitivo j junguntur, 
"Ubloge, - Trabs fusum Hit LANE Mg 
et in 8eq. Cato, 4 
SEEN EIS. Jà- à 
Gal7um Pyramides quinque , in imo. latae £t- 
dadins »- dut septuaginta quinüm; altae cen- 
altudine," IUMNI- quinquagenüm. Plin. : 


Ni msps . 
' plecet, genitivum hic non tam ab sdjectivis mensnrae fud, quam à sub. 


trábI - c5 pyramides. 
: | pE PRONOMINIBUS.. 


a La De pronotninibus , tum. substantivis in 
memoria | genitivo rectit* , tum substantiyà positis bue- 
mei» vindi» niriyum regentibus , in ttominum doctrind , 
fistas wo. CÓ QuÓG par horum. ratio Foret y disimus, 
airi;cet. Vide 
de regimite nominnm regnlam fecündam, 5 Ut, aliquid monstri » id 
-antotir, cet, Adi regulam primam de nominum iere D 
e 


y 
* 


OLATYSA 9 


REGEL Ve 


(05 4ccusat. en, Ablat. s 

Eenige adjeciiva van grootheid vereischen eénen 
accusativus., bereekenende eene zekere. maat: 
gelik; 0o 

ditus pedem, een voet hoog. Crássis digirum, 

- ecü vinger dik. Laus manum, een hand 
breed. — 

d tus , er dssUs , enz. zijn  adjectiva: van groote 
. heid, . Somrijds vereischen zi ook eenen ab- 
lativus: :gelijk ,. 

Longtm sesquipede andertialf voet labg. Latum 
pede. eet voet breed. — 

Gnomon reddit umbram longam quatuor pedes , 

. dewijzergeeft cene schaduw vier voeten lang. 


Est quidsm longior sesquipede, quam iu, hj is | 


wel anderhalf voer langer, dan gij. 

Tota cohors Pygmaeorum nom est^ altior uno pe- 
de , de gansche troep der Pygmeén is niet ireer 
dan een voet hoop. 

Trabs longa pedum viginti . TT NE een balk - 
twee en twintig voeten lang. 

Pyramides quinque, in imo latae pedum. sep- 


saginta quinüm, (5h. e. quinerum ) altae 


centum quinquagenüm , (b. e. quinquageno- 
rum) vijt grafnaalden, van onderen breed vijf 
en HERE voeten, hoog honderd vifüg. 

DE 


Pd 


MEET ERLA RADI Ln 


6o. 0 SYNTAXIS 


& Doctrina ) »" j;^4 
iuc de Mic o De Reciprocis . 
ciprocis ad^ — Te iSi reditur ad nomen tertiae personae, 


Cenveniew: QUod Grtecedit, reciproco utitaur : ut , 


tia i - i ( 
qum adRe: latura est conservans sui, qc es, fa 
Eme. Pgppgg, 09 000 7 


Werdtcm. Frater rogat te, ut ignoscas sibi, Aoc 
Mens €t, fratri, TA vu 
re, vumerg,  lOgat te Caesar , ut suas partes sequa- 
cine pee ris. Aoc est , Caesaris. 
inen ire Oed in pria , vel secunda persona , non 
:eiprod. eow- fft regiprocatia. . Nec. enim dicimus, Dixi 
monise, au SIDi5 se ei: nec, -Nosti suum fratrem; 
pronomise, 56 jilliu8. — - "A 
M oo, AI. Etiam reciproco utimur , etsi non an. 
sécedit nomihatiyus teftiáe personae dum- 
nodo sententia tantumdem polleat.-Ul cum 
«0 $d,qued pronomine possessio pun eur » 
Uo codf Wlud agere dicitur , ad quod refertur. 
] Cic. pro Sex, Hunc sui cives e civitate 


(^ 


civibus & civitate est ejectus. — 

.. e Tranit sua quemque voluptas. Joc est, 
.  tahitur quisque à sua voluptate." rg. 
i Í £e. 2, ] Dod 


AIL, Si plwres personae tertiae concure- 


. ; 0 b j : 
3 Anbigolus 12774 5 ad ambiguitatem t tollendam , sat 
ea obcritun jus 6 Uutitpur felatiyo: Ut 
deqecom Vas factus est alter, ut, si ille non re« 
agirur. Dt, Vertisset moriendum esset ipsi. Cic, 3. 
Titius vids- ipsi (Ji, i PIA 
dur pe. Of, ipsis secet adis — 5o 
viwm pras ' Sic, Vulpes comedit gallinam cum pu] 
. faribusiuir]is suis, ye] pullis ejus. 
,Ubidebiom ^", "^ * I : 
nuniforesli- ELM 
, tii,an Miáevil, sigsifzentor. Si Tini intellexeris , non aliter loqui pote* 
ras. Sim Maevii fores significabas, poteras ad tollendam ambiguitatem, 
. dicere, prae foribus ipsius. Sitio io Ciceron: Pythius piscato- 
fé regayity wr ante suos hortos piscarentur. Ubi aliter loqni non 
potuit, quia ipielliguntur lord Pythii — "ín horti piscatorum intejlige- 
Tentur, satims forrasse fuisset, ue sermo sit ambiguus, dicere, ants 
lhortes ipsorum. c Non semper, nt iudícat illad Ciceronis, Neglige- 
fe, quid de se quisque dicat, &it dis:oluil. - Ubi 16 , ad ucgiigea- 
tem , gon ad quique pertinet, — ] 2$ 


.ejeterunt. — Quod idem est , ac, hic à suis. 


1V. 





LATINA 


p PEU ULM IM PE 
j- P e Lg js. S92 jo ttt), rt par 


Cu 2$ diod M t pobre ad 2 
12-9221 KM n Et, 
Over dri Weder eerige P'oornaamwoorden. 


.ANatura est comservans sui , de natuur bewaart 
. zich zelve. 
Frater. rogat te, ut ignoscas sibi, uw broeder 
. bidt u, dat gij het hem vergeeft. 
Caesar rogat te , ut sequaris partis suas, Cae- 
^ sar verzoekt u, dat gij zijne zijde, of zijnen 
agnhatig volgt. : 
Dixi ei, ik heb het hem gezegd. | ^ 
Nosti fratrem illius, gij kent zijnen of haren 
. broeder. wel. 
Cives sui ejecerunt hunc à civitate , zijne mede- 
burgers hebben hem uit de stad verdreven, 4. e. 
Hic est.ejectus à civitate à suis civibus, hij is 


uit de stad verdreven door zijne medeburgeren. . 


- Sua voluptas trahit quemque , zijn (eigen) zin 
trekt. elk. eenen, 7. e. alia. aliis placent, de 
een heeft hier zin in, de ander daarin. 

Quisque trahitur à sua voluptate, elk wordt 

. getrokken van zijn eigen zin. 

"d lter est factus vas, ut,si ille non revertisset , 
moriendum esset ipsi, de ander is borg ge- 
worden ,'dat, zoo de eerste. niet ware weder 
gekomen, hij zelf zou moeten sterven, 

F'ulpes comedit gallinam cum pullis ejus, de 
vos. heeft de henne inet hare kiekeris S Opgege- 
ten. 


LES i : Pu-- 


, prot, 


'oelio 1 Lux denique alia est Solis, et lyehnorum, ^ 


69. SY NGA XI $ 


, 1v. Imà alias quoque scriptores utuntur 


interdum relativo pro reciproco, 

' . Canillus mihi dixit , te locutum esse cum 
9 Nec dub-e0 : pro secum 2. Cic. in Epist. 
loqu]wüps  ÓOrammaticis inter ipsos* et philosophis 
ut, Deum pugna est. Quincti/, lib. 8. c. 6. 


ePapripu r0 quo usitatis diceretur , inter se, 


ejui. lem, — Fit. hgec commutatio, quatido locutione 


Pekin ejusmodi sermo 'non redditur ambiguus. 


ipir'fur, — V. BP copula ititerceddt , reciprocuta non 


Canarem o lobor focum. i 


ecciderunt rds "i MIS 
SipierNe- — Jta sine copula dicimus, Cepi columbam 
por t ia, cum pullis suis: cum copula autera , Cepi 
Gortysii | columbam , et pullos ejus. - : 
pemplim Sic, Pater arcessit villicum , et filium 
magnácurd . nel ge 
enitodiun;, CjUS. Aoc esf, villici. 


se quidille, ' Sed, Pater arcessit villicum, et filium 
iniciantibus — É - 

illis, tolle. Suum $ Aoc est, patris. TE 
fef. Atqne " 1 1 E 
inb: dp 1 , Quisque et unusquisque , feciproco 
PÉumene, &üudéni: ut, 


'selvté epi- — Quisque suos patimur manes, 6. /fencid. 


ih. ; es 

e Estsuus unicuique locus, Horas. 22.9. 
fit, 53i Jib, 1. . $ 2 
quod «d ir- / 
ridendum NM : . dab 
eum pertincres. Priori loco, juzcientibus se; altero, ad irridendam 
$e, poterat dicere. e Inter ipsos, pro imter 10 , locum habet prae- 
cedente genitivo, dativo et ablztivo, Genirivo in illo Tullii: Quorsm 
suum quondam inter ipsos odium maministis. Dativo, ut hoc ejng- 
dem: Latiuime patens hominibus inter ipsos. 1ecietar. haec eit. 
Ablaüvo, cum ait Fabios: Im ssagnis auctoribus inciduns yitiess 
aliqua, et à doccis inter Ipsos etiam metto roprohenta,  Át non 


* item boc lpcum .babeat., praecedente , vel nomiparivo: at in illo Tullii, 


Puerí yalent ef inter s amant; vel accosstivos nt in hoc ejasdem; 
Dawonem at Phintiam ferunt hoc animo jnter 16 fuitses nou futer 


L 


De pronomine idem. 


dicimus 
wins p » aliis atque , alius et. Cic. de Orstores. /fiiud mihi, ac 
slbi videri. lib, 1. Epist. 9. Non alius essem, atque nunc sumo XO. 


*» Siniiter [due post se habet qii et ac, vel atque", 


" Pe- 


LATINA  — 6$ 


] Pugoa est grammaticis et | philosophis inter ip. 
50$ , de leterkundigen en. wijsgecren hebben 
verschil onder elkander..- : 


Cepi columbam cum pullis suis, (4. e. et ;udioé 
. ejus) ik heb een duif. gevangen met heure 

'" kiekens, (of, en heure kiekens ). 

Pater. arcessis. villicum et filium ejus, de vader 
ontbiedt den huisman en diens zoon of (des 
vana d Zoon. 

Quisque , elk. 

Unusquisque, elk een: 

Quisque patimur manes suos , wij lijden altemaal 
onze kwelgeesten, elk de zijne: Jen elk 
;huisje heeft zijn kruisje. ' 

Locus suus est unicuique voor elk is zija eigen 
plaats ecu E 


Over het Pronomen ldem. 


. Adem , dezelíde , eenerlei, niet verscheiden, on- 

veranderd, Dou 

Qui, welke, die. 

Eten. /— C 

4c, als... 

"tque , als. 
p Pe 


M 20 SY WTAXIS 
.— Peripatetici quondam. iidem. erant , 

qui Zcademici. Cic. : ! 
(.:i Num propterea idem voluptas est, 


"quod, ut ita dicam, indolentia? "Cic; 


 —JDianam et Lunam, eandem esse 
9 De ac et dicunt. Cic. ^. DAT : ' He 

H D t à n 
ia. we POÉte autem, Graecorum iore, 
empi. Ter. etiam. jungunt dativo. 


Heaut. zfsi. 


meerga e. — ItiVitum qui servat, idem facit occi- . 


idem , d nol 
Mereidt., denti. Horát.. 


domo v», — JZem cum illo liodie usitatius est:.sed 


Unum 


Tur es:6 af- " NE 
dec id, 744 loquuntur. Pg 

me dpio C : en pr E 
.pominatim tulisti. . e Nec obstat Gellii illad » Ejsidem cum 6o. Ma- 
;ae vir. Quis hie de diversis eít sermo. — Ac non , ai rectb dixero, 
Firgilius est ejusdem Midsas cum Homere; eo dicem quoque, Pater 
vindina: est idem cum Pirgilio. Causa divositttis est, quia prits 
sigolficat y itidede o3l8 ; posterius, idem posta... Uu qus 


DE REGIMINE VERBORUM. 
SIMPLICI: 


.» oe H 


. 


4c primum Genirbi. 
REGULA I 


| giai "Verbum Sum genitivum * regit, cum 

nu. significat: possessionem , aut ad aliquid 
TODOomin . d E 

Piniuso- pertinere. LIE i n denk 
Tum, fei, ] : ET uti 
fii, Gul, mostri, yertri: quorum loco wtithür- gbminstivo generis 
mestrios. Cic. JVor ast menm conira Senatus aactoritatem dicore: 
No», mei. ldem: Erat enim, ei tujniquam, certe tuum... Nempe, 
wt cnm dico, ejf. Ciceronis, sententia est, mus; vel vificinm eit 
Cicoreni;; $& cum sjo, fuss ejf, sententia Cit, fhUm munt esf 
go quo et dicitur, tui muneris ert, . 


iésw iis. Sine classicorum seriptorum exemplo sic | 


OBPATINA-€ és 


Peripasetici erant. quondam. sidem, qui Jdcade- 
fici , de Peripatetische wijsgeeren ( volgeline 
. gen van Aristoieles )' waren .eertijds dezelf. 
den, als de Academische (C volgelingen. van 
.. Plato). "Er ARN 
iNum propterea voluptas est idem , quod indo 
|o Jetta, ut ita dicam? is dasrom het genoc- 
gen her zelíde als onpevocligheid aan smart, 
,OPdát ik alzoo spreke? .— ^ —— 
Dicunt Dianam esie eandem et Lunam , zij zeg- 
gen dat Diana en Luna dezelfde zijn. 
Qui servat invitum, facit idem eccidenti , (hoc 
esty idem facit, atque ille, qui occidit, vel 
similis est! homicidae ,) die cen' onwillipen 
" Spaart, doet het zelfde als een doodslager, - 
Est idem cum illo, pro idem aique illud, het - 
is het zelfde met of als dat ('ander). v 


: OVER HET EBNVOUDIGE. REGIMEN ; 
/— DÉR WERKWOORDEN, 


Met den. Genitivia, — 


*EoOEL Ll. 
Het verbum suni vereischt écnen eid 
. Wanneer het-eene bezitting , of. een hooren 


e SYNTAXÍS 


fase Festis est patris, -Petus est; duele 
tb (PU Ecl: 4 2 on 1 SMS 
des Sije ririmus, bé morimar, Dni- 


UuLy (£n "E 'sdtiu. sS 
3 "Adolegcentis est,. majores ; nata vere» 
As Cic. d. Óffie 7000 
3t Bogi gustoris est tofidere pecus, fion 
« degiübere. ^ Suet. o Tib. cáp. 32. 
(0 *.* Nisi genitivus Be potius regitur Upo- 
ONUS  Mixatéo fr to quiet woe. si berti. 
om -Exenbli-gnldr. coo. C 
RE Cujus.vVesti$? est pati LER gto vettis 
» .. Cujum pecue ?-est Melibgei : 442 pagus. 
" coss ES, Domini sumus, tefmpe proprii, 
Est adolescentis," »eZ, boni pastoris, 
SES puta broprium, ve? munus, Quz* ollicium., 
Vieni od 4, Sms aur Fio, shrrificunt 
Mali cis Lonieii , vé eopporis-, affectionem; nunc ge« 
lecto, Vide, 1222vo b junguntur , nunc ablativo: ut, 
Peeimea ^ — Est bonae indolis, y4/, bon indole, Est 
ad regulont imagni rébüris, ?4 magno róboré,: Est 
erbiem, teRiiS, valetudinis , uel, tenui. valetudine. 
veborm. — 7ér, Nüllius sum consilii, " 
: "Quinctilianus Jib. 6. cap. 4. Fio com- 
modioris - valetudinis, Xn 
ColutnelTà : Sic auiplissiini corporis , cere 
vice validà. 
Caesa: Cicerocezet ténuissim4 valetu- 
dine. 
. Etia aliativus additur eum praeposi- 
d um M : -: 1, fn ex opio 
SEU Sum ejusopfhionis', ye7, in ea opitiithe, 
er Es In his omnibus stus Adeleg iautendi Ww 


: quantivis pretii: non, quantoyl: pretio. Dizero item, Est mirá 
aJacríitate : non cum praeposiríone, £n sira. Conuà cum prsepositiono 
efferim , Est is viia messtitie oon sine ea, Est magná amoestitid. 


; RE- 





f. y 


à 


DART HN AG 6 


Festis est putris bet kleed is des vaders. Pecus ese 
Meliboci , het is het beest van Melsboeu:. 
Bive. vivimus , sie tnorimur ,suritit Domini , (reto. 
«pe proprii ) het aij wi leven, hpt.s wi] ste 
ven, wij ziün des Heeren, : ..— "an 
Fereri majores tidtue est adolescents , putas Mf 
cium , het is (de pligt) sens Jbhiclings de oude. - 
ren van jaren"te ontzien. "Zondérb, nou deshu- 
| Wére-focus , ett pastoris bonl (so, shunus , hek.is 
, ^ Cde .pligr) ;eens goederi herdets y: de. scliapen te 
vachgren, riet.te willen: mem(mast) de schapen - 
Scheren, maar het vel dat&n behpuden. "Cufuy 
.Yatis est? wiens,kleed is he? Vielndiert susti. 
..hetis des vaders kleed. (Cut. peeus est P. ens 
 béest is het? Pécus est Melibóri , hers het heat 
"van Mefiboeus;- Sumus: Domini, Vive vivimus 
dte morimur , vilj-2ijn des Héereh ; het el] wij-1e- 
ven, het zij wij stetven.- Est boli gustoriy "hn 
is de pligt van .eenen.goeden Proptiufis 
»3genschap. Jdutus, ambt , bediening. Offciem, 
beroep, pligt, werk. Sume, ik bbni .Pié, ik 
das Word. Bst 4ndalis .benac , - at. émiqie bna, "hij 
is van een" goeden,aard ,. ( van goedeg jnbgmit).. 
Est roboris magn(, of foi 42A , hij is: van 
' groote stetkte.  E3f valetu gd DIPMOR 
sudine tenui , hij is van eene ZWákke, Fesondhoi 
Sum vónsili tutius Ti weet géeh, Pad, jk: Hen dM 
"hen Tak] ren. cindée E per aps Pe rese cen. 
o vive valida , lat 'heteen zeer groót Tigehiima,, 
Cetnén sterkep halé-Hebben," Pie Valais eS 
». dedioris , ik word gezonder (of betervan gester) 
3 Clepra: erat ydlesudinz. tebuissimd,. Ciceso. was 
;wupeene xect zwahke :gezondheid; 9» "un i 
Pitt, af n 2X Ciinione y Tk. ben van of in. 
i: dqüeening. js gasta oam EE & yid ed M Tu p 


: uA à ^» 
Dd 2 RE. 


(9 — SNNTAXIS 


suxixc gg OR £o UL Ec EN M 
n pud 


aei te Verba. aestimandi:: regunt: genitivos, 









Mitees tanti? , quanti, parvi, magni , nillli, 
te porn luris , minoris, maximi, minimi: 

fera nV : farvi, ducitur jpropixas. 

*i putpidbds Ad Plurimi fü fecunid. — 0. 
Sar eto» Dluris gst oculama-testis unus , quom 


TIDAL auriti: decem. Plant. in-Truc, act. 9.sc. 6. 
uri, aic // Sip, nat ,: feb "T ipili, aris hu- | 
int t jury món facio, FGPUE 
emuurhei ^ Merh y flocci "pendo, dihili peni... 
edes "Üntris uh s aestinémus assiss. Catull, 
por bs. nur pertinet, udegui, bonique facio, 
eniin, e 6. 1 enam, acciplo pariem. Hent. 
T fu AELMSSSC deseri n 
Sw. , Boni: tonstlo. ; 
prod ; P Dibiur et pro nihilo posue, dioere 
Join mir videi, 0 
ee xMeseimo etiam recipit hos ablitivos * , 
ipee bpta fas y permagno, Parvo, nibilo-; . 
mre i agno aegtimas , Acepta or: 


[d : . 
án ga d aliai aHasvuni: régit ejus rci , "i 
iie aig solet; Unde Donatus iu Ai) ,d 
fus in e Nserpretatur ,- Duatei Bretfo. vues? 


tém, qi aétimadi .vetbis .genitivu Wr yex CO £i, QVi& qun 
fióthinstivué, auc MTM. P" mm iivum regat, tic. Knero 
eniin quod íió Milla dennridm ; "pets rer, seiticom, nut vilium, 
wilje Me re 6 ctm dico & gespitarety hollle ary. pL n 
Xe » cain duel ram paryi prisije Vel yen 1 
o festo sed -éihér praépositionem:pro fnte| Urin in Te Ci- 


E 1, Ponde ment framentum- noy g]ieik o quat enateri s firtar- 
igeilám minoris. "lategrà. fuerit , re son luris eerís pretia. lum 
"ro Weiniris aerís prtiir, y fiat tov Pliuti, Negoe jam terumcii 
faciunt. ld imtegre fuerit, pro terusncii pretio, 4 Ckuisi edt-ab el- 


Bpsi. . Nam magne MM valet, Pr Négnhs Paryo emit, idem 
(AC, pre pervo, 


«NO uus ^t 


jre- 


LATINA. EE 


, REROrtule. ^ quee s 
De verba van Schatten of wasarderen vertiscben! Qe. 
gunioi y tati vi gesti v par S. magni v si bili 
pluris y minarits. maximi ;. miftimb, geli ER aps 
Páryi ducitur probitas, Je: branfheid Wosdt OWoinig 






.  geacht. 
Plurimi fit fecuniayhat geld. wods: etx hoog geschat, 
Tanti, zoo veel, - Dluris ,: amngedss o 
Quam, hoe vesl. b: Miseris. mind. 
Put. weinig,. "iig i denat. zeer. veg] .of P3 
M ; Yeh, AN. Minimi a ZC6T Weinig of ing. 
» C i. 


. xepts | EM 


sy Qo$4O0Ss55s1N t Thmav 
Ducitur i is het. verbum : Mniman us paryi, , de geni- 
dyus 31005 0n ; 
e pid ain: est pri, quam decern auriti , 
is meer dan tien porgetuigen, - 
alzon d . dez i enini: : fauci , het middelschot 
"van cene noot: j focii , éen vlo; P, eer tirs 
95is , cene balve stuivet ; alles P den zip, Van 
'-é&ne' kleinigheld; - Nus facio uj A ik acht het 
"*iet 400 veele v. ipu 
€ P'L'OSSTNOG, ^ 
Faplo i8 het, yerbum. SETA. Audit de gius 
- €a5us. 
Pendo flocci , ik acht bet (niet meer dan) een víok, 
(dàn een "ezelt tjen). 
! no nihili , ik acht het niets waatdig. eitimemus 
obrties unius asiis , dat wij ze &lle rekenen op een'. 
n pilyss stuiver. Facio aequi bonique , (d. i. accipio 
dn partem bonam) en Consule -boni, ik houde 
24 hé voor billijk . en. gocd, ik acht het billijk , ik 
 meem het ten goede. Putare, ducere , habere , 
videri pro nihilo, voor niets rekenen, achten, 
. houden, schijnen.: 4esiime, ik waardeer, ik 
: Schat, Magro, groot, hoog. "Prrmaghe, zeet 
groot, zeer hoog. Parvo, d 'gerng. Ni-- 
Ailo , niet met al. /festimas data magno , accepta 
parvo, gij acht het gegevene groot, het ontvan- 


gene klein, : 
Dd 5 ' di- . 


945. O*$NTAXUS 


s Refernnt pretium ühdicatr $3, 3URB, aestimare talene 
RAV A te; wibue'ieibus, Hs. 
pue "Tribe deparlis: aestimávlt. Cic. Ferr; 2. 
ende verbis SiC 4giCy- ut qui poena siam sammis 
Sum. hotrokibus eser 2estintatulus. Quer. M. 
ar €. I. de Socrate. 
also, ; cS aiebant oue ejustriiie tuis ut 
'ar. P/frs lib; $e : tus 
J'afeé! saepius ^a E Jer 
x T1 Bctusanivunr; fe doc 64 p 
perpe ^"Valer duobus assibus , vel dáos V 
£i,et alios sntes memoratos, Ut ia Diges tanji 9ATe£ Ayo! 
yendi pun, Quamgiteni: AUN ngos £ haereditas. 
y, he qUDSCS ovS APIS pO e LEER 
E E e. UL A "HL Gad 


Ds DON CD E VOXe hag usa oso 
Feb aécisiivt, diii et asl 


ves 25 regunt gentium, qui crime 


Uu a» güt &a 
d s signi 8t, ut, 4 
pror Aacusabo ie fi unii , "mendacii, /adüle- 


argno,casti- ? rii, homicidii, per jurit, "tgigentiae.oet. 
o» dto, 7 Dujvaltergm -dineusat. probri, eum 


M 





Berry pe [psit se nrueri oportor. Plauc. tn Frady 
prohendo , act. E Sc. 9 QNS oJ 
niri AM nm . e 4e . 
d s 154 Sit Déferri imbisiath *, $5 voridembarl 
dicatnr ta * » alliggri*,, yel ddeirindi, Ur- 
Prises 1 AUR elsalvi jjurigrian T» 7, et 2 ilia 5 
e oità s " - 
Ar edi eU ete tema ver e dde d de d 


bosllipiodo vel, podes vivelesusiay, vepaemom, . id seb 
A &broivo , vel aceuio- re crimine furti, o ed" cet, MEM te 
à Rérii Va furi, Mio: : coádemeo rg. dubll , vel capiti) , posnd, 
1. Plorióus -quideu rime ; at. 4o8XdOque etiam poeti iut, 
ere dupli, patupli ce dris, cet. Des 4 Cic. B Terent. ,Sfau. 
, Cie. $ Ténedr ddoáde fierdum regit geniivum , evb erioinisi ut, 
Foneré f'urii ; aive s: 8t, Atneri dabe?| depmiiti , somsiviari , 
et ted hic itidasrfntelligirar ablajynz, qui qrondoque exprimiaar, 
oi lniamue z Tenezur fürii Judiefo. Piplhlshor: gà eciniat eiyitatí 

: palireciem y ries Juni y "5 miran nans ; 5ctuléy. R 

FOR A Xii » e. 


bent "HE i 


RATINA. "d u 


' Matimarz taletito,. en solent waardig rekenen, dat 
is achttien tonderd gulden. ^' 
4etimore tribus assibus , op deie halve stuivers re- 
epem - 
Montimoyit Merioklit- mribus ; ij heeft bet rie schel- 
lingen waardig Bexcht." — - 
io git ri ptam. (se s Sagretes $), Uf qui« et aestimatue 
rus poenam suam sumtnis honoribus , ocrates heeft 
, ad jae.,zaak zoo. vexdedigd , als. of bij zijne .strof 
Wille « rekenen tégen .de- allerhoogste eerambren, 
Librae ejus solebant taxarií tricetis.- numis y zijne 
gm onden plagten: gerckend xe worden: elk op dere 
g'fwee blanken ;.of dne grooteü. - —... .. Ne. 
Valeo, ik geld zoo Weel ,. ik ben: waardig. - 
Vile .daabus astibuss ef pbi 54i het adr n twee 


!ibálvg,stuivezs» NE 
REGEL UBELC 


De yerba ven, beschuldigen , veroordeelen en vrij. 
spreken, véreischén eenen genitivus , die de mis- 
, daad,.beteekent : gelük 4ccisabo te furti , ik zal 
Us Séschullgen van dieverij, meis van leu- 


gen, enz MEM 


ida beri ,: van overspel. UN o "ge 
BHomicidé, ven fumpsleg. - beu duis 
PBérjurii ,. van. 4meinesdigheid. E 


dac a ur ees ie TR tidgheti 
PLOSSIN.G.* ze 
FurHi, ds de doeithius. of de- fisdadd; w waarvam: mem 
"beschuldigd:wordr, enz.;" C" ds 
Qui incusat alterum probri ,.Vportei «eur s iritueni ^ sé 
ski ,:die eenén enderen. besehuldigt van miss 
. daad, "die béhoest zich :zelven -te beziene ^ "7 
Defeerii dmpickstit.,. aangeklaagd oft beschuldigd waiis 
iidep Nan P rodloosheid. 
Condemaari sceleris , Gc. caussif y . vérbordeelid: f 
"-ter straffe verwezen, Worden: Qn. gorge ) van. 
"een schelmstuk, - 705 
Adsaringi furti , amngeklaagd Wordén: van dieverij; 
ZAbsolyi injuriarum , ( 5c. crimine ) , vrijgesproken - 


worden (van schuld), van verongelijkinge 
Dd 4 on 


7* sYNTAXS 


c EE Regünt et blidvinr cum praépost 
cov deserun 
^. Non committam poit Bac, ut füe p 
cusare de epistolarum . segligemid. por- 
sis. Cic. lib. 1. àd Att. : 
CE ostulatus de repetundis, Cic; epis 
4 Sic Mem f, : ad fam. : 
| ertt sine praepositione, s sequatur 
£a pen 'ipsum nomen crimes; velaliud genera- 
ríe rileva. le: ut scelus , peccatum, maleficium." 
Liim: D,  Condemnabo egate eodem crimine, lib. | 
proiitione ^o, ep, 1I. ad fam... 
- Ztque: hunc ille vir summus scelere 
solutung periculo liberavit. Id, pro Mil. 








appellatus, 


REG v * AC av. n e 


: 3 ^7 Verba, . quae afeciasém anii sie 
& Uv em, Bnificant, regunt genitivum 5: ut, ^ 

(ce 4f. Neminis misereri certum est, quia mei 
ge nberet miseret neminem. Plaut Capt. act:3:56.5..— 
ie "ircadil quaeso miserescite: iii 8. 
(rit Aen 3 z 

VES ; . *Similiter. curandi verbom, SaMago: 

erseri ve. Clinia rerum suazum satagit. Heaut. 






Vim. P aC. 1. 3C. 9. 

PE PK "Sed. miseror pmo misereor, vel de» 
wisrerio Jor 0; accusativum poscit... . : 3 
elieiuri ST Cum familiaribus commune periculum 
Po E iserabantur. Caes. lib, 1. de bell, Gall. 


NA. Ut kt in illo. Cw lib s. Digsum es omi waloy qui 
erulbescoret fortunae: 7Pro quo wil diceretur, quem Pudet 
fertsmae. — Às Cicero nuit ia Vari, duet [rr sriedard | quam 
dee erabeicunt tai. 

; Cn. . 


LATINA ^| ;-. 
Non tina posb Bac, wt posrisacéusarc. me de 
negligentia epistolarum y Yk zalna dezen niet ma- 
ken, dat.gij mij kumt;heechuldigen over sloffig- 

. heid van brieven (te schrüjven ). 

Postulatus, de. repetundis , &. e, Fepatenilis , supple 
pecuntís , aangesproken om ( ontvreémde pennin- 
gen) weder uit te keeren. —' 

Crimen, misdaad, schuld, beschulfiging. - 

Scelus , een sclielmsttk., grove mTisdead, 

Deccatum , eene  misdaad , onde. -'.. 

Malefciuma , een. kwaad stuk. misdeijf. 

Q ndemtiabo ego. 16: codeta. crimine, ik zal.u veroor- 

. deelen wegens dezelfde.misdaad ss Proverb. lk zal 
u met den zelfden.stok slaan,.' 

lique ille vir summus lHberavit periculo: Whunc solu- 
tum scelere, en die voortreffelijke man heeft de. 
zen , van misdagd Qnis een ,Uuit het gevaar geted. 


REGEL. 1v. 


De, verba je eene genegenheid dí gemoeds. beteee 
kenen, vereischen eenen genitivus , als: 

Cerium est misereri nerinis , quia miserci neminem 
"snc , het stadt ( bij mij ) vast, mij over piemdnd. 
te. ontfermen ,- dewijl- miemand -zich- ontfermt 
over mij... 2i 

Quacto . miterestite: epis Vfrcudii ik: ;bid uU, hebt ; 
mededo um met deg, Arkadischen koning, ^... 

Saiagos ik heb genoeg te doen; ik doe. min best , 
neem ter barten, 

 Clinia satagit rerum SUETND ,  Clínia heeft mot zij- 
ne (eigene) zaken genoeg te doen. 

Miseror misereor , deploro s Mk beklaag ,- bejam- 
mer, heb deernis miet, 

Miserabantur periculum comte: ctt SPasiliari- 
bus, zij bejammerden met hupne vrienderi bct 

algemeen. gevaar, 

Dd 5 2. Mi-. 


" SY.NTAXIS 


: . .Contusosque DfiY205, et frs siserabo: 
no refe Éractas. Virg. 4. George. ^ 
5070; vf'Quaedam. etiam. cum penivo jin- 
arn tum sblavo: uc; 7 7. 
; Discrucior ahimi, et aubm, 
o Zinimi $e angebar. Tet... 5 
edhngor anima, Cic... "i rm 
z nimi atideo. : Ki cc v vd 
nimis feudemus. ldemo ,.. 
T,Etiam generándi casa dicitur , Mi. 
d 5. erai: justitiae ; Laetari walorum. 31. 
^Keneid. Sed in his, Craecorem- r mo- 
385. Juelligiur ablarivus. EH 


ic*I s x 


Vul , ^Y. iy 





eu twi 


Acc Omne Verbuni Tegit genitivum * 

rom j dicio) Erifcantem. urbém; in quz fitactio: E 
wapkan; : Sue: Cólogige, Lug gdutij..- : 
Pauw j Jgmnae. nairiri mibi conigit,, atque 
sed sepe Voseri, Horam; 9. Epist, 9. is. s 


id fieri per 
* ellipsin, Uc cmm dico, yiri beni est , respicio efficiunt enm mje, in- 
s5isode jp ferai y Inwiligo rim VW; 5 dicun , dawno, capitis, reticoe 
tur possi. 3p illo , enicereri- alicujus - "fortasse intelligicur caussd vel 
erg. Aue itá in vjilé- 'Sisiiter t verinitile ,--cum- fnena. genüivo 
gésignag ut: fpi id per glüppin uibsnntivi webs, vd! oppidum, aut sir 
Pus Veluti com dico , Factum Zfniiochiae ;:ntegrum videtdr esse, Iw 
oppido Zntiockiae, Quomodo "lutlius. ad. Atticum sit. Hlbess ae pist; » 

i15 du udiidi Matiechiae cum vroni exereitu , cet. 


ff4h ag s 





oBSER: váTio' f. 


wn LS 


USI iohnina ürbium fuc ritit tcfiiae decli- 
, ^ "n3- 


eu AX * 


OLOAROT DONO A. E ei 


Miser obere: animos oeimusor et. res decas; gi 
zult deernis hebben met hunne. aedergeelagena 
harten, en Vérbrokehemagt «^. 

Discrusio? apitni, of anbsio, ik ben. etetk ont. 
| Arogrd.. x nj eid her doér mij zcet 
"Teed, . P. 

Mfnécilus se. animi; dij bad. S ó ^ ul 

vEngor animo, ik héb herceer, 75 0- 

Pendeo: animi, ik ben;twijfelmoegig..: ps 

Penderhus: apimit ,, wij zijà cWsjfelinoedg. .. 

Mirari Justitiae , (sc^causta .) verwonderd zijn 
ter oorzake der geregtigheid. 

Laetati majorum: ceussá ,: zich verblijden ter 
DUREE der rampen. 

uda iua. oS EWBRIYS Lie Uu : oet. QowimSd no. 


Se CON NEN 


"REGE pu ua 





$e. Yo told cose is s 25d 
Elk verbum. vertisent ebien genirivis Jereeke- 
nende. ene? stud, RP welie ent. bednif. ge 
^ &chfédé: -geli i 2197 
Stuget: Coder hij stiülcent te Keen. 
duni, te Leyden. Sexo a ura 
Nutriri-nhpue docers. Rome: condit bild; Eit 
^is. rij? te beare gevallen ; ^re Rowe opg geyoed 
en onderweaet te NEU: Scy 


EN . eba e 
"is MED ) CEN UM IU 
MANMAEARING, Lh, pm 


Indien dé n der den giju.van dc. der- 
de declinatie , of  meeryoudis ,^ worden 
. : * . — zij . 


a S.YNITAXEÍS 


i Valgo. ?«nirienis;. aut: pluralia, ponunais. in: di 


conti 7s 


EMO dativo. ? 55 0s ds 
Sed udis; — Ego aio hoc. forti dis Graecia eb ;Car- 


Dobsota t/aginis Plent.. in. pralog. Cás;. o7 
Jis eimeu^ Cohortes partis d bae, partim.Sudtmo. 


quas est SIME. collocavit. Cic. 8. epist,.17. ad Att. 
Souarer, ducitin rejndvit  fsyclir. 103 Aeneid. 


56 dicitur "Lacedae mone. . bad ipeum $ P'anto. -allatuiy 
censeo Carthagini esie Ko a tef, pro Corrhegime c ut rürl 
pro rare. lnipligiter peutpqiiio i». tur. de: 


nominum, primae in es. "Neque enim. pecias eis lVogatiatur Mitylenes 
sed Mityllsai j' Vive Mítylenaé "hid ditivaz- Mic i E Mirylewe ; día por 
zipg; eic; genRivue b Mityiests ,. Possis. uizen  didere,. Ioeetiatur ia 


Se M. 


m» Mir eri6i, : 
tan e innte ^ 








Doo svoitse og su! ROV A Tg ó CIN 6C 
Ey Eat AU Goes rs 
s Sic Lido | fto propriis urbium * usurpantur haec 


comus 
M t appellativa, domus, ru us, humus ^, mi- 


is f sjria, bellum. - S ! 
Edu semper militiae et anl JE 
Poec APRI DIS. Te. ^del. Ct. 5. 8C 
3 Ut, fuvg c OUI r'Urbu; Gic. pre Cluent.... 


eni ien Et, Sum rure ^. Horar. x. Bpod 
E vuiare -1568- faszum. quidvis perferre 
motus per ]o- 


jt t6. 
£3 ops ete nan recipit adjecuva ; proe- 






pur, Deni deyquam ista, JMgae ytuae y. Ht fi0- 
Nec prius. SI 26 YOSIE GAS. elienae, . .. dius 
abr, | Malo este cum timore domi smoae , 
ptem ín, " 1 

ge uam. cum periculo alienae. Cic. . 


Corpora fun lumi | hoo: est, peri hsimuts ; cit Servius interpretatur, 
ÓOvidii quoque| est, Szerniz humi juyesem. Sententia est, is bumum, 
wel, ad husmüme € Ut bic, militiae et domi ; it1 Cicero 2. de Of, 
Ju uibnseuuque rebut, domi, vel belli, poterunt , bL atgeant. 

Saepius ;ruri.imveDja Ker, eod se contistiae; 8 Folia" pro 


' eu 6cim rire dicuit, . T 


7 In- 


(LATINA 1t 


zi gesteid. jn. den aep dp! ablativus : gelik, 
Ped Lad ac fori in Graecia et Carthagini , lk zeg 
dat dít geschied in Griekenland, ente Carthago. 
Coliocayit cohortes partim Ibae , partim. Sulmone , 
hij heeft de troepen gelegd, ten deele in (de 
stad) Alba, tén deele in (dé stad) Sumo. 

- fücitis regnayit myclis, hij heeft geregéerd in de 
: $tille (stad) Amykle, . :.- FPEM CON. cry 
. oso cs 0PLOSSING .5. ,. 

Om dat Caribeso , Carthaginis, van de derdc des 

/' elinatic 15 , wotdt het 1i den danyus of ablativus 

"gesteld; anders zou men in.den genitivus zeggen. 
Carihaginis, «dmyclae , 4myclarum , is pluralis 
tiumctl 4: en heeft geen singularis, 

: AARNMERKING Il. 

Deze woorden domuss. fus 4 .humus, militia , bel- 
lum ,. worden gelijk de eigen namen van steden 
gesteld; domus, een huis; fus, het lands Au» 
mus, üe aarde; mila, de krijjg; &elljum, de 
oorlog.' Usa semper militiae ct doml fuimus. 

"WI zin etd bij elkander geweest in den dienst: 

oen te huis, Sum ruri , en sum rure, ik ben op 
het land... DRESS e fi owe wt Tough " 
e. : OPLEOSSING.,. 

Hoewel domus en rus algemeene naaurwoorden zijn, 
en met eene :fracpositio behogrden gesteld te 
worderr ; Eelljk suf» 20 domo ,in'füfe , worden zij 
nogtans mcest gesteld àls namen var ,steden zon- 

——  üét praepositio. " Rus is vàn de derdé decHirunie ,. 
. . dearoin 1aoet. het volgens den voorgaaüder regel. 

- n ablativo gesteld worden, gelljk -een- eigen: 

; aam van fepe tado 50005 00 2 
|^ Maar het woord Dori neemt geen .adjécsiva aan ,: 
Mrd is, wordt bij geen andere adjectiva gesteldy. 
"dah deze: Meaé, te mijnent; fuae, te uwents. 


suae, e gljnent; nasirae, to OrjZepits, VEtT v; 
, te ANDE; alienae , .£Qt .een anders, Dus vgAWib os Ye AA 
Domi meae, tuac , ten mijnen, uwen huize. etiz;". 
Mulo esse domi meac cum timore ,quatn alienae cum 

periculo , ik wil liever ten mijnen huize wezen 


met schroom , dan tot een anders met: gevaar. 


?É SY NTAXES 


cu To Inteedum:ctibichis quüqtie)aiitur 
puéepositiose. Ud c SUN fal a ars 
d dje ih dbkv aed Gage "ipai. 

lig: ad Coe; ^," 
m er doa. parernae. "mop  dici- 
, M 55 Sed. datai .^atris 5, vel-do9. domo: 
SS. yp f, vel 54 lomo: paterni. Ac 


wis, quod par aliorum adjectiverum. ratio est, 
"oliius dicat dicsty Bios demi 6137 Nosti, oiior Pduchtu- 


.modgm ec cunt. motus ad locum ignificatur. illo ei iine ] 
luce! Pone] debut venisse üicltut, ^ f. tilncut, S $n $* Cap. 10. 
dy Je timi 


FOR HATH et nen irn) EE. d E 
s OPSPAVATIO in. 
Pd à 
qs ordi - Aliquando Tiomina dostbirm. €on- 
! 'Straunmur, ut propria urbium ^ut, - 
E E , Chremes tlani habebat Le f uxb- 
& Sic Coesir: F'70f, Sulp.. Apoll. aig. Pbor. x 
rri Sed. frequentiuss: ut. appeliativa fet 
65 eA Caetera regionum: nomina, .in: ablativo 
lere. lponuntur cum praepositione:.int, ..: 
"s In Lemno: uxoperh duxit. SEE 
um $c: Wl toan uM a Vs 
FUN Do 2 DAXIVO- YERSORUM.. Sig 
: soy SQREGULA. I. Set. "d 
Eun Oiune verbum regit, daivum. s per- 


Le red fu gut rel, qui. aliquid. sequam " 











n. ene adimirur.: vs 0 e SUN qr 
pem dte Me i INon omnibus donis. C. Wr ep. ase, 


cieqisqddum; c tik cv 
fieri dac "Mihi peccat, 3i: pid petcdis Adel. 
iliam, Sc, 2. SC. de m M 

Br PN or ét. Nam 5 vel j 
rri LE Yee P. vus dd mm. 


Roa al ae 238 


ae PAREN QnbL NM ad. 
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Hi: saepe: 'tosvalule iim! aom dned f hij is dike. 
- wijls Beter geworden in min , buts; ^ 
| Domus: paterna , ^het;vadeslijke hurw,.: o 
. Demi patrís., in der saders;huis , cot. dei Suid. 
In domo Bet of P oéad dn LS JORHUE 
| huis. 


o Mako Ue 


—— 2M : 
CAAWNMERTIECING CI 


Somwijlen' worden de. miamen. van éllanden. ge 
2j als' eigen, namen: ,van steden | 

Chremes. clam babebat. uxórem -Lemni,. 'Chre- 
mes had heimelijk. eene, vrouw op. (het. etiarid) 
Lemnos. 

Mar, meermalen wordéd "zj, gelijk. de ilgemee: 
ne namen eh andere nanten van. landschappen, 
in den aAlarivus gesteld met. eene praepositio. 

Duxi uxorem in Lemno, hij heeft: eene vrouw 
, geurouwd op (het an De. P UE 


COVER: DEN: DÁTIYUS. DER: WBRE. | 
WOORDEN. cob wede ea 


woalcoeses 


ti pire. Ll. 


Elk yerbum vereischr eenen dativus des per-. 

'soons of dér zàak,: dien (of die) iers verkre- 

gen of. ontnomen. Words gelik., 

Dormio nop. entibus , ik Slap. niet. voor allen. 

Si peccat "quid , (4. e. liquid, aligua in re,) 
peccat, mihi, 200, Tj: ets. misdoet , hi mis- - 
,deet tegen nij. A 

Tot 


to T NE. Y"wTaxIS 
^ Ad hanc. regulam. pertinent - verba 
Idondi, imperandi, narrandi.,. obedi- 
terecdondi b et contteriae significationis *. 
concedendi , 
iéascesdi ,t1..: Dat veniam caryis., vetat. censura 
i d icaluinbas. Juven. Sat. 9.. 
| Huic mandes, si, quid rectà cura- 
[iem, velis. And. act. 3. se. 4. 
: 6urdo narrat fabulam. Heaut. act. 
1d. Sc. 9. 
] Obsequi animo suo. Adelph. act. 1. sC.L. 
diee à a: 77 P'olupiatis blandirlis noti facile obsi« 


tool Ran SHTEUS. Cic. de Senect.  — 
sbistive et 77^ ativum * etiam adselscunt compositá 


tm jungontor 
* Miqus: ot s-/ CUTII prüepositiotiibus, Brace, ad, cum, 
ferirdere a ante, post, ob, in, inter, sub ec super. 

sowo /— Ego mels praeluzi majoribus. Cice 

um pracpd- E 
ro contra Rull. i 
Errori album calculum adjicire 
: Plin. ib. 1. epíst. 9. 


fione: a. 
essit n 
vel ed sae. 
$nm« alia: 

rum siwilia ,-. d 

quac veterum íÍc, Jfureponere, vel, Botpinere 
Jettionc mc- 

Jis , quam aliquid alicui. 

praeceptie , . discunt, 6 Sad praceedo , praset.eso , raevenio et 
proevtrtoy dam finguntur scctiezfvó : dé quo ir verbi fffiti dtrüctura 
posucg o dicetor loco. fi Comwpers. cumen. varic. consuuitar, Nam 
dicimus £omparo (Ii, ad eum et cum eo. 










REGULA 1l. 


b Nerbà subsrantiva ,' habendi signif 
^ ^eutione , regurit^dativum. ' -.' 

. — Est tni] nzmqiie. domi pue est 
^it moyercü." Nirg. Ecl. 3. 

C Wn siescis longas regibus eise m. 
nus P. Cvid. fores 16 
Quid 


LATINA: 8r 


"Tot dezeri regel béhooren de yerba: vag geven, ge. 
bieden , vertellen , gehoorzamen en van- de tegen«- 
gestelde beteekenis : gdiks ^ . |. 

Üensura dat coryis veniam , Yexat columbas, de 
tuchtroede verschoont de raven, kastijdt de duiven. 
Spreekw. De kleine dieven hangt men, de groote 

'laat men loopedi. "  '- 

Mandes huic. si. velis. quid curatum sect), beveel 
het hem, zoo gij iets wel gedaan wilt hebben. 
Narrat surdo fabulam , hij vertelt den dooven een 
sprookjen, (hlj-klopt aan een doofmans deur). 

Obiequi animo su0 , zijn eigen zin.volgen. 

Non facile obsistimus blanditiis voluptatis , wij wes. 
derstaan niet ligtelijk de verleidingen der wellust, 

De woorden te zamen gesteld met deze praepositiones 

-o prae, ad, cum , ante, gost , ob, in, inter , sub, .. 
juper , vereischen. ook een' daríyus: gelijk , Ege 

- meis praeluxi majoribus , ik lieb boven mijne voore 
oudets uitgeblonken. ^ ^ ^. 5.0, 

Z"djicere calculum aibum errori ," de Witten keur- 
steen bij de dwaling leggen (dar is, den mis- 
slag toestemmen-. V3 2 


. 4fnteponiere aliquid alicul s het een voor of boven 


. het andere stellen. CM 
a ^ó0PLOSSING ,... -: 

Praeluxi te zamen gesteld met de praepositio sepa 
rabilis , prae, en het yerbum ,. luxi, vereischt - 
hier den da£iyus , tnajoribus meis. 

— . 7 REGEL lh; ij 

De verba. substantiva i de beteekenis- van Aebbet 
vereischen eenen da£ivus: gelijks .. .— : 

iNamque pate et noverca injusta tu mihi domi , 


want ik heb te huis eénen vader, en eene kwade 
Stiefinoeder. " t : 
fn nescis manus longas esse regibus ? 'weet glj niet , 
dat koningen lange handen hebben ? WO UR 
PR , OPLOSSIRG. P j 
Sum fwordt een yerbum substantiyum genoemd; tii- 
Ài is de darivuse 
Ee -. ^ Quid 


- 


SVNTAX£ZIS 


id animi creditis illi misero fore. 
. Terent. Adelph. act. 4. sc. 6. 

* Sic, suppeto. Horat. Pauper enim 
non est, cui rerum suppetit Uu8uU$, 
um &EGULA IIL 
tee , Quaedam verba* regunt. geminos da-- 

' pub sut, | tivOS , alterum personae, alterum rei. 
3usm in affé- "m" pro af. " 
rendi Est mihi curae. Do tibi pignori. 
e Utrum studione id sibi habet an lau 
bes, trib, D iud fore. 5i perdiderit. gnatum? 
usd aiti? Adelph. act. 9. sc. 3. : 

E INucleum amisi, reliquit pignori ^ 


Iosdl dexe- btt ira, Plaut. Capt. act. 9. sc. 4: 


Jyeque *6 
res capitali 
noxas habe- 
£ur. 

À Ged hic de- 
'fivus. perio» 
wse dissimpe 


lstnr, 
drtegió P» 


Per ratio - 


Huc referri potest: 
Est mihi nomen Pejro. Ut 1; Aen 
ui nunc cognomen lülo. Quod etiam 
effertur per Apposiionem, Cui cegno- 


men lülus: et interdum per genitivum, 


»- 


eituis e]. COgfiütfien Ili, ut fiumen Rheni. 
b TUE. INomen Mercurii est mihi. Plaut, 


JHo Livii: ph: e 


Es, gaae. 
gileriae esse 
delent , in 
erimen yer- 
dite 


s Diiivos fi- 
goreté poni- 


OBSERVYVATIO 


] Figuratum est, cüm verbis appo- 
nitur dativus * pro accusativo cum prae» 


Ex, nunc pro pOSitione. 


, accusandi vo 

"eum pre 
sitione : utin 
exemplis , 


Itclatsor coelo,pro ad coelum.s. Aeneid. 
Bellóque animos accendit agrestes, 


que ade. prO dd bellum. 7. Aeneid. 

runtur; nubc pro ablativo cum praepositione: ut io Ecl. Selrtitium pe- 

cori defendite , pio à pecore, Sic imtelligor ulli, pro ab vile; de 
fü. ^ " 


«uo infi 


T No- 


LATIMA.: $3 


[oid animi credisis | forc. ili miysro?: wat. moed 
meent gij dat die opnozele zal hebben ? 

pen ik ben ter hand, ik ben er genoeg, 

s enita non est paupe? , cu$ usus rerum suppetit , 
want hij is niet arm, die het gebruik der zaken 
heeft, d, i. die er gebruik vág. weet te maken, 

REGEL FII. 

Sommige verba vereischen. twee dariv?, den eenen 

. des persoons, den anderen dert zaak: gelijk, 

Jlhud est miM curse, dát goat mij ter: harte. 
OPLOSSING '- 

Alhiet is «5? het yeróum , en vereischt twee datiyi, 
als sihi den persoon, emn curae de zaak, . 

Do tibi id pignori , ik geef u dat tot pand, Uzrum- 
fic Áabet id studio, at putat id forc sibi laudi , - 
sí perdiderit gnatum (meum)? heeft hij dit voor- 
nemen , of meent hij dat. het hern tot eer zal ge- 

. dijen, als hij mijnen zoon zal bedorven hebben? 
4Amisl nuclaum ,. reliquit putamina pignori, ik 

. heb de kern verloren, den dop heeft hij te pand 
gelatens JVomen est mihi Petro, mijh nawm is 

. Pieter: Cui cognomen nunc lülo o£ J&jJus, wiens 
bijaaam nu lülus is, 'Cagrionren Lui, de bijnaam 
van Milus,  Fiumea Rhen, de Xivier de Rifn. 

. Nomen Mercurii est mibi, ik heb den, naam van 
Mercurius. mis dv : 

27 SAANMEREING,. -— | 

- Her.is eene figuurlijke spraekmanier, wanneer een 

: dativus gezet Wordt bij de verba ,- in' plaats van 

eenen accusativus met eene praepositio. — ^ — 

Clamor it coelo , d. i, ad coelum , het geroep klimt 
ten hemel. SON PA : D. 
4fecenditque. animos agrestes bollo, d. i. ed bellum , 
en hij ontsteekt de onUeschaafde gemoeüeren tot 

den oorlog, CIL 
echa. os. s ju- 


f4 : SYNTAXIS — 

^' 4 Notandüs hic etiami est Pleórmso 

müs dativorum, mihi, tibi, sibi. 

Suo sibi gladio hunc Jugulo. Adelph. 

.— 4" ego tibi postridié à villa ante 

lucem: supple, profectus sum. Cic. ad. 

* Att. ' ' s d um 

.Hic mihi gloriatur , se omnes hotio- 

ses sine repulsa obtitiuisse. Cicer. in 

Pison. Tn 

. » Pjeonasmus est vocabuli in oratione 
redundantia,. e 


De accusativo. Verborum. 


REGULA L 


erba transitiva cnjuscunque gene- 


| Sive NC regunt accusativum * patientem : 

''jn wodüm , d 
n t aai ia Daphnis. Ecl. 5: 
venis ium Vdmat bonus otia. Daphnis. Ecl. 5. 


aciaede. — IVon profecturis litora bobus aras; 
€- * 
EXReoubERR 0000 
ficatiotis, Torva leaena: lupum sequitur , lu- 


regunt accu* — ^, T Mir il 7! 
erem ejos, DEUS ipse capellam. Virg. Ecl. 2. 
: nod tran. x "m" n ES * 
, deqnod mi^ f ynaedam transitiva^ geíninos regunt 
* Bi. Ac par quoque uentrorum ratio est, com significant actionem trans. 
euntem 1 at, ardebat flexis. Secus vero eat in iis, quae slgnificetio- 
pem hahent absolutem , sive neutra eint , eive deponentia: ut snot, ex. 
isto , 3t0 , sedeo , venio ,surgo ,orfer ,morior,cot. b Pro accoraivo 
interdum est infisitivus, Ut, Cupio ludere, pro Iusum. Disco casi- 
re , pro cantum... Qua de re dicum in regulis Infititivorom, ' e Ut sont 
primum verbs docendi. (Cit. Ersdii te leges belli. ltem admonendi. 


(Ce. Sed sos hoc smonso , desinant furere, Col simile illud ejosdem:- 


"Sin exierís, quod. 1« fam diu hortor. Sed de verbis monendi cai 
espienidum , quia certis eolum jongontur accosativis: ut. dicetur , ubi age- 
; mug de verbis memorise et oblivionis, ^ : 


. ac. 







LATINA ^v 


J'egulo hunc 589i gladio suo , ik doodde hein met v fi 
ziju eigen zwaard. . 
"di: ego profectus sum iibi posiridie ant 
à villa , maar ik ben u des anderen daa 
-:den dageraad. vertrokken van mijn lat 
Hic gloriatur mihi, se obiinuisse honoy. 
sine repulsa, deze man pocht mij, 
. alle de eerambten heeft verkregen , eR 
wijzing. TR. 









* 
Over den decusaiivus der edu: 
*E er LSU « 


De yerba iuunas van alle genera , vereischen 
eenen lijdenden accusativus : gelijk, 
Daphnis bonus. amas. etia, de goede Diphris 
bemint de stilte. 
4ras littora bobus non grofiécturis gij. ploegt 
,dé stranden met ossen, die niet zullen vorde- 
; ren , d. i, gij besteedt vergeefsche moeite.: -- . 
Torya leaena sequitur lupum, lupus ipse capel- 
. lam , de norsche leeuwin loopt den Wolf m, 
fe wolf zelf het geifjen. ; 
Lor dne rraniitiva vereischen twee accu 
' odd 


ri 
e 
D 
P 


" 


[- iu 8 SSNGTi A. X41. 


s | ac immshtiijos, eum. "petébnoe , siérost 


ire ip 

Ero, dace feme docet, quo. 
ere "Quid Wuc 46. Jnd diera. d 
8 R. cem? Aio.dn Pis... , 






4i ato 
EC * nro. aiiero aucuns iue goniter etiem 
: "A Mie ablativus cum praepositione. Cic. Senaum 
eundum: — edocet de itinere hostium. Jgem: 'Teren- 
err. tiam nioneas de testamento. Jdem : lisdem 


- «de té bus eum 'argáe aisi hortor. 


gere xav. 
-Capio autem 
de 1ccwni- [Sic vgrba eagandi: ax, rogo, flagi- 
eic. Ut, do 10, 0r0, posco, peto *, te Pane rem, 
AS RT » quod, usitatius? est... 


l.ahs, je 
exemplo, Bus talus bello facem teposcimus 


quod .prozi- bs 


i 0mA6s. Virg. 2. Aeneid. 
Bue Ítem pes Facio | de Deun. : Adel: 


tiun 
feu 7e inus nr CIN 
imis Praesta-te Virum*. Cii. A. epist, Tám: 






mue Calpe hanc rem., Mel. act. 1. sc. 1. 


06 ex Lithocoimo zelig ül Facio te Deum, éc Praesta ro vir. 
q Ibis sudt ainiilie, fe fe. arjiérsiti,  Vocosbe patrem. Nou bond 
Pero dire .sidebit ,. in Volens este rel ejusdem ,.et altetom al- 
feti! "pér fegolam tbivénulénthie, "e'Bimlliter- possujo yporóenmator , 
contulo to hanc rem, vel de hac ve. "Gio dini], dacrail, nisi qued 
rincipes civitatum x" ostulasséet. ddem: Iud e vobis pattulo. 
Quad ina , quil. intéber,, ve. (d te gear prejogei. -Gic. 
a& ilium de suo regno, ille mo de nostra . percontatus eit. 
ts Ibo, et consulam anc rem awices. Plin. /pollinom de 
Bello consulunt. Nec tamen quibnsvis accusativis verba ejusmodi jun- 
guntur. Quis enim dicat, consulo te haereditatem , aut bellum , pro 
de haereditate , sut. bel]o? Obsecro etiam pro accosativo personae 
habet praepositionem cum abl. nt , Obsecro te hanc rem, et obsecro à 
fe honc rem, Cic. Itaque tc hoc obsecro. Plaut. 5j m4 fas est ob- 
s1teraro qbs to poter. f Cic. IVunc a to illud primum rogabo, iem, 
Reposcere vitae rationem ab altero. Si que paim occurrunt. 
£ Hunc in modum construantar et verba nuncupandiz ut, yoco, nomi. 
50; Mico, appello, nuncupo, Quale sity Poco hee potius Jatroci- 
nium, gen bellum. 
Vel, 






:3afivi, den eenen des! 
der zeak: geljk, Pme jt hominem mul, 
£4 , de honger leert den ich veel. Quid 
nunc te , asine, lireras docrign? | Wat zou ik 

. nu, Ó eze], u de letteren leeren? 


OPLOSSINU 


Doceam is het verbum, te de accus. persotae ; 
literas de accus. rei. MEAE: 

Alzóo ook de verba van verzoeken, gelijk , Ro-- 
&o,lk vraug; flggite, ik eisch; oro, posco, - 
ik begeer, verzoek: Peo ze hanc rem, ik 
verzoek deze zaask van u; of, pejo abs te 
hanc rem, welk laatste gebruikeliker is. 

Nulla salus (speratur) bello, omnes poscimus 
46 pacem , geen behoud is in den oorlog te 
wachten, wij bidden u alle om wrede, . 

Facio te Deum, ik maak u tot eenen God, ik 
stel u-zeer hoog: Praesta te virum, betoon 
u eenen tan: Celo te banc. fet, ik verberg 
voor u deze zak.. 


P $e$NTAXÍS 
"^ Wél, de hac re; De apis ; de fer- 
M. E de insidiis, ie cetare voluis. . Cic. 
MEE pro Dejot. 

: Deceo, moneo, vogo, Desco,. cum 
: compositis , eam 4n passivo .retinent 

h Ali ma- lp ops rei ^. 
ba i) Morus doceri gaudet lonicos matura 


talibus intel- 
Mitee Gre. virgo. Horat. lib. g. od. 6. 


* eirtepe red- e extis BUNDNINUES Cic., 2 de 
cent xuvá. Nec. .D .D. 
. Rogantur sententiam. dà 
Nee illa homitiem posse. exorari. 1d. 
' Nec tantiim. segetes dieque de. 
/ bità y dives . 
scebatur humus. Ovid; r. Met. 
Similiter in participiis. "^." 

s 7. MDulces docta modos. Horat. - 
e3 2 2 MÉdoctus belli artes, militiam, cet, Liv. 
-— ' Cato rogatus sententiam. Sall. 

Sed in ablativo dixic Cicero: Graecis 
diteris stis dectus.: Ex Sallust. Mulier 
. : literis Graecis et. Laiinis docta. 

Y ctu REGULA. ll: 












4 Hoc ett, 7 Quaedam i intransitiva * regunt accuse 
mid pere vum? suae originis, vel cognatae si- 
signi. $nificationis. 
ccusati- ; " Y 
; qutdem Fiyo vitam. Gaudeo gaudium. Ter. 
' vedur Un 440 ludum. Servio servitutem. Cic. 


yiyere yitá 
honestá : pro Mur. 


obire morte — Hunc, oro, sine me furere antà fu 
repentina. 
j fofem. 19. Aeneid. 
Sic, Olet.yinum. Olet unguenta. de 
sneo. Adel. Ct I. SC. 2. 


Fox 


IBATENACG 89 


Voluit celare to de atiis, do ferro y de insidiis , hij 
. heeft het, wat de wapenen, het geweer,. en de 
hinderlagen aangaat, voor u verborgen willen 
- houden. EA ME U 
' QDoceo , ik onderwijs; moneo, ik vermaang rego ,ik 
vraag, bid; posco, ik verzoek ; deze yerba , met: 
hare composita , houden ook in fas5yo eenen ac- 
cusdt. der zaak: geljk, . ET ONEUSE. 
Virgo matura gaudet doceri motus. Ionicos , eene 
huwbare maagd schept vermaak in Ionische dansen. 
teleeren, — ddmotiemur multa extis, wij worden 
van vele (dingen) vermaand door de ingewanden, 

. Regántur sententias , zij worden om hun gevoes- 
.Jen gevraagd. ZVeges heminem porse exorari ila , 
gij zoudt zeggen , dat de man dies aangaande niet 
kan verbeden worden. E; Àumus dives posceba* 
&ur non tantum segetes alimentaque debita , en de 
vruchbare grond, werd niet alleen om graangé- 

. was en verschuldigd voedsel aasngemaand. JDocia 
snodos dulces, onderwezen in vermakelijken zang. 
. Edectus aries belli, militiam , geleerd in de krijgse - 
kunst.. Caso regatus- sententiam , Cato om zijn 
. gevoelen gevraagd,.. auis doctus literis Graecis , 
: geneeg onderwezen in de Grieksche letteren, Ms 
lier. docta Iiseris Graecis et Latini; , cene vrouw, 
geleerd in de Grieksche en Latijnsche letteren. 
RRGEL' IL ' 

Sommige verba, hoewel geen iransiWiva zijnde, 
hebben eenen accusativus bij zich, van hunne 
eigene afkomst en van aanverwante bereekenis. 

Vivo yitam , ik leef een leven; ik leide een leven. 

Gaudeo gaudium, ik ben regt verheugd, 

Ludo ludum, ik'speel een spel. — - 

i:Sorvio servitutem , ik dien eenen dienst., 

Oro ( te) sine me anté furere furortt. hunc , ik bid 
u laat mij eerst deze razernij uitrazen. : 

Olet vinum ,. hij riekt naar den wijn. 

Olet unguenta de tnco , hij riekt naar zalf, van het 
mijne, . 

"Ees . Fox 


pe /—— BYNTAXIS 


(00 c Poxcinon sonar hominem: 12 Aen, 
DE E "Fineta crepat méra". Horat.t; eplst.7: 
gui», ] Et in quibus nomina pro adverbiis 


HMM TNT 

fare, e, POnuntur: ut, 

5 » Sonat dorretidum. 9: Aeneid, 
Aoul & Curios simulgnt et. Baschana- 

4 Hoc inia .yivunt. Juvenal. Sat. s. 
len. cs REOGIEA IL. 
fer, sl sic pes s : es . ; ast 

Mui Iiceres. MÓ d $^ d rd ES 5 pes Rh s 
"57 -.! Quse significancmorum ad locum, 

-.- s. regunt accusativum, .significantent t ur- 

mw bem , sine praepositione *, 


B 


t4 


me inecl 
art em Eó Romam. 
mayüpnii. Profectus est .dihengs. | 


pho. Carthaginem .redit, Regulus. | Cic. 


pene ow 9. Offic. » 
o Proper- 
CHoMagnee | T. Hé additur. aliquando. praepositio: 
eias TH praésertim si non ingressus in trbem, 
fuuter sed in locum vicinum, significetur: ut, 
Cererqin Profectus sum ad. Capuam. Cic. de 
pni Senect. 
ipemlcwm Ur m bit 
Hn, 
pat propia: t propria ur um usurpantur * Tus 
i am et domus?^: hoc, utroque numero; . il- 
t: üt pro- ; 
.— Ximo esto ld , ; singulari tantum. 
' dodicaetdr. Sic Cic. ad. Ast, Venit. ad Mosranam. Siniliaqae s9nt, 
4d lhrdam profciscister. d Geneyam. peryenit. b Sic Caesar: | 
Haec ad Ilerdatm geruntwr , h. e. ante, vél circa llerdam. € Minus 
recte hlc Lithocomuss Pr, propriis arblim siurpastur ; quod sic le- 
'wirer mutyimus. Sed vide an non clarius sit; Velut propria urbium 
cemsiruumtur rus et domus: vel, JVomina ürbium imitantur rus 
$£ domus. ldem jadicium esto dc similibus verbis in reg. 1. de Ablá- 
tivo Verborum. d Non modo cum locus significatur , sed aliis etiam 
sccozztivis, eundi verbum jutgitur. Ut, ira imficias, spud Te irh 
rete apud eundem: ire. suppetias spud Caes. 


ÉFo 


LATINA, ' 91. 


Vox mon somat hominem, de stem klinkt niet 
naar eene mensch; het gelijkt geen menschen 
stem. (repart vineta Sera, hij pocht van 
lowtere wijnbergen. Semet horrendum, d. E 
horrendis modis, het.rsaet schrikkelik. 
simulant Curios et vivunt Bacchanalia , (d. 
i Bacchamulium .rits , )) die zich (metige) . 
Curiussen veinzen te zijn, en leven: Conder« 

een als op de Baechus-feesten, 


&EGEL. II. 


De verba, die eene beweging maar eene  plaate 
beteekenen,,' vereischen .eenen accusati»us , 
.beteekenende.ecne stad, zonder praepositio. 
Eo Romam; ik ga naar Rome. 

Profectus. est. Afihenas, hij is vertrokken naar 
Aene 


aU d Rud 


"ibd js eet accus. plur. num. 

Regulus rediit Carthaginem , Regulus is weder. 
gekeerd naar Carthago. ' "Sum profectus ad - 
Capuam , ik ben getrokken tot bij Kapua. 

Gelijk eigen namen van steden, zoo worden ook 

^. Rus, het land; en Dots , een huis; ge- 
bruikt, 


lie 2 


92 $YNTAXIS . ; 
sdeepees ho rust. Emnuch. act, E5092 7: 
Yi ed rar. Jte domum, saturae., venit Hespe- 
aem ur-rW:, iie capellae. Eclog. io. 
AM Jam ubi vos dilapsi domos, et in ru- 
pois FG Vesrg eris. Liv. lib. 34... 
weiem wo.  Caeteris appellativis , et. regionum 
miu 4- nominibus , additur semper praeposi- 
quete, t0 ut, wu . uo 
domen.lao. 4rünii sodes ad forum. Phor. act. 
interdum tam 5. SC re : : 
^o Mpcusativus , lo ^ : sys e2lxd 
cighex gri In diiam ad regem militatum abiit. 
sitio, desi- 
Bea. w Heaut. act. P. SC. 1. 
Cum LAAscrrixie digitor, decere uxorem, pro ducere domum, sive 
4d domum. Sicut cum dicitur subere alicui , iitegre eiset, mubere 
yultwm; quia spouss faciém nubeberr hoc est, flameo valabst.  g In- 
terdum in regionum, atque insularum nominibus omittitur praepositio. 
Virg. Inliam fato profugus, Lavinaque yenit Litora, idem. Ibi- 
tis It94iam. mo Livii estz Preoficisci Pelopannesum, Sueton, Cum 
Samus Iusujam in hiberna 1e recepisiat, Jatünus: Samethraciam 
Mhire, ldem: Cyprum concedére. ; . vq : 


REGULA IV. 
Quibusdam compositis additur accu- 
sativus ratione praepositionis, quae in 
composito inest. Ut, «deo patrem, 
. Fillam praetereo sciens. Ter. 
Flumen practerfluit. muros. Liv. 
Traducere copias flumen. Caesar lib, - 
1. bell. Gall. . MEN 
,  Eetex, saepé habent vim praepo- 
* Que avs Sitionis extra *: ut, Egreditur urbem." 
Meet Excedit modum. ae 
acuadvom. . Prge interdum vim eandem habet, 
ac praeter: ut, Praeveriitur Hebrum. 


|NViES. 
] De 


DEATGUNA:S. PT 


Ibo rus; ik Zol naar het lánd gaan.. C-pel/ae sa 
surge , ite domum, Hesperus venit, pij ver- 
'gadigde geitjens, gaat maar huis, de avondstar 
komt op. Jam ubi vos eritis dilapsi demos 
. (vestras) et in rura veitra, nu zoo haast gij 
Zult uit elkander gegaan zijn, elk near uw 
. hüis en land. 5 o5 0 o 0 07 
Bij andere algemeene namen, en namen van land- 
-.schappen, wordt altijd eene praepositio gevoegd: 
 geljk, Tramsi sodes ad. forum , Ga. toch dit 
heen naar de markt. Zn sia: ad regem mi- 
litarum abiit, hij i$ aor Azió, tot den ko- 
. ning vertrokken om te dienen. 


REGEL IV. 


-Bij sommige verba composita wordt ecn 4ccusa- 
tivus gevoegd , uit kracht. van de fraeposirio , 
die in het compositum is: als, E 
"deo patrem, ik. ga bij of naar (mijnen) vader. 
Sciens praetereo villam, ik ga wetens (wil- 
lens) mijne hofstede voorbij. F/umen prae- 
perfluit muros, de rivier loopt voorbij de 
muren. 
. Traducere copias flumen, het heer over de ri» 
vier brengen. E, ex, uit... Extra, buiten y 
naar buiten, tot buiten. Egredigur urbem , hij 
gaat ter stad uit. Excedit modum , hij gaat de 
maat te buiten, het gaat buiten de kerf, Prae, 
voor, eer dan, voorbij, in vergelijking .van. 
Praeter , voorbij. | Praevertitur. Hebrum, 
zij loopt den Hebrus'voorbij, zij loopt snel- 
ler.dan de (rivier) Hebrus, ! 
^ Over 


94 SYNTAXIS 
: De Jliiativa Verborum; 


3 REGULA Ll - 
. Quae significant motum de loco, sive 
Ns per locum, regunt ablativum significan- 
 sE& unm tem urbem, sine praepositione *: ut, 


su naturá . : 
ioelligi vi- Rediit liomá, Carthagine. 
iion n. Discessit Brundusio, Cic. 14. ep. 4« 
hend expri- fam. : 

mitur, ut $- v " SES 
mordkenn ^ Noyesio sum iturus in parriam. 
Ciemms — " Hic quoque additur aliquando. praepo- 
est, Discer- 3]ti0 7 ut, 

Hun irem Ab Athenis ire in Boeotiam, Servius ad. . 
non absque Cic. 5 "a ] 
lees.  AbRomalegatum venisse nunciatum est. 


uendi ge- 


nos boc imi- /v. lib. t. bell. Pun. 
Quse. — Ut proptis urbium usurpantur rus 


monaempers ét domus : ut, 6 
sem, non — P'efiit domo. | 
aw Jide rure redeuntem renes. Eun 


tX urbe, 

loci ra. ACD. S» SC. 5. 
wHigrr. ^ — Caeteris appellativis , et regionum no- 
Qro ce" minibus, additur praepositio: ut, 


boc Phil.xit. dir 4 | 2 
E rry Rediit ex schola, ex Gallia. 


"tum eri vu E Tantali horto fructus colligis. Prov. 

üdva,à — Per Galliam itur in Hispaniam. 

|Miátina dixederes: oppegnavir eriam velemesniiur, — € Interdum 
ouititur praepositio : ut apud Tacitum, 4fegypro remeare, » 
REGULA ll. - 


Omne verbum regit ablativum, sSi- 
gnificantem caussam , instrufü&fitum , mo- . 


5 Cei ej; dum, aut partem *, 

strocturse -est, quod intelligatur. praepositio, unde regitur ablativus. 
Ut, feccot amare , vel metu; pro ex amore, vel metu: compescere 
digito, pto cum digito: protegui odio, pro cum: odio: Bfficere ho- 
moré, pro eym banore : cantando yincit,pro im cantando : morevyo- 
teri fit, pro de more, vel ex more: nitor yiribur, pro in viribur: 
glorior divitiis, pro de divitlis: larhrymae quudie eademt , pro 


prae gaudio. 
Caus- 


OLATENA .— $8 


Over den eIblativus der. JWerkwoorden, 
«OREGEL.L. . 
De verba, die eene beweging van of door eene 
^ plaats beteekenen, vereischen eenen abjatiyus, 
beteekenende eene stad , zonder £raepositio : gelijk , 
Rediit Romd , Carthagitie , Hij is van Rome, van 
Carthago weder gekeerd. — : " V 

ORLOARSING.. 

Romd eu Carthagine ie. de. adlot, satus; het zijn 
beide namen van steden, —...—— 0. 

Diseessit Brundusio, hij is van de stad Brundusie 

' vertrokken. Sum iturus Noyesia in atríam , ik 
zaldoor Nults nazr mijn vaderland reizen. re 

| 4b Athenis. in Docotiam , van (de stad ) Athene 

-- gaan maar (, het landechap ) Boeoti&, JVunciaium 
est, legatum. yenisse | ab. Rama , er. is gebood. 
 Schapt , dst er yen.R.ome een gezant gekomen was, 

Ru: Td domus volgen de eigen namen van steden : 

elij E NO 

Vis domo , ture, Hij is weder gekeerd van huis, 
van het land. ji ES x 

Bij andere .algemeene namen, en -Rámen van land- 
schappen , wordt eene. praepositio gezet 1 gelijk , 
Rediit ex scala , ex Galfia , Hij is weder gekos - 

, men uit de school, van of uit Frankrijk. 

00 0 OPLOSSING, , ^ 
Schola is een nemen appel. Gallia een nomen regios 
' ds; men mag niet zeggen, 7ediit schold of Gaf- 

lid, gelijk men zegt, rediit Carthagine , rediiz 
doro: maar met eene praeporitio, enz.: 

Colligis fructus ex horto Taniali , vij raapc vruchten 
uit den hof van Tantalus; gij zoekt, dat glj 
njet, vinden. kunt, ; e Us 

Iur in Lüspaniam per Galliam ,. men reist naar 
Spanje, door Frankrijk. - 

"NES REGEL LL : 

Elk verbum vereischt eenen. aP/ativus beteekenende 
eene oorzaak , een werktuig , middel of dee]: gelijk, 

s Ode- 


v6 - SIYNTÀXIiS a 


Caussa: 2 s Pn 
Oderunt peccate boni virtutis amore. 
Hor. r. epis. 17. - 


ur .. Instrumentum: . ; 
p . Digitocompesce labellum. Juven.Sat.1. 
Modus: : e 
zu Lento gradu ad vindictam sui divina 
Uo UC s procedit ira, tarditatemque. stipplicii 


"^. — gravitate compensat. Val. Max. 
" Multi magni morbi curantur. absti» 
nentid et quiete, Celsus. — 
Pars: N 
.. Us totd menie, atque omnibus arius 
bus contremiscam, Cic. 
1 Ad ablativos modi refer adjuncta, 
et circumstantias: ut, ? 
soGimme — Lepóre et humanitate omnibus prae- 
vmi SHIiE Socrates. Cic. - MS 
ind uu Sic, Prosequor te amore, odio , be» 
Aliquid ner- fj£Y0lefitig , Cet. 
ose vH den, dfficit me damno, injurid honore,cet'. 


Fd nM eie Ablativis caussae, modi, aut pertis, 
Htigandem additur aliquando praepositio. ^ — 
meramma  Drae moerore loqui non possum. Cic. 


secundioro | icefe $£ 

Jae Semper magno cum metu dicere in» 
detur m. ctpto. Id. in Orat. : 

depid d CU cotistemus. ex animo et corpore, 

;prepositio- Id 5, A ub : 

nem cuf s ut Modi n . FARNE 

sores dictbe, At non item ^ hoc fit in ablativis in» 

: qus. tp : b : 

ecregere ge- Str menti, NM A 

piivom: ut, Ef boni ingenii, est quumiivis pretii. Sed iu tilibue 

substantivam intelligi videtur, Ut priori looo puer , vel simile : in altero 

homo, res, vel aliud. 5 Similiter noa modo dicimus , gaudere bonis, 

dolere malit: eed etam, de bonis, s1ut majiss item propter bona, 

sut 5a3/g. c Vide sis Vallem lib. 2. cape 6 f due 


p^ n 2o Ne: 


;LÓOÀOTOG AZ E 


Ouderint:peccara, bóni^sirahis amore , de. gáe- 
den haten het misdoen uit Hefde voor de detgd. 
Disi | compesce .: labeilam, -Bedwing. den 
( mond ] of) de. lip ;met::den vinger. 

Lento gradu ad. yindictam .ui:divina procedi 

, ifa, de Goddélijke gramschap gsat met. lemge 


Zamer tred vóort óm Zich. pe. wrekén, ; ** 
Ds V s UO RO SSRENG., QUO or 
4Pmóre is een ablativus cdusae, digiio is ecj 
^ üblgt.i instrumenti compesce is "het yerbum , 

procedit is het verbum, lanto. gradu de abla- 
; Hyusmodi. o0 i o0 v E 8o e 

Multi morbi magni curantur. absiinentia et 

.";quiete., , vele awüre ziekten". warden. genezen 
door, onthouding en. rust Uf. cosiremisiam 
- fnenje tota. atque. ártubus omnitus, zoo dat 

«dk iheef, met mine geleele' ziel. eà -mec alle 
.. Mijpe leden;. »Socrates praastitit omnibus: le: 
- pore et humanitate, -Socrátes heeft allen overs . 
..,AWoffen in lieftaligheid en -Beleefdhéid, -Dgj. 

sequor 1e amora, ik hbemim u; JPsaseeuor te 
.:96f0 y Ak has tt. Prosequor / te "eneyolentig?, 
ik ben u goedgunstig.- it! me damno ,. hij 
- dget mij schade san. 4ffcif me'injuria, hij 
;.doet mij ougelik aan. .4fücif me lionore 4 

- -hij,eert nij, hi] doec mij éere^ aan... 7 
 Nón possum loqui prae mmobrorb, ix kám niet 
spreken van droefheid. Jrcipio semper dicere 
cum thétu magno, alijd begin ik met groote 

, ; Vteegn. te. sprokén. " ^Curm: cdpsfamus exc anima 

; et corpore, nasrdien -wij bestia uit ziel ei 

"Mgphaame .. enis awe zs 
Us Ff ; ?OEx- 


$essjé3 duc 


$8. — SXNTAXIS 


 JNeturam ecpeilas fed npe "uy 
que recurret. Horat; «^ 
.. Non ,«um furca. -: E 
Pu azcur into 


Z - Verba mercandi ; et quaevis alia, re: 
s Ui. not; guit abhstivum 'sighificantem pretiu , 


di- i . 
Ee mererr, sine: praepositióne. 
distraho, 


do. veu. , P'eBUidit Me auro patriam, Virg. 6. 


f yendo , Aen. 


es cenifo, 


$ Sume  1Von emaám. vitiosa "ute. Phal. in 


eue P"Miloactem. S0sde c 20000 


sblarivus * — Sur mihi non parvo virtus ma. 


poii posée. Ovid. Fast. 4. S 
Ree Fix: drachmis ornatur est. deren. 


lis. vs 
: grsine. Ter. And. act. 2. 


cm B. "i e, vel Jicitari? quorum illud 'est 


Gee pretiuin poscentis; haec sunt olferéntis *, 


zu Ho. ^ Excipe hos quatuor genitivos *,: dÀn- 
egocer: fy qttamii pluris ; minoris, cum coóm- 
sen pro ce-positis::si non addantur substantiva f, - 
Asie ihe Magis illa juvant , quae plris emu. 
iit casos fr. Juven. Sat. 1432. 501758 
vum polliceor , pro- perlicsor. : d Simile ese, siiis dex W de- 
earc septem drachmis habitat decttu millibus : quod apud Cic. pyo 
Cei. * Vide Vallem. ; "ib. 3. cap. Y.. f. Narà ai addatur sübsteniivám, 
exigant ablativam. Javenat. "Quanto metiriti pretia... Gollivs Mer- 
ii libres -mihilo minore wenns; IAN, E i erar Pas 
emsibut. /— : E x ne 


We t ow SOEROULA qve 


ei Bore s . Passiva habent * .&blütivam: ageneem, 


volgo, regum, Siquidem ablativus ille: nm: Tegitnr.à - vetbuy ded à. 
Pistpositioes,  Quire canon bic noa pertinet ad recrionem veram ,.sed . 


appttontei y st multi canones alii, in quibus me volgo accommodevi. 
zr : cum 


n D 


.Sic, asse, vel mmgno licere, He 


Mere 


uGn&k BA 00 gx 


Expellar naturam. furcá, tamen vecurreb us. 
que, drijf den aangeboren dard uit met de 
vork , nogtans zel hij altijd wel. Mredetkeeném.. 

REGEL Ilkl.^ 

De verba van koopen, verkoopen, en alle ane, 
dere, vereischen eenen ab/atiyus , beteekenens: 
' de den prijs of de Waardij : gelük,. . is 

Vendidit hic auro patriam , deze heeft zijn vae 
, derland - voor.goud (of geld) verkocht, -' ^| 

; OPLOSS$SING..,, 

V'endidit is het verbum van verkoopen , quro;,. W. 
de ptijs: Zoo zegt men, cousfat duobus aus 
. reis, het kost twee gulden. 

Non emam nuce Yiriosd, ik zou hec piet koopen 
voor eene nietswaardige noot. ; 

Virtus mea stat mihi ton parvo, mijne. braaf- 
Heid' staat mij voor niet weinig. (: konit mik 
 duur te. stáan). . ! 

Obsonatus est vix drachmis: decem, hij heeft 
naauwelijks voor drie drachmen spijs gekocht. 

: Licere a$se, eene halve braspenbing lovet. . 

Licére magno, voor .hoogen ( prijs) loven, of 
te koop bieden.. . . 

Licéri ,- of licitari: magn, veel voor. ( lets) 
; bieden. Lícéri of licitart asse, bieden ( voor 
" eén halven braspenhing (Ge koopen ). 1 

Zonder uit deze vier genirivi , tanti , quanti , . 
 pheris minoris: geljk, Magis illa juvant y. 
quae pluris emuntur, dié din ofa. vermaken: 
meer, die voor meer ( geld), duurder, ge- 
kocht worden. - 

Tanti, zoo veel; quami, hoe veel; pluris 
meerj minoris, mihder. 

R "s cEL IV. 
De pasiita , dat is, Jjdende werkwoorden , 
Ff 2 heb» 
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-v' * - etm praepositione. 75 vel 2f: üt, 
e5 vip rdaudatur ab div, eulparur ab. il- 
j Déninae Ks.. Hósot, lib. 1.:Sàa 9.7 100507 
. gwtew" — Aliquando "-habent dativum * pro ab-. 
" sctivorom s. — pe a: dre MMMLORC ne E 
peéambac]itivo: üt, ^ 5 00 07700 00 
9 ame dunes Ego audita tibi putaram. Cic. lib. 
icione.. Nam DCA-r Oen . OU CPgae e 
dicitur in ge- L7 ad Att ep.. 24. . SP OANEUE 
uhisé Mio, Barbürus hir ego sum, quia rion in- 
urtís Te Sue UM ATUM. 
da didvo, PEIEOr ull. pro ab ullo. Ovid. s. 
uam tin Blep 3T. 5155-5, 0g. 
3:1 " aceu- OR CA uu PB oa onufuulu* d : 
südve; sd: * At videor ih significatione 4. quadam 
cum. práepo- exe Uk D e bis ap; ; 
sitione, ag;. Semper * dativum adsciscit: - rod 
doe nib. Mihi. videbor. restitgtus, | Cic. ; ad. 
vivo arido Div. 1, $4, ep. 9. — NOME 
rge ; $371 ek aemachou 0 
cp pmuo- .Sic, Pideris mibi diligens. |... 
- fer à. . T Püssivorum constructionem sequuri 
dinoin- aNtur et neutralia. passiva: ut, i 
fon F "] . D» ed.q ho sf 
w, «cua, JP" fit & domino. Vapulabis d. prae-. 
b 77272 ERR 
dizerist ac- "hore. RCM AMETE Cure adt 
eniatth filigm.— Témbh, exigor pecuniam, impsror illad , et qoae- 
dam similis , legas x, uti etium. vidinins seg. 2. de Accus, Verb; e Nempe. 
vis omnis veria scquisitiva dativum &dsciscunt. Nam ut, 555 probas. 
€ mihi: sic didtur, sem probatwr hor.i?hi, Nie txmca postis- 
semper exponere pef ablativum cum praepositione, . Üt cum, lico, adhi 
- precatur , mihi dormitur: vbi non liceat dicere, /f-me pectátur, vel. 
dsrmitur't quae looge wind norant.. d Pro , Jesi, veu Belgico, duykos s. 
sbüijfnen. | 6 Nec enit, videtur mihi, recte hlc exposueris, videtar 
meo flwo foipantur banc structürtn, etfar. verbd quaedari ab $ 
, at vim pattendi. Ut, Trad 8 10/1, calescere a, spirits, jh 
f4 ab alique, 3alygbis a CHéerone, ex simili, Pi M ADR 
coe s Sas SRIÉCOGOUIL A cocN.Lun oobus 
4Wepebw. "Certa" quaedim deponentia regum 
Nue abltvum: üt, 5 00 0070 EE 
proxime sequentiz, At pífor, accurate logpendo , pertinet ad regu]amr 
steuádam. de. verbis ómnibus (eoqne et/üeponentibns ), quae regnot — 
sblativum caussse, modi, vel instrümenti. Cur vero priort, quigque 
ablativum adsciscant, non aliam ajferre licet Ciussàm , quam quod 3AAs- 
vri intelligatur. occogativos cogoatae signiGcationis , cum praepositis - 
ft, quee regit ablativnm. Ut integre sit, Ürtor ssum e. vino » fteor 
fructum à itudiis, potior potestatem ox. amore; et sic id caeteris, 


' .Utor. 


ERA oM 


m 


Urs 


SOLZASTIEDONCAMe C :XOr 


^ Wébben cenen: ablativus. des xadérs, met eerie 
praepositio a: of ab. gelijk,- Eaudatur. ab 

xis, van deze wordt hij:geprezin: Culpatur 
ab d van Ege word ru eint. i 

i ! 
e AN Li La os E PN 00,27 


V rH T 


; Lider ; bupütur tio. yerba "pasiva; en 
,yereischém eenen ' ablativus met. .£etie praepo- 
m "sitio y dl$ ab his em àb lis." 
Ege putatam, ista esse audita Hbi ;td. i. 2 te) 
ik dacht, dat die  dingen u der. oen geko- 
N 
Ego 5hfn, rp his, düig i ih Vtelligue, ulli, . 
(d. 3 ab uli, ik "ben . déz&, ( nlensohen i) 
' Vreemd, of zoà £oed àls een Eod oim 
dat ik van mientanü Verstàan: Mni vow 
Zbu jo, vàn eenigerr mensch." TREE : 
Fideor, ik schijn, dünk, | 5. «0750007 
Y'idebor mihi restitutus , ik zal si Bes her» 
.,.Steld schijnen. . 
Vider. is, mihi diligens x. gi schijnt mi nij naarstig. 
Veniit à dontino , het is van den eigenaàr verkocht, 
Vapsiabis. à precceptere,, gij. zult geslagen wor- 
MM 9E. Frhgen. ba omi van den meester,. 


DE Er (REGEL v. di 
| Zekere Verba Deponentia veresches ecrien Ale 
| Jaiivus : gek, | t. d 


B 
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cue) o ot »yino , ^ Kunpor ; ificio, 'Barior 
Sos rus nore y. Fruor studWs2 o 5 0o 
ueeccso WAESeOr £dséo; Iisor- vitibus, Dignor 
-Aemert. 7000 8 Omen ubi 27 Àa 
.-£ Ex. his quatuor priora etiam cum 
accusativo ipveniuntur anriqué: ut, 
Mea bona utantur. Adel. act. 5; sc.3. 
o) cuc oa MICIUS. 05t officium liberalis . adole: 
UP V7 Seintull: Phor. act. 9. sc. 1«. 
""Pátria potitur. commada. Add, ct, 
(dec ERI ns 
Ans qe "Exorari poterit, üt dina. p Kar 
ads ei Plaut. Asih." ' 
Tue Vescor cum accusativo sdépe usur- 
gines niai). práesettig "apüd. Pliniuta , 
Jueplae ve LT Pofior aurei Aim cum getidvo 
Teirmbui. usitàtbm ésrüt.s s T 
gor norem, ^ Dotiri ferum s. hostium, . urbirs re 


mox torte 
D Sil 


ARE 3o 





ductos , vet» "ES »áluptatugi ,.: cet. ; 
act Cui faim fort, urbis polirt-. 
' fast. in Các * 2 
..* Mereor ablativum,. exhgit "eur. prac. 
.; Boilrióre Ht, "Optime- de me meriti estis, 
DCCROEROG UCLUA- UMSES o ss 
*Praepositio., eblarivum reges; subau 
" / iia, vel per compositionem addita "facit 
ie Già, EP» Ut ablativüs verbis addatur : ut, 
T e, àMedio-tutissimus ibis; id est, in me- 
placitir ab- dio. 2. Met. 


inne 

Bur dt Qvo progtagius eodem. Horat... 
ar, Aui,  Quantá spe decidi ! Heaut. act.2 sc«g. 
pers manu: ab alienis pecuniis. Eciam Ciceto ," dirceba aditu, ex 
ertero ab. igjuria: prohibera nsus urbis , et rohibera ab insulas 
cedérs vid , templis, et cedere de dignitate, foriond. Ejusdem est, 
«gulags demo. Ax Macrobius dixi , szulare à. cen yiviis. 


p 


Prae- 


D LOAOUOIYAe6 w 3Xog 


Utor- Sisto, ik gebruik of nutdig vin. 

. Fwungor offcio , imeem. mijnen ;pligt waar, 

Poiior :asiórd y ik vérkrijg het voorwerp mijner liefde, 

Fruor studiis, ik DUUM de leteroefeningen, : 

F'excor casco, iK. eet kaas. ^ 

Nitor viribus , ik steun op nijne krachten, op mije 
ne sterkte, i^ 

Dignor Aexore s. ik. acht: eer vwasdig;. of ik word 
eere waardig. geacht, . ; 

- Utantur mica bona , (d. i, ndi bonis ) dat ze mijn 
goed gebrgiken, .; 5 - 

Funeius est oficium , (d. i, officio ) adolescentuli. li- 
-berülis; hij heeft dta lige van: een geschikt jene 
geling: betraechs; DWo Gp Ys "e 

Poiigur,  qurrig emnes (d.i, gatriir commu. ». 

. hij geniet de vaderlijke voordeelen, . , 

Poterit exorari y ut, sinat se1e frui Bánc , (d. À. Jac] 
hij 41 KünneB verbeden worden, dat hi hem. toge. 
late hàwr te genieten. " ERN 

Potiri rerum , het. gebied magtig. srordea. INCUN 

Poiiri-: bostion y ambit, regni 26ne. vinden , ; de: 
stad, het koningrijk magtig wordens. 5.5 

Pytiti Velupiatum y. de. vermaken: vol op hebben. 4 

Cui fatum foret potiri urbis, dien het Maii j 
was meester van dé Stad. (Rome) te wordeny 

Meréor, ik verdien. '' : 

Estis optime meriti dene , gij lieden hébt ü zeer ver» ^ 
 Hienstélijk: ten- miinen opzigte, gemaakt. d 

AANWMERKING IY, /- 5.» 

Éepe jraeposirio , die.cenen ablativus asus regeerts- 
verzwegen zijnde, of.in de zamenstelling bij ge-. 
voegd , maakt dikwijls , dat er een as/azivus €asus . 

^  .bij de ver?a gezet wordt , als: ^ i 
Iis sutissimus tedio, ( d.i. in medío),i in het mide ^. 
den zult gij het veiligste gaan. (Mint houdt staat), 

In. medio , àn hét midden. 

Prognatus oyo eodem , Voortgeteeld uit het zelfde ei, 

Quanta spe decidi! van hoe schoone Laud ben: ik 


verstoken ! 
Ff 4 NR 





gae 00 SX NITTAAXAS 


NU Praepetitió s dumdogua i vanfmmi ex 
stompositum s. saape iietal fuo Ss oss 








£o. Nihil non.considertatum: (xibat;es nre : 
- Oie; de: clar. orat. : SAL AL eU M Rav ND, 
Ie rus é mari. Pest Quen Eon 
v[moze23]6028i:4 59000. E IUISSR Li cw NvORSSYAMS 
DE 1$ pP 
EE: Béhmlicie und cui Bot ue 


3. 
s cs dile Ks igamvt, es 
REGULÉA u 
SA des ceno (v0 Sb) (envio vs bvixon A 


s 'Oldyüs "Verta-memoriaeJbt 'Dhlivienis geniti. 
komen » vum regunt, vel accusativam^:iudys 


Der T Ob Reo epp suhy Vel poME 
Hrminips Ey: D Hunt 90058. 01) d 098 dd | 
mp Flan ui Dujüs: Bits CS 

&j- Exin. soc. 


mi s em. - ques seuper nme dii 


ajic: 28 














erum, h 
imis i: 4: Bes -: Lzudyt i y e Nu *AAMST 
n: B. Numeros meninijin Terba MRUCTAUI. 
cerenit, dic - Ecl. $ic Wr us AUSSall si su 2h 


Jum. | Pgeritiae esr limi: ricordast "efi 
Pre. gy tham. Cic. pro Archís. t8 EON SNO 
.PSManie  [ Verba memoriáé "etam adsis. 


men ali- 


duxi: Nar ablatum: cum praepositione. ^. nn 
sutainit De: Rep. Aut, de pericula: alis 


alicujus , 
HE EL meminisse ; Cic. ;pro: Syll; 
dtevesuid — Quoniam istis: lacrymis vestrés ide? 


ves "ar, illis" Fécordor. Cic. pró Phnc. c7) 
"de T admoneo : te hujus rei , hánc 
, 


dd adr Sici commoneo — 2 

4 
Miren * rem , vel de hac te. 
Promlecaé t commonefacio ) 


vero dicitur, Orta delectet ,: » admotwantque eis 


recordor ij. 


fime» et re. Oni dg db Bene. pru EN 


"nes 


^£ 


y 


sb&FkMAs — def 


. Nihil -euesconsideramm, exibat, e. ore-- niets 


. onbedachts kwam uit gijgen.mond, bij. ds 
- niet, ofchij: had |her :eaysr wel everlegd ). 
Ejectus à fMi, epgesierpen. Ait. 4e. eo. 
-ns5Dpb HL 3 ee. I5 2d ^ad 
YRRRONI LEN IDEE; S ONATACGTYEN 
£v Y s t eu Wed n i ZU Ug " e t 


M n (RORGGUE F-.. i" 


E : 


De yórbà van.  géheusétiiste e en wergétlied- vere. 
eischetr eetien giniiivus 0f acéusaiipas : -gelijk , 
Ollivisciur nominis: si , 'oF- nomen gebh, hd 

vergeet. zijnen-eigen nhatii,. NC 
Faciam, U Wiemineris" demper "hujus doch; diei- 
ipe; neige; Tk ZaE inaken; dat gU alt. aari, 
Seta plosts,. en aan, See "dag, e gn: mij 
Dire D ect 
emi liirar, si Hnckole urba ill Berinner 
zmi wr Wes. hice; de woprden: maor 
onthoude ! 
Recordari - pM dltImüm pueritiae ; op* 
* halen de gllerverstegebengenisider kindschheid. 
AMeminisse :de.rej. -ofide pericula alicujus y. 
- gewag indken van.het jremeenebsst, of var 
. demands. gevsar.. Quantam recordor , loris 
dotis wessris , de illis; nademaal iji. door deze 
.wwe trdhen indachtig.worde..aan hen." /f4- 
«manca: t6 Commones te, - Commonefacio: TM 
ik vermaagn u, Aujss rei, hanc remy de hac 
r6; aangsande | deze- zaük. .Ofrás delectent y 
: ddmoneanique (lectarem) mei , ( Dat: "nrnjne). 
ledige uren (den lezer) vermaken , en [oan 
mij doen gedenken. ^ 
DE: f 5 : -dd- 





0$ 0 SG NPAEKTPS 
PR mws [//ydt wy praeclare ANE :Cie. 


jt 
PSGALg. ep. TLOARe! cos ota 
Sip Be quo vor paullo anie: dopitur ad- 


eque ueponuj. Cic. pro leg. Min; ^ 5i. 
Gnueo «« — [ Nec tamen haec verba conjangun- 
moinrue tut cum^qiibusvi$ accusadvis *:: quip- 


mROdÍ strictue 


fá qosed: 
rusehn pe quae vix alis, quam his, juncta 


mbun ad re. TÉpeTias hoc, istud, Wlud, id, idem, 
Secure quod , quid , aliquid ^y nihil, nonnihil n 
vtonn), ."tlia , pautd y, hm, dub, iria. 


veas trail, ; Figuracum £5L; Venit in nente, 
repere diem. £jU5. fé; DIO. £d £05... 
pu gere s JVops itus. saepe. ei veait 3. in menrem 


ltiqse .. Lu Pastestatis , .qUdtty, Aequitatis Jude. Ck. 


Foi, .- DIO "Quinct .. . 
Grammatiéo: sui offreii admoiridius y won sium o . m Cum 
"Tullio, Ctm fe emicitlae yeteris commonefacif) i s n : 


veterem, n libro quidem de Orthographia, Bedae E 
utrioqué y^ ph, te 'easdír, et leder. Sed TalitenA. prp fue 


rit Exellsge. caeno Vel.dic f AAMiuaus wy intelligi 257€ ds. 
tegre sit o p^ Meerac ve Tllordatio : muenidboda superius 
etiam monitum, mra hs 

es iod GORGGGULA. IL: 


" 
eR 


r] sie einen io Ierba :eopiae-: et -inopíhe * "segunt 
M oss ablativum, veligeniivum.: mt i5. 
mibi icit Epp, dIevligeo: auxilios Nel auxilii. 


vei fueró, — 


qure... Sic, Implenséatupleo, saturaobsaturo. 
fersuc nat... Implevitque 18690. Dater'am.1. Aen, 
corendvm, .. Implegitsr -veseris ; Bacchi, . Idem. 


qued eraf« 
^: Oné.. Caetera, quae sunt. bujus: generis , 
Morte ca- 


rent ani. ablativo magis gagdept : ut; 
enr enos A fltit,  dbündat , divitiis , «et. * 


1Ja4* 
didi alibus apii inui: 6 irargm, et N UTER 3607 
ebat. | bSicy varafe culpd: ém ablativorn tantusy habent verba haec 


di, privo y spolio Suid erbé, eua emungo, leye.. Ur . 
boc. Virgilihr Zi de te "fases hrvabo, 
itas. aci R'E- 


» 


^ £aTINAe — 107 


ddmones rhà. illud praetidr?; gij — mij 
dat sitnemend wel...De quo ego énvitus admo- 
tà 90$: palo: aite , Waarvan ik u. cen weinig 

:te vorén ongaarne heb vermaamd.. 47oc, dit. 
Iethd,. dat, Hluds id ; dat. desi, het. zelfde, 
is dat. Quid?. wat? /4Jiquid , iets, wat. 
:UJNIEL ,: niets, niet met al, geety ding. - /Vos- 
fiihil, ies; ,:beren dan. Metz Multa , vele.din- 
gen, "vel, "Pauca , weinige: dingen, . weinig, 

Unum. éen ding. Due, twee. Triz, drie. Pent 
máhi ig: menter, nij komr- Yxan: die zaak in 

o den zin: die zaako valt mij inc. 

Fe enit ei in mentem non minus saepe. potestatis , 
quàm aequitatis 4uae3 voor; Potestas tua , 
sn minus quam: asquitas , saepe .»anit ei in 

 sneniem, dikwils komt hem niet, minder uw 

. .Vermógen, .dan uwe billijkheid. te: binnen. 

REGEL I I. 

De verba van ovéréloéd of gebrek vereischen 

 eemen ablativus of. genitivus: geük, Egeo, 
ik' heb gebrék;.^ ^ ^ 
Indigeo, ik ontbeer. Indigeo auxilio y of duxi 
Ttf, ik: heb: gebrek aan hulp. pu 

Impleo , compleo, ik yul, ik: mak vol Pen 

Saturo', obsaturo, Y verzadig ; ik ^maak - Zt. 

linplevitque pateram mero, en. hij heeft de 
schaal vol geschonken met loüteren wijn.. 

OPLOSSING. : * 

Impleyit i is een verbuni copiae ,, van overiloed, 
mero is de ablativus; zoo ook; 

Implentur veteris: Bacchi , d. i. vini, zij worden 
verzadigd van ouden wijn. fiuit, of, abun* 
dat divisis hij heeft overvloed van rijkdomimnen. 

R E- 


def £YNTAXIS 


"- "D RR UA llle 


"un verbüm . regit - aecusetivàm ; 
vel abladivum , . siguificantera: bas 
temporis; ut, . : 

' nerit BDotavit totam noctem * vel tird nocte, 
xxiv jugi - ACCUsSatiVUus, usitato est. ^.^ 
mnEMB Noctes, atque dies, pare. nri ja* 
meprr mue nta Diis: Virg. 6. Aeneid. Qe 
eimchh-. AblativuBt s is soa oi iun 
Me . Físwiít. antit viginti. otto y dmperabit 
^3 "irieshio. Suet. i .Callig. cap. 59. 
Acousatiyo iverdumn  addisar: pO. 


EE fitló, * 6A 8 MR 

cos coo udi plur pos Yer noctem. pleri- 
SEE s "ma: yólvens. 1. ^ Aeneid ido. v 

veo cvs but Hefe amos qedtuór derim fectum: non 


dMübiérunr. Caes. libi .5de:bell, Gall. 
M m Q $58EÉRYÉTIO — 
Soc ur AL SE non. spatium, .sed "ud rem- 


cv .À 


«Hic qw. poris significetur ; ablarivus *- tantum 
powrsdfen Verbis apponitur: ut, : : 
Bere: — Nocte vigilas. "deniate penilam. de 
mor videi feris, Prov. —.. 
podio wn... Fagio die si quid rodea veris , ; frófe- 
Menen * sro egere liceat, nisi  Deperceris. .. Haute 
ied Aul. act. 9, SC. 5. s 
5 Hoc en, - Sigpificatur aurem spatium *, cüm 
exehelar interrogatio fit per quamdiu: Wty 
Wenn Quamdiu petayi? . Totam poctem. 


ePariem. — Spécies ^, cum intérrogatio fit per 
oris: ut, ke- 


^3 y dies, quando : uüt,. aat 
ghaus, ctus ; Quando venies : P dir s terii, "x 
do tot T In- 


* 


kXARVPANOAS iób ! 


coU s UNSEDQHBIES LElTusni 6 


Ek peus vereischt. eren. accusativus of ab- 
lativus,, beteekenende eene fne van 
tijd: gelijk, . 

. Patavit totam. noctem , of tota hOrfe , Hj get 

den geheelen nacht door gedronken,, 

Janua Ditis. atri paret. noctes atque. dies, de 


deur van den warten Pluto staat nacht em 


dag open.. Fixit annis viginti octo, impera- 
»it triennio , hij. heeft acht. en' twintig jaren - 


lag ..geleefd, en. drie jaren geregeerd, 27: 
4eneas | pius volvens . Durima per noctem, 


moar.de vrome Aeneas vele zaken bij nacht. 


overleggende , of overdénkende. | Non. subid- " 
runt, tectum. intra. annos quatuordecim , zc 


zijn binnen veertien. es niet . 9nder, dak ge- . 


komes.. 
CORANMEREING 


Doch indien geene lengte , maar eet soort 


van tijd beteekend wordt , wordt alleen de ab» - 


Jativus bij de' verba gesteld: gelijk ,. Nocte. ! 


wigilus, gij waakt bij, na£hr. 


Eéne lengte van tijd wordt er beteekent., wan- - 
meet de.vraag geschiedt-door Joe Jamg? ge- . 


hk, Quamdiu potavi? totam noctem , "of. Pr 
14 noci, Moe lang heeft hij gedronken? dem . 


eheelen nacht door. 


Eene eor? vàti tijd wordt er beteekend, als de 


e 


vraig gerthiedt door warneer? gelijk, Quam- 


do venies?  Wanneer: zült gj komen? herd 1 


tertiá , te.drie ure. 
: Fe- 


116: $ Y.NOT A XTS 
f Interdum. ablativo: additur praepo- 


sitio. T 
| Intempore ad eam veni. "Teri - 

Cohvivia facere de die. Catull. 

.. De nocte vigilare. Cic. ^t 7 0o 

« ' f Nonnunquam etiam ^ accusativos 

, habet locum cum praepositione, ^ 

MEAN Duo fuerunt per id tempus dissimi- 

H *. rS z 2 Ko E 

Dimidam les inter $e, Cic. pro, eo tempóre 4, 

, DENT Po ec du lar. 
ipt Y Quoi si abbwrt air, ram 
15 vigis accusativo" quam ablativo, uti licet. 

jes sube- m v; ; TUDPAE 
gil. Sveon, — dMbhinc triennium vormmigravit: huc 
444 Cte yicinige. "Terent. And. hoc est; arre. 
er Tot ' Quorum pater. abhinc duos et viginti 
ren! - ] * S 
cech. ext 21005 forts est. Cic. 4. Verr. 
perdue  cadbhinc amnis quindecim. fdem pro 
Tetas Dri Rosc. Comi, E d MET 
1 H . MES e 
petertatem M Figuratum esf y Id aetatis sumus? pro 
fs pe eà aetate. Cic; Mile profectus. est id 1m« 
fep,  porist fro eo tempore £, "4 
e ddbhinc de proeterito dicitur ide futuro gutem usnrpamus paff. Ut, post: 
sexenniuiu , vel etium , ad sexennium. Cic. 1. 'Tosc. Et àgo doleat if 
ad decem millia anzorum. gettem aliquam urbem nostram potitue 
vam putem ? f Interim aceusativns is nog regitur ab adverhio abhinc, 
sed ab intellect praepositione as/e.. Nam abhisie triennium, valet, 
abhinc ante triennium. c aimilitet ablativus regitur à praepulitiong 
is, «use per ellipsin reticetur, ^ Quippe sbhínt afnni: quindecim, 
integié foret, ín annis xv. — gp Fit hoc more Graecorum , quí i9 accu. 
suivis ejusmodi intellignnt xar, Ut simile sit istis a/iqua id genus, 
caetera [notus ,mapoam partem abiolutur, cet, luque (d eratis et 
dd temporis dicuntur pro cirea. id aetatis tempus, circo id tompo- 
vis rpatiume. ^ c . Ue. * 


REGULA JV. 


«0. Quaedam verba reguntacousativum,vel 
d Hoc e«io- 2blativum,significantem spatium *loci: ut, 
tervallum, sive distantiam, vel extensionem. Ut cnm quaeritur, quom 


procol absit, vel, quam lié pateat,' Porro in acensativo intelligi: videe 
tur ad , por, aut. circa: in ablativo autem d, «el ab. — 
, , Co- 


(DATENA.: 0H 


esi: 4M dom in tempore , ik ben. In sijds bij haar 
gekomen. 

. Facere. convivia Li die. gascmaal sj den dag 
 heudeo, ] 

Figilare de mocte , |bij meght wakep. 

Duo. dissimiles fuerunt. ágter se per, tempus id, . 
(d. i. eo fempore) , op. dien rijn zijn er 

. twee ( mannen) geweest aan eHamleren ge- 
heel, ongelijk. 

Commigravit huc vicisiae abhinc, (di i. ante) 
triennium , voor drie jaren is zij hier in de 
buurt met der woon. gekomen. 

Quorum pater. mortuus est , abhinc annos duos 
et viginti , wier vader. al voor tWee en twins 
tig jaren .overledén: is. 

"bine annis quindecim ,, al voor vijfüen jare." 

Sumus id: aetatiss (d. d. ea aetate ) , wij zijn 

'' vat zoódanigen ouderdom, wij zijo zoo oud. 

Milo profectus est.id temporis, (voor eo feinpo- 
"m Milo: ds op: dien Ss Termobem "i 


REGEL IV, ^ 

Eenige. yerba vereischen. eenen ^ Zrcusatipyus of 
ablativus , beteekeneridee eene ruimse yan plats: i. 
c Bur s PD 


Pi: (sy Y k&xius 


t dDületla: abest . binc: dfe) wl Vine 
 wnius diei, ] ME S 
v 5 1.5 Necusativus: item»bie E 
Dic , quibus in terris (et, eris: "mibi 
4nagnus MBMlé o os 
Fres-pateas coeli spaiium noh. amplus 
ror c7oWwIngss Virg- 3. Eclog. ^- 
t0. e daAbladvus: 505 Lot 
ANec longis inter 5e panibus eun 
de in Aeüeldi^s ^ 0s 


LES 
H 





[d 


 exeznvatiorlo 


B hrocetiies y 
deo . Su : . De. verbis aliis. quae varj? cast ratittur, 
modo ' sa "*'Medicot 1, modetor, praestolor, dono , ed* 
pin »rt dem significatione admirtuni dativum vel: ac. 
liia, uo- EüsaWyuss. Phe OMS Seu 
rem.prim., —Cng&to ut mediesret: bo. "Terent. $ ou 
, €x wirkfios, Eo istum lepide mredicabor metbum.. Phout; 
Sie, 'modi- Most. 
pari affi o "Moderati atrtiio'et orationi. [v Leon til 
eene *j'**, , Moderari é&armsgntimeroeque P.L 4 dms Fuse 
C Simihet, Quem praescolare, Partneno? er, Eutuc/t, 
palpari alf... In Formiano tibi praestolor. Cfc, J/5.3. ad ftt. 
eui , " piis Dono tibi librum, ez dono te libro, — 
jfOseria Multa etiam varià coustruumtur ex compositis 
cui , vel ali. Cut. praepositione, quae dativo jungi diximus. 
giem: gud Acquiesco huie fei, e? in hàc re, - 
TetUus, tT. Adspersit tibi laberh, ve/ te labe, 
red bipes VRAT anteeo , antesto tibi, ve? te,. 
bi,et tomi- — Attendo tibi , vel te. . 
wrieiqwd — Condéir hnic réi, e£ ad hanc rem, 
Jtem , deeí- Consentio tibi , s/vé tecum, 
; hari vittis , Todo Ja aen tibi , sive à, i yél cutn te, 
nee quin vieiod es Iludo ,in ni, aliquem, yel in ali 
Tegwi v vi ind Impertiam db Vorcins meis, efte. foris 
et.od 
uen? frenis meis, 
lor. tibi Incessit slicui cupiditas , et incessit sjquem ; 
fel onde "el in jai qvet 
: e) feli Iu. 


tate. 


LATIN.A. Lg 113 


Uolonia hine abest, iter of itinere unius disi , Keulen 
is hier eenen dag reizens van daan. 
JDic in quibus terris spatium. coeli pateat ulnas non 

amplius tres (et eris mihi Apollo inagnus ) , b. eL. 
4d pollinis loco 4e habebo in solvendis aenigmatibus, 
zeg mij. in wat land de breedte des hemels zich, 
niet verder uitstrekt dan drie. ellen, en gij zult 
mij een groote Apollo zijn, MS AN 
4Nec absunt. passibus longis inter «e, en zij zijn niet 
vele voetstappen ( of niet ver ) van elkander, ^: 
uh AANMERKING.. CES 
Ut fnedicarer gnato: £o ,opdat ik uwen zoon gene« 
Zen zoude. £go Jepidé medicabor istum morbum, iic 
^ gal die ziekte aardig genezen. JModerari animo e£ 
" erationil , zijn gemoed en reden matigen, Moderarj, 
éantus numerotque, het gezang en de maat bestie- 
ren. Parmenho, quem praesiolaré ? Pafmeno , wierr 
wacht gij ? Praestolor tibi in l'ormiano , ik wachtu 
^ id of op deFormiaansche landhoeve. 07 tibi Ii- 
- brum, et dono te libro, ik schenk u een boek..: 
4cquiesco huic rei, en in hac rc, ik ben met deze 
zaak te vrede, of ik berust in.deze zask. . .. 
. «dipersit tibi labem , en adspersit te labe , hij heeft 
' w eene vlek aángewteven. n6 
dFntecedo , anteeo , antetto tibi , of. te, ik overtref 
u, ik ga u verré te boven. m E 
4tterido tibi, of te, ik luister oplettend naar u. 
' Conducit huic rel , en ad hanc fem, het. is. voors ' 
deelig voor deze Zaak. ^ . : 
Consentio tibi, of 1ecum , ik kom met u. overeen, 
ik ben het met u eens« ^ E 
Dissentio, dissidea tibi, of a ze, Of cum te, ik 
ben. het niet eens met tt, ik kom met d niet over- 
een , ik heb een dnder gevoelen , dan gij hebr. 
Iiludo , insulto alicui , aliquem ,, of in aliquem , ilk 
bespot, ik begek iemand. Xs 
Impertiam tibi fortunas meas , eh te fortunis freis y 
ik zal u mijne middelen, of mijne goederen, me» 
dedeelen. . . 
C..piditas iacessit. alicui , of incessit aliquéma , eu dfi 
aliquem , de lust heeft iemand Devangern, 
) Gg In | 
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Induo ( fibi vestem, ^ 7 7000006 
$e] ] yc Jer i 
- Exuo ( te veste. 


(5 Insuravit equo penulam , ye] equum. penu. 
^ 7 * fnterdico tibi hanc rem "ez, Ínterdieo ti- 
4 AdütLi. bi hac re 4, M. E 
Mlenque ses ' ODUeCtRIE laudibus , ve leudes, 
qun. " morti, neci, 
edemietium ^C y E ; 
bci Occumbit - yel 
nempe, f5* mortem , necem, . 


eL: Percontari alicui, ve/ aliquem; de re. 
Tee peppis — Praesto, * praecelio, praecedo, prae. 
imer UY. curro, praeverto tbi, 9e t6. . 07 
Cari. —Prohibere alicuà. domum, ye] sliquem 


Todtib. r. de domos» . 


bello Galii- e 
«o: Pette— Sgbire (/ S61» yc] arcem. 
quam in tecto, vel tectum. 


vrysr miN- iso. 3 : 
P6» relatmm est, qud. arrogaftid in collognio Zfriovhitns eimt. 
omni Galliá Románes. isterdixisist. Sed viuosi Linacrum codices 
deceperent, cum in melionbus libris, etiam MSto xeo, Romanis lega- 
svr: ec similiter sit apud ]uliom Celium, qri exacribere Carsarexp s0- 
let. * $ed praesto tibi, pro praecello , est wsitatius, Volgo Nis ade 
ditur praeee ; quia dieiwr, praeire verba, Sed eM is accusptívts rej y 
$e» pertonse ; de quo exemplum nen eccuitite DIL 
QUAEDAM eiiam vari? constrttntur ; 
sed. significatione diversd. — — ME 
Accedo tibi, id est, assentior, vel ateFescos 
. .— Accedo te , vc] ad te, fd ext, adéo. 
Aemulor tibi, d est, $nyideo, Cic. t. — 
Tuscul. et Quinctil. lib. 10. cap. Y. 
Aemulor te, Aoc ejt, imitof. — c: 
Ausculto tibi, id es£, obedio.. vum, Sue 
. Auscu]to te, id. est, audio, cs 
- ..Caveo tibi, id est, provyideo , ycl pericufum 
a tc averio, Cic. ad Aiii [ib.s. ep. 1. Melius 
; enis eicavere volo, quàm ipse alits solet, 
a Cavere aliquid, id es?, yitare, declinare. 
2er. Eun. fct. 4, 5c. 6. Qucdcavtre pos 


sis, Stultum est admittere. —— - 
] 4 


1 


JATINA. — [271 


Bndero Hbi vestem ,of 16 yaste , Ik trek ireen kleed aane 
Exuo tbi yestem ,of te yestc , ik trek u een kleed uit, 
Instravit € x p penulam , of equum péntid , hij heeft 

het kleed of dek op het paard gespreid, 
dntardico tibi hane resa , en interdico tibi ^ac re, ik 

verbiede u deze zaak. 
Obtrectare laudibus, of laudes. alicujus jemands . 
lof tegenwerken , "benadeelen. 
;, Occumbit morti, neri , of occimbit morie , ede 
. hij sterft, komt om.. 

Percontari alicui ,. of aliquem y. de fey lemand. naar 

eene zaak vragen. , 
ipe praeceilo , praecedo , praecnrro, pracher 

, NM, of 7e, ik ga u te boven. 
Prohibere alicd Jomo, of aliquem demo, lemand 
! zijn huis verbieden , ontzeggen. 

. Subire arci, of arcem , in het slot of kasteel gan. 
dubie tecto, of tecium , in huis of ogder dak rd 


Alocedo: tibi , ik voeg mij bij u, aan uwe side, 

4fceedo te, of ad te, ik kom tot u.. 

emuler. tibi , ik benijde u, ben u afgunstig. 

4cmulor te, ik volg u met ijver na. 

"usculto tbi, ik gehootzasm aan u.- 

4fsculio 15, ik luister masr u, ik lino naar u, 

Caveo tibi , ik zie toe voor u , ik draag 20rg voor 
u, ik zoek het gevaar van u ef te wenden. 

Folo cnim melits cayere. ei, quàm ipse solet aiiis , 
want ik wil beter zorg voor hein dragen, dan 
hij voor anderes gewoon is te doen. — . 

Cavera aliquid, iets. vermijden , zich 'voor lets 
wachten. ^ 

- Stulrum. est admitieré , C se, idy quod potsís cavere , 

"het is. diwaasheid datgeen toe te Men, hetwelk 


vermijden' kan. 
"el, b Gg 2 o0 Cm 


wu | $YNTÁAÉS 





«üt 623 U04de icayeb à te, est sito te, Cic, DAil, Me 

nass s Quod:sb homine impuro tion caverit, —, |. 

DA uq. Caveré de aliquo, es£, daré, vel stai " 
S d aliquid ad cautionem. $uet, Quod, nihi 


| (5 fis téstamienito cavisset, — A 
à (Ci. 9 - Cohselo tibi*, Joc est, consilium doy vel pre- 
Trebwdami —Cospicio. d pax rs 
a Coesóre , .. Coadsulo te y Joc es? , consilium ate peta. 
"scribis, sed — Consulo in teb, pro bene , mal?ve s tecum ago. 
4f; "ii 2 Contingis mibi, Aoc esf, acidi. — Vis 
"mallem. Un. Contingit me, Aoé est, tangit. 
;, de videmus , Cupio tibi, i est , faveo tibi. —— Ts 
"esisnleen ^27. Cipit te , id esr exero, desiderósi iv 
eoe ee Deficit mihi, id est, déest mihi, ^5. 
-'esniMam de- — Déficit mey id est«, destituit me. o o 
wejsedetsm — Deficere eb aliquo ,"/4 est , desciscere, . 
Laos vive De dbidteras, Aoc est, do tibi perferendas, 
.weleomslio, DO 3d 1e literas, hoo est, ad te scribo, ^ 
, Xe aliter, ai- Fognero: yel foenerót tibl, hoc esty do ad' uju- 


EE 








por ocean der Lc NEU 
Deeds t*- 1 Foenero (non foenetor) abs-te , idest, ac- 


k Terert. cipio ad usuram. 
Heo. Quia [mponere alicui, i4 es?, decipere, 

(eitims i5-.— Toponimus aliquem humeris, ve/ alicui onus, 
fuc in te,4t- fo PEGERAY Ó " 
que. ipiam , Incumibere alicui, pra inniti , vel inhaereres ut, i 
coniulis. . incumbezé sfatro, labori, famae, cet, — * 


Liv. lb.3. .T: were dn AN : aem 
In hwmilie- - ,iheumbere in aliquid, ve/, ad aliqnid, pro 


rep Hbidi- 7 shuderé: ut', incumbere ad sátutem Rei- 
se.cerude- 700 publicae ,' in studiá literarnm, cer, 


literque, — ngtrgitare se:cibis: dest ipmodice: veicho . 


- femiilebe-. - jngurgitore se. jn flagitia, ^ Cic, Joc est, éfr- 
e usque nONmOEe€. c uo us 5o 1 : 
stractora e3* Metuo,, ve/ timeo , ve formido tibi €, Aoc est, - 
dodi x5 . sollicitus de te sum , ut aitico, ' 7 


dem zin : Metro, timeo, formido te, vela wey ut fni- ; 
quo, afus yi- s . SP CUN MEDIA . 
pe irse ? Prospicio meae soluti, "koc:est, saitrtem procuro, 
inm ja, ^ Prospicio: periculum, Aoc est, praevidebo — . 
* minas. Priori Peto mihi librum, hoc est, rogo, sut.-mtihi detur. 
, niente. pete ewm gledio , yeZlapide,, qui me oppuggat. . 
i. euncrimen, RECIpiO tibl , id as£, promitto, Recipio te Hec 
vel metuo de est, iterum accipio. "Récipio me do. 


o6 fermido mum Hy P3 
" "i e » hoc eit, bonferó me domum. 


Re. 


"LA ÉYUNDA . c ny) 


ép 2 fe , ik wechpibij voor-u, Quo semtaverit ab Bo- 
rina ímpurb, dat: hl (zich):van.dien.onreinen mensch 
niet gewacht heeft, Cavere de Qííqua, voor iemand 
vogrzien , tot Zijne.verzekering. . 404, ti gavisset ze- 
stamento de "iis , dat hij bij üitersten Wil in die dingen 
JXiet voorzien had, Consulo ribi, ik geef u raad; ik 
'dihàg Lor voort u; Comme fe, Tk Vrsag wu om raed, 
ik begeer uwénradd, €ossu/o*in ie, iX liandel wel of ' 
, kwalijk met u.-: CoWtingit mihi, hec Afebeurt, hec ge- 
*s0Hiedc nij, :.Costing?t me , het rgaMt anlj.: ; €upio-4ddd 
ik.'ben:ur goedguietig, ik.dyasg u een, goed here ce; 
-€uAia («,- ik begeer, ik veriang naar u& Di E a 
,:AM het onbreekr my, Defci me, hij yerlaat mij, Des 
.fistre .ab aliquo , van lerand afwijken, xfvallen. DeJitev. 
ràs iibi , lk geef u.e&n" brief (or té bestellen). "Do //te2 
i ras dd te , ik schrljf'een briéfáan uz Féenero , OF foeyeror, 
* MÀ , 1E geef u op.retté of 'woeker, Faenero abs 1e .ik 
neem v&n u op rente, Zmponere.alicut; iemand bedrie- 
. Bet. Imponere onu alicui , iemsnd eenen last opleggeü ; 
-Jemaud lest.geven, Jucumbere alicui, op. iei. 5 
. Den ,-ateiinen,. ]ncuméere aratro, zich op het ploegan 
toeleggen. Incumpere Jafori , ich op den arbeid toeleg- 
Een, Jncumbere fáne ; iaar eenen góetfen taam trai, 
' tet, Zncumbere in aliquid , of. ad aiiquid ; zich-op eng 
zaak toeleggem, zich zeerlaten getegen.zljn. Preumboré 
. 4d salatem reipublicae, zijn werk miaken ván het behóti" 
van den $tsat. ZHgufmbéra in studie litetgran $ Zicli toe« 
leggen op de beoefening der letteren. Zngurgttaee so-cf- 
bis, zich mquspijs opyullen, gulzig eten. Zegwfgffare: 
se in flagitia, Zich te dieép in de boosheiq. stekéd, 
zich asn allerbande schelmstukken overgeven. — ..,..., 
Meruo , timeo ; formida tibi 1k ben voor u bekommnerd ,k 
frag zorg voor u, als voor een vriend, Metuo, timeo) for» 
mido té ; QFà feyik vrees voorct,sls;&oot mijn vijand, 
. Prospicio saluti meae , ik draag zorg voor mijne welvaart, 
, voor imjjjue gerondheid, Proipieio periculum , ik voorzie 
-" het gevaar, Pero librum sihi , ik begeer eenboek;voor mij. 
Peto, eum gladio , ik 51a.of steek naar hem met een 2waard , 
Peto eutn lapide, ik werp of smijt naar hem met eem 
"esteem, — Regipio zibi, ik neem het voor u aan, beloof 
het u, : i | Y. a 
'Recipio £e , ik onthaal u wederom , ik neem u weder en; 
^feneem.u op, ik onrvangu in mijn bnis, Recipio te 
- domum , ik begeef mij naar huis; ik:ga. naar huis toe. 
ds Gz 3 -ORe 


198. ^  S$YyNMTAXIS 


soo c Refero tibi, Aes est, roporie , Ye] narro, 
EOS d i sdd ad te, quod n contultatieticm. 
feu ett. E , i s; B ER MONDE 
HER "Renuncio - muneri ,- tiospitio, cet, Aee «5t 
400 0. feet. Md CEN 
^... .. Renundo consilem , Aoc est , declaro, 
oj2 eo $olvo tibi, /d en s satisfacio. — 0 
Pa d . Solvo.te, id est, libero. 0 5 0ua 7 
(mw — Studeo huic? tni in unum hoc ,orin hoe 
(Aee eer) — une, jd en, unl Auic epenam dos: 
licae. — Studeo wnum hoc, Aoc est, capio, affecto. 
mekiem — Unum sentitis, unutr omnes studetis. 
.o Siadee jn - Cie-PAij.6. Qua in structura Intérdum 
be aeri. eliam. priori dgnificatione inyenftür» 
Quscu. ih Tempero merum, Àec.esh, ecrid suenxirá 
Fani pa SMEs 000 e Sec 
RU sie  Tempero mero visent , modum impono, 
irdemt. — "T'eripero socios, hic est affectus torinit rego, 
haere — Tethpero sotils, Ac est, à sociis abstimo, 
philosophiae id git , operam do. 
, Pp. .Vaco ad ineptias, Aoc est , otium. habtos 
. Aic 5r0dih ,Maco elpá , Poe esty are ^ 00i 


vM deo — Vacat'locus, dec 2s , vacuus &r "m 
ToMh loce, Simili his alls usus docebit ^ 008v 
eid i LEM DAMM dre : t pace 
ple. - pE EINFINFTIVISOS 0D 
MI priner ORE eM Ni ININS 
csetera — SRI QE S Edus i MO TM 
cupiam 00 REO ULA LI/.7 


02005 De dnfialtivis , nullo casu amtécedenies 


à mura -— Verba infinita, sine casa antecedente *, 
dee. Sequuntur verba voluntarem 5, aut facul- 
[5 in iio Sslinsil, Qui sese. student caeteris praeitaee: ubi fere 
active praestare idem valet ac, praeponere. Cojusmodi paoucaoc- ^ 
curtoht, irsqwe toa demumt, qui potent, ubi abest, per ellipsia id fie- 
ri. dta, desidero videre , sit desidero sme videre. Fttat queri, pro 
ditm. quesi. Sed potins censeo, $nfinitivnm poni pro accusativb: vj- 
dere , pro visionem: queri , pto qserimonidsh : de quo mox pluribus, 
bh Verba. ejasmodi Graecis dWenrar wyemqerinB, uade welamiaria sp- 


ta- 


SRATINA agp 


Before tibi , ik. bremg: ber u aan, ik verte] het n. 

. Fiefero.ad. t£ ,ikdraag u de zaak voor, om daar 
over te beraden. /enuscio muneri, sc mo, ik 

: Bedaok voor mijnen post, leg mijuen post neder, 
Fienuncio hosp.tío, ik verlaat mijn herberg ik 
Zeg mijn' wasrd op. -Resunoio consulem, ik — 
verklaar hem tot Consul. Solvo zibi,ik betaal 

M pde Pip on Solvo te, ik bevrij u; ik maok: u los, - 
FAS 1n 506 URS | ib pevlliedr mij is 

Srudeo-in. hoc uti. aor. iid 


Siudeo huic unl. 
Sradeo unti hoc , ik beijver dit alleen.. Dinnes . T 


. sefititis unum, studetis unum, gij. 2ijt allen 
Lv een gevoelen, en beijvert allen eene zank, 
t empero merum, ik meng den wijn ( op eene 
zekere -maat , Te empero : mero, ik drink den 
— "wüjn marg, ik on:hou mij vah wijn drinken. 
p Tentpero socios, ik hou mrne  medgezellen in 
x Cg f ik matig hunne.begeerren , jk bestuur 
Tenipero sociis, ik spaar mijne medge- 
sellen: ik onthou mij van hun; co p/ilo- 
sophiae, ik verledig mij tot de wijsbogeerte. 
Fotca.ad ineptias ik heb ledigen tijd tot beu- 
zelingen. Z/aco culpá , ik ben vrij van schuld. 
Locus vacat , de plaats is ledig , staat üpen: 


DNASENLELY NE: : 


REGEL Ll 

De vsbeaalde workwoorden, of onbehaalde wij- 
ze, Zonder dat er een casus voorafgaat, heh- 
ben doorgaans verba bij zich , die: een* wil. 


of eene magt beteekenen : 'geliks HM 
. Gg 4 Ce. 


^ 


126 $YNTAXIS. 


doo "quas. Atem ^, Significantiaseant 3, «0i. 
$enee. ^ Cupio distere." Von porum. vivere 
jegeaur sime $37 005 bIdpes 

sine Ccopjun- 


ctióre ex- dNesvis inescare homines , e Adelph. 


M phat 
vU H 


press vel t en 
ipellectà, act. 9. SC. 2. EN MS SM IS 
slietum est iufisltivns, Ut, Docewmr dispupare, nom vivere. idem 
fic.;n impersonalibus. Ut , Oportet obedire. Virgi. Cernzro erat. Ubk 
eir valet Jiceg. ^ Dixi, sime congunctione exprossá y vol Isclleétd y, 
propter hjusmodi elliprica: fac séiam-; cave sesiignt.; d lm igius. 
modi structur& ipfinitivus videtur náturám habere accosaávi, Nám Zmat 
ludere dicitur, ut amat lusum: nescis cagere y uc onticis hoe, Nel dd» 
|Ojud: yüssit seribero, pro: seriptienem. Virgil. Da jungere dextramz 
quasi jungéndem dextram. Verborum oatnram.sequbatur Sofbica. siinf, 
lis siguifücaiiohis. Nam'dt dicitur, cupio discere, ita et eueins die 
$cere: Ut pescis. inescare , ita et nescius Inescare,  Jmo et similiter 
adjectivum praeponi)ür infinitivo: passivo :; nt, digsus amari, ato r$- 
j. Sed psssivus infinigivus redolet naturam dativi, vel ablàtivis quisi 
ret, apía rectisnig dignus amore. Activus naturim habet geolsivis 
gussi dicte, eupidur disciplinae, vel discendi. Notuuds verb hic du- 
plex cllipsis. interdum eujm prseteritur *erbum regems: üntérdüm' infi- 
Wióvüs, qui regitur. "Verbum regen$: ut, Meno intepte eter 
victam? scilcen desef. infiuiivus: ut, selí Laline, neimpe Joquit 
scit. fidibus, putà canere, Solet , vel consuevit , cum illius qiapitot 
e rem habere. Sed in primis inrelligi solet verbum substantivam, 
ic. Spero, fmhé integritatir laudat Comseeutum.-. Nam integrü sit, - 
spero, me 45:6 gonsecutum.  Est.et cerium cllipsios gengs, quando 
. jmelligitur praepositio." Ut, Éaur viieret pro ad visere, hoc est, 
ád visendum. , Similiter iu isto: O fari]os dàre summa, deor, eadema 
gue tueri difficiles, Hoc est, ad dar , sive, ad dandum: ad pueri, 
sive, ad tuendum, : : à Pme ^ EU to. 


REGULA Il 


« Cmos ie. De Infinitivis , antecedente Afcrusatiho*; 
queus non ree : ES Jat 
d feri- : . Ne INE NES 
me wni^ Post verbum finium sequitur ferà 
inet 1 iri i ] 3ccnsari 
Pesto oh , infinitivus , habens ante se áccusati- 
sia vum. qui resolvitur per nominativum, 
jam cur no- : ; 
mis. Nat CODjunctionem. quod ^, vel uf. 
ab regula de cunvenientia nominstivi et' verbi, excepimas verbum jnfinj- 
tum ; quippe quod. nt hic videmus , non nominativom ante se habea ; 
Std sccustivum. .b lmo psrticula qsod interdum retinetur; Plautüe: 
p iepreir scío fam, quid filius amet meus Cic. lib. xo. Att. ep, 41. 
^ Cum seripsisiot , quid we ad urbem cuperet videre, Livius: Quod 
, uio. fulmina: domum:meawm pér hos dies perculerint , mon Jgoorare 
| yo , Quirites, arbitror. «Ped haec rara aunt: nec pueriise passim, 
ae semere, iminnda.;.— 7. i E p ur 
"e. Gau - 


LATEN A, 191. 


Cupio discere, ik begeer te leeron; 
Non. possum. yiyere sine d] ik kin niet leven 
TEOBDESE" Uu. d ms 


0$ esSOToo3 at 
*LOssING 


Aes 


Cupio: beteekent. pe wil, fossum eene magt of 

'  vermogen; discere en vivere zijn yerba In 
 finitiyt modi. "i 

Nescis inescare Roniines y : gii. weet de menschen 
. nier te lokken, (ui pd te esae 


- 


"d 


. Na «een.verbum finitum, .dat is, Indicativi, 
: Imper. Subjunct.: modi ) volgt gemeenlijk een 
- Infinitivus modus, voor zich- hebbende eenen 
"4ccusati»us , die opgelost wordt'door eenen 


JNominativus en had Conjunctio: fur of ui: 
gelijk, 


Gg5 Gau* 


P el ; SYNTAXIS 


: Gaudeb patrem vecte valere... 
: Hoc est, quod pater reco . valeat. . 
Hunc jubet sine cura esse. . Các. a. 
Vem. -— 
ld est, ut hic sine cura sit. 


dA ien ^ Tguratum est illud per Antiptosin*., 
props ec 77 Tlutumque putavit, — — - 

Teegriget. Jàm bonus esse otet : fro, jam bonum 
Grecos inj. £5Se Socerum. Lucanus lib. 9. 

NS ab- Phaselus ille, quem videtis, hospites, 
vesdore , — Dit fuisse navium cejerrimus, Catullus, 
Bre ceps .— dMriipsosis est casus x" casu. positio, 
Use Ere. — Pguratum est per Enallagen: — 
Iw cn- Tum pius Aeneas humeris abscindere 
n « Véstem. pro, abscindebàt b. 5, Aen. - 
ed omg — Epzllase est partium orationis, yel ac« 
de innitivo, CIefitium commutatio, 

wolio csgu 


Miri REGULA II. 


De Infinitivo utrimque habente, vel 
INominativum , vel Accusativum. 
Quando verbum infinitum utrumque 

casum brinet, Cahsus, quem post se 
habet, convenit cum casü proximó ane 
tecedente. Itaque, esse," videri, fieri, 
baberi , similisque significationis infiniri- 
vl, saepe pást se nominativum habBent. 
. ^ (Cgto:esse, quam videri ,, bonus ma- 
lebt. Sallust. — | 

.idem fit, cum signi&ceur status , 

aut gestus rei. "E 

: Solet Parmeno incedere rectus. 


-  WATEÉNA : 193. 


Gaudee patrem. rect valere , of gaudee quod pater 
-  recià yaleat , lk ben bljde dat vader wel Vaart. 
Jubet bunc. sine cura esie ,.FLij beveelt dezeti zonder 
 zorg te zijns dat is, Jubet ut hic sif sine eurá, 
hij beveelt, dat deze zonder zorg zij. 
105 5. 7  ePLOSSING. ^ - 
Gaudeo js het verbum, Fhitum , patrem de accusa- 
iiyus, valere de jnfinit. modus. Jubet. is het ver- 
bum fitum , hunc de actuy., exse de imfirát. Hine 
wordt niet van /uber in accus. geregeerd , Want f!» 
beo regeert geen casus. as 
Jamque putavit (5c. Caesar) tutum , esse socer bo- 
hus , d. A. Gonum esse socerum , en ( Caesar) heeft 
--het veillg geacht , nu. te.wezen een goed schoon- 
'vader(zich jegens het ]jk van Pompejus te gedra- 
' gen, zoo als het een* goéd schoonvader betaamt). 
Hospítes , phaselus ille, quem videtis, ais fuisse eee 
derrimus , d. i. celerrimum s navium ; vrienden, dit 
barkje, dar gij hier ziét, zegt bij bet snelstg 
der schepen te ziin geWeest. : 
teneas pius áum abscindere (se. coepit) vestem bue 
"merii,toenbegon de vrome Aeneas het kleed van 
zijne schouderen af te scheurem . 
du coco REOGRLCIHH. 2—o- D 
' Wanneer een veréum infinitum aan beide kanten 
.eenen easus heeft, zoo moet.die egsus , die het 
' achter zich heeft, met der naastvoorgaatden eae 
: . sus overeen komen, Derbalve hebben esie, vi» 
. deri, fieri, haberi , en de infinitivi van. gelijke 
"beteekenis, dikwijis na zich' eenen eéminaiivus 
Caius. : 
Esse, zijng videri , schljnen; fieri, worden 5 Aabe- 
fi, gehouden worden.  - S 
- Cato malebat essc bonus , quàm. yideri , Cato wilde 
liever braaf zijn, dan schijnen, 
Parmctio solet incedere rectus, Parmeno pleegt regt 
op te gaan,- ; ND 


ow /|SYNTAXIS 


Ace 


SAC a&cisativus: en, sk &tcusstivus : 
" Nomiasi-. 'antécesserit * DR z e 


voc sm- "Caronem. ajunt: "bonum à ee, quàm: 


bum finitum : viseri " maluisse ,: 3. 
accusativus " 


. wi müwum — Jrfenopen, incedere ricium vidco: 
Na dicimus ig. fieri doctus , quia doctus pertinet | 8d cupis; in quo 
Sntélligirur pul o4 quodie  vupo feri doctum id Beam ee 
fenvur ad ffériit quod diverezm. Teapicit persdnam : óxempli greuit , fi/ium , 
ms convenier. doctum : quia, integré sit, Filium fieri deti » 


REGULA 1V. 
"De Jofinitivo; utrimque vel Dativum 
Roos, Pabeste, yel. Accusatiyum. . 
;Infinitivus esse , aut fieri, si verbum 
datur, licet, expedit , aut simile, sive 
* ' eum dativo'suo,. sive sine. €o, ante- 
- cesserit; vel dativum post se babebit, 

s Dias vel accusativum ^, - 
meae.  Datvum: ut, ^ 
Gad: xe Iob; oin bujus. 


Cosativum 


vb exve.— Esse.mali dabitur. Qvid. 


tmrà linguae er 


m DUST X 


ern 





Rowmae ^ Licuit 01050 esse L Fienietocl Cic. 
CARE. de LusCo s us 2s ? 
ew pow- — Mihi eg ligenti-e esse "on licer Idem; 


et eui c Aécusativum: ut, ' 


Whuede, Expedit yobis ésse bofia 
és, umegro Q, $0.8... 
et 

en brnas. Civi Ronana. líces esse  Gaditanm: 
Cini Remo, Cicero .pro :Balbo. rd 

Hesrdé qim Liceat esse miseros. Cic. pro Lig. 
"Bemeono dp. Medios? esse mon licet,: Cic: ad Att.: 
yi Ju "m lib. 10 ; Y 
$55e Gadita- d , 
(sS 00 59 DE IMPERSONALÍBUS 
: " "ACTIVAE VOCIS. 

EO Ww V Impersonalia: quaedam activae vocis ire 

terdum anie se habent tiotninatiyum, Plaur. — - 

Mei 





5 uoc. 


Bei act, - 


A s 





, LA LENA — — 1o. 


punt Catonem maluisse bonum esse y; quàm vi- 
deri, zi zeggen dat Cato liever. braaf wilde 
zijn, dah schjnen;. . 

Video Barinenonem incedere rectum, ik zie Par- 
meno. regt op gam... 


REGEL IV.' 


Jndien het. verbum, datur , licet; exped: ?, of 
een dergelijk vooràfgaat, het zij met zijnen 
dativus, of zonder dien, zoo zal de Isfiniti- 
vus esse of fieri na zich hebben.of eenen 4. 

. tivus , of eenen accusativus: gelijk. 

Dabitur vobis esse immunibus hujus mali, het 
.zal'u vergund worden, vrij te. zijn van dit - 
kwaad s eij lieden zult van .dit ongeluk vrij gaan. 

Licuit Themistocli esse otioso , het stond Themi- 
stocles vrij een ambteloos burger te jn. 

ANon licet mihi esse negligenii , het. suat. "ij niet ' 

- vrijonachtzaam te zijn. 

Expedit vobis esse bonas, hetisu, nut rgoed te zijo. 

- Licet civi Romano esse Gaditatum , hec is een 
burger van Rome . wel geoorloofd , burger 

. van Cadix te zijn, . 

Liceat esse miseros , lat. ons toe, dat wij mo- 
gen. ellendig zn. 

INon licet esse meos , het staat (ons) niet viij; 
onzijdig te zjn. ] 


^ ONPERSOONLJKE DADELIJKE- 
E: WERKWOORDEN. 


Nemo misere "nei , niemand ontfermt dich over 
mes ] 


Haec 
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: Mei nemo miserec, Ter, Non te.haec qw. 
dent? Cic. Mlad mea magni interest, te 
ut videam. ig.,Est aliquid, quod non 
oporteat, etiamsi deceat. /7, Si habes, 
quod tibi liquear; P/ig. $n epist. Nescio 
quo pacto, magis in stüdiis homines ti- 
mor, quam fiducia decet. 
$ed haec ed Convenientiam pertinent. 
De Regimine videamus. — 07 
R£GULA ]l..,., - 
' Interest ^, et refert, genitivum re- 
PNNRUEEURS Qi 
uraeeva — Zr6rest Ciceronis, me intervenire 
Nebut dia. éscenti. Cic. ad Att. lib. 4, ep. (8. 
muero. — Phurimum refert compositiowis , quae 
 queqee, jn quibus anteponss. QuinctiLI. Q.1.9. c4. 
resi.Qu,.  PTO genitivis pronominum primiivo- 
xodo c»m ' ruürn ponuntur possessivorum accusarivi 


jo , r 

wm refor; neutri. plurales^, sez 8a, fua y" n0- 
 Ronbqui SUY PUMP, CHjG. TE 
fien qos n lua qued nihi refert, percontari 


- est, wotwe desine. ler. Hecyr. act. s. sc. 3. 


rdeliescin Regunt et genitivos quantitaris, twnti. 
eesdem eli qutti, parvi, magni, permagni, pluris. 
Yuramwms. Magni interest, quos quisque audiat 

Co fO? quoridie, Cic. in Brut... 
disio videra- T Adsciscunt et nominativos *, prae- 


fur. Vl'orro P x . : * 
fures Serm pronominum, id, hoc, illud, 
: vi E PII : noc 
Wongiurge- 94, et similium: item adverbia, vel 
vitivis: refert vix aliis, quàm iis, qoi predium sigoificont: ut sunt 3j 
nos inox memorabo. Qoare porius disero , interest. Reipubltcas , vel 
Ynterest. salutis s qukm, refert Reip. vel, refert salutír. — Cete 
Yam inftetest meo Xe expohitut, esf Iocer mop negotia: rift * 
"quippe acc vum, per se acCtsaticum regit 5 Docent, conjusgi inue 
vium utramque structuram ; iilam dico genitivi, er accusativi s ut , inter- 
wf tua oratoris 5 refert trea tsilitis. Sed solent scriptores hic podes 
vanrpare relativum qui. "Ter, And. dd. mea. minime refert, qui sut 
"ata magimius, Plin. lib. 4. epist. Vehementer interest. vostra, qui 
patres estis. c Quos. iuter € qominibns creber gominadivas sf£AiJ. 


sums ^" 


OL ATINA. | xp 


Haec non. pudent i0? beschamen u deze dingen 
niet? JHud interes; mea magti, ui videam 
ie, mij is er grooteliks: aan. gelegen, dat ik 
wzie. «liquid est quod tion oporteat , eiiamsi — 
decedt ; ct is iets, dat niet behoort, schoon 
"het wel: betzamt. Si Aabes, quod liqueat tibi , 
zoo gij iets hebr, .dat u blijkbear. is. JVe- 
1clo quo pacto, timor in s:udiis magis decet ho- 
mines, quam fiducia, ik weet niet, hoe het 
komt, dat de vrees in het leeren de menschen 
beter past, dan verwaandheid, 

, REGEL-.I. 

Interest: en. refert. vereischen eened genitivus : 

^o geljk, Imeres: Ciceronis. me intervenire di. 
' scenti , et is Cicero asn gelegen, dar ik tegen- 
woordig ben, als hij leert. - Refert plurimum 
composirionis , quae quibus anteponas , Het doet: 

' Zeer veel tot de zámenstelling der rede, wat - 
men vooraan en wat men achteraan plaatse. 

Voot (of in plaats van? eenen genitivus der per 
sootilijke voornaamwoor den , hebben zij de be- 
zittelijke , in den accusativus van het onzijdige 
geslacht , en in het meervoud; mea wijn, tua 
uw, 542 hem, nosura ons, vestra uw, cuj - 
wien: gelijk, ; 

Desine percontari( sc. id). quod nihil refert tua, 
houd op te vragen naar het geen u niet aangaat.- 

Zij vereischen ook deze gerítiven van.grootheid: 
geljk, z45s:4, zoo veel; quanti, boe veelg 

| parvi, weinig; magni, veel; permagni , zect 
veel; piuris, meerder: gelijk;: n 

Interest magni, er is vecl aan gologen.. 

Injerest magni, quos quisque audiat quotidie , 
er is veel aan gelegen, wicn elk dhpelijks 
hoore spreken, met wien men dagelijks oma. 

: Equi- 


198 — 'SYNSTAXIS$ 


"5 cU. Calverbialiter.sumti , ?2pfüm y quantum 

. multum, infinitum, parum, maxim, 
maximopere, ev id genus alia. ; . 
| Equidemad nostram laudem non nul- 
tum video interesse: sed ad Jproperatio- 
nem. meam quiddam interest, mon .1e 

. exspectare... Cic. lib. 5. epist, 12, ad 
Lucceium. :. |. Y 

«o. Theodori quidem. nihil intéreit. Au 

- mine, an sublime: sain Ap I; 


Is ,, Lus. Qu. 

Sive signi- 
Scueii animi RRGCULA 1L: , x: 
afetum. — . Impersonalia pathetica *, Cut sunt, ^ 


Ecce hoc" POttitet , Diget y pudet , taedet , miseret , 


complervs , et iserescit) regunt ^ accusativum per- 


sum : Poenft: 


' nr, ese .SOTI2e. cim. genitivo personae, vel rei 
aig wie ..Miseret sme. tuj. Taedet-me vitae. 
vewues P-— Fygtris me quidem quies NEP TU 


deque. Sub | 
mixerz; ver Adel. act. 3, sc. 4- 


Wondrs^ — Suae quemque fortunae. Brewite, Li 
cmwee 6G. ep, p, ad fame. - 


c Sic Gram-. * Pro genitiyo etiam est infinitivuse Gic. 
add lo- Me valde poenitet vivere. A0c.e52 , Yizat. 


quuntur pin- 


gsiori Miner. ir2i/. Nec té poeniteat cálamo t trivisse 


và. Sed, si ad 
Cleanthis lu. labellum, r I ! 
* 


cerpam haec REGULA 
examinemt ^ DJecet. dedecet , juYat , delecti opórs 


geniiivi, iati 
nn reguntur f£? , nCCUSativum regunt, sequen fe- 


à veri 
brennt m re infinitivo : ut; 


idieco «t: Oportet mendacem esse memorem. 
wod m. — Ones homines summá ope niti decat, 


catstá , vel 


rations. E. f£ Vitam silentio transigatt , ens d 
S. farti cop. Sallust, in. Car. Z 


wo uj, vi- 


deMeec gs ^ d Decet antiqui cum dadivo cen- 


Bá. sive; 


Caussl,  Struebant; ; Ut, JN vóPouS ch 
k tau H . A "ens Ita 


-COBRATINÀAS 20 (de 


Equidem non video multum interesse:ad laudem nostram: sed 
" jnierest quiddam ad proBerationém meam , te tion exspecta" .. 

- fe, voorwaar ik zieniet dat er veel aan gelegen is tot on- 

zen lof, maarer is eenigziris aangelegen tot mijné ver* 

hansting, dar gij niet wacht. /Vihi] quidem interest TAcodo- 

ri , putréscatne humi ,ati sublime , Er is Theodorus niet 

san gelegen, of hij onder, of boven de datde verrotte, 

Tus t gE'60ÉL LI. E 

De verba ivieriónadia. pathetica , dat is , die. een harte- 

togt ujtdrükken , gelijk zijn poenitet. (het. berouwt ) 5 
' piget. (let verdriet) , pudéz (het schaamt) , zaedet (het 
verveelt ) , stíisere? en. mrisérescit ( het deert, of jaui- 
Jmert), vereischen eénen accusativus des persoons, 
(dier lét$ berouwt énz, )met eetien genizisus des persoons 
Of der zaak, (waat over dit geschiedt): gelijk, milsere? 
me fuí, Het deett mij, van u ; het doet mij leed , oid 

Ouwentwege, ^ . . P 
Yaedet smt vitae, het verveelt mij té lever, 

- |OPhOSSING, . 
Miseret is het yerbum imperi. Gct. Yocis , me dé accus, perso? 
tiae, n ?ui de genit. personae, Taedes ia het verbum iniper- 
sale , 1e de accus. persotiaey vitae een genitivus rei- 

"Pudet quidem pigetque me fratris ,sc. miei , het schaamben 

verdriet mij wel van wegen mijnen broeder. JPaenire 
quemque suae fortunae, elk heeft berouw over zijrter 

' * brdat 5 niéttiand i$ mlet Zijien staat té vrede, ide poe- 

gifet me vivere, het Verdriet mij zeer te leven. J/Vec 

T poeniteat Te. triyiste Jabellum cálasió , laat hét u niet 
Derousven uwe.lippen gesleten te hebben op een riets 

. C dat gij. op. de flüit hebt leeren spelen ). 

POE NE REGEL Ill. 

Decet, het betaamt; dedecet, het misstaat óf betaámt niét 5 ju- 
at , delectat. ,het ig vermakelijk of behagelijk 5 oportet 
et behoort, vereischen eenen accusativus , wharop gé- 

meenlijk een isffnitivus modus volgt: gelijk, oporzef 
mendacem esse themoreu , Vlet betdamt , dat een leuge. 

* máar een goed géheugen hebbe, ^: 

: OPLOSSING, "lo 
portet i8 het verbum Dnpers.; mengacem de accus, 5 essü 
. de Ínfntt. 2 

"Decet omnes. Bomines niti ope summá , e transigant vitam 

. silentio , veluti pecora, het past allé. menschen huh 
" fiterste best te doen, om hun leveu niet iu ]uiheíd 
dqor te brengen, als de dieren, 
; . Hh - Ja 
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Ita nobis decet. Adelph. : act. s. sé. 8. 
^o Ymó jpsius 


es. Cieao- . Quomodo et Sallustius * in "Histor. 


. nis: Qnan- 
dos Moor de- dixi E 


deut pra- Locum editiorem quam victoribus de- 
. det tiae 


meae. Que cebat 
' verba Linacer hb. 4. et Rob. Steph. ju Thes. citánt ex lib. de Orat. 
'Sed metuo, ne eos fallat themotis, — Dedécet aceusativam adsciscit spud 
.' Ovidium, Amorum primo: JVee dominam motae dedécuert comaP., 
Praeterea vero ablativo jungitur cnm praepositione. ldem Tull. in Off. 
; Ut si quid dedoceat fn illis , vitemur e: ipsi; Ubi Linacer in accu* 
sadi casu j]/os legit, sed perperam. 
REGULA VI. 
Caetera activae vocis impersonalia fe-. 
re dativum regünt , sequente infinitivo: 
- ut; 
INon cuivis homifii contitigit adire 
Corinthum. Vlorat. 1. epis: 17. 
Non vacat exiguis rebus. adesse Jo 
vi. Ovid. s. Trist. 
1 Dicitur Zzzuit mibi, et latuit mec 
quod posterius usitatius est, 
: DE IMPERSONALIBUS PASSIVAE VOCÍS.. 
REGULA. 
. Impersonelia passivae voeis, vel po- 


4 lic enfe hühtur absoluté *: ut, 
jn nominati- Quid agitur ? Statu ; laditur , pe 


vum et ver- 


bug perseni- gnetur. : 


Je: vt, 5ta- b 
loe Vel post se verborum personaliütr 


es 
TOME casum regunt, 
gunt. Tcr. 
wu,  Dativum: ut, 
jd est, hi sd me eont.. IVon poress fuctinde yivi niii, cum virtute 
yivetor, Toc est: non possunt uli vivere jucunde , nisi cum virtute 
' wivant, — P lmo vathctica etiain impersonalium activorum post se casum 
Tabent, Nam nt faeder £ui, ita ex LertaeitGs est tyi, dicitur Cic. 
Ter taesuss est Jevitatis Graecortm. Atque, ut rectum est, miberett 
(Fuji ec mheretur tui. Cic cue fratrem , pro fratrum filii 
ebscrantium,. miicrbgetur.- 
s gp3 S €s- 


1 ORATINKAC Hi 


Jiá dice sobis, d. i. nof, zoo Beinámt hét oné, 

Capit locum editiorém , quam decebai Victoribus j 
d. i. viciórés, hij nam eene plaat$ inj die hoo» 
ger was, dan den overwínnaren bétaariide, 

REGEL. V. 

De overige verba imipersonalid , die yan serbg 
actiya gemaakt zijn, verelschen een dativus, 

..Waàr op volgt een infinitivut tmiodüs: gelijk, 
IVon contingit omini cuivis adire Corinthum ; 
het gebeurt elk een niet nmar ( de stad ) Co- 
rinthen te reizen; dat geluk valt niet aan 
€lk ten. deel, — /Vor. vacat: exigtis rebüs ad- 
esse Jovi y het komt Jupiter tiiet gelegéti, op 


"kleine díngen te letten. 
oPiLossTING. 


V'dcat is het verbum imperi. dat éenéri datíviri 
vereischt; de dativus is fovi j en SEND voli 
de infinitivus 4dessé. 

Latuli mihi, of liever m2, het is voor mij vere 
. borgen geweest, ik héb het niet geweten, 


ONPERSOONLIKE WERKWOORDEN iN 
EEN' LIjDE NDEN Z1N. 
£OGEL — 


De imperionalig van de passiva. verba ordei 
6f op zichzelven gesteld, dat is, zonder eenet 
-éasus$ te vereischen: gelijk, Quid agitur? wat 
wordt er gedaan? s;giur, men staat; Judi-, 
dur, men spzelt; fugnatur , met vecht.- Of 
zij vereischen achter zich den casus van de 
- énpersconlijke sverkyoorden, of die het per- 
joonljjk werkwoord, waar zij van afpgeleid 


wotden vereischt: gelijk j 
His O«s* 


4 


131 S $*wTAXLES : 
s ts Oecurritur nobis à doctis. Cic. de Off. 
vi: . Mihi istic sec seritur , nec metitur , 


Plaut. Epid. act. 2. sc. 9. - 


'e Qua &- — Accusativum sine praepositione": ut, 
nen intelli. i 


gm. Nm — tur -dthenas. Pugnatum est biduum. 
dest ít! Dormitur toram. noctem. »d 


' itione: 
er. Cum praepositione: ut, 


er pr ii-.: Iturinantiquam sylyam.Virg.G.Aen. 
dum be — Ablativum, sine praepositione *: ut,. 
dr Moo, 3 JDormitur. tot nocte. s 
HOW 


M ieerim st. Cum praepositione: ut. 
. bic intelligi- pep H 


e pnepei.  CUth. ab hostibus. constanter: et. son 
oeongr timidé pugnaretur. Caes, de bell. Gall. 


mos: dormi 11D. 3. | 


Brelvdd, T Excipe, quod impersonalia non 
3s," 9* regant * aciivae vocis accusativum Nee 
3 De vero, enim dicitur, atmsatur , vel legitur. Ci- 

Rar Céromem; sed Cicero. os 
regimine. Cum dico, Dormit , et dormjtur totem noctem ; It evirer 

4dtbenass solum est regimén spparens: quia veré accusativus regitur à 

praepositione intellect ; wi dictum, At cum alo, Legid Ciceronem ; 

«mat dflexing nula intelligitur praepositio, sed verbum trapsitivum , 

pyoprié et naturá sod, regíc accussivum,. E 


Oque mon similiter dicivàr ; 
legitur Clsetonom; amatur. 4ilexin. " 

A mo DÉ GERUNDIIS. 
2S dotis REGULA Il 


dum , erm. * Gerundia atite se habent nomina, ycr- 
wt deii — £5, praecpositienes , fiore notninum. Ceruti- 
:Nam nt dici- 


mus , nor. 0/2 11 di, tt genitivi: gerundia in dum, 


du Jette ni fecessitatem significent , ut actusatiyi : 
;niualt ins. Bértridia in do, Ut ablativi. Itcque, ut 
Hiihy Li divimus, occasio studiorum , aptus ad stu- 
^dem:Plini . Qià » fessus studiiss.síc queque dicimus, 
. tr Rwbes OCCasio studendi, aptus ad- studendum, 
d 'amal" fessus studendo, asc regtiam uniyer- 
| insdendo. jalem difutdunt yulgo in. plurés canones , 
.tusioni; vel, 1405 SbfeCimts, 00007 ) j 
"t Cundatar, : e s .. Ge. 


LATÍNA 1$i. 


; Drcirritur mibis à dectis, van de geleerden 
ontmoeten wij tegenstand. 

Hitic nec seritur, nec metitur. mihi, daar wordt 

: voor mij noch gezaaid, noch gemaaid, ( die 
Zaak gaat mij niet aan: ik heb daar noch 
voordeel, noch nadeel bij). — 

Mtur "fihenas er wordt naar Athene gereivd, 
(men:gaat negr Athene.) 

Pugnatum est biduum, twee dagen lang is e? 
- géstreden, ( men heeft twee Magen hing ge- 
vochten. ) 

Dor mitur fpoctem totam , dei ganschen nacht 

. Over wordt er geslapen, ( men slaapt den gan 
schen nacht dqor.) 

dur in sylvam antiquam , er wordt naar bet ou- 
; de bosch gegaan, (men: cant naar het oude 
bosch. Y 

Dormitur nocte totd , den geheelen. nacht door 
wordt er geslapen, (men: slaape den geheelen 
'pacht door.) - 

Cum constanter et non. timide pugnaretur. ah 
hostibus , als van.dem vijand gesaadiglijk et 
zonder vrees gevochten werd. 

Cicero legitur , of amatur, Cicero ud ge- 
iem of bemind. 


T . H 


. Hh "DE 


09 oc 


UROR 


ix BENTAEXIS. 
— -Gerundia ig di ante se habent nome 


na substantiva : 
beet — Gratia, caussa ^, tempus. , otium , 
interdum ti- OCCAFÍO , facultas, ars, et similia: ut, 
Voter Grammatica est ars trectà loquendi. 


pelo. 
s M es "o Maxima: illecebra peccandi ' imuni 


m! que tgtis speg. Cic. pro Milone. 


sem ghe- Aliquando ante se habent nomen ad- 


., cere 
Varr eibi jectivum. 


Quod iprum  Cpridus eedeundi. Hecyr. act. I. SC. 2", 
fedis a. erius eundi. Virg. 4. Aeneid. 
: pret b .— * Graccismus CE Cur iufnitivus pro ge- 
Jost Regius, s rundio ponitur. Virgil. a. Georg. 
fmpérism , Et jam tempus equüm fuibantia solve« 
dued. fnitio 1i: 
gosieryan- re coiia. 
dae, atque Propert, Non datur ad Musas enrrerg - 
i fa lava vigi À. e. currendi. Caesar: Consilium 


r4. ".. cepit omnem à se equitatum dimittere. 
&' Sic Cseser, 


ími.depe  Aerundia in djtmz ante se habent pne. . 

feris" positionem aZ , vel isger *. E 

[na Lie. Docus ad agendum amplissimus. Cic. 
eririri. DIO leg. Man. 

iube — Et.botum pastas age , Ti, ityre: id 


fandi. 


d Eürn ex- igitet agendum , 
Pedale dts Mu.  Occursare capro (eornau ferit illey 
Yogi. ente cayeto. Virg. 9. Eclog, 
Ci. »& 4»-  Cüm significant necessitatem ; sine 
uh praepositione ponuntur cum verbo Est, 
eiqeiniis. additoaliquando dativo,aliquando omisso; 
,Cvendum vo. Prope udest,cum alieno morevivendum 
"^ est mihi. Terent, in And. act. 1.sc. 1.- 
- Nunc est bibendum, tiunc pede libero, 
Pulsanda tellus. Horat. 1 .Carm.01.57, 
* Quac sic resolyutiur , necesse mihi erit . 
yivere alieno. mote j nunc convenit bibe-. 
re, €ct, 


- e 2 6e 


5 B 
us 


' Tw LATINA. (o5 398 
GERUNDIEMNM.  *' 

"X REGEL Lk 

De ger tinidien in di uixgaande , hebben voor zich zeJf» 
standige nagmwoorden s gratia; om ,' van Wege s 
caussa , om rede , of uit hoofde van j zempus , tijds 
otiur , ledige tijd 5 océasío , gelegenbeid ; facultas ,- 
middel, bekwagmheid; 275, kunst; of dergelijke: als. 

Qrammaiica ett ars recte loquendi , De taalkunst i$ ^: 

. de kunst om "wel te spreken. m. p. 

Spes. iemmpunitatis. est maxima illecebra peccandi , de - 
hoop van straffeloosheid is het grootste aanlok- . . 
sel tot misdoen. — - cem) sa 

Cupidus redeundi, begeerig om weder te keeren.. 
Certus eundi , vast bepaald om te gaan. Et jam - 
Jempus est solyere (d. i. solvendi) fumantia colla. 
equím (voor equorum), het is nu ock tijd, om-- 
de rookende halzen der paardem te ontspannen? 

Fia lata currere (voor currendi) ad Musas non da- 
pur .,er is geen braede weg om tot de geleerdheid 

' ve geraken : het is elk éen' niet gegeven een ge» 
leerd man te zijn. 3 E : 

' fepit consilium dimittere (d i. dimittendi) equitae 
dum omnem à se, hij heeft het beslult genomen 
om alle ruiterij van zich weg te zenden. .  ' 

De Gerutidien in dum hebben voor zich Ze; yoorzete ^ 
sel ad , om 5 of inter , tüusschen: gelijk , Lotus ad 
agendum amplissimus ,. Eene plaats, zeer aàns 
slenelijk om eene redevoering te houden. . 

Tityre ,et age pastas Csc. capellas) potum, et caveto ins 
tcr agendum occursare Capro » (He ferit cornu), 6 
Tityrus drljf uwe welgeweide geitjes om te drin« 
ken, en wacht u, onder het voortdrijven, den bok te 

. gemoet te loopen ; Want hij stoot met de horens, 

Wanrieer zij (te weten, de gerundien in dum vit- 

.gaaude? eene noodzakelijkheid beteekenen , wore 
den zij zonder praefositie gesteld met het werk. 
woord est, waar somtijds een dativus casus bij ge« 

. voegd wordt , somtijds niet: geliik,  ' 

Profe adest, cum viycndum est fuihi more alieno, 
het is pabij, dat ik op eene andere Wijze zal moeten 
leven, (anders mijn leven zal moeten aanstellen.) 

. Nunc bibendum est , nunc tellus pulsanda (est ) pedo 
libero (d.i. libero 1ripudiandum est)nu mag men 


196 SYNTÁXIS à 


; , , Gerundia in Zo, aliquando praepos. - 
( Neoreb tionem * ante se. Fabent: aliquando. sie 
de, «, «x. praeposirione verbis adjunguntur ': ut, 


y. c. — In judicando criminosa est celeritas. 
o, Pub. Syr. | bi 
tedenrren-.— Pro vapulando abs te sherced.m pes 


twr. ldem: 


Z» 4e» Pam. Plaut. in Aul. act. 3. sc. 3. 

pip f:^. Dicendo dicere discunt. Proverb, -. 
- de. uberior — Curando ficri quaedam majora vik- 
gloria com- j 

pereinr. fuus "m : 
fx tnee. P ulnera. Ovid.s. de Ponto, Elegia7.* 
eator praepositio , nihilominns intelligitur. Ut, Cantondo rumpitur 
engnit. Hoc est, ig capiando, sive contu. Sic discendo discunt, 
pro is dircemdo. g Pro gerondiis ju do quandoque ponitur infinitivug, . 
Maro io Eclogis: Cautere parer, pto cantando. 


REGULA ll. 


.* — Gerundia omnia regunt post se oa. 
$t wd sus* verborum suorum. . . , 
wempum ^ Frouge tanta fui: Romam tibi caus- 
proxime ade * us Mart dE 
fear. Ac 34. videndi ? Y irgil. I. Ecl. : 
Eeiorer  Uendutm ést aetgte, cito pede labis 
Ouivieen- tup. detas. Ovid. lib. s. de art, ". 

ww duo. 7. 1 

fum ; item dativo ut, Dforlenéum omnibus. — b Sic, Copiaw [T] 
judicio «qniequemug legendo, 9tgue audiendo.  Quiscil, . , 


à 


onBsERVvAT10 I. 


1 Gerundia in Zi, pro casu sui verbi, 
. habent aliquando genitivum pluralem. 
Nominandi istorum. magis ,, quàm 
. edundi crit copig. Plaut. Capt. act. 4. 
| $C. 7Q : 
(ms No. 


m 


LÁA&TÍNA . I3p 


Be Gerundien in do hebben somwijlen 'eene. 
praepositie voor zich , somdjds worden z^i bij. 
 werkwoorden gevocgd zonder praepositie: ge- 
lik, . c nct | 

Celeritas in judicando est criminosa , haastigheid. 

. in het oordeclen is.berispelijk. E 

Petam tnercedem abs te pro vapulando , ik. zol 
loon van u eischen vóor het slagen krijgen. 

Discunt dicere dicendo, al'sprekende lecten zjj 
welspreken. Jidemus vulnera quaedam fie- 
ri majora curando: wij zieny dat sommige 

. wonden grooter worden door het verbinden. 
e - "REGEL 1&4 em 

Alle Gerundien vereischen na zich den gaa:yal 
van hunne werkwoorden: gelijk, 

Bit quae tànta causa videndi Romam fuit tibi, 
en welk eene zoo groote reden hebt gij gehad 
om Rome te zien? ' E UNE 

Uiendum. est. aetate, aetas labitur pede. cita, 
Men moet zijn tijjd waarnemen, de tijd 
.verloopt met snellen red, . Re 

OPLOSSING| , "s 

Het verbum. deponens utor regeert eenen ablgii«. 
yNus casus, en daarom ook het gerktdium- 
utendum 5 aetate is de ablaiivus. S 

' AANMERKING l s 

De Gerundien in 4j uitgaande, hebben sómwij- 
len, in plaats van den raam»a] van hunne 
werkwoorden , een genitivus in het meervoud: 
gelijk, "E ij Tk 

Copia nominandi istorum (sp. obsoniorum jis- 
cium) magis erit, quàm edundi (d. i. eden- 

'. di), gij zulc meer gelegenheid hebben, om 

die te noemen, dan te eten. AN 
25 PEE Qui 
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JNovarum. qui spectandi copiam: fa 
fuenrt e Cini. Ter. in prolog. Heaut *. 


pia istorum, et copia nominandi 5 item , copía novarum; et, copia , 
apsctandi: ita junctim dicimus, €opla nominandi isterums copia 
spectandi noyarum. Caussa est, qnia gerundia snnt sobstantiva utriute 
que numeri, Simile est hoc Plinii: Jijerum videndi gratid. Ex Suc- 
topii illudr Permis;a Jicentis diripiendi pomorum. ollior autem 
est haec structora com pluialibus genitivis, sg. nostri , yestris idque 
ob similem termipationem. Ut inillo Ciccronis: ZVon ;am sai conservandi 
caui;d. Ytem hoc ejusdem: Pesirí confirmandi at consolandi eausid 
Alü alium causam adferunt, qui gerundio singuli solum mumeri «ase 
existimant, arque intelligi infiniivns positum pro nomine substantivo. 
Uc, sominandi isforum, puta nominare, mive nomine: spectandi : 
, peyarum , puta zpectationom , sive conspectum, ] Ro d 


OBSERWYVATIO ' II, 


T Gerundia in Zum, necessitatem. si» 
gnificantia, accusativum patientem ra*. 
rius recipiunt. - rai 
Non enim usitatum est, Déscendutt 
est lectionem; sed pro eo, Discenda est 
lectio. — : 
Dixit tamen Virgilius , Pzcem Troja-. 
so ab rege perendum. 11. Aeneid. 
Et Lucret. ;deternas quoniam poenas 
eQue Gri: i5 morte rimetndutn. lib. *, ! 


corum imits- : . 
fione dicunpur. Qoomodo Xenophon ait, mec Qao; sbepyerywéev. 14. 


bane sit, 4fmieos esi demerendum, | Et ita in aliis. 


ossgRvATI1o IIl. 


Gerundia vertuntur eleganter in ade 
jectiva, et cum scbstantivis in genere, 
. pumero , et casu, conveniunt: nt, 
d discendas literas. 
ta Nam, et cognoscendi, et ignoscende.— - 
I peccati , dabisur locus. Heaur. act. 1. M 
a- 


E 


LATINA. 139 


Qui faciunt copiam. spectandi mevarum (sc. 
* fabularum), die gelegenheid geven om nieu- 
we (togneelspelen) te zien. 


^ AANMEREING 7I. 


De Gerundien in dum uitgaande , bereekenende- 
eene noodzekeljkheid, nemen zelden eenen 
ljdenden saamvg) in den accusativus: waut 
het is niet gebruikeljk re zeggen, Ziscesdum 
est lectionem : maar daarvoor zegt men , 

o Lectio est discenda, de les moet geleerd worden, 
— Petendum (sc. est ) pacem (d. i. petenda est 
pex) ab rege Trojato, de vrede moet van 
den Trojaanschen koning verzocht worden. 

Quoniam timendum est. poenas. aeternas (d. i, 
' poenae aeternae sunt timendae) in morte, 
omdat men in den dood te vreezen heeft voor 
eeuwige 'straffen. 


AANMERKING III. 


De Gerutdien worden eigenaardig veranderd in. 
Aadjectiven, en dan komen zij overeon met 
de substantiven , in gelijk geslacht , getal en 

, saamyal: als, ^. 

-. d literas discendas, om de letteren te leeren 

" (om in de letterkunde onderwezen té wor- 
den.) : E. 

Nam locus peccati et cognoscendi, et ignoscen- 
di dabitur , want er zal gelegenheid gege- 
ven worden, zoo om de misdaad te onder- 
zoeken, als te verschoonen. 

| E Pq- 
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Maagnis: dan 'is quàm accipiendis bd- 
neficiis , amicitias -barabant. Sallust, 
in Catil. i Qo 

DE SUPINIS -. 
3 BORGO UbA de C 

Supina priora ante se habent verbum 

elntejumo. Significans motum ad locum *, ' — 


gi , j ; E 
Ae Spectaum veniunt , veniunt specten 
Supioem per jf 4? ipsae. Ovid. 1. de Art. . 


funes "Ur Post se verborum suorum casus re- 


Jeniunt và, GUTt: Ut, ue M 
Lt . y . m : 
e st ope /—— ftit Grajis servitum matribus ibo. 
€tent, At i 

cwm verbo 8. Aen. meg d . : 
iri daenepen- * Interdum pro supino ponitur. infiniti- 
và. Te. uf. Ter. -Vultisne' eamus visere? Aoc es£ 
Posguasm yigg, Livius: Se missos rogare Annibae 


pop iP lem. Joc est, rogatu. 


€oPvi nxorem filio hi. &- fere, wf nen daretur. ^c similiter in neuto- 


* 


esivis. Plaatus: Coctwin ego, non vopulatum , dudum conductus spm. 
Us toctum sctvé, vapulatum passive exponitur. Nempe illad, wf 
coquam t. hoc, sf vaptilem. Sunc verb snpina hsec nihil alind, qaàm 
momip« sccusatjvi casus, qut regirur à preeposkione intellecta ad, vel 
propier siut, veniunt spectatum , pro ad spectatem, Sivc ad con- 
E LITT PLE j : NS 

24 UNS REGULA [Il 

aU -— " E ; ; 
sinn ge . Supina posteriora, quae potiüs nomi- 
Jea.pmepo- Dna Sunt, ante se* habent nomen adje- 


mee Ctivum ", vel verbum significans motum 
sor sed*i de loco: ut, 

tur. iNam ri . » 

ves Sum — JWrpe dicit Ovid. - e 
Amühwud  Obsnetu redéo. Ylaut, in Men. oct. 


"sus ablativi 


casms,et Té- o. cC, 2. . : 
gon ab ad. x * ^ x 
jeuvo, vl Primus cubitu surgat, postremus. 


veri" cubitum eat. Cot, de Ke Rust..— 
haecsubstan- —* Ejígg id in LEA utimur in 


pda edi terdum. Infinitsyo. Mela; Aspici,. togno-* 


Us fa:.4i- sciqüe, dignissimus. fro, adspectu, .co- 
ciu» "tft. Pnituque.. Fabius: Lyricorum Horatius fe» 


yfiuy opus kondetee 
seta, Ié solus legi dignus, 76e, lectu. 
De 


e LATINA. 14f- 
barabont amicitias beneficiis magis dandis, quàm accipien- 
dif, zij máakten vriendschap meer door weldaden te ge» 
ven, dan door ze te ontvangen, 
SUPINEN, 
- ^ REGEL Lb 
Alia eerste Supína (d. i, die uitgaan in us) hebben voor 
zich een verbum, beteekenende eene bgweging naag 
eene plaats: gelijk, ... — . . 
( Puellae) veniunt spectatum , veniunt ut ipsae spectert- 
"ur ,.( De meisjes) komeh om re zien, zi] komen 
( ook ) om zelve gezien te. worden. 
OPLOS,SINO. j 
Feniunt. is het verbum , Beteekenende eene beweging naar 
.eene *plaats , spectatum het supittutm, 
Zij vereischen achter zich den naayval van Han werkwoord , 
gei. 4fu£ ibo servitum matribus Groiís, of ik zat 
gaan om de Grieksche vroüwen te dienen. — E 
. ES | ^ OPLOSSING. PU ] 
| Bexvire satribus zegt men, want servio vereischt eenetm 
dativus., omdat. het is een verum obediendi , en daarom. 
zegt men ook servizum matribus, W 
fame enmus vítereP d. i, visum? wilt gi) dat wij gaan 
ien? 707 07 000 eer ME 
. Sa missos rogare, (d. i. rogatum) dinnibalem , dàt zij ge* 
,20nden wáren om. lennibal te. vragen- — ., 
ul 4 ;R&REGEL 'Il. ZEE 
- De tweede Supinen (d.i.die in v uitgaanj, die veeleer saam 
woorden zijn, hebben voor zich een Zeevoegelijk nsam- 
woord ,.6f een werkwoord , beteekenentde eene beweging 
van eene plaats: gelijk , : ; * 
Turpe dictu, schandelijk ve zeggen. ! 
Obonatu redeo, ik kom weder van toespijs te kooperi. 
^ "OPLOSSING. /. EOM 
Dictu: is het £wéede Supinum, turpe een foevoege']jb -— 
naamwoord ; obsonatu is hec tweede Supinum 5 redeo , is 
een verbum, beteekenende cene beweging van eene 
'plaats, E ] J 
Primus surgat cubitu, postremus eat cubitum, hij moet 
der rhorgens de eerste uit het bed, opstaan, en des 
' avonds de laatste nhar bed gaan. | » 
Dignissiimus ddspici éognoscique ( d. i. adspectu cognitu- 
que,) zeer ziens-en Kenfiens waardig, — 5. - 
Horatius fere. solus: Lyricorum. dignus (est) legí, ( voor 
leu ).  Horttius is bijna. alleen ouder. de lierdichters 
- lzenswaardiz,. o7 Ó : pz 


148 SYNTAXIS 
. De Regimine PAR TICIPIÓRUM. 
(REGULA Il 


pstivo & tere 


£e convési- verborum. 
unt : caeteros 
euiregon,  lNominativum: üt, 


des Uo — Petrus dormiens supinus. Septetn yó- 


re 


ssitem pe cati sapientes. 
"renti 5. quale 


vigo po. paesieg puo farti. 
erro Datum: db. . 
bed Dans , vel datus pignori. 

quit / lou Accusativum : üt, 


he ei — Peétegs Homam*. Conjiciens , vel con. 


vum, Uta 
Iurerusfu?- jectus in carceretns 
(enis  Ablaivum: ut, 


vldecri, — ffuens ^ divitiis , cülpatus a muitis. 


fánin f. 
e Fcpesi- alo virum pecutia , quam pecuniam 


tionem ad 


loilligi, an 7370. ifidig gentem. Valer. lib. 7. c. 2. de 
Otavimu 
DD" Themis | 
d Et hic tn- Ae D. 
slg pa ^ |. O0BSERVATIO Ll 
positionem, » ^ 
moríitum ig 4 $ . .* . ^ i 
Verbo. Exosus , et Perosus, etsi formam ha-. 
— bent passivorum , tamen, quia activé 
áYmo et - 
4leoctr significant, acrivorum more accusati- 
fit, din «xo- vum adsciscunt. 
5 Patrios tores exósus és. Curt, lib. 8. 
Plebs consulum nomen baud secusy. 
quàm regunt, perosa erdt. Liv. lib. 3. 
Periaesus quoque nunc genitivum , : 
hunc accusativum regit; ——'. 
: Si 


eCom nom  Patricipia adsciscunt* cásus suorum - 


"LATINÉÁ 148 - 
hEGERING DER DEELWOORDEN. - 
REGEL L 


De Deelwoorden vereischen achter zich den naam- 
val van hun werkwoord: gelijk, JPerfus dor- . 
miens supinus , Pieter die slaapt op den rug lig- 
gende. Sepiem vocati sapizntes , zeven ;zijn) ge- 

.hoemd wijzen, Jccusans , of accusatus furti y 
beschuldigd van dievetij Datis, of datus pimnos- 
ri, gevende of gegeven ten pand. .Petens Roe 

« fhatn., reizende naar. Rome, — Conjiciens, of 

conjectus in carcerem, werpende of geworpen 

in de gevangenis. zffuens divitiis ; overvloed 

.  hebbende van rijkdommen.. Cu/patus à multis , 

^. vah velen beschuldigd. Malo viru: indigen- 

dem pecunia , quam pecuniam viro , ik wil lie- 

ver een man, die aan geld gebrek heeft; dam 
geld,.waar.aan een man ontbreekt. 


AANMERRKING, 


Esostis (hatende), perosus (sterk hatende), schoor 
zij de gedaamte van f4ssivem hebben; nog- 

." tans, omdat zij eene dadelijkheid beteeke- 

. Pen, zoo vereischen zij, naar de wijze der ac. 
diven, eenen accusativus Ggsus. —— ie 

Éxoshs es fores patrios, gij haat de zedén 

. uwes vaderlands. of uws lands wijze. 

Plebs erat perosa. nomen consulum haud secus y... 
quam regum , het volk haátte niet minder dert 
naam van Consuls, dan dien van koningen. 

Pertaesus (verdriet hebbende) vereischt ook nu 
eenen gefiitivus , dan eenen accusati»us. 


8f 
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Feu 8i mon pertaesum thalami , taedaés 
ere . . 2 

"enam. im. Q6 fuisset. Virg. " 
powder — Lertaesus ignuviain suam. Suet. iri 
personaliter, Caes. Gips que uus tu $5 
cum eode . M * i d 
Om een. Jertaesus morum perversttatem. Ideni". 
tue: Pertatihs sermonis, € Sunt et «lia. participia, séd pauca, quae 
"erism accusadvum widsciscant verbi activi. Uc in Livii iot Mi/Lriam 
&Mectae legiones, liem ond Plininm, Regatus sentehtiam ín comsu- 

. date. Vide regulam priam de actud&tivo verborum, : 


E obsEBRVATLO Il 


. Perücipid, cám iü homita. degene- 
à Quod cwn TT, prO Casu verbi genitivum regunt 
eniin. Herus liberalis est, et fugitans. li- 
^ir. tempus ?)5/51,. Phorm. za 
Gua" — Corpus patiens inedize, algbris, vi- 
 fegitami ^ pilige. Sallust, De 


$, qni iam , 

E sgh S fugitans litium , qoi fogere-solet.. Patfenr inediam, qui jam 
pantor: parjens imcdísaé, qui pati adsuevit. — Porro si participia und 
fient nomea verbalis, gotis liquet, comptehendi süb regula, sbconoh ng- 
iitum regentium genitivum, quae est de verbalibus. Nempe Grómmz* 
tici quandoque regulss temere muldplicant. Nihilominus hic eam reliqui 
proper illos, qui ibinus videfent sob cdnobe dé vérbalibus contineri, 


« 


(o 0s 5 7 EGULA Il 


Quibuslibet verbis adduntur 'ablativi 
& QU eie: absoluti; quorum alter nominis est, vel 
debimiv pronominis; alter participii: üty — - 
emis fuyo Joguente , nihil pollet quaevis 
oitquam , opgtjo. Proverb. 


"gat similem. "P punLafnlol 
Sed unde hic * Saepe paruciptum per Ellipsin intel 
ree rem, igitur: Ut, j 

a praepositione imel!ecul, Ur fllud "ab atro. Toquente : hoc est, pott 
enram locotrm; quomodo dicimus à prandio ,pro post prandiam. Sic 


lect epittola , pro à lectd, . : . 
: z Me 


LATINA —— . Mf 


Bi noh füisser pertaesum thalami et jaedaé 190 - 
(mij) het huwelijk-en de bruiloftsfakkel niee 

* verdroten-hadden.: Pertaesus ignaviam suam, . 
verdriet: hebbende, in zijne lafheid, ."Perzae- . 
sus perversitarem morum , verdciet hebbende 
i» de verdorvenheid der.zeden. — ' RE 


AARNMERKINGO Íl. 


De participia , wanneer zij in ziomiriz Veradde- 
. ren, vereischen voor (of ii plaats vaa) den 
"egsus van hun verbum, eenen. génirivus? 
.geljk, erus (sé. meus) liberalis est et 
fugitans litium, mijn heer is milddadig, en. 
&fkeerig van. twisten. FMNEDEC 

Corpus patiens inediaé, algoris, vigiliae, een. 
ligchaam dat honger, koude en waken kan 
verdragen. "ud "y T 


&rzGEL Ih. 

Bij alle verba worden op zich zelveri staáride J^. 

- lativi gevoegd , een vin eet nomen of pronos 

meh, de ander. van een participium: gelijk,: 

Muro loquente, nihi] polles. quaevis oratio , ala 
het. goud. spreelit, helpt geenerlei rede, - 


o PL 0/$:S IN Qo 
Poller is het verbum; auro loquente, de lossd 
ablativen , van welke'guro een nomen is, en. 


loquente ecn participium. 
s li Nori 


LI 
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4.4 Pura - Mt. Jnpsisnt b id sen f. arit. Eun, : 
siwpziityy 9C. "5e 80e 

"n vom ANA dorperandum , Teucro duce. Hor, 
fdigaws' r .ed. 7.: 


Pied LS 1 Aliquando ctiam solum partici- 
aneorls pium "genere neutro: absoluté ponitur , 
$i meer ee subaudito pronomine eo. 
PA "epp. Excepto , quod tion simul esses , cae» 
. ej quia sen- Z£f'/2 laetus. Orát. 1. epist, 10^. 
tentis est, cum sint res tuae ae. Vel dicemus, non participlum , 
sed. prae s akEnE Imiligis si ximé descnvi lta. me impal- 
sore , viMeblt, wb tre. impulso: n duce, potatur pré, sub 
Tonero dues, Sicy rege Rémilo, pto sis sage Romulo: Hpécta 
4ciate , apud Plaotum ét Lücretintb, pro /m senecta aetati , tt diei- 
müsy in ewoctise.- — t Six Sajuiz. adudito, rogem in Ciliciam tap- 
darg. | Nisi Aválig, oretiopem llam, Js Cüic/asm tendere , poni loco 
sedis vedi quisi* pur tuad P" ui et ive, re v 
4. astem andite: u t.Deitg ut ! 
SEL uis Ac pu tide fake lá chic Ms "n 


DE ADVERBIIS; 


4c primum de eorum convenientid, 
REGULA I, 


23í»ags — Adverbía plurimum Verbis * adjen- 
Permem guntur, et verborum Perticipiis: ut, - 
mer) w — Festina letue 
gr»npur | vt ^ . 
P Mt parta, male dilabuntur. Cie, 
2. Phil. | 
Pei  * Eàdem fatio est tiominum adjetivo 
Ab QUE rum , quando adyerbialiter sumuntur h. 
. verbio, 
ipuon!- U) Torvum videty Indemitum furit ;- geo 
ni voee Jorye , et indomite. Item in plurali, Crebra 
* Poberegim, ferit, fre erebro, Virgs $ Georg. Insueta 


Nec tamen 
retedipesth rudentem, Aoc est more í£rsucto. 8. Aen. 


 fewevis,ut — Aliquendo adverbia adduntur. nofpl«- 


propterea re- 


tederem (5. Bibus; saepe Adjectivis: ut, 
ótdine recepto, .Uti bec i» Apslogia lecimus — b Andmeritn, Gt, b» 
Tilapfiy y Yocont , vel Enslisgen pmo co. 


p dn. 


(LATINA 0 EN 
Nis facit Indoc , ta Mnpuleopz (10, existenie ), 
. hij doet dst niet op ijme amsmspóring. 

' INÀl. desperandum (sey est y, Téuero duce. (e 
existente), men heeft niet te wantiopen on- 
der éen leidsman als Teüvef, : 

- Laetus caetera (d.i. quantüm. aliined ad cge- 
ferd), ekcepto, quod fion etees MNmuls voor - 
bee óvérige verhengd, uitgemomen; dat gij 
niet te gelijk báj oMé wadrt; ; 


REGHBRL I. 


De Adverbia vrordeti meestà! gevoepd bij verba s 
en bij participiá der yerba: geldk,- Y 

Festina lente, haast u. langzaam. : 

Malé patta, malé dilabatitur, Kwalljk verkre: 
gene (goederen) worden kwalijk doorge- 
brat (200 gewonnen, 200 gérónnen;. ons 
regtvaardig goed mmakt nleniend rijt). 


OPLOSSINGOG: 


Alhiet is het ddverbium lent, cü wofdt gés - 
voegd bij het verbum, festina. ^ 


 lusgelijks is mule het adverbium; Daria een 


participium , en dilabüntur een. verbum. 


! Videt toryum , (d. i, zoyvà) hij ziet stuuz&, . 


PFurit indomitum (d. i. indomité), hij raast . 
woedend (als een. ongetemd paard). . ^. 
Ferit. crebra (voor crebro), hij slaat: dikwijls, 
Rudentem insteta (d. ivinsueto more), op eene - 

, engewone wijze brommende; 


Iis dn 


SYNTAEIS | r 


- Insigniter impudens. Cic. 9. Phil; 
: Rerius Subsrantivis: ut,. | . 
INe parum leno sis. Ter. Phor. act $ 
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" Mollis , et parum viri signa. Quinct. 
5. C€.2.- 
"Homerus plane. orator. Cic. in Brut. 
. Sic dicimus, Mulier admodum anus. 
Firgo admodum puella. ; 
" Aliquando etiam adverbia adjungun- 
tur adverbiis: ut, 


(SieCicmi- — Minus multo" audacter quam nunc 


*ár p 


ecpsuiís wi» Jgedit , laederet. Prol. Phorm. 
sión 


"Sat. cito, si. sat bene, Cato, 
. OBSERVA TIO. 
De parsicula. quam, e£ adyertiis i in- 
5... &endendi, - 
E Quam interdum ponitur inter duos com- 


farativos,. Livius: Pestilentia minacior , 
"quam perniciosior.  Fabur- Salubrior 


studiis, quam dulcior. 
Interdum quam intelligitur * ut cum plus, 
yel amplius dicitur ,pro plus quam, amplius 


|. quam: idque ye] Nominativo sequente, utillo: 


Sallusiil; Hominum eo die caesa plus duo 
millia: vel "leeusativo , tit hoc Terentii ; Plus 


: quingentos colaphos infregit. mihi: ye] b- 
lativo , tt Aoc Caelil ac Cic. Amplius qua- 


draginta diebus mansit: vye/ s/ne casu ,. us 


apud Ter. Plus millies audivi, rem , Jam 


calesces plas satis, - ^ ? 
Dicitur et , quiur. magis, tanto magis. 


| Plaut. Men. Quam. magis intendas(vincula) , 


tanto adstringas arctius. Pro, quanto magis.. 
Per, perquam ,- inprimis , usitaz£? jut- 
guntur. Positivo : interdum et Superlativo. 
Colum. Perpaucissimi agricolae, P/ir. Her- 
ba inprimis utilissima. Curz. Perquam ma- 
zung exereitü. Perquàm e verbis sociatur. 
Llin. 
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Insigniter impudens , uitermate onbeschaamd, 

Ne sis parum lenoy dat gij niet weinig een hoere- 
waard zijt. 

Migna molis (sc. heminis) ; et parum yiri, teekenen 
van een verwijfd en weinig manhaftig "mensch. 
Homerus plané orator, Homerus geheel en al rede- 

maar. 

Muller admodum atus , eene zeer oude. VrOUW, 

Firgo bdmodum puella , eene zeer jonge maagd. 

Laederet tnulto minus audacter , quàm tthnc laedit , 
hij zou veel minder stoutmoedig beleedigen , dan 
hij nu beleedigt. : 

Sat cito, si sat. belit , ras. genoeg , zoo maar wel ^ 
genoeg. , 

/KCUAMANMERELNO. 

Pestientia minacior , quam, perniciosíor, eene pest 
meer dreigende, dan beschadigende. . 

Salubrior studiis, quàm dulcior , meer hei]zaam voor 
de letteroefenin jen, dan aangenaatn, - 

Pus hominum eo die caesa (sc.sutit , quam) duo 'mi]- 
lia, op dien dag zijn er meer dan twee duizend 
menschen verslagen. 

Infregit mihi colaphos plus quingentos , hij heeft mij 

. meer dan vijf honderd. Kinnebakslagen: gegeven. 

Mansit amplius diebus quadraginta, hij is langer. 
dan veertig dagen gebleven. 

Audivi plus milli , Wk. heb het meer "dan duizend. 
maal gehoord. . 

Jam «alesces plus satis , nu zult gij meer dan al te 
warm worden, 

fuàm megis imendas (sc. vincula) , anto adstrin- 
£85 arctius, hoe meer gij de banden spant, des 
te naguwer bindt gij ze toe, 

dgricolae perpaucissimi , zeer weinige boeren. 

Herba inprimis. utilissima, een kruid uitermate 
nuttig. 

Exercitu. perquám maximo , met een -uitermate 


groot xgee 
lis. : Per- 


HL SySTARIS 


Pin. ad Suram: Perquam velim scire. 
Etiam sanequàm , admodumquàm, valde- : 
quàm, oppidoquàm, et oppidoperquàm , 
anno yerbo conjunguntur , tuno positiyo , 
fara tsuperlatiyo, Verbo , ut apud Cic. Sa* 
nequàm refrixit. Positivo , ut cum ait Sul- 
icius ad Cic. Sanequam graviter tuli, Dee. 
Brutus gd eutidem , Valdequam paucos, Li- 
vius, Oppidoquam parva. Caesar, Oppi- 
do per quam pauci — C 3 * 

—— De Regimine d dverbiorum. 

1 Adverbia aut certos nominum ca. 
sus regunt, aut cum cerro verbi modo 
construuntur. : 

* De Casibus ddyerbiorum. 
REGULA l . 

Adverbia derivata primitivorum suo- 
pum casus regunt. DE 
; Secundum. hanc regulam — ^... 

| I. Adverbia superlativi gradus geni- 
e'nterin ge- tivum. recipiunt": ut, 
sede regl- - Optimà omnium vixit. 
WeNe Il. Adverbia derivata ab adjectivis 
ewsism.' commodi, et sffinitatis, dativum habent: 
AAserTuY . NE " 
wow eoLnoHH T 
Warsert — Facit tibi utiliter. Penit obviàt mibi. 
epe sic. mr Similiger hyic vestitus est. : 
.. mera — (—Pivere tiuturde si convenienter ofare 
future Hor. lib. 1. epist. 10... — 
Bv D Ut propior et proximus; ia 
ponis ne. BrOpitg €t proxime dativum et accu« 
Deed «gis. Sativum adsciscunt m 
cuit" aicdhdom , praépositioni edam accidere Sed enim 


comparationem. 
ip Etymologis, sive petits Anslogid, cap. de Praepositioge y osuegsum 
Vobis, gtepé non gue Praepositiqpep y ted adven "rs 


: | T Pre- 


CLAYIWAS ^5 ar 
Perquàm veis seme, ze gaíno wide ik het 


wete. — 

Sanequam refrisit, ij is viij wat verkoeld, 
(zijn ijver is vrij wat bekoeld ). 

Saneqüóm graviter. ili, ik heb het voorwaar 
zeer kwalijk génomen; (het is mij zeer on» 

" aangenaam te hooren geweest ). 

eF aldequàm paucos, wel zeer weinige, 

.. Ofpidoquám parva, wiermate kleine. 
 Oppidoperquám pauci, boven mate weinige. 

; . Naamvallen der. Bijwoorden. 
REGEL L 

De afgeleide bij woorden vereischen den casus van 
hunne oorspronkelijke. . 

De 4fdverbia van den evertreffenden trap vere 
eischen .eenen gemitixus : geli , . 

Oprime omnium vixit; hj heeft't best van al- — 
len geleefd. . 

De adverbia, afgeleid van de agjeciiva van 
voordeel en aanverwantschap, hebben eenen 
dativus: gelijk, 

Facit utiliter tibi, hij doet nuttlglijk voor u« 

F'enit obviam mihi , hij komt mij te gemoet. 

Festitus est similiter huic, hij is gekleed geljk 
deze. 

Si oportet vivere canvetienten maturae , zoo 
men behoort te leven overeenkomsüg de nae. 
muro 

Gelijk de adjectiva propior C nader ),,: en proxi- 

|. fuus (Zeer na), eenen dativus vereischen;. zoo. 

. ook de adverbia Hin Ss en proxi- 


7hC ( Zecr na 
e ida Ol1i4 (Pro: 


5. SYNTAXIS 


EC Propius urbi , vel urbem", 
tir fal Proxime castris , vel castra. 
Bine üipa- Atque, ut ciam, i ja etiam prancu 


siam, Vitro- 
vius: Pro- accusativum regit 


sime bocle- . Clanculum patres. Adel. act. tl. sc. 1. 


fu MpS- .]V. Adverbia comparativi gradus re- 


ime hane 
iaeiredi. Quirunt ablativum. 


' sem. Nihil lacrymá citius arescit. Proverb. 
Quisquis plus justo ton sapit , ille 
sapit. Mart. 


r] Dose .Sed Comparativi plug, amplius minus", 
wu; mos nonnunquam, sine casu proprio positi,ha" 
soins oon benr post $e nomipativum , vel accusati- 


M'wbe vum, aliunde rectum , intellecto. quam. 
- Phis duo millia hostium eo. die caesa 
 praduntur: Romanorum. minus qua- 

: dringenti. Liv. - 


* Homini misero plus. quingemios cola. 
phos infregit mili. Ter. | - 

Fulnerantur amplius sexcenti. Caes; 

Cum non amplius octingentos iis 

haberent. 1, 
o RBGULA Jo 

En et Ecce, nominativum regunt, 


'" inia vel accusativum *: ut, 


pem aiu En dextra, fidesque. 4 Aeneid. 
pene a En quatuor aras. 5. Éd. : 
. fertionen, Ecce tibi, frequens est Ciceroni i in 
Renier rebus repentinis; üt, — . 
tins utimnr sccosstivo. Ut, Em habitum, En animus er montewe 
Dosonrer et absolute, Ter. Em anquam cuiquam coutumellorius as- 
£s faciam: injuriem f "Ovid. Ecce Corinna venit. lmb semper 
s(s6 penontür absolute. Valde enim verissimile puto , nominativom . 
cohaerere com intellecto verbo sobstentivos sccnsativum regi à verbo 
trepáidvo. Nempe ut, Ep dextra, valeat," Ex, e dextra; Es 
ftxiram inegrà &it, Es, vides dextram. B 
, ri- 
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Propias urbi, of urbem , nader bij, de stad 

Proximo castris , of .casiras .zeer na aan. het 
leger. 

Clanculüm patres ( sc..suar ) bultefi weten der 
vaderen, of der ouderen. 

De adverbia .van. den »ergeltjkenden irap ver- 
eischen eenen zb/grivus : gelijk , . 

JNihil laerymá | citius. arescit , niets droogt 
spoediger dan. een traan. 

llle sapit, quisquis nem sapit plus justo; hij 

. js wijs, die niet al te wüs is. - 

Plüs duo millia hostium. traduntur. caesa eo 
'die: Bomanorum minis quadringenti; men 
-zegt dat er meer dan twee duizend der vijan- 
den verslagem zijn op dien dag: van de Ro- 
meinen, minder dan vier honderd '( of nog 
geen vier honderd ». . 

Infregit colaphos plus quingentos mihi homini 
misero, hi] heeft mij armen mensch meer dan 

' vijf honderd kinnebak:lagen gegeven. 

Amplius sexcenii vulneramtur , meer dan zes 
hondetd worden er gekwetst. 

Cum haberent equos nom amplius octingentos, 
alzoo zij niet meer dan acht honderd paarden 
, hadden, 

REGEL. 1I. 

En en écce, vereischen eenen nominativus of: 
accusativus : gelijk, 

En dextra fidesque,. zie; mijne regrerhand en' 
trouw, ' 

En quatuor aras, zie vier altaren. 

Ecce fup zie red hebt gij het ^ 


li 5 . Cum 


3M UO OSTNTAXIS 


^ Epistolam cum a te avide exspecta- 
rem, ecce tibi nuncius. lib. 9. epist. & 
ad Att. . : 

Hem, cüm demonstrandi vim hebet, - 
accusativum adsciscit. 


Hem iibi Davyum. Ter. 
REGUL'A III. 


Adverbia copiae et inopiae genid. 
vum regunt: ut, 
Parum vini. Satis verborum. Phot. 


act. 9. sc. 9. 
Terrorum et fraudis apunde est. 5. Aen, 
8$? ^ Er adverbjum partim ^:-ut, 


xur! ÍAAG- 5 T ues 
wv. Nm /— Partim sum earum exacius, Ter. in 
fertem et , 

fetlita, pupe prol. H ecyr.. 

D; 2 . ; 
fuut T Etiam ergó , pro caussa 5, jungitur ge- 
tiqui par- 7ULiyo. Ut, ilius ergo, virtütis ergo. 
Sem , et, partim , dixere. Partim autem integrà sit, quod ed partem, 
Atque sb hoc scousativo regitur sequens genitivus, 5 Naterà vero suí 
erg) non adverbinm est; sed ablativus, sive malis detivus, à nomine 
Yeye. Quare. virtutis erg), sive fpyn, valet virtutés oporo , sivo. 
propter opos virtutis. Illius ergü. venimus, idem est, quod illud, 
opere ejus factum est, ut ycniremus. 

REGULA IV. 


- Adverbia quaedam loci et temporis; 
. , certos genitivos regunt: ut, ; 
eua ur | Nusquam gestium*. Adel. act. 1.sc.1. 


pomo — [bj ferrarum. Cic. pro Rab. 


genirivi: nd 


etiniws, — Znterez loci. Eunuch. act. 1. sc. 9« 


un ou. Tunc temporis. just. lib. 1. 
vi £e | — Sic, Huc dementiae" pervenit. Eo 


Pium , ub * Ane s : * 
faci , ubique dementiae processtt. Quoad ejus fieri 
fecorum , . 
wbicunque potest. . 2 . 
ferrerum, cet. lidem adverbium negandi w/nime jungitur genitivo 
gentium, simill pleoossmo. . b Hue dementiae intogrà sit, ad hoc 
dementiae. Nam huc pro hec dixere: adhuc, pro ad hoc tempus. 
Sed eo dementiae , valet is. co dementiae, Quare et haeo fuerit nen 
were adverbil rectio, ecd solum apparess. —— » Pr 
; i ri- 


EE 
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Cum qid? enspectarems epistolam à 1e , ecce tibi 
nuncius, terwij| ik zeer begeerig eenen brief 
van u verwachie, ziet daar hadt gij de bode. 


; Hem iibi Davum , zie daar hebr gi Davus. 
REGREL i11. 


De "adverbia van overvloed en gebrek vereischen ] 
 eenen genitivus: gelijk , Peru pini, een 
weinig wijns. 
Satis yerborum , woorden genoeg. 


OPLOSSING. 


Patrum is een adverbium inopiae , van gebrek. 
Satis een. adverbium copiae, van overvloed. 

"hund? est terrorum et fraudis, is er schrik 
en bedrog genoeg. ExzZctus sum partim ea- 
rum (sc. fabularum), ik'ben ten decle om 
die spelen piIR 

lius ergo, d. i. caussá , om diens wil, 
daarom. | 

; Firiutis ergó, om wille der deugd, 


REGEL IV. 
Sonimige adverbia. van plaats en tijd, vereischen 
^ Zekere genitiven: sls," 
Nusquam. gentium , nergens ter wereld. Ub 
terrarum, waar ter wereld.. Interea loci, 
* endertusschen, hier en tusschen, Tutic tets- 
poris, toen ter tijd. 
Pervenit. huc! 
dementiae, 1 hij is tot zulk eene dwaasheid 
PProcessit eo vervallen. 
dementiae. ] 
Quoad ejus potest fieri, zoo veel WE dat (of 
dasrvan) geschieden kan, zoo veel mogelijk. 
Pri-. 
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Pridie et postridie , naturà soà geni- 
tivum requirunt: ut. M 


: Pridie ejus diei, 
vel Kalendarum , INonarum, . 
elnCiero- — Postridie — cet. ^ - 


side a. — Praeterea àdsciscunt accusativum , in» . 


deu ese, tellecta praepositione rfe , vel posz : ut,. 
PridieCom- — Pridie - . 
Kalendas , 


gitralia. Nec ) . 
. d: 
pridie po- — Dosrpidjo | judos zipollinares, cet. 


tantum jim : vel 
sfridie, in- 


wüigrares- t Adhaec admittunt, verbum cum 
£e5sed etiam, « ria 


com dio, " particula quam. 

Aene. Pridie quàm excessit e vita. Cic. in 
viat, Septi- [ ae]. 

«SoKalendás Ame gel. : : 
Septembre, — Postridie intellexi, quam a vobis 
LN discessi. id. 
de Nuus FTO» fostridie quam, etam dicimus, 
in die septi postero , vel altero die quam. Ac simili- 


meeneKo ster dicitur, smdecimo post die quam: 


renean Vcl, Subaudira praepositione, undeci- 
exprimitur: 70. d£, quam profectus erat. unà 


3dqae hisno- is 
uePA p. — Octavo mense, quam coepium est. o- 
: quod valet T j c. " 1 
qo) ma. Dugnari Saguntum, captum esr. Liv. 
D: apod Li-lib. 27. ' . 
jnm lib. 45. t ; H 1 "1l 
WD.F.H. Usque*, et tempori, et loco inservit, 
Octob. Hoc est, aste dicm V. Id. Ortbb. Perperam legunt in 
eijesmodi locis, ad diem. Porrb js ante diem Kal. valet ipsis Kal. 
Ut aped Cic. in Canül. Im apte diem P. Ka]. Novemb. hoc est, 
ipso die. Nam cum dico, antes diem, intelligo exactum, . Videtat 
sntem praepositio 27f4 etiam intelligi, cum dicimus, IMwlror, abhinc 
«enso:, € Usque nunc sine praepositione ponitur: nt, msque iilo, 
9»:gu& Romam, vel Romam ssqde, usque samni tempus, usque sü- 
. dorem ; nunc. cum praepositione : vel ab, nt : Siculo proipéxit ab urque 
Pachyso ; vel ad , ut: 4b ovo usque ad sala ; vel ante , uty. Usque 
«nte Kaj.; vel extra, ut Utque extra sollicitudinem; vel ex ,uttex 
Methiopia est usque haec; vel im, ut: Usque in flumeng vel trans, 
Ut: Trans 4fipos utque ; vel sub uis Urquo sub obicurum nectis. Wn» 
terdum et g;queé per Ellipsin intelligitur. Sallust. Jaw quae ad hoc 
4empus Jugurtham tatata sunt. Ya enim libb, vett, teste. Rivio. Ác 
plura de eo Gifanius in Observat, Le L.—— ; d 
EE. " l- 


D 
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Pridie ejus diei, daags té vóren, 
Pridie Kalendarum , Nonarum , daugs voor de 
Kalenden, Nonen. EN ; 
. Postridie ejus diei, daags na dien dag, des an- 
deren daags. E ] uet 
Postridie Kalendarum , Nonarum , daags na de 
' . Kalenden, Nonen. : : 
Pridie Kalendas, Ludos 4ppollinares, daags 
 vóór de Kalenden, vóór Apolios spelen. 
Postridie Kalendas, Ludos. Zfpollinares, daags 
- .ma de Kalenden, na Apollos:spelen. 
Pridie quàm (di. die prius , of ante , quam) 
excessit à vitá, daags vóór dat hij gestorven 


is. 
lutellexi postridie, quam (d.i. dle post, of 
postea . quam ) discessi à vobis, ik heb het 
vernomen des anderen daags, nadat ik van u 
afgegaan ben. . ; : 
Die undecimo. póst , quàm | profectus erat, op 
. . ' den elfden dag, nadat bij vertrokken was. : 
« Saguntum captum est mense octavo, ( post) 
;* . qgàm coeptum est oppugnari, (de siad) Sa- 
guntum is ingenomen in de achtste maand, 
.hadat zij begonnen was belegerd te worden. 


due 
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diciturque , usque à Kalendis , vel usque | 


ad Kalendas. Trans Zflpes usque. Inde 
usque, vel usque istinc. | 
F'etus opinio est , ab heroicis usque 
ducta temporibus. Cic. e. de Div. 
Inde usque repetens video, Cic. pro 
Árch. PW 
f£ Müie |— *Versusf regit dccusativium cui postpo- 
pHepofo- piper Cic, Cum Brundusium versus iresaf 
Caesarem, P/aur, Ego porturh versus per- 
gam. dfddiur er ei praepositio, Yel adver 
blu. Unde apud Cic. Ad Alpes versus; 
Ih: forum versus, Sursum versus, ceri 
Palam er prócul Zbjativum adsciscunt, 
50.00 Lits 1.6. Wnde rem creditori palam populo: 
£ Qo ctn persolvit &. Jdem , procul mari. Pocta vet. 


preposito 440 Cic. patrià procul. Cic, procul vero, 


videu. — procul dubio , apud Plaut. et Suet. Cicero. 
b Onde co, sgepe addit praepositioneth : ut ptocul Y- 


, o, qu E a d cde 
musto, nobis &, Interdum quoque aecusabiyy jun- 
: M Ren cttm snyenitur. Liy. Procul. muros, Curt, 
qnia estorà. Procul urbem. 


Misenum T Instór etiam, (sed hoe verius no«- 


quivát casoti; d í 
., porassdver- men! videtur, quàm adverbium ) regis 
bivm eise " ; à i 

du: phe: genitivum: uf, .— : ' 
unm. - Iustar pecudis, — Instar montis, o. 


sénvier Aeneid. - 


similitudo , 


weper..— F'irtus süld beatae vitae fattar eit. 
iosend. " Gell. 1. 18. c. 1. 


vum. Unde Livius lib. 28. parvum instar, Ovid. ep. 2. Sed scelat^ — 


hec meriti pondus et instar haber. Genitivo etiam jungit Cic. ». 
"Tusc. Torra ad universi complexute quasi puncti instar obtinet, 
Vide, quac diximus de diptoti,. : EAM 5 
De dyerbtorum: consiructione cutn 

& Seria certo Verbi modo *. 

haec non id &EGULA |l. 

emwée- , TUDi, postquam, cum,simul, simulac, 
tlam.. Nec enim quód adverbiuui nanc hunc, nunc alterum ausciscat 
modum; inde est, quód ab sdve:bio diversimodé regatur; cüm, ut vox 
"dyerbii indicio est, hmic potius sdjiciwur, Sed praepositio vere regie 
Hominum cas08 ; quia eos naturà praecedit í 


sd. 


ds 
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Uus à. Kofendit, van de Kalenden, of den eersten 
.. dág der maand af. Usque. ad Kalendas, tot de 
Ralenden, tot den eersten der maand toe, 
Trans Alpes usque , tot over ( het gebetgte ) de Al. 
pen. 
jd xe. van daar af, van dien tijd af, | 
- Opinio vetus eit , ducha ab heroicis temporibus us- 
que, het is een oud gevoelen, ven de helden tij-. 
den af herkomstig. : ] 
Video repetens inde usque, ik zie van toen af opha- 
 lende ( bij mij zelven overdenkende ). 
Cum ires ad Caesarem yersus Brundustuti , als .gij tot 
Caesar gingt naar de stad Brundusium, .£zo per- 
gam yersus poPtum ,ik zal naar de haven voortgaan. 
4d pes versus, naar. het. Alpische gebergte, 
1n forum yersus , naar de markt toe. Sursum yer- 
$us, naar boven toe, opwearte ^de persolvit 
rem creditori palam populo, daàt van heeft hij 
zijnen schuldeischet in. het openbaar, voor het: 
volk, voklasn, of betaald. Procul ru?i , vér van dé 
zee. Procul patria , ver van het vaderland. Pro. 
cul vero, ver vàn de waarheid. Procu/ dubio, 
. buiten twijfel.  Procu/ à nebis, vet van ons. 
Procul mures, verre van de ( stads). muren, 
. Procul urbem , ver van de stad. 
lüs:ar, gelljk, (maar herwelk veeleer een formen, 
dan een 4Zyefbium sclijnt) regeert-ook eenen- 
genitiyus : gelijk , "e 
Iossat. pecudis , gelijk een beest.. Jostar montis, ge«- 
lijk een berg. Firtus sola es; instar vitae beatae, 
de deugd.alleen staat gelijk met een gaelukhig le- 
ven. ; 
ZAMENVOEGING DER. BIJWOORDBEN MET 
ZEKERE WIZE EENS WERKWOORDS, 
; REGEL l. : 
De adverbia ubi (waar) ,. postquam (nadat), cum 
(als 2, simu] (gelijk) , simué ac ( zoodra als ), . 
esf. 


160 "I SYNTAXIS. 


- sitmulatque , Indicadvis et Subjunctivis : 
^ verbis adjunguntur: ut, 
Ubi voles, arcesse. Terent. - 
Ubi quis semel pejeraverit , ei credi 
] .Dostea non oportet. Cic. pro Rab. 
toes? T Ut, pro postquam ^, Indicativam 
di«. Ovid. adsciscit. 
Donec eris 


"fuis. kem — Ut sumus in. Ponto , ter. frigore. con- 
don deme stitit Ister. Ovid. s. Trist. Eleg. 11. 


send. Ter. 


D . 1 ica- 
D "e nequam, ec priusquam, Indica 
dum poten. tivo et Subjunctivo junguntur. 


tile exi 2e JM 
Seeds co/ntequam pro Muraena dicere in« 
vui; ot j í dicz i 
Dun proa SPEO , pro tie ipso pauca dicam. Cic. 
tibl, Tet. Priusquam incipias , consulto opus 
nd. Ht . 
vique dam ; 5f. Sallust. : 
vt, Tertia dim Latio regnantém viderit aestas. 1. Aen. amda- 
dum et jampridem, |ndicativum msgis amant, cum adbuc durare ie4 
telligitur. Ter. I iradartin animus 61 [n patinis. Similiter, jam 
elim. Qainerit: Declamat. 3. sive pro milite contra tribun.. OJim jom, 
Imperator , inter fulgentes yirteter tuas liver locum quaerit. 


DKEGULA Jl. — 


0 Quemadmodum , ut ,- utcunque y: 
utrumqu: modum admittunt: ut, 
.. Utsalutabis ,ita resalutaberis. Prov. . 
Us sementem feceris, iia et. metes. 
Cic. 2. de Orat. " 
aC ven, ^ T Quasi, ceu vero^, tanquam ", per- 
Pie. inde ac si, Subjunctivis junguntur : utj 
brom ett Plinio, ac Subjnncüvo jusgitur. At ceu, pro sicg; , e:ism In- 
dicstivum adeclscit. Ut a. Aen. Ceu 2uoudem turbine yénti Confii- 
gunt. b Tonquam , pro q0a:| , postulat Subjanctivam. Plin. Tanquam 
nesciamus. Blc sanquam 51. Cic. .Suadeo videas, Pauqnam si tua 
res agatur. Àt tanquam , pro sicut, habet Indicativum. Ter. Eun. 
Tanquam: philosophorum habetis disciplinae ex ipiis vocabulac 
€ Perinde ac sí junctum intellige. Ur hoc Caesaris 3. de bell. Gall. 
Perinde ac si virtste vicisient. — Alis perinde ssepe habet [ndicz- 
: tivtm, Cie. ad Atr. lib. 16. ep. 4. Von perinde atque ego putádram. . 
Et 3. de Orat. Haec ips3 omnfa perinde sunt, ot dguniur-.—. 
Quat 


'""LEATINAC U .g6k 
v sipmlatque (zoodra als), wordett bij den 74i- 
cativus en Subjunctivus modus gevoegd : als; - 

Jírcesse , ubi voles , aat haar halen, zoo gij wilt, 

Ubi quis semel peferaverit, postea non oportet — 
credi ei ; als iemand eens een valschen eed ge- 
daan: heeft, verdient hij daarna geen geloo£ 
.Tieer. 

"Ü, voor fosiquam gesteld, vefeischt. eeneri hi. 
dicatiyus. . 

Ut (d. i. poitquam) sumus in Ponto, Ister ter 
constitit frigore ; nadat wij in (het landschap ) 
Pontus zijn, is de Donau drieniaal vast bévro- 
reri geweest. 

Sdntequam ( voor dat), en. priusquam (eer di); 
Worden ook gevoegd bij eenen Indicárinis es 
 Subjunctivus. 

Dicam pauca pro me ipso ante, quàm instituo 
: dieere pro Maárena ; eer ik begin voor Murae« 
na te spreken, zal ik eerst een wenig voor 

. mij zelven sprehen. 

Üpus est consulto, priusquam. incipias ; er B 
.everleg noodig; eer gij Pepe 

^ REGBL lüí 

. Quemadmodum (gelikerwijo), ui ?(gelijk) j Utcum 
iie (eenigzins) , laten beiderlei wijze toe ; (te 
weten, den Subjunctivus en Indicativisx gelijk; — 

Ut salutabis , ita resalutaberis j gelijk gij Zult 

oeten , Zoo zult 5. weder gegroet worden, 

| Ut feceris sémenitmh , iia eb metes; gelijk gu 
 zult gezaaid hebben, zoo zult gij ook madijew, 
Quasi (gelijk) ;ceu vero, tanquam; j perinde ac si 
Moy tls), hebben: gaarne eenen Babjuncti- 


uii lük 
xiu Kk. ——— — — Qu- 


268 &YNTAXIS 


Quari-non noris nos. intem. eu. 
Ádelph. act. 9. s€. 4». 
.'. . -* Ceu »ero fiesciam ;. adversus Thea 
: phrastum , scripsisse ctiam feminas. 
Plin. praef. oper. . 
T. ) REGULA Ill. 
Suiopees. T 4Ne * prohibentis, et Imperativis, 


dum. Cwon er Sub;unctivis verbis edjicitur :- ut, 


égit de ne INe crucia te. Eün. act, 1. sc. 9.. 


Faww i. — Ve post conferas culpam in me. Ent. 


uirer, tut 
? wa ipter- act, 2. SC. 2. 
Yogantis, tum de e dubitsntis, Est et quarta signifleztio , emn auk 
tof pro s; nos, Atqne bocSubjunctieum semper adsciseie. Horat, 
Poim. commondes , etiam. atque ipic ddipice, mo wox Imeut " 
Alisna Hbi peccata elei Integré fuerit, uf »a ?ncuttant, hb. € 
. €«t non incutignt, Sic inte e adr dixit te Ed «eutid us id pe fiat 
alam. Vide, quao infe in Comjnuctione anpotamps ad Fein 
quartam , » XA76« 


REGULA IlV. 


"* Ne, 4n, Num, interrogantis, In- 
rode tme? dicativum  adsciscunt *. D 
Lg pn 
en Nam re- Quid puer Asconius ? fuperaine et 
fure ind Pescitur aurd? Virg. 3. Aeneid. ^ ' 


faeere ii ^ Ac cum sunt dubitantis , Sobjunci- 
js; Nes vüm postulant. 
Ua 


Wr, Twe — IVihil refert; nium an ! persná- 
Ham. vicis js 
i?sed etium, sertis. 


7 2 
Jue Hum — Honestumae facer sit, an dics du 


"hoc eet bitdht. Cic. 1. Off. 


' Mboemnisty. 7 
Nam ege De Regimine PR AEPOSITIO N UM. 


doret. Hoc. 


ne crtdibi- REGUL ^A .I. 
de, vel. ve- ! 


) iJe 5i 
sirimi Mes Praepositiones viginti novem Aecus- 


vicerit . tivum regunt: Ut, 


vh oru ctfi 


PRk?hBkÀATINAe. - 4s 


quaii non sorimus stos inter 205; als of wij q]- 
kander niet kenden, Ceu vero (d. i. quasivero) 
 gesciam , etiam. foeminam seripsisse adversus 
Jheophrastum , als of ik niet wist, dat ook. 
nie vrouw tegen aU cM geschreven 

eeft, 

RORAGE LIHL 

ive( niet) ,&n verbod te kennen gevende ; Watdr 
.bij ,den, imperativ)us | en Pesca qW- 

. woegd: gelik, ^ | 

ÉNe écrucia te, kwel u toch ie 

Ae post vonferat eulpam in me, werp namaals 
de schuld nfet op mij. - SERO LO 

REGEL L 

^e, às, num .,eene yraag sandpidende, en: pf Es 
niet, of door of' re vertalen, hebben. gaarne ^ 
eenen jndicativus. 

Quid puer Jscanius? superatne et vescitur. dte 
fÁ? hoe maakt het de jonge Ascánius? legt 
bij nog, en haalt hij nog adem? 

"Maar als zij eene: zwi/felinz te kennen geven, 
vereischen zij eenen subjunctivus. - 
Nibil refert , Teri; an persuageris ; nilets is 
.er aan gelegen, of gij. het zelf gedaan, of 

aangeraden hebt, 

 Dubitant , sitrie Jonestuin , an turpe factu; zij 

twijfelen, of het beiamelijk, of. Shandelik 1 is 
om te doen. ^ "^ — 

BEHEERSCHINU DER YOORZETSELS 

REGEL .l 

"Negen en twintig Poorzetsels | eegeren ese 

IMecusotivus : cedit uat T RS us 

Kk2 — "d 


" ] 


WA 


.secnndüm ex i1ecus fectona videtur: vel ssitem ejusdem originis este 
« d His verius et uique 2b allis adjici, supra diximus. 


164 SYKTAXiS$ — . 
c tkenae Hd, apud, ante, adversus", cis, of- 
Suedver- | tra, Cifcum , circa ,circiter ,contra,er- 
aute pad, extra, inter, intra ; infra, juxia, 
de: E*. ob, per, prope, praeizer , propter , post, 


d SLE : i: 
rewer— ponà", penes , secundum y secs *, supra , 
ap Se" trans, ultra. . - 
we im — Coelum, non animum, mutant, qui 

vfum, V UII ATHE TIRE CUrfUfs. Horat 1. ep. 1i. 

MademCerie » Anastrophe est, eum praepositio, 

" m H e H 
qum, nen: praeter consuetudinem *, casui suo poste 
id en , per. pOnitute. 


ue - Caorshaga Italiam contra. 1. Acneld. 


vios: et 16681 decursus aquarum. — Hoc est, secundum , juxta. Imo 


à 


€ Hoc additor 
"eb tensr, st fortuse etiam ob verius, quae osiute postponuntor : ut, 


cnm id fit, figorarns sermo minimé videatur; utcunque, si sic. Joqui 
(-eot, portpéritionss vorius sint, quam praepesitioncts, ON 


REGULA ll 


Praepositiones quatuordecim. regunt 


, Ablaüivum: nt, | |. —— ME 
Peau d'y Gb, abs, absque, cut, clgm, 


sauber ap F3. dé £y 6x, pro, praes sine, 
et ex,vocili- Zeff$ "e | 


MMatere. , Capulo fenus abdidit eusem.: Yo: 

.pües me. EX his emus etiam regit genítivuim 
sisj, rw, pluralem, . 

, eb foveo, si 


L2 14 Et.erurutm tenus à. mento polearid 
t. db) inci $ 
Sine ws s Dendent, Vitgil. 3. Georg. | 
«fes — TClaminvenitur quoque cum a«cusm- 
te , abi quo- ,. C. : EE ^ 
sis. In com tlVO. Clam patrem. Hecyr. act. 5. se. 9 
pósitione etum qnte c: ot abftendé , abicado. f lnietis, à sanibus, d 
Jibeilis , et similibus, zeryus , vd shmile intelligitur. € Interdwm abla- 
tivus ejns imtelligitur per ellpin. Plaut. Pert. Ommy res relictas 


eeu dn iu yelir. ategre sit, prae so: wisi placet, se 


m pori pio sbladvo, 4 B petaio yet; 
de qubu in adve duum, s anie MÀ gala etgrecuf, 


(E 


* 


bPrÜ"k t4 GOLATINA .*6g 


- 


d, tot; apud, bijs ente, voor; adyersus , te» 
3 cis, aan deze zijde; cifra, san gene 
" zijde ; $ circum ,  vondom; circa, id 
Girciter ,| omtrent contra , tegen; erga 
' tegen, nevens; extra, buitens inter, gis 
schen; imtra, binnen; ipfra, onder ;- Juxta, 
"nevens; 0b, om; fer, door; prope, nabij; 
raeter, behalve, voorbij; propter, om; 
05f, achter; ponà, achter ma; penes , aan, 
^b s fecundum , naar  volgens ; 5 secus , nabij » su» 
| pta, boven; rans , over 5 ultra , buiten , over. 
yi cgrrunt trans mare, mutans coelum , pon 
- animum; die. over zee reizen, veranderen 
wel van lucht, maar niet van inborst. . Car- 
| hago contra Tialiam, Carthago. regen over 
Jane gelegen, 
| aOEGEL IL 


Veertien Voorzeisels regeren eenen Ablatirus 1 - 
. gelüik, 4, 4b, ab, vans absque, zonders 
Cup met; clam , heimelijk , -buiten. weten: 

', Y8D5. coram ,. voor; de, van, over; à, en 

(0 £X, Vit, yan; pro, voor, in de plaats van; 
P VQOr; $j9e, Zonder; Zenus, tot. 

didit ensem tenus. capulo , xot het hecht t0 
heeft hij het zwaard er in gestoken. 

Quder. deze Tegeert dens ook e eenen genitis. 
pluralis. 

Et palearia Magen pendent à mente denis enu- 

eum, en de lellen (van den os) hangen van 
: de kin af.tot de schenkels toe... , 
Clam wordt ook gevonden met een" Accus atio. 


' Chem parem, buiten weten van.den. vader. 
Kk 3 EEEMMI, 


- s v'N' T. A X F8 . 
gu eme wew xA Ebo 1l 


Quatuor praepositiones, 1; sub, supéf., 


s T':ó iec d r 
weis , secet. sUbfer', regunt uurumque casum /". 
e Accusativum ^, chm. motum ad rem 
tatips sit cipi : , 
d significant: ut, 


Lese ped.  Incidu in foyeem, quam facit, Pro-- 
cbfatim mot b 
n Per Verb. 


timeus ver-  Ablativum, cüm in re versari: ut, 


enti E ^ : 
Sisiet I .. Krst in coelo. Proverb, Cic. 9. ep. 19. 
3;cosativum k d . ; 
rejers di. JAie Td 
yr ow . Legitur tamen apud Terent, 


emu xone — D5546.i55 fagtiuth. honorem, Eun. act. 
Monum Qs Ure | 
$5 fl. : * B EE 1 : 
siye Et.apud Ciceronem. 1. Verr, 
rgee v — , Esse in amicitiam populi Remasi. 
ajmeuw. 4n pro erga, vel conírá ^, Áccusad- 
men eng: VUm Seiper regit: ut, E ; 
. weno — Jdehor in pütriatm. Cie. pro Fláec. 
Viam Quam iniqui sunt patres, in omes 
m etie adolescetites , judices. Heaut. act. g. sc. 1. 
ets, utr: * 4 Át cüüm pro inter ponitut, uttique 
spera cadui jungitur: sed Ablativo usitatius. 
Pod Homines morte -deletos reponere in 
pregio: deor. Cic. de Nat. Deor. 
memeweme. , In zmicit habere, Sallust. ^—— 
placet, "e Slc. sub, cam motute jliniGrit sd id, cui ptaejótihtir, 
t ip jsto Maronis: Sub terras ibit imagu, ltém hoc Ln pias Po 
stetque sub Ipsos nitumiur gradibus. INam sententia est t Onidibis «d 
potter, sob quibus erspty nifopter, lidem fmiror ; vt illo Livi: Squo- 
citato subter murum advehitur. Alis qnoqne hunc cosum admitthot j 
ví hot Propertii: Er gravis ipse impor. Jibera colla fidet... De qoo 
mox pluribus dicetur, d Sic, sub pedibus , sub arbore , sub judice. 
| € Vel pro ad? ut Ter. Émtos ín coena, Vel apud: ut Ce! Non 
. ) pesi In yslguis item, Ignoits ip vulgus, Vel vice r ut. Gurt, 
» praesidem esse jussit, Sed de his, et similibus , Linacrum adl : qui 
de omoi bac ré plebis, . . e : 


Pt NEN | "$ub, 


4 


EK AUTINRAe6 xy 
x. Eck Ec MEE . ; 
RE&GEL III. * 
' De vier Voorzetsels £g, inj sub, onder ; super , 
op , boven ; subter , ondér ; regeren beide naam- 
- vallen (re weten den «ecusativus en ablativus)... 
Den accusativus, als zij eene béweging naàr' 
sene plaats beteekenen: geljk, ^^ — - 
Incidit in foveam, quam fecir; hij is in den. 
.kuil gevallen, dien hij zelf gemauakt had. 
Den abiativus, als zij een verkeeren in eene. 
plaats beteekenen: gelijk, 
Est in caelo, hij is in den hemel. . 
Ree in honorem mugsum (voor, in homore- 
magno), in groote eere en achting zijn. 
Esse in amicitiam (voor , amicitid ). populi Ro» 
Sani, in bondgenootschap van het Romein- 
 Sche volk zijn: (de vriendschap en guast vàn 
.,het Romeinsche volk genieten). 
Zmor in patriam, liefde jegens het vaderland. 
Quam iniqui judices sunt patres in adolescentes — 
-emfies , lioe strenge regters zijn de vaders te- .' ' 
gen alle de jongelingen. 8r 
RHsposere homines delepos morie im deos (d. i. 
inter deos), afgestorvene. menschen onüder. 
de goden stellen, tot goden maken. : : 
. Habere in amicis (d. i. imter atnicos) , onder 


"zjne vrienden achten, tellen,.- 


' | Kk 4. Sub, .. 


T$8: S*YYTAXYXIS 


$n da: ed m tempus signidcarmr, Accu. 
tur ; quis, nt] mn iere regit : Ut, 
Lu so — Sub nectem. Sub lucem. 


fempurg ia. : Sub horam pugnae. Suet. in Aug.c.t 6, 
au, Jai "Super , pro ; prueter , Accusativum. ree i 


ápsp die. At 
Pe Mer git: ut, 


Perdu — Supercaetera flagitia.Suet.in Chus 
$sb pedis — ltem pro w/fra: ut, 

i om. uper ripas Ti Weris fusus amnis, 
s jui Liv. lib. 1... . 

Jes. id^  Adhaec cum tempus significat: Ut, 
de. Super coenatn,id est, intet coenandutn, - 


redu Plin. lib. 4.' epist. 22. 


Comilsm ^ , Super, pro de, Ablativum tiber. 


send b. ^ Mula super Priamo rogitans , super : 


Hir Hue Hectore multa. 1. Aeneid. 
tdrdum eif — 


simis. Ssb — Subter , sive motus, sive quietis ver. . 


fan. quo- 


qu, («4 Dis adjungatur,- utrumque casum regit. 


cefsnt.69*— Accusativum : ut;. 


^ gedens super arma. 


silium na- ; | 

fana Plato iram in pectore; cuplditatem 

fuas. Snper sübter. praecordia locavit. Cic. 1. l'usc. - 

due Dies . Ablativum: ut,* i 

eiii "Ferre libet. subter densd testudine 
te . 


- em cune, C515. 9. Aeneid. 


Yit Hi Qüi casus. apud poétas! a de 


peii Jg- 
er. id ext, tior. 
5 haec, Si- » 
mileque il- 
lud. JNee ssper ipie sa 4 molitur bh léborem, Tem , cum contre- 
rjom significat sc su5zer, Virgil. Fronde super viridi. Qua tamen in 
significatione , sed. raris, -Accosativo janctum iuvenitor, Virgil. Sqova 

7 Oratores verb hsc euism significatione malunt 
Accusativum. Cic, in Somn. Scip. Deinde subter mediam fers regionem 
5o] ebtinet. Gellius lib. 10, cap. 35. Ssbrer arborem. im soli po&tag 
sbiaivo gaudent; ut Catullns, ssbfer litore. Nec tamen accusativum 
aspernantur j com apnd eos jegamos, sgpfer pimeia Galeri, 1iem, Et 
subter. captos arma sedere duces, 

R E- 


"EP 


ULUACTINOAS 2/55. o 16e 


Sub , omtrent, als er een tijd aangeduid wordt, 
regeert doorgaans eenen accusativus casus: 
gelik, : 

Sub noctem , tegen den nacht; 

Sub lucet, tegen den dag, met dei dngeraad. 

Sub horem pugnae , , tegen het uur van den 
strijd. 

Super (boven), voor praeter (behalve), re- 
geert eenen accusativus : gelijk , 

Super (d. i. Praeter ) flagitia caepera boven . 
dé andere schelmstukken. 

4hmnis effusus super (d. i. ultra) ripas Tiberis, 
- de vloed uitgestort uiten de oevers van den, 
. Tiber. 

Daarenboven , als het een tijd beteekent;  gelijk; 

Super coenam (d.i. inter coenandum) , over het 
: avondeten , gedurende het avondeten. 

Rogitans mulia super (d.i. de) Priamo, multa 
Super Hectore, veel vragende over Prsmus 
veel over Hector. 

Subter (onder), het zij het bij wooded van be- 
weging of rust gevocgd worde, heeft bel ; 
derlei naamval. - 

' Den accusativus : gelijk, 

Piato locavit iram in pectore, cupiditatem subter 
praecordia; Plato heeft de gramschap. in de 
"borst, en de begeerlijkheid onder het borst- 
Ingewand gesreld. 

Den abitivus : gelijk, : 

Libet fette casus subter testudine densa, het lust 
(hen) de aanvallen uit te staan onder de 
.digt zaamgehechte schilden. 

Welke Casus bij de dichters het meest in gebruiki is. 
^ Kks ^ 7REe 


1» $YTA^TAXIA 
REGULA 


 Praeposkio cum suo casu ommi ver^ 
borum generi succedit. e 
- Sum ín agris... Jacto ante bedes. 


' OBSERVYATIO Í. 


Yep, à,- i Praeposito *, cath. qua verbum est: 
ab, ad, cum, H ) rn 
4(,«,«x. COmpositum , saepe iteratur: üt, .- 
^. Quid ad mos intempestive. adeunt; 
Cic. lib. 11. epist 16. ad f2. ^. 
Nihil son consideratum exibat ex. 
€ s s ere. Cic. de Orat. - EUM 
^" * Praepositip saepe. per ellipsin reticerur. 
Cic. Duó filii id aetatis, J'iZeiur intelligi 
secundum , aur smile. Ter. Nunc id exeo, 
t conveniam Parménonem, Zeme/Age , ob, 
yel propter, Jdem , Quid te futurum cen« 
ses? pro de te. ASic a, yel ex , inteligitur 
b Phwn 7C inis hospesEphesob, vinum Cliio*, er 
£Vem.s ^ gingjjbus Nam integró sis, hospes ab 
Epheso; Aoc c, Ephesius, ve] Epheso 
veniens : vinum é Chio , 5/ye vinum Chium, 
Praepositione additd alz Maro , Pastor ab 
Amphryso, 5. c, Amphrysius. £s Gellius 
" Jib 6. ns I6. pavus é Samo, id est , Sa- 
. mius. - Contr -etíam , cum de locis sacris 
sertno est, iaepe praeposiio ponitur sinc: 
suo casu: qui est &edem, templum, 
simile, Plaut. ln Veneris, tfempe fanum. 
Ter, Ad Dianae. Cic, Ante Castoris, Sal« . 
4Airgdejus; Circum concordiae, "De quà supee 
Een? wp. fits ctiam diximus, 
suptivorum, —— ; | 2€ 


eUS Y NA ome 


- 


c xict Le 


Het Voorzetsel met zen -naamval voept zich hij 
'allerlej soort van werkwoorden, .- 

Sum in dg?is , iK bet op het Tand, 

Jueso ehte pedes , 1k 1eg voor de VOBtell» 


LX 


AANMERKINOG 


Eene PraeposHe, wadrtiede éen yerbum e 
steld i$, wordt dikwijis herhaald: gelijk 

Qui infempeitiyo adeun? ad np y die ontildig tot 
ons komen, . : 

Nihil non: gonsideratum exibat ex ore y niets Otibts : 
dachts ging uit zijnen mond. 

. Duo filli (4d) ) id adams, twee zonen vai digrt : 
"gudetüont. ' 

Nunc exeo id (d. i.ob id) , ent cohyentam Dartente: 
Xe; c gu nu daavom wit, opdat Jk Parmeno 
spreke , om P. te spreken. 

Quid censes futurum te? (d. i. de ie): wat ment. 

PS dat er Vatf à worden z4l? 

Ephes, d.i. hores de Epheso , of. hospon- 
Bphesius, of obere yenieni ; een gast vat Efe»: 
. £eh , of van. Efezen Komende. s 

Vitum Chio , d. i. vinum e Chio, of vitum Chium » 
wijn uit het eiland Chios. à 

Pastor ab. emphryto de iv Amphrysius , de herder 
van Amfrysus, d, i. die bij Amfrysus (eene 
fiviet vari Y'a hessalib het vee gewoóon. was te 
"weiden, d&t is , Apollo, 

Payus à Sn, d. i, Samies , een pinuw uit het él-: 
land Samus. ? 

Ib fànum PVemeri: , in. den. tempel van Venus, . 

41d aedem Dianae, tot deb tempel van. Diana, ——— 

Aute templum Cattoris , voor den tempel van Castor. 

Circum templum Concordiae , xondom den tempel der . 
| Ecndragt, 

DE 


Me SXNMNTAXIS 
De Constructlone/ coxjuNcTIONUM, 
|CO^OREGULA Ll —— 


Conjunctio* similes cagus? in declina». 
. bilibus; similes modos* in verbis co- 
& Cosjmcio pulat. Ut, 
Mentes  DPulvis'et umbra sumus." Horat, 
anch Multa tulit. fecitque. puer , sudavit 
md EL alsit. Idem de art. vU. d 
veexam  — ] Polysyndeton est cenjunctionum 

W upe iD Oratione abundantia, Ut, : 
be oimod "drboribusque , satisque, INotts , pe« 
qvos àe corique sinister. Virg. 1. Georg. 
aHa, pa. | ASyndeton est conjunctionum " de» 
sw. ecs05 feerus, |. Ut, . 
esse dissimi- 


lw.U, Fu — Corpora -debilitqut balnea, Bac- 


| Romae ct 


Venetiis. chus » Gfhof, ] 

Ten.Ssivur ^57 0c 2x E 

18m , meo praesidio , atque ie, c Furnrs tamen divergomm mo»: 
^ dorum ssepe Copjuuguntur. Ter. dj anidem perro, Micio, to. tusm 

efficium facies ,. nue baic. aliqnid paullum 9rat mana dederis, 

sende utatur; raddet. tibi cito, yino irii ex dederis. Cic. Quod 

ad erit factum, «t. Remp. divinv beneficio affecerit, et ips aeker. 

»am gloriam comtequéré; lupo e$, Com senteotia modum plame di- 

versam ,póstulet. Ter. 4f udacissime oneris goidvis impone, et. feret. 

d Nel conjunctionis 4 ut , Plu; minui; pro, plar misuse, — 


'REGULA IL 


s 


eXus de. — T Quamquam" tametsi, eti , Indica- 
 Wb.acwontivis frequentius; 4uwamvis et. Jicet, 
E riam , Subjunctivis; esiamsi utrisque adjungi« 
de & Hond. (UT Ut, o eni 

ws lib. Epod." Otpamquam sumus pauperculi,est domi 
Ws altum. QUod edimüs ". Plaut. in Poen. act.3. sC.1. 
Patri té Quod turpe. est , quamvis occultesur , . 


duin, fe- tamen honespum nullo modo fieri potest. 
SH ,y 6218 , Cicer ! ; 
«at. hidid z 

t Ut, 


TUUTUTC-—t 
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 BÉHEERSCHING DER BINDWÓORDEN 
REGEL Il. 
Eerie conjunctio Voeyt gelijte Ndamvallen tà za- - 
: men in verbuigbare woorden, en gelijke Wij- 
zen in de werkwoorden: gelijk, | 
Sumus pulvis et umbra, wij zijn (maar) stof em 
schaduw. —. 
Puer tulit , et fecit multa , sudavit et. asit , 
. de jonger heeft veel geleden en gedaan, hij 
' heeft zweet en koude uitgestaan. - 
INorüs. sinister et arboribus , es $atis ,et pecori 
de zuider-wind 1s schadelijk en voor de boo- 
." men ,en voor het veldgewas , en voor het vee, 
DBainea , Bacchus (d i. vinum), amor, debilitant 
" eorpora, badstoven, wijn, liefde, verzwake 
ken de ligchamen. ^ 
REGEL Il. 
Quamquam (hoewel), tameisi (al i$ het datj, - 
etsi (alhoewel dat), worden meest bij eenen 
- indicatiyus gezet, quamvis (alhoewel), Ji- 
cé? (het zij zoo), bij eemen subjunctivus; 
eiiamsi (ofschoon) bij beiderlei wijze: ge- 
. lijk, "n Zu a 
Quamquam pauperculi sumus, est domi quod . 
edimus, al ziji wij wat atnr, wij hebben nog- 
tans te huis te eten. 


|. Quod turpe est, quamvis occultetur , tamen nulla 


modo potest fieri honestum ;, wat. schandelijk 

is, al blift het verborgen , kan nogtons- 
. op geenerlei wijze betumelijk worden. - 
Je bol pem ts 5 
i a s . à j pu 
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. T Ut, pro quamvis, Subjuticrivam 
postulat. ] mE 
- Ut desint vires, samen est laudanda 
voluntas, Ovid. 3,. de Pont, eleg. 4. 


REGULA III. 


s Prowa T Quoniam, quando" , quandoqui- 
nonum Com der;, [ndicativum ^ exigunt. | 
jonctiones, 


$swnAbwe — Ea quoniam nemini obtrudi potest, 
Ea* qe és Hur. 2d fé, And. RC. 1, 90. 5. 
matem- — Quando eg non curo tuum,he t cura 
ty, dePne- fiet. "Terent in. Adelph, act, 4. sc. s^. 
A t Sicet quippe Indicativum habet. Ut, 


Ad IVon est huic habenda fides quippe 
cue — Dis Pipe 


EE Cd Quippe qu, uomque mojam ad- 


, Bt, riim». sciscit. 
Sobjuncrivom . » z x ed 
sdwici Sed Quippe qui bis pejeravit, vel peje- 
tum sdver- ; ^ : à 
binp est. f*tAayertt ^ ] 
Cic. Utinam tunc essem natus, quando Romani dona suscepissent. 
€ wo Sobjosciivum : ut, Quoniam ipie vésira non porter, frate 
dniiit. d Sic Virg Quandognidem im molli consedímus herba. o 'Nirg. 
gout. dessin timet ambiguaw. f'Cnw Indicativo s nt jllo Colomel- 

ib. zz. cap. 9» Quippe quet fet ollam. in desertis ageis citra 
vattíol operam conyalsicit. Cum Bubjunctivos ut spud Cic. pro Rorc. 
Am, Fopyivis tum patra son. Inibat; quippe qui, np in ojpiduss 
auídüm , nisl perrarp. veniret. Sipilier utpote quiet ur nr Cic, 
ad Att. 12. ep, 24. E4 P914 ntpote qui wihi] dire da gojemus , 
"hon portimescebamtus. Quinctl, IVoà damno y ut qui dixerim, ess 
ih omnibus utilitatis aliquid. M 


REGULA IV. - 


t Ut causale, item ze, qui , quin, et 
à Cujomodi quae. similem vim* habent, Subjuncti- | 
fu5* "jun. Yum postulant, . ONLEEE 
| $uedo,cs alis, ' , * 
Plin. Vene s9!m bac feci, quo tib] molestus gssetm, Cig, Omgja hoo. 
Wmeitg ntgligunt, dummolo potentiam consequantur. i705. 'R 
i. D * f 0- 


p 
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Eft, voor Quamtis (slhoewel) gesteld , vereischt 
^ eenen sabjusciivus : gelijk, M 
Ut (d.i. quamvis) vires desint, tamen volun- 
- sas est laudanda; alhoewel de krachten ont- 
breken, nogtans is de wil te priüjzen. 


RE oGEL .IIL. 


Quoniam , quando, quandoquidam , (omdat; 
alzoo, nademaeal, dewijl) vereischen eenem 
indicativus : gelijk , . E 

Itur ad me, quoniam ea potest obtrudi nemini, 
men komt tot mij, omdat zij niemand kan 
opgedrongen worden. TANE. 

Quando ego non curo iuum, na iU cura meum; 
nademaal ik mij met uwen zoon niet be- 

' moei, bemoei gij u met den mijnen niet. 

Zoo heeft ook quippe (nademaal) eenen is4i- 
cafivus: gelijk, . p 

INon est buic habenda fides , quippe bis pejera- 
yit; men moet dezen niet gelooven, nade- - 
aal hij tweemeal valsch gezworen beeft, 

: Quippe qui , (want bij, of die) neemr beiderleà . 
wijze aan (den inéjcaHi»us en subjunctivus)a . 

Quippe qui bis pejeravit , of pejeraverit , nade- 
maalhij twee keeren valsch gezworen heeft, 


REG&RL IV. 


Ut, eti reden gevende, als ook me (niet), 4uf , 
quis (of), en die eene dergeljjke kracht heb- 

. ben, vereischen eenen suLjuncriyws: gelijk, 

at uA , . ie- 


06 


op eram 


abutitur | 


& YN TAI r1 


"n 

:qUé io. — ROgo te , ut venias. Mohui, ne facerth, 
let quod. : 
Ter! prol. : 
And. 


Srultus es, qui huic credas". 


Amd. Nem JNon dubium est , quin uxorem nolit 
dn proiogi . - , . 
landa filius. "ler. And. act. I. sc 2. : 


.Éllipsis? hic frequens est: ut; .. 


Wen qui or- Caye, 1e tristem esse. sentiat. And, - 
^" ntum - 
B arret red act. 2. Se. 


ui malcyoli Veteris poztae maledictis respondeat. Ubi sic Donatoss 


ad Sv 


d eid ut: ergo non est modo prowomen. Par ratío in hoc Ciceropis 
pic. lib. 4-. epist. 3. Etsí nemini comceda, qui majorem ex pere 
' wicià e$ perte Reip. molestiam iFmxerif. Eodemque 1»odo: «E 
: ad Plane. epist 4. lib.10. e Praecipué conjanctionis 97, vel ve. Cic, 
(fae vincas, ldem cave putbs, pro cave nt putes. Boc vcrb pro, 


eayé , ur sa putes. Uoi nallos. pleonssmutv sed iptegre sic loquimur , 
&c citra &garam. Ter. Ulciscar , ut ne impuns in nos illuseris, Cic. 
pr» Mil. Opira. datur , dt judicia ne fiant. Quoties wf omittiter, 


- Mipeis staguenda, 


tám. 


Sed Indica- 


"REGULA V. à 


4 Smet TANI nisi si y siquidem , qid, quia, 
a. 5»; 
^ ew. ut: 


Indicativis et Subjunctivis^ adhaerent. . 


Mirutn ,ni domi est. And. act. 3. sc. 4. 


Wdnom- | IVi nossem caussam,.crederem vera 


drea: bunc loqui. Phorm. act. o. sc. 2. 


w^ 


mu RW- .. — QBS$ERVATIO triple; — 
: d do ' &1. Utcaussale, sl yerbum praesentis , yel 
weplus sub- futtrri Jempóris antecesserit , adsciscere s0- 
gun — 75, Pracsens subjunctivi. Cic. In eo vis maxi 


ima est, ut;simus jj, qui habeti volumi. 
ddem: Ut in perpetua pace esse possitis, 
 providebo, Szrucíura est: providebo , ut 
"possitis. Sin praeteritum aliquüd praece» 
Jai , saepius consequitur Imperfectum sub. 
jutictivi. Cic. "Yantum cep! dolore, ut 
' "consolatione ipse egerem. -4fitamen Af 
.etiam Praesens. subjunctiyi habet. Jocum , 
sb sérmo sib de actione adhuc dufanic. 
Ter. Otare jussit hera, ad se üt venias. 
. dders 1 eà ne me celet; consuefeci fiium. 
; | 7 cg Pot 
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Rogo te, ut venias, ik bid u, dat gij komt. Morui, 

. me faceres, ik heb u gewaatschuwd, dat gij hec 
niet doen zoudt. Szu/tus es, qui credas huic, gij 
.zjjt een gek, die dezen mensch gelooft; ( gij 
zijt zot; dat gij hem gelooft ). Dubium non est, 
quin filius nolit uxorem (sc. ducere), heclijdc 
geen cwijfel, of mijn zoon wil geene vrouw 

' (trouwen). 

De £lilipsis is zeer gebruikelijk: gelijk,, 

Cave (sc. ne) sentias se esse.tristem, wacht u, ' 

. . dat hij niet merke; dat gij bedroefd zijt. 

: REGEL V. 

ANi , misi (ten zij , zoo niet), si (zoo, indien), 
siquidem ( want is herzoo) , quod (dat, omdat), - 
quia (omdat, daarom ) , worden zoowel bij den 
Indicativus als subjunctivus gevoegd: ge- 

. lk, 5 

Mirum , ni domi est , het is wonder , zoo hij niet - 

». te huis is. Crederem hunc loqui vera, ni nos- 

sem "caussam , ik. zou gelooven, dat hij de 
waarheid sprak, wist ik de oorzaak niet. 

DRIEVOUDIGE AANMERKING. 

Vis'maxima est in eo, ut simus iisy qui yoluthius 
haberi; de haoofdzaak is daar in gelegen, dat 

. Wij die genet zijn, waarvoor wij willen gehouden 

' worden. Providebo, ut possitis esse in pace per- 

petua ; ik zal zorgen, dat gijin gedurigen vréde 
kunt zijn. Cepi dolorem tantum , ut ipse egeatn 
consolatione ; ik heb zulk eene groote droefheid 
.gekregen, dat ik zelftroost behoeve. /Jerz jus- 
sit orare ut venias ad se; de vrouw hceft belasc 
te verzoeken , dat pij bij haar komt. Consuefeci 
filium, ne celet eg me; ik heb mijn zoon gewend, 
dat hij die ( dingen ) voor mij niet verberge. 
^L i Fe 


Ml SYNTAZEXIS ; 


-- ^. IHL:Postverba tímendi ,no pertinet ad fugi- 
^ ' enda: ut, ad cupita ; pro quo et dicimus Yie 
mon. Ergo*ir amicus metuit, ne aeger mo 
ríiaiur. Qui hereditati, inhias ,- fhetuit ut 
moriatur; siye timet , no non. moriatur. 
Cic." Vezéor, ne non impetrem., rem: 1n- 
'.tellexi te vereri, te supenores ihi red- 
ditae,ngn essent. - ] 

1l, Quod ez ut 2 pueritid confundi solent: 
quorum prius idem valet, ac quias et pluri- 
mim de fegestd , sive praeteritd , usurbá- 
iur: posterius valet eo fines et porissimum: 
futuris hoc utimar. ' Velut ,'Gaudeo , quód 
veneris: ecripsi, ut venites, Praecipue yero, 
x focum báülbet gost nomina et pronomiib., 
tot, talis, tántus, is: ac verba pelenidi, jue 
bendi , timendi : item quae volutitatem, ac 
studium, sigtificant : ut volo, curo , laboro, 
ect, Praeterea ,quae indicant eventum : ut , 

"fit, evenit, contingit, zez. Ez párticulgs 
adeó, ideo , sic , itu, tam , tantum abest, 
atque ejus generis alia. Videet P'allam lib, 
2.60p.97. Mem, quae Stewechius ez Zurse- 
inus de Particuls sezipserunt. — 

. . — 4De Fegimine xNvERJECTIONUM. 
a Vide Vil- O, exclamandi particula', Nominasivum, 
Je Eee ACcusativum et Vocativum regit^: ut, 
$Imheede — Q yir fortis, atque amicus. Phor. 


luterjectiono 


regnis qu- — O praeclarum custodem. ovium ( sut 
ser, dicitnr , 


degeenor Gjfm ) Iupum. Cic. Phil. g..— 
Ame Sic — ( Dave, itane cntemnor abs 16? 


QOremmétiel | Á 
doni iles. Terent. And, act. 8. $C. 9. 
Sed casus ad« : " 

Jaraeger  SCd cüm levior est affectus, fere 
.à voce intel- e enierim E , 2 
dear cris OTREICUE Ü. NE . 
omjeecrere |, Me coecum., qui haec antà hon side- 

Cnsum. * * . ^ 
Quae pro f7m | Cic. lib, 10. ad Att. 
regit naliu exigityrequirityrcl ediciscit: vel dixeris; Jungi certo casui. 
Cum 
18 


* 
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J'erevr , sie non jmpetrem,, ik vreos, dat ik het 
niet verkrijjgen zal. ' p 

. Yutellexi- se vereri, ut superiores (literae) 
non essent redditae fihi; ik heU versraan, 
dat gijj vreest, dat de vaorgaahde brief mij 
niet overhandigd zij. E 

Gguden, quod vetatis: scripsi, ug venires; ik 
ben blijde, dat gi gekomen zijt: ik heb gp- 
Schreven, dgt.gij moest komen. — ^. 


yp 


BÉHEERSCHING DER .TUSSCHEN. 

: WERPSELEN. - 

O, cen woordje van uítroepen , vercischt ectieri 
. fiominglivus , accusativus en. Vocativus: als, 
O vir foriis atque amicus, O k]oek man en vriend! 
:'O. dqpum, praeclarum. custodem. ovium. (ut 
ajutht),.O wolf, voortreffelijk hoeder der 
Schapen, zoo als als men zegt! . — ^ —— 

0 Daye, igane contermnor abs te? O Davus! wordt 
ik zoo vanu veracht? Maar als de hartstogt niet 
zoo hevig is, wordt 4 gemeenlijk weggelaten, 
Me coecum , qui non ante viderim haec! 1k blin- 
de, die dat. voorheen niet gezien beb. 
Lis Als 


ato | 5YNTAXIS 


Cám vocandi. est. parcicula , tantum 
Vocativum admittit. 
'O Hieliboee, Deus nobis haec otia fecit. 
Virc- Ecl p. - 
Huc ades, 0 Galatea. Ecl, 9: 
Sed saepius praeteritur. ; 
- Credo, vos. mirari, judices. Cic. pro 
e Prem Rosc. Am. 
drag lidem Aegs, et obe, rantüm vocati- 
quía jateili vum regunt. 


e odexe — Heus Syre. Ter. ; 
Psion, Ohe, jam satis est, ole libelle. Ma: 
er tial. l. 4. ep. 46. 

Dom i. Pro, vel prob', item gh, et : yal, 


mortalium ! 


TN nomine. 'ÉgUnt Accusativum , et. Vocativum. 
üewmticpe — Pró Deüm, atque hominem fidem! 


tes , Tereutii ' 


en: 45 »i And. act. I. SC. 5... UM. 
home 159-.— Fyvó sancte fupiter ! Phil. 9. 
e Nuisoc- — 4h me miserum! Terent, - 


tivum esse : 
phe, uia — 4f virgo infelix"! Ecl. é 
Wedey Vah inconstantiam. 


tpDu. .F'ah mea "ntiphila, Ter. Heaut. act. 
4 Hei ex Vo- 


cadvo appo-]. SC. 4. 


ebur, Heu. Nominativum , Dadvam , ve 
. étudo. 
(rhe ue Accusativum: regit, 


g 


Denim. Heu pietas,keu prisca fides .G. ZEneió, ' 
(Cou, ^ Heu misero mibi. Plaut 
mim dii- — FIu stirbem invisam. 7. fEseid. 


-' deriutn. Ver, 
;CHens Pao .Hei* et vae Dativum regunt: vt, 
Rudt edem — [Hei mihi, qualis erat, cet. g. /Encid. 
Der mo. — P^ 46 tibi , causidice. Martial, lib. 5 
Beige] vis e 44d. 
tu a Li ne . . 
Wee Ilem Accusitivum* regit: ut, 
ur ut sa- : on 
pra vidimus. | : 


D 


LATINA. 18r. 


Als ( 0) e een woordje vat. soenien. is, dan dat 
het slechts een' vocatiyus toe, ^ 
O Meliboee , Deus fecit haec otia nobis; O Meli- 
beus! een God heeft mij deze rust geschonken., 

O Galatea, ades huc; O Galatea! kóin herwaarts.: 

Judices , eredo vos mirari ; Refters , ik geloof 
dat, gij verwonderd zijt. 

. Insgelijks vereischen Heus Choor hier ); en Oe 
Cholla), slechts een" vocativus.: 

Heus Syre, hoor hier Syrus! O&e Jlibelle, ehe 
jam satis est; holla! min Moskjes. hola] het 

.is nu.genoeg.. 

Pró of proh, ook 4h en Vah j Verischoh 
eenen accusativus en vocativus. 

Pró fidem Detüm (d.i. Deorum) atque homi- 
fiut; ; bij de trouw. van Goden en menschen ! 
d Jupiter sancte, zoo waar als Jupiter bei. 
p? is! ,4h qe miserum ! . Ai mij cllendige ! 

& virgo infelix! Och ellendige maagd! 

Vah inconstantiam ,' foei ongestadigheid ! 

, Vah mea "niiphila , och mijne Ántiphila. 

Het woordje Heu, och, vereischt eenen somi- 
nativus, dativus ,' of "accusativus. 

^ Heu pietas , heu fides prisca, och godvrüchtig. 
heid, och oude trouwe!  - 

Heu mibi misero, och mij ellendige! 

Heu stirpem invisam, och hatelijk geslacht ! 

Hei ( helaas Y, en 72e (wee), vereischen cenen |. 
dativus: als, 

Hei mihi, qualis erat; helaas! hoedanig was 
hij, (hoe jammerlijk was hij gesteld). 

Causidice. yae t'bi!. Weeu, gij Voorspraak ! 

Hem (hei) vereischt eenen aicusdtivus : als, — 

Lig Hem 


- 
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; |o Hem astutias. And, acte 3. $0, 4. — 
sSelbopo- Sic apage. ^ "os 
Wem. Cd[page istiusmodi salutem , quae cunt 
Wanoees cruciatu. advenit. Plaut, in. Merc. act. 
Aréyn, ab- 1, SC. 9. Ra ! ! 
joe "7"  Caeterae fere ipterjectiones et. plerae- 
que etíam earum, quas diximus ,, sine 
. etis. orationi inseruntur: ut, ; ; 
Hei vereor, he quid dndria appor- 
tet, sali." And. aet, I. sc. 1. 
Eheu, quam pingui macef. est. mihi 


paurus in arvo! Virg. in Ecl. 


* Exclamandi particulae , ut, utinam, 
6 si, SuDjunctiyum exigunt. Virg. O miti 
praeteritos referat si Jupiter annos! Properz. 
Atque utinam patfiaé sim falsus afuspei! 
Tef. Ut te df deaeque perduin: ! 

Intardum per ellipsin intelligitur inter- 
Jectía, Ter. Me miserum! Cre. Facinus in- 

' dignum! Ubi 6, yc] heu, reticetur. 


FINIS. 


* AP. 
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Hem astutías.,, hei loosheden ! 
Zoo ook apage, weg. 
4page saluaem dutiusmodi , quae advenit eum. 


P3 


erütiatu; weg met zulk eene gezondheid, of . 


welvaart ; die met pijn komt. 

Bijna alle de andere "Tusschenwerpselen , als ook 
de meeste der opgenoemde, worden zonder 

, cenen cast; ter rede ingevosrd: als, ^ 

Hei vereor , tie fndria apportet quid*mali; och. 
ik vrees, dat dit Andrische (meisje) ons ietj 

. kwaads aanbrenge ! EÀ:u quam. mac:r. taurus; 

Pest mihi in arvo pingui! Och, welken ma« 
geren stier hebbe ik op eenen vetten akker! : 

De woordjes van uitroepen,. uz (dat), utinam 
. (ach of), 6 sí (och dat), vercischen eenen sué- 
junctivus. 

OsiJupiter referat mihi annos practeritos ! !Och 
dat Jupiter mij mijne vorige jaren weder gaf! 

- dique utinam sim Yanus aruspex. patriae; Eu 
' och of ik een onwaar wigchelaar ware voor' 
mij» Vaderland. U; ii deaeque perduint (d.i. 
perdant) te, dat u de goden en godinnen 
. verdoemen. 

.Somtijds wordt het tusschenwerpsel door eene 
' ellipsis onder de rede verstaan. ' 

O me miseru:n ! Och mij ellendige! irc 

indignum ! och onwaardige SUA 


EIND E. 


Bn Ge- 2 


ALLE. 2. 


n ———— 


*APPENDIX 


q , r 
DE CONSTRUCTIONE 
4 Perspicoi- S . ] 
tads et me» 
morise cans- 5A 
rraaei FIGURA T A, 
fuit hfc Figu- 
ras illas $ yn- 
t2xeos uno n 
quai fusce E IGURA Syntaxeos,, vel convenientiae 
SUM e ratione fit, vel regiminis, 
jam actum : 
superis fuit. : "M 
Simi eim — Ratione Convenientíae, vel spectatur 


d 
mua age in pattibus dcclinabilibus , vel indecli- 


cimus. Porro 
emus gura aD ilibUS. 


Peers In Declinabilibus sunt Zeugma, Syl- 
s e 
fegulis rece- lepsis, Synthesis Quibus et à pluri- 


dir: interim 
diee Iis additur Prolepsis. 


recteloqne- — ZgtGMA est, cum adjectivum, aut! 


ium subnixa 
ex. Esvero Verbum , viciniori congruens, ad di- 
wel domesti 


T. ace VEIéd reducitur , ad ubum apres ad 
n:icolij vel g]terum per supplementum. 


t! ansmarina rj 
$ve Guec-.— Estque vel generis, vel numeri , ; vel 
nie ,dae, personae, Generis: ut, Urinam^ aut hic 


vows. — surdus, att háec muta facta sit. Numeri: 
Prior vel vs?- 


tata est, vel ut, Hic illius arma, Hic currus fuit. 
' antiqnatat 


Pid Personae: ut*, llle iimore, ego risu 


chaiimas di- . 
citur. De ver- corrui. 


sc ewe SYLLEPSIS est, cum pluribus sub- 
ua aj Stantivis -ita adjectivum , aut verbum, 
Jespiired additur, ut illad. consentiat , non. cum 


camo e: propiore, sed cum digniofte. 


Bedemo ^": Est ea vel directa, vel indirecta. Dire- 
lopar. — ctafit per conjunctionem copulativam, 


. Virg. s vel g s 
ede Estque vel generum, ve personarum. 


Qa. F. . Ge- 


DE CONSTR. FIGUR. s as 


Generum ut: Ztex e£ regina, collocu- 
ii. Personarum : ut, iVeque ego, nee 
que tu, fecimus. "Ter. indirecte fit per 
praepositionem copulativam. Cic. 7pse : 
cum fratre adesse jussi sumus. — fe Juno, 


C Fillum diie- 

SvNTHESIS est strüctura Sensu , sasdri cum 
non voce congruens. Est ea triplexiz/re ce. 
1. Generis tantum. Virg. Centauro inye- o, oa 
hitur magná: putanayi, Ter. See]us ost slogan cre- 
quam ludificatus est virginem : pro scele- s wr, 


stus. Liv. Samnitum caesi. duo. millia. C. Teipie- 


: wm Sextio 
Jj. Numeri tentàm. Ovid. 4. Met. velim 


. id le. 
Pars volucres factae. Nivg. Turba ruunt. jo. iem. 


III. Generis et numeri simul., Virg. Deis, 


Pars mersii tenuere ratem. jeden 
Etiam Synthesis est, quando posteriora 2srsr. 

conveniunt cum voce, quae non quidem — 
exprimitur , in alia tamen continetur. Ca- 

tcullus: /Vam Sextianus dum volo esse cotr-. 

viva. , Orationem in Jdttium petitorem , 
plenam veneni et pestilentiae , legit. 

Legit puta Sextius: ut ex Sextianus in». 
telligitur. Cicero: De Praetiana Aere-f Ses em, 
ditate, quae quidem mihi magno dolori auo pates, 
est (valde enim illum amayi), hoc velitm seront, di- 


. . : personis , di- 
cures. — Illum , videlicet, Praetium , vie verto 
quod in Praetianus continetur. gUvinlar, 

PRoLzEPsrs est, cüm praecessit vox 27st ^ 
aliqua torum significans, quae in parti- *«""^* 


. * . z ejus anni », 
bus mox non explicatur, sed inte]ligi- aiter "mor- 
cur, Ut, Duae volabant aquilae, utia ab prs. per 


ferro per. 


| Ortu, alter a ab occasu. Milites pugnat , «7 Pa- 


se de hoc 


unus gladio , alter sarissd*. 9 2; c schemate 7 
2 Ll E Priscianus 
$5... . Anio, az, 
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In partibus "fedeelimbilibus figuratur: 
eonvoniencditm- ovtionis :: Vel edditione ,: 
utin: Polysyadeto ; vel  detréctione , ut 


in. Asyndéto £j; Vel érajectiórie4 ut in &- 


" mastrophe et'Synthyéi --c^ 
hie plus. |, cPorvsvioETON -est 'conjatictonum 


iss e ip: piattone redihdantia, Cic.^pre Arch.: 
Pc, tirer, P'ite e$. Tonrenténi et R hegini et. INea- 


fer hic $u- 


Non prat: olirani, dede JPN THES dena-. 


mir, wt fS 7 
lllo: dna fu-; :AavwDETON est confascrionis in. 


RU, ones 
Penier ts optione. defectus. Ut, ZEgui, boni con- 
« pter, utin. il-sgiere, JDebiliz ait vires balnea, Bacchus, 


PARTE ^... 3 Nec solum. conjenctiethum. esc 


i Edem in 5 VON ( 
pen locnm copulativarume: - sed: aliarum . quoque. 


haber. Nar Ut , Pelis solls, fet; Ubi desideratur 


ro: 


fep. Juvenis, Graeculus esuriens, in coe- 
sinc Omri Jg jusserit, ibit: pro, sà jusseris. 

in pariculie c A NA S TROPHE eSt, cüm- praeposi- 
mecs, je. AO Suo casui postponitur, Virgil Z7is 


. eum, secum, gecegsa. (uper.- Ovid. Me penes. 
nobiscum , 


quamobrem, " SY NCHY-SIS Vocatur ordo - verbo- 


guemad"^-. mm perturbatus, ac confüsus. "Est ea 


dum, €a- : : 
[apes om convenientíae figura, no co- 
pra pul.non woci connexsee, séd communi 


i Pré, additur verbo. Horat. Iamque pild lip: 


pier, quate 


vu, hec. fdg- inimicum , e$ ludere crudis. Vro ct 
feuus, Ubi 


'qua. dicitor Cf'té is, "T ibull. Messalam terrd, dum se- 
ho diua, x: quitürque mari. Pro, morie sequimur. 
siqua. At zs 

"atenus, et. 


arenas, ^. Atque hae. fgurié convenientiam re-. 


t fue- 
Ehe aptius spiciunt. Nunc eas videimus,. quac vel 


tenus, hac 
bares Setülper, vel plurimum, in egimine se 


mo: um sat. disjanctiva sez... Ut conditionalis in hoc 


of- 


I RIGURATA, :. —T1Büp. 


offerunt. "Hae vel additione fiunt, vel* 


detractione,, vel inrmutatione. . 2.8 flapexedhe ^ 
' Additiene fit PLEoNAsMUs': quibue m n 


est abundans? supra necessitatem oratio. m oe 
Estque preecipué nominis, pronominis , à-i« Fsbius 
adverbii, sut conjunictionis, Nominis: e». 29; 
ut, Sic ore locuta est. Vocéinque bis.aurie o Piu. 
. bus hausi'. Ubique locorum. Prouomic, dom co 
nis: ut, Quid mihi Celsus agit! ?- UL Sio 
ntnc nobis Deus ille magiser!? kd-5 9 us 
P : ;Saepe etiam '. 
verbii: ut Plauto, | Praesensit prius estt 
Terentio,s. Olim isti fuit generi uqton» nc ocegc.: 
dum quaestus apud seo]um prius, Nir- 4o» ades" 


id : Á £ dum, iterae 
gilio in.Culice, magis: beatior ^. Consdws,; di. — 
Junctionis: ut, Plaut. Pseud. Krigmi quc pe^ 
consultis verbis quogué. "er. Eun. Jfg-»*» mU 


que ergo amanitur. Cic; 16. ad At; Etsfies 
si quamvis non fueris suasor. Et dec s sw 
Amieit. -Quastumvis licet. excellas,. decem voc 
Poendne fit ELLuPS I8 !, iünmb, cm C 


yerbtm ali- 


im oratione deficit vox extrinsecus 3r-;554 :wb- 
cessenda*. Estque vel nominis: ut,'7707» 
"eraut Vidui, supple vid. . Descibs de- iis inet. 
" * *3],* ti E 
stertiüm ; nempe centena xuillig. — Prü sea tue 
' Detim immortalium : puta fidem. Ie to r7 
est oneri ferardo ; videlicet aptus, Vel n ia 
pronominis, ut: JMesmiui videre; seilie suem Z- 
cet me. Est, qui non ventum velit; supple ^ mass. 
quispidm. Canto quae solitus , s quando Wo stiavid. 
, É ez proximis, 
armetta vocaret, Ecl.a. pro, canto illa. vicisisqve 
Ve] verbi : z . verbis intcl- 
cl verbi: ut, Ago coMtinso fRECWfH $ soceri in 
' : . . 2908 n | gliquid - 
supple cogitabam. 1n Italiam cogito; scie vic stia 


licet proficisci. Vcl participii: ut, Teucro ixis 
: da- 
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duce. Ubi 7 intelligitur participium verbi - 
i b quis substantivi, Vel adverbii: ut illo Caesa- 


stu- 


denw, oui riS, Ptirerantur. amplius sexcenti ; pro,. 
Plipeeos ec QUIS. sexceniti : et hoc Livii, Omnes ad. 


pleous. Ex-q/gp4À occidit ; pro, usque ad unum. Vel 
empli gracia , 


Pausit, e praepositionis: ut, Terzío Nongas ; pro, 
uec Ni ante INonas;. Quid me fiet? pro , de me. 
tinm 65» Sé nater id 3uccensedt Ter. pro; propter 


Pr ter 


quod pauci; id. Vel conjunctionis : ubi ad conveuien- 
de verbis al- 


lq2i vo, tiam pertinet, et Asyndeton. VOCAtUr 5 


Ec suat id t obs 
Bm s ut diximus. "Vel interjectionis: me in 


com. .— felicem ! ubi f, vel heu, omittitur '.. 


MAmHU^' Tmmutione fipgrat ENALLAGE; 
deis ut quá voces, aut earum. accidentia , 
Metu permurentur, Bo og 7 
we, opo. Vocis immutatio AN TIMERIA" vo- 
natur. Apud cerr: gt, Scire tuum". Soje recens orto? 
Aristotelem Na e , - ; qe i 
Hoe les . Ymmutatio accidentis speciali nomine 
a. 
fecu. Apud dici solet Érépuric ; aut ZAAoÍuric : ac fit - 
Suidam ta- 
Suam rs. in omnibus partibus declinabilibus. 


Awnís rHi- ^n iis, quae per casus veriantur , fit 
bitur. 'Avri- 
p£nia atem quadrifariam, " 


diuri« T Genere: ut illo Horatii, Etmam. 


una orationis 


pis pouiur 75)z6 DUIfes, Equina quales ubern ; Pm. 


ro altera. Ut. 
iUud pro qualia, 


n4 MN 1^ Numero: ut apud Ovid. E; ftesil , 
eVim. ^ er fnstros vidisti flentis ocelfos; pro. 


Prociden 
js disini ?H605 fienitis. 


pécmr e - Hh. Casu: quae species proprio no-- 
ee(ueree mine ANTIPTOSIS? diciur Virg. 
citentiam | uL dsis laetitiae Bacchus dator ; pro Bac-. 
"üt .— che, Idem: Haere: pede pes, densusque 
viro vir; pro, pedi. Horat. Occur-' 
; | ünt 
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runt: animae , quales, meque | candi- 
diores Terra tulit ; pro, qualikus. 

Ovid. Hanc pius deneas 'eripuisse. fe 

runt; pro, pium dengam. 

. Huc persoens Synecdoche et Hypal- 
lage. : 
So NEGO E est, cüm ablativus - 
.partis, vel adjuncti, mutatur in accusa- 

tivum. Partis, ut epud- Maronem :. E£x- 
pleri mentem nequit. ldem , Deiphabum 
-3idi lacerum crudeliter ora, Ora, ma- 
nusque ambas. Adjuncd, ut apud eun- 
dem: Omnia Mercurio similis , vocém- 
que ,; colorémque. . ltem: Flores. in- 
scripti nomina regum. ^... j 
HvPALLAGE est mutua casuum 
permutatio. Ut cum prius posterioris, ^ ^ - 
posterius prioris casu effertur. 3. Aen. 
-Dare classibus austros ; pro classes eu. 

. stris , sive ventis. 

Est et. enallage pronominis propria, 
:càm possessivum reciprocum . ponitur 

pro relativo. Ovid. Respice: Laérten, 

^ wt jam sua* lumina condas , pro ejus, * Pato, ene 


2 
uju mere imitan ORIS 
Cujusmodi non te da.. 
 Enallage verbi vel genere fit, Seu ra Dar? 


. significatione ; vel tempore; vel modo *«e 22 I» 
mina cot. 


n 
Genere : ut apud Livium, fostguam 4r. 
ludus i in artem paullatim verterat ; pro M. 
.9ersus erat. Virg. placidam paci. fu conidives 


. pronominis 
tritor olivam; pro mutrito, Fit idem in ielignor. 
participiis: ut, zondenii barba cadebat ', Senat. pro 
pro £onso. Similéque est," Yolyentibus v*rrererve- 


. y : às a. 
, mnis; pro volutis.' : Vel so valo 
: Tem- yenribu:. 
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"Pempore: ut Plauti hoc, Pramis. 
Jure; pro , datarum me esse. Ex ,auctore 
Servio, in illo Maronis, JMazgnum si- 
pectore posses Excussisse Deum; pto, ex- 
: attere. Horatii quoque est. ZVoz ego hoc 

ferrem calidus juventd., Consule Plan- 
«5; pro tuifssem.: 
Modo: ut Plaut. Asin. p.55 AViri 
ex-te scio; pro scivero. kluc etiam refe- 
& Coeli in; TRAC StRpere " gaudio Graecus; pro sti- 
EAR gebat: Sed verisimile est, inceligi * - hic 


apud Fab. 


z |n, pae-gerbum coepit, vel simile. 
rer Priscia- 


mw, eism Ad .enallagen eriam referre: ;possis., 

Piin lib.-eam primitivum: ponitur pro derivsto, 

aut simplex pro composito , .vel contr. 

^ UPripitvum:pro derivato : ut, 22af- 

y 3. Aexeid.-DUR. arma ds pro Dardanis. Laticem- 
5: Aeneid, que Lyaeum *; pro:  Lyseium. 

. cDenvanrum: pro primitivo: ut, cüm 

distributivum ponitur pro numero cat- 

.dimali. 10.. Aeneid. Ter denis mavibus 

"ibant; pro ter decstn;. Aut cüm prono- 

men possessivum. usurpatur pro.eo, uiü- 

A de derivarur. Ut apud Ter. Heaut. 77 

eNewe — zobaragt facile; desiderio id fievi 1u0; Bit 


utraque par- 

EJ simplicis Phorm. - Neque. edio. dd fecit fu0;. pro 
cis, par 

tim orationis f tui. , 

esse v t . 

irse enu ' Nimplex pro. co posito: ut, t. Aeneid 


td s - 
pube Moestümque timorem Àistite ; pros omit 


quie owes YARe. Cic. Ponit personam amici, cim 
ot Tae 32duif. judicis; pro deponi. : 
Ses onus , Ad rationis figuras etiam referri s0- 


Vocis ; sed 1 - 

' quae iustar lent * -Hyphen .er Tmesis, 

Quarbin ,pro- ? 
- ferjtur. ; : : ny 
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CH YPHEN quid. EI .dixigius: cüm 
de Orthographine notis.ggeremur. —— 

. T MES. bs. est.. vocis ceuposirae .ig- 
ersectio .per.unam, pluresque inter- 
positas. ler. Quae meo :cusque animo 
Jubitum est facere. Cic. Per mihi, ig- 
quam ,gretum feceris. Virgi. Jamque 
e ad ABUS ETRMI A 


E communi e etiam. sermone zecedunt 
Archaismus, et Hellenismus, .. 
ARCHAISMUS est ratio "docuendi 
priscis ustitata, sed meliori.aevo plane , 
aut pene obsoleta, Plaut. Fastidit mej.- 
"Ter.- absente nobis. Cic. Quam rem 
praesidio nobis sperant futurum. 
HELLENISMUS est, cum à La- 
tina consuecudine recedentes, imitamur 
Graecos, Catull. JVoli pugnare duo- 
bus; pro, eum duobus, Virg. Os, hu- 


"merosque deo similis." & Ubi et 
Synecdoche 5 


Est etiam sermo , quem vocant ANA- ut paullo an. 


KOAOTOON, quasi dicas, 1N co N-'* Sim 
SEQUENS; cüm sequentia prioribus 
non cohaerent. Ter. Hec. act. 3. sc. 1. 
- Nam nos omnes*, quibus est alicunde Vide on. 
aliquis objectus labos, hie (hdet Yer 
Omne quod est interea tempus , prius s" 
quam id vescitum est, lucro est. 
.Nec enim omes nos, bene convenit . 
cum eo, quod sequitur, dcr est. Sed, 
puto aliud prius obversabatur animo: 
üt si voluerit, sic tios otnics sumus. Aio- 


cui 


ign 


- cantur. - 
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qui dixisset, nobis omnibus. Sfc Varro lib. 


e. de Rust. cap. 4. In Jdrceadid scio- 
me esse spectatum stiem, quae prae pin- 
guitudine carnis non modo surgere non 


posset : sed etiam , ut im ejus corpore so- 


rex,cxesd carne , nidum fecisset et pe- 
ferisses mures. Sermo foret 4xáAovÜoc, 
si dixisset; sed etiam pinguem adeo , u$ 
in ejus corpore sorex fidum fecisset. 


Hujusmodi in classicis scriptoribus vo« 
camus coAoxoQava ; in vulgo autem 


censeantur soloecismi. . P 

Sünt et áliae constructionis figurae: 
quae, quia ad ornatum magis pertinent , 
in Elocutione Oratoria rectius expli- 


^ 
* 


FINI S. 


SYN. 


Yo qm uo Be Pius dod 
| SYNTAXEOS. 
APPENDIX ALTERA; 


TUE 


Quae et . . 
D E RATIO N E . 
INTERPUNOGENDL Pes cu ve p Ee zs 


Discos ratio vulgo refertur ad Or- ' 
thographiam ;, edm ad Syntaxin. potiiis 
pertineat, Necenim in oratione solüm strus 

ctura , vel ordo ; sed. etiam distinctio attens — —.,. 
ditur. uomodo aüteri distinguendum sit, 
rion penitus convenit inter eruditos. Éóqué 
nihil alieno htcjüdicio praescribo. Tantüm , 
eam ddferam ratiónem , quam accuratiores à 
fere sequantur ; vel vae à qu non ad- . ^" 
inodum recedant; ) 


Distinctio*; vel est sermonis ,. Sive à qi dana: | 


pronunciationis ; $ vel scripti: Canlodd 
l 
Utraque, pro triplici respitatiotis. inst pap ridet 


tervallo, est triplex. Nam vel minima tie: perita? 
est respiratio,, quae seritentiami sustinet: "^ 2^ 
vel. media, quae eam 'suspendics vel 

plena, quae sententiam deponit. ^ E Xlia vo 
' Pfima dicitur comma", Cicerani isci- cuur, auis. 


$um*; cujus nota est semicirculis()). Altera teceiend d 


nÜsreTEA,. 
vocatur colon,quod Latiné sigriificat memi: Mere 
brum?: et nota ejus surit duo puncta (:). ditur. 
"Tertia quae seritentlam claudit; vocatut cir NE 
&VyM3 , aC Gasslodoro vimiliter ;ubdistiectie. d lta vocator, quis ut 
anima] membris, ita periodus majoribus hisce partibus diisqicuté Che 
tis en Ww LLL LE media distinstio, - ; 


. : Ma je 
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periodus, quod Latiné est ambitus , vel 

» Gnede | circuitus: et nora ejus est punctum*(. ). 
ys3,pefel 0. 000 00.7 PY Nr ce dir Adi. 
ero. ^" *]rahodiedistinguimus, Sed antiquiori. 
f Cmm" bus, (ut ex Donato f, Istáoro  ,et aliis,con- 
exp. al. Stat pugctum, positum ad anediam literam, 
Bos notabat comma : ad caput Titerae, erat notà 
ep. ip. — Coli: ad ipiam literam, signabat periodum, 


.. Comnmatis: usus: mágnus. est" discint- 
" guéndis neminibus , verbis , ec adverbiis 
Nominibus: üt, Pt Pius, et doctuá 
kjwenl. '' Grammaticus , rhetor , gefuetretg 
pictor, aliptes...—— | 
Sicy Non. formosa, sed prudens; - 
, In yerbis: ut, Horzari,orare, monere, 
4?obl. Syr Fergs:, gop culpes quod vitari nom potest. 
In adverbiis: ut, SeríQk , ocius j neeera 
aes covyu Ae cunctis est mori. T 
.—. :, Ktiám distinguit brevióres sententiae 
ded partes. ut, quando de aetate ait Ovidius? 
/—— ANec bona tam sequitur , quam bona 





ees D Q0 Prima fuit. ^. i 
. Ést et alius commatis üsus, Ut.cüm 
ad tollendam ambiguitatem. sejungit duas 
AN M6 voces". Quemadmodum in illo Cicero: 
"ade: - nis o, Off. Summá quidem auctoritate. 
ZU philosophi , severá sand , atque honeste., 
^ c o. hueco tria genera confusa, cogitatione 
- distinguunt. Ubi eomma ponitur post 
confusa , ne conjungendum putetur cum 
cogitatione, quod proximé sequitur. . 
Colon ostendit, sententiam quidem p 
E ' , Q- 
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fectara esse, sed. adbuc pendentem, Vel- 
uc cüm sententiae partes sunt duae; qua- 
rum utraque suo sustineatur verbo. Ui, 
«dnte omnia tiécesse est , se ipsum. qessi- 
ware: quia feràó .pius nobis videmur 
ese. quam posstmms. Seneca. 
Quod si longiüs progrediatur perio- 
dus; contingit, ut saephis colo distim- . 
guatür. T»lis est ista: Quemadmodum: 
horologii umbram progreszsam sentimus, 
progredientem non cernimus: et fruti- 
cem , aut. herbam crevisse apparet ,cre- 
.seere autem. nulli videsur : ita et ingenio- 
rum profectus, quoniam minutis constat 
uctibus , ex intervallo sentitur. ' 
Periodus, sive nota ejus, quam puti- 
ctum esse diximus, ostendit, sententiam 
.esse absolutam. Estque vel brevior, vel 
. longior. Brevior puncto quidem signa- 
' .£Ur 5 sed sequenie litera minusculá. Ut i- 
lo Senecae: JVon est fides, nisi in sapiente. — 
apud sapientem sunt ipsa onesta*. aptid » Nes tne 
vulgum simulacra rerum. honestarumsonsta co- 
. Idem fit, si sententiae lopgiusculae sint , "* »deri- 
std postetiot quodammodo. dependeat 
à priori, Ut in Musunii *' hoc: $ij;^micab. 
quid turpe feceris cum voluptate; yo- ^ 
luptas abit. turpitudo manet. Si quid ho- 
nieste feceris cum labore ; labor abit , ho- 
nenas mánet. Idque in primis, si sequens 
periodus priori quasi famületur: qüma- 
lis à Graecistriróvaqiic dicimur. Ut Phi- 
lipp. 3. Debet enim zalibus in rebus ex- 
Mmg ei 
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citare animos non cognitio solum verutfis 
sed etiam recerdatio, tametsi incidamus 
oportet media , ne mimis seró ad exirema 
veniamus. Aliis. post longiorem perio» 
"dum. ponitur litera majuscula. Quod si 
plané etiam ad aliud argumentum acce- 
-dàtur:. paullo amplius intervalli inter 
periodos relinqui , non inutile erit. 
Triplici huic distinctioni additur à 
. multis semicolon. Est haec nota respira- 
tionis paullo majoris, quàm in comma- 
.te;,sed. minoris, quam in colo: ac no- 
tatur puricto. cum. commate . subjecto, 
hoc pacto (5 ). Exemplo esto illüd Cice- 
ronis ad Torquatum ; in quo distinctio- 
num omnium notae concurcünt; Z75j ez 
perturbatio est omniutn rerum , ut suge 
quemque fortunae maximà poeniteat; nte - 
móque'sit, quin ubivis, quàm ibi ubi 
est , esse malit : tamen mihi dubium non 
cet, quin hoc tempore , botoviro Romae 
esse, miserrimum sit. Hic post poeniteat 
est semicolon; quia et major est respira- 
tio, quàm post rerum , ubi comma lo- 
cum habet: et minor, quim. post (alit, 
ubicolonest. Sic, Tw, quid divitiae pose 
sint. consideras; quid yirtus , non item. 
Quo loco, cum posterior pars pendeat à . 
verbo consideras : nimium fuerit, si colo 
 Separes. At, si contenti. simus minimá 
respiratione, quam comma vocamus, 
nimis praecipitabitur oratio. 
M agnus et semicoli. usus est in distin- 
ERE guen- 
- ; 


Li 
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. guendis«nominibus contrariis, et variis 
. partitionibus, Ut, Propria, aliena; pu- 
blica, privatas sacra , profana. E.ciam 
.' hic nimium videtur, si post z/iesz, aut 
frivata , colon ponatur: et major tamen 
utrobique interspiratio est, quàm post 
(propria, publica, sacra: ubi sufficit, 
sj comma iis subjeceris. '- 
* Plura de interpunctione qui volet, adeat 
Aldum Manuium seniorem , in Grammati- 
cis Institutionibus lib. 45 Aldum nepotem 
libello, quem Orthographiae addidit; Ery- - 
cium Puteanum de Interpunctione; Clau- 
dium Dausqueium lib, 14 Orthographiczn, 


DE NOTAÀ INTERROGATIONIS, 
, "Ldmirationis , et Parentheseor', — a Mme ai- 


: . É quee ig" EE 
Ad orationem etiam universam perti» dicor: de. — 
net nota interrogationis , admirationis , i nod Or- 
et parentheseos: de quibus idcirco hic PPP 
agemus. 
, lnterrogationis nota est haec (?): ut, 
| ED dubitamus adhuc. virtutem. ex-» e. Saca. 
tendere factis? — U has 
Ea tamen nota tuto omittitur, si sen- 
tentia eo usque producatur, ut interro- - 
gandi vis , quae initio periodi conspicua 
erat, paullatim vim amitcat ; ut in illo: 4255 
tu pulas esse bonos viros qui atnicitias uti- 
ditate sud colunt; nihil ad humanitatem, 
nihil ad honestum referunt; nec libenter 
ea curant, quae ego nisi curarem praeter. 
) .Mm3 - Cü8* 


1998 GDECRAT. DISTINOUENDI, 


£getora , prorsus me tuá benevolentid , 
in qua magnam felicitatis meae partem 
s0leo pouere , indignum pularem, 
Plerisque etiam in usu est, adrhira- 
donis nota': quae hujusmodi est (1). Ut, 
.O hominern literatum! et, quod pulerius, 
é prudentem ! im, quod praecipuum , 8 
virum bonum ! iem, O curas hominum ! 
Ó quantum est in rebus inatie! 
Parenthesis est? distincáo  eorüm, 
quae sententiae includuntur, nec ejus 
£Ositons sunt pars; Ut quae nec à praecedente, 
nm. Recíns DeC sequente verbo, regantur; sed ab- 
sitem, 4337 esse bossunt salvá sententid, Nota ejus 


qniin talibus 
interrogatio- est Q. Terent. 
ris notam : 
ugorpint., ; : : n: 
: Boos m —— Vel virius tua me, ve] vicinitas, 
vel inter-. ( Quod ego in propinqua parte amicitiae 
Bras ies puto , C. 

ve si . n r 
Paesheu Facit, ut ie audacter moneam, ei fa- 


| est sermo Jmiliaritcr. 


germohi 
priusquam : C d ] 
Maejena: — *Multiet utuntur perperam, Velut cüm 
June. et in parenthesi includunt hujusmodi verba z ur 
Honsschm . GrDitror , tit intelleximus , similiàques ubi 
fertur, id. SUflicit, si comma utrimque, vel summüm, 
fenes  Sihabeant utrimque semicolon. Illud etiam 
magis anb. CUrSDdum, ne parentheses sint crebrae, vel 
misl. nimis longae: ad haec, ne aliae aliis Ípfere 
ciantur. Sed ejusmodi non jam tam ad no- 


ta5, quàm ad ipsam pertinent sentefitiatn, 


DE ORDINE 
GRAMMATICO-- 


Qa. vocum, velà patura, vel ab arte, 
proficiscitur. NU 
Naturalis, qui et Grammaticus dicitur, 
natur ipsá, atque é sermone vernaculo, 
non obscuré cognoscitur, In Tüudiorum tae 
men gratiam paucis eam rem compleeur, 


E. :Primum sibi loeum vindicant par- 
ticulae egcitandi: ut interjectiones ; ade 
verbiaque :hertandi ,. optandi , vocandi , 
demonstrandi, rogandi: nec non adver- 
bia prohibendi, gut similitudinis ; ad haec, 
relativa, ut eutr, quatdo, donec, cet. con- 
junctones icaussales et rationales; ut 
quaudaquidewi, et situiles. Item vocati- 
vi et nomina, vel pronomina  interro- 
gativa; ut quis, ufer., Cujus , cujas." 

HI. Proximus, si aliquid superiorum 
fuerir; amt, si es absint, primus esto 
locus ejus nominativi, qui a fronte erit, 
veshi; el illus, quod. nemingtivi lo- 
co ponitur. "Ut, JPejécess fuiase-est mise-- 
rum. Gum subscautivo agtem cobaeyet 
adjectivum; et cum uiroque casus ab 
ep aeczus, Quod si.casiis regatur à sub- 
stzntivo; ;adjecrivum ue substantivo. 
praeponetur: ut,Z7Torressig arma artis. 

IIL. Hinc locus est verbo personali 
modi finiti, Sedisi impessonale verbum 

Mm 4 fuerit 


sod DE ORDINE GRAMMATICO., 


' fuerit, ab eo erit ineboaridum. Ut, Pa- 
det pigetque me fratris. Sin infinitivi 
sir miodi, praecedit sccusativus, quem 

- . verbum à fronte habet. | 
IV. Verbo subjicitur adverbium lo-. 
€i, temporis, quantitatis; qualitatis, 
aut simile. Vel si adverbium absit, se- : 
quitur casus verbi. Hi si plures fuerint, 
dativus praecedet accusativum , accusa» 
tivus ablativum, Si tamen casus quis- 
piam obliquus sit interrogativus , rela- 
Dé segui (IVU5 ; aut. negativus^; poni debet an- 
vi ugea te verbum suum. Ut, Cujus est liber ? 
nos vilde !e : É 
boem, & Qualem sementem feceris , talem et me- 
qui ea in» os, INullatm video hic difficultatem. |mo, 
pesPon. quia reciprocum naturá est posterius 
antecedenti; eo fit, ut quandoque ob. 
liquus casus praeponatur casui recto, et 
verbo suo. Ut, Patrem sequitur sua 
proles. Quemque trahit sua voluptas. 
uod si quid defuerit, suppleri de- 
bet. Ut illud, Ubi ad Dianae veneris, 
addito accusativo sic. construendum, 
Ubi veneris ad aedes Dianae. 
"Ac hujusmodi quidem est grammae 
dicus, sive nativus vocum ordo. 
: Qui vero ab arte promanat, cognos. 
citur ex iis, quae in Rhetoricis praeci- 
piuntur de Collocatione verborum: 
inpriris autem diligenti bonornm scri- 
prorum lectioné comparatur — ,. 
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Tabula Declinationum, Nominum 
irem et . Pronominum. . 


Casus sunt sex: soufusdiuo genitivus , dativus, 
: accusativus , vocativus , ablarivus. Declinatio- 
nes. quinque. Numeri dyo , singularis ; et pla- 
ralis. ' Vocativus fere similis est nominativo 5 
in neutris ecjam accusativus: ablativus plur. 
dativo. ira s 


Singuleria, TPiuralia. - 
N. G. D. Ac, Vo, Ab. ^ N. C. D. Ac. .No.: Ah, 
tog? ae ae am a8 à ae arum is ss ae is 
liner!'i o um er o i orum is: os. i iie 
pater is. i em er e es um ibus es 'es ibua 
fructus üs ui um üs u üs uum ibus às .is ibus 
Species àj é&i em es. e Ll. eserumebuses es ebus- 











Pronomina, 
^ Egomei nime me] 2| nostrum nobis vog e. nobis. 
D RH 
-tu tui tibi te tu te » vestrum | vobis vos yos vobis | 
y, vestri i 
ear, Sui sibi se c, se | car. su sibi $e c. se 
hic huu jhorum] hos: 
haec|hujus huic um €. e ie harum |hís|has 
hoc hoc]haecjhorum]  juaec 
is1- Aeumc,eo[ii . eórum | eis | eos 6. .eis 
ea | ejus er c, ea] eae earum | ve/ en €, vel 
id, . id c.eoj ea eórum iis 6 dis 
quis », qui ezr.(quo ^— 
quae y, qua SUME cui iden car.4 qua y», qui ' 
quod y», quid quad quid,J cer, quo 
qui quorum quibusv, quos quibus », 
quae . quarumj.queis ».| quas . cj queis v. 
quae ye qua quorumi quts guae ve qua 


quis. 
T 


. hib quatuor Conjugationum, ad. 
nodis, MS 


dudicufras módis , detpos praesetis, 


paniv. n. ris v. res uro ro mih. urs 
I. fmo, 35. : at, émus, átis ant, 
ra doceo, es, : et, émus, és.  en& 
pe ., tri v) ere p. RU 
FX EUR is, it, imus, itis, ont, 
4^ io, is. |. 00548 mus fuüb dont 
MAE 
pass. k. ; 
"afnábsin, ddeébum; fegebam: andiebank. 
" Perfectum, 
amávi isi, ito. imus, istis, érunt, v, 
sce docu legi, zudivi, .— . Oére 
. Plusquamperfectum. 
hmaverim, EOCUEARA legeram. &mdiveram; 
dins 


ps "y 
amábo, : : egam NES 
doc do; Sj it, 1mtis, itis. Und odiam 3J&, cet, — 
, Impiratisus Praeiens, 
pas re, mini, - f» —r. "ünor. P. 
| ama, ste fü. &inatÓ, .afo, atote,. Snto. 
doce, éte ;u* — docÉto,. éto, etote. efto, 
legebl iterum. ^ legito.  ito.p.itote, unté, 
. sudi, te - Sudlto, ito, lote, iunto. 
Optativus , et. Subjunctivus, Praescnt, 
passt. co f. 2. fo seofT* . 
amem, docesm, legam. aidiam. s 
!Amperfecrumi Y 
» fe. LC f. . r. 
amürem, docéred, legerem, audirem, E 
U : Per 


Hi 


Perfeceuim. " 
amiverim, docterfu, "legerim. P aMifverin. 
Plusquamperfectum, 
amavissem, docuissem. legissam, audivissen, - 
Futurum exuctum; . 
qmaverpe Is, cet. docuero, legero, audivero, 
Infinitivus, 
Praesetts e£ imperfectun, 
pas. ri. ri. j 1. 
 &máre,  docére, legere. audtre, 
^ Perf..et plusqe perfa 
ama VisiGs doctiss, legisse, sudivisse, . . 


Gerundia. . 
. amandi, o. um, sie, docendi, legeadi, eidienit 
Supinumy. 
amatu. pos. LE [n s. 


gmatum, doctum. lectum, audítum, . » 2 ME 
Participium Praesens, — 
^ $mans. docens legens, audiens, - 
Futurum. 
amis, doctürus, legtürus, auditüruss - 
- Praeteritum Passivum, 
&mátes, doctus, lectus. "auditus. 
Futurum Passivug, 
' aimendus, docendus,- legendus. audiendus, '. ] OE 
Per "participia , et verbüm sum, nec nom per subitum 
act, et ire, suppleütur tempora , quae verbis desunt 
futur. e activi, SERUQUUE 556, vel, amátum ire, 
Basi. Ir : 
'sum, »ej fit, 
eram, ve/ fuergm. 
sim, vel fuerim, ' 
essem, yd fuissem, 
ero, vel fa ero, 
esse, vel foisse, 


pau. praeterita, am&tus 


VER- 


Verba Ánomalíà: 


füm, es, est, sumus, estis. sunt, 
possum. pores. pótsst. possninus, potestis. possit. 
prosumy, prodes. prodest. prosumus, prodestis, prostint,, 
ámperf. eram. poteram, proderem, .-. esos 
perfect, fui. potui, profui,. 
fuf. ero, potero, prodero, . 
imper, es, este. fuf. esto. éstote, sunto, - ' 
Subj. praes, sim. possim. prosim, 
imterf. essem. possem, prodéssem. 
$nfin. esse, posse, prodéssé, 
parts fut, fütürus. MN 


volo.  'vi& vult.  volumifs, ' vultis, ^— volünt, 
nulo, non vis. non vult, mólámüs, new weitis. .hblafit, 
malo, mavis, mavult, .ielümos,  mavülti$, malunt, 
praet. volu molui musluio — 2 0.0. 5o: 
imperat, noli, ite. fuf. ito. itote, volo er malo cgrenf, 
Subj. praes. velim. nolim. mall. imperf. vellem, tiollem, 
UE H mallem; M n eh . Te MO Nac 
imfn. velle, nolle, mete, 


pe o ic NS : 
praes. fero, fets, ferc, ferimus, fefus, fetünt, .-, 
pass. mini. » iminí. ^7. 
imperat, fet, ferto, fur, férto. Ferte, fettote, ferunto, 
subj, imperf. fétresh, ifm. fatte, praec. vill, fup, IM: 
. eliqug ex .anstogia scirj possunt, 


eo. is, it, imus, itis, eunt, — . : 
iBam, ivi. ibo. i, ito. ite, itote, unto, esmw jrem. irey 


lium. eundi, iens, itürus, sf quéo. . - 
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